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Аннотация
Первая часть здесь: 

          https://author.today/reader/368098/3432985
        
Аннотация серии:
После создания варп-двигателя и прошло четыре сотни лет. Колонисты расселились по всей Галактике и отделились от прародины человечества. Жизнь в глубине космоса сделала их слишком разными, а генетические эксперименты усилили эти различия.
Общество Старой Земли стоит перед новым вызовом -- защитить себя, вновь объединить воюющее человечество и сохранить свои идеалы, добытый дорогой ценой.
Космофлот -- организация с безупречной репутацией, готовая защищать Земной Альянс в открытом бою. Но... в недрах Космофлота существуют тайное подразделение, в котором служат люди без имени, без славы и без претензий на чистые руки. Их единственная цель -- выживание человечества. Цена и методы значения не имеют. Эти люди -- сотрудники секретного отряда Кси.
Аннотация романа: 
Координаты базы стали известны противнику.. В рядах отряда предателей нет. Или все-таки есть?


Хроники отряда Кси. Братство


Список персонажей


         Отряд Кси
      
Капитан Март (он же Мартин Рей, он же он же Ставич, он же Бранку, он же Горин, он же Сато) -- командир отряда Кси в составе Объединенного Космофлота.
Кай Эсперо -- супервиро, служил в отрядке Кси, но покинул его.
Ангелина -- старший лейтенант, заместитель Марта.
Зинаида -- штатный псионик отряда.
Джей Келли -- лейтенант, командир десанта.
Влад -- врач-хирург отрядя Кси в чине капитана.
Сантос -- гражданский врач-ифекционист, завребованный орядом Кси.
Рао -- сержант, десантник
Фарей -- юноша-африканец, сотрудник отряда Кси, хакер
Чиркано -- десантник.

        
      

        Сирмийцы
      
Ксанте Ке-орн Аль-саэхир -- аристократ, капитан корабля "Фениксо".
Аэсанто -- бывшая фальшивая личность Ке-орна.
Арси Ти-Лонгар --бывший соратник Ке-орна, погиб и остался в воспоминаниях.
Мио -- молодой сирмиец, плебей и вольнодумец.
Сой-карн -- генерал, начальник секретной службы "Консеквенса".
Эс-маро -- загадочный сирмиец, возможно, шпион.
Эр-сай -- майор Консеквенсы, казнен восставшими шахтерами.
Алек Эр-сай -- младший брат Эр-Сайя, молоой офицер в ранге сублейтенанта.
Гилмот Ли-Тара -- сосланный шахтер, бывший аристократ и офицер сирмийского флота.
Курат -- соратник Гилмота.
Хироки -- сосланный шахтер, бывший солдат сирмийской планетарной охраны.
Ла-Ханц -- сосланный шахтер, бывший сирмийский военврач.
Карина -- женщина-полукровка, псионик.

        
      

        Команда фрегата "Алконост 2"
      
Сергей Русанов -- капитан.
Александр Измайлов -- капитан-лейтенант, старший помощник, телепат по призванию.

        
      

        Штаб-квартира Объединенного Космофлота
      
Флетчер -- адмирал.
Гендерсон -- адмирал.
Куроиши -- адмирал.
Линевич -- адмирал.

        
      

        Земляне
      
Измайлов-старший -- посол России при Лиге Земли, дипломат, отец псионика Измайлова.
Ральф -- киллер-супервиро.

Пролог


        На борту фрегата «Алконост-2»
      
То, что зависло в  пустоте пространства, походило на циклопических размеров  пламенное кольцо с угольной тьмой в середине.
Русанов, устроившись в кресле капитана, рассматривал находку  с сомнением.
-- Судя по измерениям отдела Караваева, однозначно,  черная дыра, -- заявил он.
-- Дыра — наверняка, -- отозвался старпом Измайлов, -- Вопрос, что находится с обратной стороны.
-- То есть, возможно,  дыра существует  с обеих сторон, и  тогда это «кротовая нора».
-- Да, Сережа. Кротовая нора, червоточина, если окажется устойчивой — возможный проход… То, что мы искали.
-- Кто ищет, тот всегда найдет. Если дырка в пространстве межмировая, тогда… ого-го. Куда она ведет --  неизвестно, и, что там окажется, сложно предсказать. А если внутримировая, это возможность попасть в квадрант эс-же-ку-четыре, а там еще никто не бывал и нас покажут по голотелеку.
У стажера Петюни Квадригина, который ненавязчиво подслушивал, загорелся взгляд.
-- Если один выход кротовины движется относительно другого, через нее можно путешествовать во времени, -- объявил он, смутив всех остальных.
-- Так путешествия во времени еще в начале варп-эры запретили, -- вмешался рассудительный бортинженер Прозоровский. — И вообще, сунешься туда, отличник, — возврата, скорее всего, не будет.
-- Не-не, Игорь Витальевич, -- возразил Петюня.  -- Запретили использовать темпоральное  варп-ядро на минус-материи,  все потому, что временные линии при этом разделялись и никто вернуться не мог. А по поводу  кротовин запрета нет, а все потому, что устойчивых кротовин никто никогда не видел. Так что мы — первые, а потому...
Измайлов дослушал восторженного Петюню до конца и рассеянно  кивнул. Он знал, чем займется в ближние часы — проверкой отчетов научного отдела, запуском зондов в «кротовую нору», фиксацией нового объекта на картах и еще десятком обыденных  дел. 
Все они  были хорошими  и правильными, но душу влекло иное — сесть в челнок, войти в огненное кольцо и уйти туда, откуда нет возврата, чтобы изменить то, чего уже нельзя изменить.

Глава 1. Холодный ветер июля


        Земля. Йоханнесбург
      
«Диана» осталась на орбите, на недосягаемой высоте над стратосферой. Телепортация походила на прыжок прыжка в глубину, на самое дно воздушного моря, хотя под ногами у Ангелины оказалась лишь бетонная площадка возле штаб-квартиры в Йоханнесбурге. Воздух Земли отдавал прохладой июля в южном полушарии, слегка — зеленью, едва заметно -- духами и еще сотней разных, почти забытых хапахов. Ангелина вдохнула его полной грудью и мельком взглянула на Джея Келли, который материализовался рядом.
«Я не была на Земле целых три года».
Келли, казалось, не испытывал подобных чувств, он внимательно осмотрелся, потом стащил форменную фуражку Космофлота и вытер влажный лоб. Лейтенанта явно раздражал парадный мундир, изготовленный сутки назад в синтезаторе. Ангелина оценила свое отражение в огромной стеклянной двери — облегающий френч, короткая юбка, туфли, от которых она совершенно отвыкла, и точно такая же, как у Келли, фуражка, из-под которой выбивались отросшие до середины шеи темные волосы. Длинный рукав френча скрывал браслет Ксанте на левом запястье. Ветер холодил голые колени.
— Не знаю, на кой черт этот балаган, — буркнул недовольный Джей. — Если отряду Кси хотят вернуть статус, а нам — отобранные звания, так отчего не пригласили Марта?
— Рей до сих пор в розыске. Закрытие его дела пока не согласовали с прокуратурой.
— Ладно, допустим. Но зачем нас вызвали не на конспиративную встречу, а на какой-то хренов официальный прием, к тому же устроенный по другому поводу?
— Не знаю, посмотрим. И не волнуйся. Пожелай Флетчер подгадить, не пригласил нас в публичное место.
— Надеюсь, что так... — буркнул Келли и вернул фуражку на темя.
Стеклянная дверь лифта отворилась, пропуская. Стерильно-ровный газон, огороженная площадка, парковка для флайеров штаб-квартиры, арки, переходы и крыши других строений стремительно ушли вниз. С высоты птичьего полета Ангелина видела равнину, и давно очищенный от руин, но еще не вполне застроенный квартал Санплена.
Лифт притормозил так, что сжалось сердце, или, возможно, лифт тут был ни при чем.
— Смотри, Джей, это бывший кабинет Крайтона...
— Да, и в самом деле... — довольно равнодушно отозвался Келли, — но меня туда обычно не приглашали...
В кабинете уже поменялся хозяин, незнакомое имя сверкнуло на табличке. Дверь внезапно отворилась, пропуская парня, очень похожего на референта, в глубине мелькнул знакомый интерьер и панели с мерцающими схемами на стене.
В кресле за столом расположился незнакомый адмирал, и Ангелина перевела дыхание. «Я не боялась Крайтона при его жизни, не боюсь его призрака, но почему колотится сердце? Ностальгия по учебе в академии — внезапно поняла она, -- по тем временам, когда мир казался ясным, и братство Космофлота еще не отравили предательством».
— Не останавливайся, Ли, — шепнул Келли. — Пошли, нас ждут.
— Ждут? Кого-то точно ждут, но похоже, не нас.

        
      
… Для приема в здании штаб-квартиры отвели конференц-зал и обширное фойе перед ним. Полторы сотни смутно знакомых, и незнакомых людей в форме уже разбрелись, смешавшись с одетыми в гражданское чиновниками Лиги и гражданами Йоханнесбурга. Многие, разбившись на кучки и присоединившись к фуршету, опустошали бокалы.
— Давай хотя бы сандвичей поедим, — предложил Келли. — Представляешь они настоящие.
-- Думаешь?
-- А, не важно. Я голоден, зол, и понимаю, кто все эти люди.
— Судя по слоганам — у них праздник в честь нового проекта маскирующего устройства для кораблей, а люди в гражданском — представители компании «Альфа Электронико» и журналисты. Я не против присоединиться к кому-нибудь и послушать.
— Черт! Я бы лучше понапихал им «жучков».
— Тихо, местные стены и без нашей помощи имеют уши. Вон там в компании с журналистами стоит адмирал Флетчер, лучше пробраться поближе к нему.
… За последние годы Флетчер мало переменился, разве что стал чуть более грузным, а виски приобрели оттенки благородной седины. На худощавого, с острым взглядом Крайтона он совершенно не походил, это внушало симпатию, хотя, возможно,  напрасную. «Как получилось, что мы больше не доверяем друг другу? Это ошибка, которую нужно исправить».
— Я охотно отвечу на ваши вопросы, Равос, — сказал Флетчер, обращаясь к человеку в серебристом пиджаке с электронным браслетом той модели, которую любят использовать журналисты. — Мы открыты и предоставляем любую информацию, которая не может повредить стратегическим интересам Альянса.
— Адмирал... Возвращаясь к событиям трехлетней давности, следы от которых до сих пор не изгладились... Как вы оцениваете последствия мятежа Александра Крайтона? Это может повториться?
— О, давайте не будем демонизировать покойного... — Флетчер сдержано-дружелюбно улыбнулся, — За свои ошибки адмирал заплатил жизнью, но если разобраться, кем был Александр Крайтон? Всего лишь руководителем небольшого отряда. По возрасту ему полагалась пенсия. Стресс, годы в космосе, старые раны, солидный возраст... Алекс хотел принести пользу Альянсу, но понимал ее крайне превратно, из-за чего и погиб.
— Говорят, он обещал своим фаворитам губернаторство над колониями.
— Ложь. У адмиралов нет таких ресурсов.
— До сих пор ходят слухи, он инициировал разработку вирусов, которыми без ведома капитанов были нашпигованы системы управления кораблей.
— Простите, Равос, информация о системах управления засекречена, но с точки зрения здравого смысла... разве Космофлот допустил бы такое?
— Понимаю, Ричард, я отлично вас понимаю... Позвольте еще один вопрос. Мы все помним скандальный судебный процесс Кая Эсперо. Подсудимый фактически утверждал, что Крайтон на основе отряда Кси создал собственную тайную организацию. Адмирал якобы пытался узурпировать власть в Альянсе и войну с Ушедшими.
— Это было бы ужасно, будь оно правдой. Но я уже ответил на сходный вопрос — не будем демонизировать адмирала в предпенсионном возрасте. Знаете один затасканный анекдот? — Флетчер добродушно рассмеялся. — «Какой еще отряд Кси? У нас только отряды альфа и бета».
— Ха-ха! Восхищен вашей деликатностью и остроумием. Полагаю, зрителям это понравится. Скажете, как вы оцениваете другие признания Брауна? Насколько опасны для Альянса создание супервиро?
— Что касается создания супервиро -- Космофлот полностью поддерживает законодателей Лиги. Что касается осужденного преступника Фрэнка Брауна, то ему не стоит слишком-то верить.
-- Правда, что Джон Браун бежал из космической тюрьмы?
-- Разве? У меня нет такой информации. Полагаю, он до сих пор отбывает свой срок.
— Вы считаете приговор по его делу справедливым?
— Справедливым и достаточно гуманным.
— Очень хорошо! Честно слово, рядом с героями Космофлота чувствуешь себя в безопасности. Мой очередной вопрос касается относительно недавних трагических событий, который принято называть «феснийским конфликтом». В те дни Альянс оказалась на грани войны. Что, все-таки произошло?
— Я полностью поддерживаю официальную точку зрения, и могу лишь дополнить ее некоторыми деталями. Некая группа людей-отщепенцев, вступив в сговор с сирмийской разведкой атаковала сначала колонию гирканцев на Фесни, а затем — сам Гиркан. В результате этой провокации Альянс оказался на грани войны, предотвратить которую помогли самоотверженные действия капитана Русанова и его старшего помощника, лейтенанта Измайлова.
— Говорят, в роли отщепенцев выступили остатки оперативников отряда Кси...
— Боже мой, Равос! Забыли? «У нас только альфа и бета». Зачем ворошить прошлое? Вы бы еще армию Наполеона вспомнили...
— Ха-ха! Великолепно... — журналист привычным жестом коснулся сенсора на запястье. — И, наконец, последний вопрос... Наши зрители хотят знать, каким образом будет наказана Сирмийская Империя за участие в этой провокации?
— Ну, ответ лежит на поверхности. Компания Альфа Электронико любезно согласилась разработать новые маскирующие устройства, а руководство Альянса — финансировать этот проект. Но если смотреть в самую суть — Сирма принудительно отделена от нас нейтральной зоной. Эта агрессивная, милитаризованная цивилизация, можно сказать, «варится в собственном соку», а это — достаточное наказание.
— Великолепно! Сногсшибательно! Благодарю вас, адмирал, за честное интервью...
Журналист с бокалом в руке отступил в сторону.
— Что несет этот скользкий старый хрен Ричард... — буркнул Келли, по-свойски толкнув Ангелину локтем в бок. — Если Кси все же собрались восстанавливать, тогда зачем журналистам говорят такую хрень? Если Кай все еще в тюрьме, тогда чью мрачную рожу со злыми глазами я видел на базе всего месяц назад? Не знаю, чем там застрадали миллиарды сирмийцев, но один мой знакомый сирмиец совсем недавно увел лучшую девушку отряда, то есть, тебя.
— Тихо! Придержи, язык! Ричард на нас смотрит!
Ангелина незаметно придавила ногу Джея острым каблуком туфельки так, что оперативник замолчал и скривился. Гости, которые только что слушали Флетчера, перешли к фуршетному столу. Адмирал кивнул агентам в знак приветствия.
— Держитесь рядом, — приказал он и пошел прочь, вынуждая Ангелину и Келли следовать за собой.
Уже в кабинете он устало рухнул в кресло и неопределенным жестом пригласил гостей присесть.
— Отлично выглядите, лейтенант Ли, — буркнул Флетчер и коснулся нескольких клавиш на пульте стола.
— К сожалению, на этом хорошие новости заканчиваются, — добавил он, как только на стене замерцала огромная космическая карта.
— Мы прибыли по вашему приказанию, — осторожно начала Ангелина. — Капсула с Эсперо уже передана властям, таким образом, отряд Кси свои обещания выполнил. Теперь мы хотим, чтобы вы, адмирал, выполняли свои.
Флетчер помолчал, продолжая сверлить двух агентов не очень-то дружелюбным взглядом.
— Да, мы получили «посылку»,взяли пробу ткани, и генетическая экспертиза подтвердила его идентичность, но...
— Что «но»?
— Есть сигнал, что в деле Брауна Март ведет двойную игру.
— Что значит «двойную игру»?!
Ангелина ощутила как ложбинку меж лопатками щекочет неприятный холодок. Как правило он означал близкую опасность.
— Вы украли осужденного, — Флетчер дернул широким плечом. — Вы вернули его — признаю, но нет никакой гарантии, что это не клон.
— Можете вывести Брауна из криосна. У клона не будет воспоминаний, но если они есть, то ваши обвинения несостоятельны.
— Зачем сразу обострять? — вздохнул Флетчер. — Разморозить этого мерзавца мы всегда успеем... или, что разумнее, не сделаем этого никогда. Что бы ни приходилось говорилось перед журналистами, я супервиро не боюсь. Главный вопрос в другом — почему крепитий до сих пор у вас на базе? Март много на себя берет, если решил, что ему позволят наложить лапу на единственный образец.
— Крепитий не был предметом нашего договора.
— Ах, не был? А разве наш договор оформлен официально? Да, вы защищали Землю, как могли, но до этого поставили едва не устроили войну. А этот несчастный подонок Шеффер — вы что, не могли его взять живым?
-- Он отчаянно сопротивлялся и удерживал заложников.
-- Прискорбно. Коммерсанты с Марса шокированы, потому что Месси был одним из них. Ладно… Благодарю за службу, но впредь действуйте аккуратнее.
— Да, сеньоро адмирало.
— Сейчас идите в отель и снимите там номер. Имена назовете вымышленные. Как только у меня появятся конкретные распоряжения для Марта, я вас вызову.
— Время сейчас дорого.
— Бросьте, лейтенант. Политика не терпит чрезмерной спешки, тонкую работу предоставьте мне. Сколько лет вы пробыли в космосе? Сколько раз рисковали головой? Используйте паузу, чтобы расслабиться, новая возможность предоставится не скоро. Сходите в клуб, прогуляйтесь по улицам, развейтесь как следует. В общем, свободны. Можете идти.
...Как только дверь за агентами закрылась, Келли выругался длинно и витиевато.
— Флетчер на публике топит нас и обливает дерьмом, а потом обещает реабилитировать. Мы не для этого летели на Землю, чтобы послушать выговор, а потом заливать печаль в кабаке. Если соглашение не достигнуто, то, во имя Космоса — зачем нас вызывали?
— Тихо, Джей. У адмирала сложный характер, но он наш друг.

        
      
Улицы Йоханнесбурга встретили их холодным ветром и температурой пятнадцать по Цельсию.
-- Ну и погодка. Сухо и ветер -- где логика?
— Это же Южная Африка, тут же в июле зима, -- рассеянно бросил Келли. -- Купи себе теплую гражданскую одежду.
Вскоре они зашли в магазин, где Ангелина переоделась в удобную куртку и брюки, а потом избавилась от небрежно синтезированного на базе мундира.
Поле оба оперативника выбрали большой и бестолковый, похожий на термитник отель, устройство которого позволяло затеряться среди такой же бестолковой публики.
Закрывшись в своем номере, Ангелина снова переоделась, на этот раз в декольтированное изумрудно-зеленое платье и пушистую накидку, волосы зачесала наверх, а в мочки ушей вдела серьги из слегка светящихся искусственных кристаллов.
Теперь зеркало отражало не оперативницу Кси, а беззаботную тусовщицу, к тому же сияние серег маскировало черты лица.
— Хорошая маскировка, — заявил ожидавший в вестибюле Джей, -- Ладно, пошли, только вот… ну, понимаешь… ты замужем, а я нормальный парень и, раз оказался на Земле, хочу тут поразвлечься. Ну, подцепить горячую девчонку.
— Так в чем проблема-то? Иди, веселись, а встретимся утром за завтраком.
— Проблема, сестренка, в одном чокнутом сирмийце. Если с тобой что-то случится, он сразу прикончит меня. Вашу мать, как это нечестно! Два раза в год я попадаю на Землю, и вот — в первый раз мне тут бьют морду ни за что, во второй — приставляют сторожить красотку, которая не моя.
— Слушай, Джей, убирайся-ка ты к черту.
— Ага, с охотой, только немного попозже.
Клуб сверкал огнями и оглушил Ангелину тысячу раз переделанной, но бессмертной песней «Цертеза». Ли заняла предложенный столик, заказала коктейль и незаметно сбросила туфли — только что купленные, они оказались жестковаты. В обширном круглом зале оказалось довольно много марсиан в их специфический нарядах, мелькнула даже пара ферейцев и кто-то вовсе непонятный. Музыка сменилась на более протяжную, девушка виртуозно изгибалась у шеста — была ли она наемной танцовщицей или любительницей из зала, Ангелина не поняла, однако каждое движение красавицы выглядело вызывающе-порочным и вместе с тем безупречным. Келли немного выждал,  убедился, что все в порядке, и, приметив кого-то, растворился в толпе. От басовых нот дрожал пол и по коже бегали мурашки. Горько-сладкий обжигающий коктейль оставил на языке привкус цитруса и мяты.
«Вкус лайма, который вырос на почве, его касались лучи солнца и дождь... Возможно, месяцы в ледяной пустоте, внутри огромной железной банки этого стоили».
Ангелина сомкнула веки. Голова слегка кружилась. Слух обострился, позволяя ловить в потоке шума и музыки отдельные нехарактерные звуки.
— Здесь весело, но я не могу успокоиться, — произнес женский голос.
— Брось, Минна, все в порядке, — наполовину заботливо, наполовину лениво отозвался мужской голос.
— Я не верю тому, что сказали в штаб-квартире, — продолжила женщина. — Эти подонки Кси все еще действуют, у них нет ни веры, ни совести, ни чести.
— Минна, если там и выжил кто-то, они просто загнанные отщепенцы.
— Это они приманили в город того отмороженного психа Эсперо. Гирканцы едва не напали не тоже из-за них. Я не затем пошла в Космофлот, чтобы воевать и подставлять свою задницу, я просто хотела жить хорошо.
— Черт! Только не ляпни эту ересь на службе.
— А что такого, дорого? Чего так растопырился? Да, проводить вечер в клубе куда лучше, чем мотыжить почву в колонии, а по вечерам смотреть в небо, не летят ли гирканские пираты.
— Тихо-тихо Минна. На нас уже смотрят.
— Брось, не изображай пай-мальчика.
— Ты сегодня чертовски сердитая, меня это заводит...
Ангелина вздрогнула и открыла глаза. Язвительные голоса утихли в отдалении и смешались с шумом зала. Скользкая сережка вынырнула из уха и, стрельнув ярким бликом, свалилась на пол, но незнакомый мужчина уже нагнулся и выпрямился, держа светящийся кристалл на ладони.
— Красивая и дорогая вещица. У вас хороший вкус, — сказал он, улыбнувшись.
— Спасибо, что избавили меня от необходимости шарить на полу.
— Тогда, быть может, выпьем за встречу? Меня зовут Ральф.
Ангелина незаметно и ненавязчиво рассматривала лицо незнакомца — правильные черты, светло-серые глаза, гладко причесанные русые волосы, не слишком длинные и не короткие. «То ли я его где-то уже встречала, то ли у этого парня идеально усредненный вид, который напоминает многих людей стразу».
Ральф держался довольно уверенно, но при этом без чрезмерной навязчивости.
— Ваши серьги очень интересны. Это не совсем кристаллы. Они полые внутри и заполнены светящимся газом. Дают очень интересные блики на вашем профиле. Висок и шея выглядят классически.
«Хоть бы Джей снял кого-то по-быстрому и заявился обратно, — уныло подумала Ангелина. — Он бы спугнул этого возомнившего о себе Дон Жуана, а не то мне придется в конце концов поступить грубо».
— Вы ювелир, Ральф? — довольно неприветливо спросила она.
— Нет, коллекционер. Например, браслет на вашем запястье тоже очень интересен. Это настоящая редкость — сирмийский свадебный браслет. Будь он и вправду с Сирмы, был бы редчайшим артефактом, но это копия, впрочем, хорошая. Такие браслеты можно надеть, но, застегнув, нельзя снять, не ломая... Вы об этом знали?
— Догадывалась, — неопределенно ответила Ангелина.
Джей уже возвращался, раздвигая толпу плечом. На Ральфа он уставился откровенно неприязненным взглядом.
— Разве это твой друг, сестренка?
— Он мне помог найти сережку.
— Вот, спасибо!
Келли стиснул Ральфу руку, вложив в рукопожатие всю свою силу. «Коллекционер», правильно оценив намек и отошел к бару.
— Что за невезуха, у меня не получилось закадрить танцовщицу! — уныло сообщил Келли. — Она мне отказала. Нет, ты представляешь... пляшет у шеста, с такой репутацией... я-то думал, они не ломаются.
— Слушай, хватит уж. Сваливаем отсюда.
— Погоди-погоди... Что почему? Вечер только начался. Ты же хотела веселиться.
— Вот тот парень, которого ты вспугнул, подозрительно хорошо осведомлен насчет сирмийских браслетов. Возможно, он просто псих, а, может — агент Флетчера. Думаю, нам лучше уйти.
Ангелина поднялась и пошла к выходу, спиной и открытыми плечами ощущая чужие взгляды. «Надо держать себя в руках. Это паранойя, я просто слишком долго не была в людных местах. Меня разозлил подслушанный разговор, я в каждом готова видеть недруга. Конечно, тот парень не шпион, он просто ищет себе подружку».
Стояла середина ночи. Тучи разошлись, открыв по-земному мерцающие звезды. Площадь перед клубом пустовала, блики ярких огней отражались в мелких прозрачных лужах.
— Холодно, черт! Сразу видно — нет климат-контроля, — захохотав, заявил Келли. — Пошли, поймаем флайер-такси. Жаль, вечеринка вышла бестолковая.
Ангелина молча шла через площадь, подставляя лицо ветру и не ощущая холода. Горели щеки и шея, в груди поднималась безрассудная ярость. «Мы рисковали и умирали ради этих людей, проводили годы в космосе тоже ради них. Мне двадцать восемь лет, я всю жизнь провела на войне и в тайных операциях, дома нет и, видимо, не будет. Я подхватила сирмийский вирус и выжила лишь потому, что вмешался Ксанте».
Неудачная вечеринка лишь усилила обиду. Ангелина вдруг поняла, что по щекам текут слезы.
— Эй-эй, сестренка... — раздался голос Келли. — Кто тебя обидел? Если тот парень в зале, я вернусь и приложу его мордой об стол.
— Не надо, он тут ни при чем, просто расшатались нервы.
Ангелина вытерла слезы тыльной стороной ладони, гладкий браслет скользнул по щеке. Ярость прошла, зато вернулся холод.
— Не горюй, все будет хорошо, — добавил Джей. — Скоро мы унесем отсюда ноги...
… Уже на краю площади Ангелина ощутила непреодолимую потребность на прощание обернуться. Каблук туфельки попал в выбоину бетона и подкосился, порыв сухого ветра принес песчинки, которые больно кольнули щеку.
Потом Ли все-таки обернулась и увидела тьму. Выстрел пришел из этой тьмы. Зеленый огонь бластера полыхнул Ангелине в лицо.

Глава 2. Огонь под пеплом


        «Параллакс», секретная база отряда Кси
      
Вода заполнила чашу фонтана. Во сне Ксанте видел ее покрытую рябью поверхность, слышал плеск, ладонью ощущал холод. В небе Сирмы постепенно сгущались тучи. Вдали полыхнула огненная стрела. Ке-орн обернулся на раскат грома и в тот же миг увидел Ангелину.
Она стояла у края обрыва над морем. Ветер трепал край плаща. Красное пятно лазерного прицела дрожало на виске.
Ксанте метнулся вперед, но пространство исказилось и короткое расстояние внезапно сделалось длинным.
— Ли, в сторону!
Ангелина не слышала. Блеснул луч. Фигурка в плаще, сломалась и рухнула с обрыва в море.
* * *
… Табло на стене показывало два часа ночи по корабельному времени терран. Ксанте Ке-орн очнулся, ощущая собственное учащенное сердцебиение, холод прошедшего через систему очистки воздуха, запах металла, жесткую поверхность кровати. Он встал, не включая лампу, оделся, вышел в коридор и, уверенно двигаясь в полутьме, прошел к подъемнику.
Вахтенным на мостике оказался совсем молодой даже по меркам землян оперативник-африканец.
— Доброй ночи, Фарэй, — произнес Ке-орн на эсперанто, тщательно выговаривая слова. — Есть ли сообщение от лейтенанта Келли?
— Вообще-то операции отряда вас не касаются, — буркнул Фарэй, отрываясь от головоломки на виртпланшете. — Капитан не приказывал давать вам информацию. Точнее, приказывал как раз наоборот.
Ксанте хмыкнул и подавил вспышку легендарного сирмийского гнева. «Выпады мальчишки — ерунда. С точки зрения терран это даже не оскорбление, а констатация факта».
— Мне не нужны чужие секреты. В группе лейтенанта Келли моя жена. Я беспокоюсь за нее.
Землянин, кажется, смутился.
— Простите, я забыл, что Ли теперь с вами. Док Влад говорит, что это профессиональная деформация хакера — я помню только свои компьютеры.
-- Значит, все с порядке?
-- Сообщений от «Атланта» не было, но вы не волнуйтесь. У нас эфирная тишина. Связь только если возникли проблемы. Нет вызова — значит, нет проблем. Понимаете?
— Да, понимаю. Спасибо.
Ке-орн повернулся и пошел прочь. «Парень говорит правду, но это ничего не значит. Фаторана никогда не лжет. Ли в опасности».
Он не пошел к лифту, вместо этого добрался до технической лестницы и, пытаясь отвлечься, вскарабкался на следующий уровень. Здесь искусственная гравитация ощущалась слабее. Циклопических размеров, слабо освещенный док походил на открытое пространство — дальние стены его терялись во тьме. Даже два огромных корабля, фрегат Альянса и сирмийский корабль, не занимали его полностью. «Атлант», хищных очертаний, окрашенный в темный цвет и плоский по вертикали вызывал неприятные воспоминания. Ке-орн отвернулся и обогнул терранский корабль, уверено ступая в полумраке. «Фениксо» был выше «Атланта», менее плоским и очертаниями напоминал птицу. Легкие на вид, но прочные конструкции подпирали днище корабля. Даже самая нижняя его палуба находилась слишком высоко над настилом дока.
«Охраны тут нет. Ну что же, попробуем».
Ажурные пилоны не имели лестниц, но Ксанте, подпрыгнув, подтянулся на руках и принялся карабкаться вверх, то цепляясь за косые поперечные перекладины, то упираясь в них ногами.. Прошло около получаса, усталости он не ощущал, только прилив азарта. Палуба теперь находилась далеко внизу, зато корпус корабля — совсем рядом. Встал на опору, Ке-орн взялся за технические скобы, повис на стометровой высоте, перебрался на корпус и перевел дыхание.
Обшивка фрегата предназначалась для контакта с открытым космосом, а не для ходьбы — под подошвы сапог то и дело попадались выступающие металлические детали. Ке-орн отыскал технический шлюз, коснулся панели, позволяя кораблю опознать себя, и через пару минут створки люка медленно разошлись. «Ну вот и все». Он протиснулся внутрь и осмотрелся, отыскивая дорогу к горизонтальному коридору, который должен был привести на мостик.
Огромный корабль походил на спящее существо. Коридор отыскался не сразу, Ксанте все же пришлось разогнать непроглядную тьму и включить пару аварийных ламп. Везде царил идеальный порядок, казалось, воины Сирмы бесследно исчезли — ни брошенных вещей, ни мусора, ни следов. Полки пустовали — на них не лежали спальные принадлежности. На гладких стенках синтезаторов не осталось ни пятнышка.
«Корабль или новый, или очень аккуратно покинут при неизвестных мне обстоятельствах. Но как? И когда?»
В углу что-то блеснуло, и Ксанте Ке-орн наклонился и поднял пряжку с уже знакомым символом — Фениксо, бессмертная птица, и маленький диск планеты, защищенный ее раскинутыми крыльями. Он положил находку в карман и вернулся в коридор. Ближе к мостику на глаза стали попадаться следы вмешательства техников-землян — брошенный ящик с инструментами, скомканные промасленные тряпки в углу. Рядом белел небольшой приклеенный к стене лист бумаги.
«Внимание! Катушку ни под каким видом не трогать! Меня шибануло током от башки до задницы», — значилось там на эсперанто. Ксанте молча усмехнулся, вернул бумажку на место и боком протиснулся в полуоткрытую, но заклинившую дверь. Вид мостика заставил его на миг замереть. Здесь сохранился идеальный порядок. Кресло капитана находилось в самом центре, сзади — два дополнительных пульта, спереди — рабочие места помощников. «Пять мест экипажа... Но справлюсь ли я один? Корабль, возможно, как и «Атлант» подчиняется голосу, но в бою имеет значение быстрота реакции...».
Ке-орн сел, положил руки на подлокотники и снова, как в первый раз, ощутил отклик корабля, коснулся пульта, проверил систему связи. Кормовые и носовые бластеры, а также торпедные установки оставались в рабочем состоянии, хотя запас торпед найти не удалось. Система маскировки включилась, на миг сделав корабль невидимым для сенсоров предполагаемого врага, хотя рассмотреть этот эффект изнутри не получалось. Ксанте Ке-орн отдернул руки от пульта, ощущая свой учащенный пульс и прохладу браслета на запястье.
Экраны погасли, «Фениксо» снова погрузился в безмолвие. «Я могу прямо сейчас выбить главный люк и улететь. Терране не успеют помешать... »
Он кое-как подавил азарт и откинулся в кресле, глядя в темноту.
«Не сейчас. Придется потерпеть. Ангелина жива. Во сне я видел опасность, но она не ощутил утраты. К тому же, придется вернуться за Мио и кое-что забрать».
Хронометр показывал два часа пополуночи. Ксанте встал, снова протиснулся в полуоткрытую дверь, и отправился в обратный путь по длинным коридорам корабля.
***
— В чем дело? — спросил заспанный Март, реагируя на внезапны вызов по связи.
— Говорит Фарэй. У нас две проблемы, командир, — раздался встревоженный голос.
— Может, хватило бы b одной... — пробормотал шеф Кси. — Ладно, докладывай, что там.
— Проблема первая — сработала охранная сигнализация в доке. На палубе чисто, оба корабля на пилонах, по ним забраться нереально, подъемники никто не трогал, так что, возможно, ложная тревога.
— Что-то еще?
— На сенсорах дальнего радиуса — чужие корабли. Много. Все суда гирканские, модифицированные. Только что прыгнули варпом, держат курс прямо сюда,. Какие будут приказания?
— Вот черт! Это был не приказ, а констатация факта. Кай сейчас на мостике?
— Вы забыли, командир? Кая на базе нет. Он ушел. Телепортировался куда-то, конечный пункт вами же и засекречен...
«Боже мой, — подумал Март, проводя ладонью по глазам. — Вот только провалов в памяти мне и не хватало».
— Хорошо, я понял, спасибо, — невозмутимо произнес он вслух. — Разбуди Рао, передай ему командование обороной базы. И немедленно... слышишь — немедленно, запускай общую тревогу.
Через секунду от протяжного воя сирены, завибрировали, казалось, переборки. Март быстро натянул одежду, застегнул тяжелую защиту, проверил излучатель, сунул в нагрудный карман шприц с сильным анестетиком. Страха он не ощущал.
— Рао! Март на связи. Орудия базы к бою. Десантникам — приготовиться отражать абордаж.
— Я на мостике, командир, выполняю.
— Сколько гирканских кораблей обнаружили сенсоры?
— Пока тридцать, капитан, но это еще не все. Оперативные данные пересылаю на ваш планшет.
Гирканские корабли красными точками сияли на экране. Март непроизвольно стиснул кулаки. «Это конец,  на этот раз без вариантов. Орудия базы малоэффективны против тучи маневренных мелких кораблей. Гирканцы будут жалить нас как москиты пса и в конце концов заедят до смерти. «Атлант» слишком большой и медленный, чтобы за ними гоняться. Сначала нам собьют щиты, потом жди десанта. Мой корабль не продержится достаточно долго, чтобы этому помешать».
— Рао!
— Да, командир.
— Сколько у нас телепортеров дальнего действия?
— Минуту, командир... техник говорит, что в исправном состоянии было только два. Один у вас в каюте, второй забрал Кай.
— Спасибо. Проверь, на сколько перемещений хватит энергии?
— Один раз запустить оперативника туда-сюда..
— Понятно, дело дрянь. Приказываю готовить челноки.
— Что?
— То, что слышал. Техники и медики должны уйти через варп. . Отправь  Фарэя руководить отступлением. Он тоже должен убраться с базы, парню нет и двадцати.
— А...
— Агенты, десантники и командный состав остаются. Я на «Атланте» прикрою эвакуацию.. Вы все вместе сделаете то же самое при помощи орудий базы.
— При всем уважении, командир... Вам лично светит верная смерть. Советую использовать маскировочную систему корабля.
— Жаль, не могу — в режиме невидимости не удастся вести огонь.
— Тогда разрешите заменить вас на мостике «Атланта».
— Спасибо, Рао, но в просьбе отказано. Если высадится вражеский десант — на бой с ними не отвлекайтесь, просто перекройте переборки. И еще... на всякий случай — прощайте, лейтенант. Передайте ребятам мою благодарность. Вам не нужно жертвовать собой, как только некомбатанты уйдут, запускайте систему ликвидации и эвакуируйтесь следом за ними.
— Я вы?
— Присоединюсь к десантникам, как только смогу.
— Командир! Я только хотел сказать...
— Спасибо, но обойдемся без пафоса, лейтенант. «Атлант» взлетит через четверть часа, как только я завершу свои дела. Мы еще встретимся и выпьем вместе. Я вовсе не собираюсь умирать.
«Именно умирать я и собираюсь, — мрачно подумал Март, обрывая связь. — Этого ждешь, к этому готовишься, а потом все случается внезапно. После фокусов старика Крайтона очень сложно хоть кому-то доказать, что «защищать человечество любой ценой» — не пустая брехня. Жаль, теперь все планы пойдут прахом. С Ли и Джеем я не попрощался. И к кузену в тюрьму больше никто не придет. Сколько ни изображай отвагу, а грустно. Если быть честным, так и страшновато становится».
Он коснулся шприца с анестетиком и убедился, что тот на месте, подошел к стенной нише и выждал, пока внутренняя стальная поверхность сдвинется, открывая дополнительный тайник. Крепитий, помещенный в герметичную колбу, походил на запекшуюся кровь. Март дотронулся до самого страшного в Галактике оружия, взвесил на ладони образец, положил его в сумку, стиснул в кулаке гладкий цилиндр телепортера и придавил кнопку.
Ослепительная вспышка телепортации сменилась мягким сиянием земного дня. «Спасибо тебе, Кай, за то, что спроектировал это чудо. Господи боже мой, я сейчас в Йоханнесбург, где-то поблизости от Джея и Ангелины, но встретиться с ними не успею».
Кабина лифта мгновенно взмыла вверх, так что екнуло под ложечкой. Март коснулся двери, система опознавания сработала, и створка ушла в стену, открывая дом, наполненный знакомыми предметами и еще свежими воспоминаниями.
— Кто пришел? — раздался низкий для женщины, бархатный голос, Тина Чинуа в нежно-палевом платье шагнула Марту навстречу.
— Привет, Тина...
Оттенки разных выражений сменились на ее лице — недоверие, изумление, радость.
— Я слишком долго ждала тебя.
— Прости, я только на минуту. Возьми вот эту сумку, будь с нею осторожна, внутри кое-что очень важное и очень опасное.
— Боже, очередная выходка «от Марта», ты притащил в мой дом какую-то дрянь.
— Да, это крепитий, спрячь его подальше. Найди место за городом и закопай там в грунт.
— Ты ненормальный, Марти! Это что -- прощальный подарок. Решил сорваться подальше?
— Да, за самый дальний рубеж. Когда вернусь — не знаю.
— Мне не нужны твои гребаные подарки, ты бы лучше остался со мной.
— Прости, но сегодня — никак. Через две минуты телепортер сработает по таймеру. .
— Чертов придурок. Тогда хотя бы обними меня напоследок.
Март взял Тину за плечи, ощутил скользкий шелк ее платья, поцеловал в щеку, почувствовал слабый запах духов.
— Береги себя, — сказал он, отступая на шаг. — Обо мне лишний раз не вспоминай, только так — изредка. Что бы тебе ни говорили — не расстраиваться. Очень прошу — навещай моего кузена.
— Погоди-погоди... Ты сказал «не вспоминай»?.. Марти! Ты что — собрался умирать? Что случилось? Что с тобой сделали? Скажи мне правду! Я тебя не отпущу, погоди!
— Прости, меня ждут.
— Сознавайся, кто тебя подставил, я приволоку мерзавца в суд!
— Не надо, лучше просто живи счастливо.
— Марти!
Тина протянула руку, но вспышка телепортации исказила мир, образ земного дня исчез, сменившись жестким интерьером «Атланта».
— Вот и все.
Шеф Кси привычно сел в кресло, предплечья коснулись подлокотников.
— Система, выход из дока.
Огромный механизм шлюза уже открывался, тяжелые створки разошлись, обнажая черный провал космоса. Транспортный луч, работая в режиме реверса, толкнул корабль в пустоту, и сброшенные пилоны остались в доке.
— Система, половинная мощность на двигатель, остальная энергия — на щиты.
Огромный «Атлант» плыл на фоне звезд, напоминая невиданной формы хищника в глубине океана.
Март не видел этого и видеть не мог. Он не отрывал глаз от многочисленных контуров вражеских кораблей на тактической панели.
— Нас вызывает вражеский флагман, — раздался ровный синтетический голос корабля, но воображение Марта тут же наделило этот голос жизнью и азартом.
— Связь разрешаю.
Широкое грубое лицо гирканца заполнило собой экран.
— Чему или кому я обязан вашим появлением? — поинтересовался Март, слабо надеясь, что искусственный интеллект корабля интерпретирует вопрос правильно.
Губы инопланетника сморщились, обнажив острые клыки. Он говорил на собственном языке, но система воспроизводила примерный перевод, который заставил Марта поморщиться.
— Я не очень понял, что ты толкуешь насчет предательства Лиги, но предают союзников, а мы, к сожалению, всегда были врагами. Прости, интересы Земли для меня важнее ваших.
Мартин Рей коснулся панели и заблокировал связь.
— Система, огонь по текущей цели. Носовой торпедный аппарат — к бою.
Торпеды послушно уходили во тьму, превращаясь в красные вспышки огня.
— Главный излучатель, к бою.
Подбитый корабль гирканцев уже терял куски обшивки, и Март развернулся к атаковавшим базу космическим катерам.
— Система, огонь по готовности пушками и торпедами.
— Угол стрельбы вне диапазона.
— Маневрировать автоматически, пока не получится нужный угол.
Март жадно следил, как полыхают под ударами легкие гирканские корабли.
— Скоро вам, грубияны чертовы, станет не до наших техников.
Рваный строй противника и впрямь повернулся в сторону фрегата. Первое попадание пришлось в щиты, которые выдержали, полыхнув выбросом отраженной энергии.
— Энергию на двигатели. Держаться между нападающими и базой.
— Опасный маневр, уязвимая позиция — мягко возразила система.
— Приказ подтверждаю, выполняй.
Март на миг зажмурился и вздохнул. «Я не могу медлить и сохранять щиты, каждая потраченная на это минута отнимает у моих людей шанс.
— Тройное попадание, уровень лобового щита опасно низок, — пропела система.
— Включи ремонтную подсистему.
— Не хватает энергии.
— Тогда к черту ремонт. Атака. Огонь изо всех орудий. Цель — на твое усмотрение.
Корпус «Атлант» содрогнулся под ударами, и шеф Кси вцепился в подлокотники кресла. Передний щит исчез, сметенный залпом многих гирканских кораблей. Фрегат повернулся, подставляя под залп еще уцелевшие щиты правого борта. В трехмерной стихии космического боя понятие «верха» и «низа» исчезало. Март перестал следить за щитами и оружием, всецело сосредоточившись на пилотаже, стараясь поворачиваться к врагу менее ослабленным щитом. Время от времени он видел точки челноков, которые отчаливали от темной громады базы, тогда он помогал им, обстреливал те гирканские корабли, которые находились в опасной близости.
Лучи и вспышки окрашивали бархатную тьму космоса палитрой зеленых, пунцовых и золотых оттенков. Истинная картина боя была феерически красива, но Март отвернулся от нее. Он сосредоточился на абстрактной, созданной компьютером сетке линий и на маркерах целей, стараясь каждым движением отыгрывать преимущество. Так продолжалось еще пять минут, пока прямое попадание в соседний отсек не заставило палубу дрогнуть. Ремень, не выдержав, отскочил, и шеф Кси покатился с кресла на пол. На спину, отскакивая от брони, посыпались осколки стекла. Март попробовал встать, но левую ногу выше щиколотки пронзила боль. Он ожидал увидеть торчащую из штанины сломанную кость, да обнаружил лишь небольшой стальной обломок, который глубоко вонзился в мышцу.
— Да вашу ж мать...
Мартин Рей дотянулся до нагрудного кармана, вытащил шприц с анестетиком и вколол содержимое повыше раны. Вытаскивать «занозу» он не стал, вместо этого вернулся в покосившееся кресло. Судя по индикатору, отчалила лишь половина челноков. «Шансов у меня лично нет, я это знал, — подумал Март, облизывая сухие от внезапной жажды губы. — Жаль «Атлант», корабль почти разумный. Жаль Рао, он, возможно, тоже труп. Вопрос лишь в том, какой ущерб я успею причинить гирканцам, и сколько уцелеет наших челноков».
Он в который раз заставил фрегат развернуться и выпустил последние торпеды.

Глава 3. Побег

Ксанте Ке-орн уже покинул док, когда протяжно завыла сирена. Он замер возле иллюминатора, увлеченный открывшимся зрелищем. Безымянное солнце системы тускло тлело на верхней кромке панорамы, его лучи подсвечивали щетинистые силуэты гирканских кораблей. Неровный шевелящийся строй неумолимо приближался и напоминал стаю хищных рыб, которая пытается окружить крупную, но неповоротливую жертву. Ударили первые залпы и база едва заметно дрогнула, вибрация прошла по настилу, заставила стекло звенеть, а металл — потрескивать. Сирена продолжала выть, но сквозь этот звук пробивался топот многочисленных сапог. Около пятидесяти землян появились из-за поворота коридора, сразу сделав отсек тесным.
— Капитан! капитан! — раздался голос Мио.
Сирмиец пробился сквозь небольшую толпу, и, казалось, был готов вцепиться в куртку Ке-орна.
— Нас увозят на челноках, — возбужденно затараторил он. — Я искал тебя, но не нашел. Говорят, эту базу атакуют гирканцы, и все тут скоро умрут. Я не хочу уезжать, мне не нравится, когда меня уводят силой.
— Погоди, друг, сейчас, разберемся, -- пообещал Ке-орн. -- Сержант! — позвал он на эсперанто, обращаясь к совсем молодому темноволосому парню. — Я хочу на время забрать у вас моего друга.
— Нельзя. У меня приказ капитана Рея об эвакуации некомбатантов.
— Мы сами придем к челночной палубе, -- пообещал Ксанте и замешкался, подбирая слова чужого языка. — Нужно забрать великую реликвию нашего народа, — наконец, закончил он.
Сержант, очевидно, выругался в душе, но махнул рукой, правильно оценив упорство сирмийца.
— Ладно, тащите свое барахло, только быстрее, а то челноки ждать не станут.
— … Зачем ты обманул его, капитан? — спросил Мио, когда земляне уже скрылись за поворотом.
— Я не обманул, мы действительно заберем одну реликвию, но терране даже не представляет, насколько она велика.
В док, как ни странно, почти не проникали звуки выстрелов. Ке-орн, вскинув голову, осмотрел пилоны под «Фениксо».
— У нас нет времени карабкаться. Включи телепорт!
— Эй, ты куда лезешь, кошкоглазый придурок! — попробовал возразить забытый на карауле техник.
На поясе у человека не оказалось излучателя, и Ке-орн просто оттолкнул его к стене. Через миг он и Мио очутились на мостике «Фениксо», и Ксанте включил защитное поле.
— Шлюз едва ли не откроют, но мы выберемся отсюда, будет открыт он или нет.
— Капитан, двигатели здесь все разнесут.
— Наплевать. Скоро все здесь разнесут гирканцы. Взлетаем на малой тяге.
Когда огромная металлическая птица окуталась зеленоватым мерцанием, техник выскочил из дока и в панике активировал виртпланшет.
— Капитан! У меня тут чэпэ!
— У нас у всех чэпэ. Почему ты не эвакуировался, Эмиль?
— О, боже... Так у нас эвакуация? Тогда я бегу к челноку. А что делать с кошкоглазыми? Они забрались в корабль и пытаются включить двигатели.
— Шлюз закрыт?
— Да, а что толку? Они сейчас вынесут его пушечным залпом.
— Беги оттуда. Быстро.
… «Фениксо» вышел в космос в облаке оставшихся от шлюза обломков и в потоке хлынувшего наружу воздуха. Аварийные переборки тут же сомкнулись, отрезая поврежденный док от остального пространства базы. Ке-орн ощущал сильнейшее нервное возбуждение, которое грозило перейти в неконтролируемый азарт. Корабль послушно подчинялся каждой команде голосом, каждому нажатию клавиши. Мио, который уже путешествовал в космосе, но поучаствовать в боях не успел, намертво вцепился в кресло помощника.
— Я не могу понять, где верх, где низ, капитан. Все слишком сильно крутится.
— Пока не смотри в иллюминатор. Позже привыкнешь.
— Кажется, тебя вызывает гирканский корабль.
— После смерти Эгелин мне не о чем с ними говорить.
Лицо гирканца все же появилось на экране, хриплый голос бормотал отрывистые слова.
— Что он хочет передать, капитан?
— Если я правильно понял их грубый язык — этот лейтенант в изумлении от нашего появления. Он упоминает отношения сирмийцев и терран в довольно оскорбительном смысле, и обещает, что за феснийскую операцию я сдохну под пытками в их тюрьме. В общем, ничего интересного... Ты зря включил двустороннюю связь. Корабль придется сбить, капитан видел наши лица. Кроме того, я ненавижу гирканцев.
Следующий торпедный залп угодил в корпус чужого корабля. Корабль превосходил обычные гирканские фрегаты, но сравниться с мощью «Фениксо» не мог. Уже поврежденный в битве корпус противника развалился на куски, запасы воздуха полыхнули, сгорая, обломки посыпались в вакуум.
— Ну как, теперь тебе полегчало, капитан? — робко спросил Мио.
— Нет. Для гирканца смерть в бою — это нормально, а Эгелин хотела жить.
— Врагов слишком много, нам пора прыгать в варп.
— Нет, их как раз в меру и время уходить не пришло.
… «Фениксо» снова развернулся для атаки. Часть гирканских птиц, обнаружив нового противника, сменила курс и сломала строй. Корпус «Атланта», который виднелся за иллюминатором, тоже начал вращаться, но в трехмерной путанице боя Мио не сразу понял, что происходит.
— Энергию на носовые бластеры, — приказал Ке-орн.
Ответный огонь, попадая в щиты «Фениксо», окрашивал темноту цветными вспышками, такими яркими, что у Мио заныли глаза. «Я думал, что слаб, но Великий Космос все изменил. Я вижу то, что и не надеялся увидеть — настоящую битву».
Ксанте перестал обращать внимание на Мио, он, не отрываясь от пульта, разворачивал корабль так, чтобы принимать удары на наименее ослабленные щиты. Бластеры имели ограниченный угол стрельбы, и юркие «птицы» пытались увернуться от огня. Ке-орн криво усмехнулся. Ненависть, вызванная старыми болезненными воспоминаниями, не исчезла, но словно бы превратилась из расплавленного металла в закаленный клинок. Риск не пугал, и даже не увлекал сверх меры, он лишь обострял интуицию. Гирканские корабли, перестроившись, в спешке совершили фатальную для себя ошибку — они очутились внутри треугольника, образованного «Атлантом», «Фениксо» и батареями базы. Красные вспышки излучателей и зеленые — бластеров снова озарили космос. Мио чуть отодвинулся от иллюминатора, наблюдая, как в ледяной пустоте, хаотично вращаясь, плывут истерзанные обломки.
***

        На борту фрегата «Атлант», 30 земных минут назад
      

        
      
Последние фотонные торпеды полыхнули малиновым огнем. Март оторвался от пульта и проследил, как они нашли цель. Удара хватило, чтобы вывести гирканца из строя, но не хватило, чтобы его уничтожить — корабль, потеряв управление и роняя куски обшивки, ушел из пределов видимости.
Облако космического мусора частично окутало базу, сквозь скопище бесформенный обломков двигалось нечто огромное и невероятное — сирмийский корабль, похожий на огромного орла. Огонь по «Атланту» ослабел, уровень щитов сошел с красной метки в сторону желтой, и Март перевел дыхание.
— Вызываю Рао, — передал он по связи. — Доложи ситуацию.
На экране появилось хмурое, перечеркнутое глубокой царапиной лицо сержанта, одетого в уже побитую броню.
— На пушечных палубах серьезные разрушения, немедленный ремонт невозможен. Доступная сейчас мощность — пятьдесят процентов. Была попытка вторжения, но мы заперли гирков в отсеках и спустили оттуда воздух. Дураки из гордости явились без скафандров, так что проблем с ними нет. Есть другая проблема — оба кошкоглаза, кажется, сбежали на том самом корабле.
--Как?
-- Расстреляли шлюз дока. Прикажете перевести огонь на сирмийцев?
— Не надо. Пока Ке-орн атакует гирканские корабли, это нам на руку.
— Перебив гирканцев, он или нападет на нас или сбежит через варп. Я предлагаю стрелять.
— Отставить. Без моего личного приказа ничего не делать. Пускай продолжают.
Март вцепился в подлокотники кресла. «Какие бы мотивы ни толкали Ке-орна в бой — для нас это шанс».
Гирканские корабли, загнанные в пространство между базой, «Атлантом» и сирмийским фрегатом, очутились под перекрестным огнем. Наблюдая их гибель, шеф Кси не ощущал ненависти, ни жалости — только первые признаки тяжелой усталости. Боевой азарт пошел на спад, действие анестетика почти закончилось, осколок металла в голени жег как огонь.
— Гирканцы разбиты, но не отступают, командир, — доложил Рао. — Очевидно, это их обычное тупое упорство.
— Добить. Свидетели не нужны.
— Что с сирмийцы? Надо бы передать им ультиматум — пускай уберут щиты и стыкуются с базой. Мы пытались выйти на связь, но эти паршивцы не отвечают.
— Оставьте, сержант, я сам займусь проблемой.
Март на миг задумался, рассматривая зависшую в космосе громаду чужого корабля. «Они не атакуют, не бегут и не сдаются. Тем не менее, позиция у Ксанте невыгодная — он зажат между «Атлантом» и базой».
— Система, связь на всех частотах... капитан Ке-орн, я полагаю, вы меня слышите, просто не хотите отвечать. Я благодарю вас за помощь и убедительно прошу убрать щиты, перевести пушки в небоевой режим и вернуться на базу. Это всего лишь просьба, но, если вы начнете враждебные действия, станет ультиматумом.
* * *
— ... Ну как, он вам ответил? — поинтересовался Рао пару минут спустя.
— Не ответил, молчит.
— Была бы тут Ли, может, вправила бы своему парню мозги.
— Боюсь, не вышло бы. Сирмийцы помешаны на вопросах гордости.
— Откроем по нему огонь?
— Пока не стоит... — начал Март и не успел договорить.
Громадная сирмийского корабля растворилась в черноте космоса, прикрытая системой маскировки.
— Сожри их черная дыра! — голос Рао сорвался на рычание. — Где теперь ловить этих тварей?
— Полагаю, сирмиец уходит с невыгодной для боя позиции — хочет, чтобы между ним и базой очутился «Атлант».
— Нужно сбить кошкоглазых, но куда стрелять вслепую — туда, сюда, по диагонали? На массированный огонь уцелевших пушек не хватит.
— Ждать, Рао, надо ждать...
«Ке-орн прекрасный капитан, он с тонким пониманием ситуации выбрал против меня оптимальную тактику, — с острой досадой подумал Март. — Корпус «Атланта» прикроет его от возможного удара базы, зато он сможет обстреливать фрегат почти безнаказанно... сможет, да... Но что будет, если он меня собьет?»
Очертания чужого корабля медленно проступили из тьмы именно там, где их ожидал увидеть шеф Кси — хищная голова «птицы», ее треугольный, двойной по вертикали корпус, зеленое полыхание двигателей, бластеры, готовые к бою.
«Если сирмиец меня уничтожит, он сам окажется под ударом базы, и на таком массивном корабле не успеет уйти в варп. Это патовая ситуация. Еще она называется равновесием страха».
— Вы можете не закрывать линию прицела, командир? — в голосе Рао теперь сквозило заметное, хоть и ограниченное субординацией раздражение. — При всем уважении... Полагаю, вам стоит включить маскировку, отойти в сторону и разрешить нам атаковать.
— Отставить, Рао. сирмиец тоже прикроется маскировкой и поменяет позицию. Мы можем играть в кошки-мышки как угодно долго, от этого ничего не изменится. Его корабль цел, «Атлант» едва держится. База повреждена. Охота на кошкоглазых дорого нам обойдется.
— Вас понял, командир.
Пристыженный Рао умолк. Жар и боль в ноге усилились, во рту у Марта снова пересохло. «Только бы не упасть в обморок прямо на мостике». Он повторно коснулся кнопки, включая связь.
— капитан Ксанте Ке-орн, я оценил вашу тактику, она эффективна, но чего вы добиваетесь? Если взаимного уничтожения, то зачем? Хотите уйти в варп — уходите. Отряд Кси не станет вас преследовать.
Чужой корабль не сдвинулся с места, ответ не пришел. «Господи боже мой, капитан явно знает толк в мести и просто мотает мне нервы».
— Ксанте, я не хочу с вами воевать, но не допущу гибели наших людей. Сейчас опущу щиты первым и вам предлагаю то же самое. Телепортируйте меня к себе, а там поговорим.
— Капитан! Не делайте этого! Не доверяйтесь сирмийцам! — запоздало выкрикнул Рао, но Март уже дотронулся до кнопки, и слабое сияние щитов «Атланта» померкло. Он еще успел заметить, как исчезают щиты сирмийского корабля, а потом шефа Кси окутали искры телепортации.
* * *

        На борту «Фениксо»
      

        
      
— Здравствуйте. Вы согласились видеть меня, капитан, и вот я пришел...
— Бонан постагмезон, — ответил Ксанте на эсперанто, использовав официальную форму приветствия. — Имейте в виду, забрав вас телепортом, я снова скрыл «Фениксо». Ваши подчиненные нам не помешают.
— Значит, этот корабль теперь «Фениксо»?
— Да. Садитесь в кресло. Не отворачивайтесь, я хочу видеть ваши глаза.
— Зачем?
— Полагаю, по их выражению можно определить ложь.
— Давайте, обойдемся без пафоса. Если вы хотели расстрелять меня, так сделали бы это сразу в космосе.
— Убить вас в космосе? Я не такой отвратительный союзник, каким вы, капитан, выставили себя во время феснийской операции. Кстати, что с вашими волосами?
— Не понял.
— Они немного побелели спереди.
— Да? Я и не заметил. Это седина, Ксанте, появляется у землян от стресса.
— Простите за бестактность, я не сразу понял.
Март неопределенно кивнул. Он хорошо видел лицо сирмийца — точеные черты, смуглую кожу, с которой сошли последние следы старой траурной татуировки.
— Знаю, капитан, у вас есть причины меня ненавидеть, есть причины убить... — начал он, превозмогая накатившую усталость. — Только давайте, разберемся, к чему это приведет... Вы не вернете своих погибших соратников, но потеряете последнего возможного союзника.
— Я уже сказал — тогда, на Фесни, союзник из вас вышел отвратительный.
— Отвратительный? — Март наклонился вперед, облокотившись о стол. — Правда должна быть полной. Вспомните, что случилось на орбите Гиркана. Ваши корабли атаковали «Алконост» и продолжали эту атаку, несмотря на мои предупреждения. Я просил вас остановиться, вы меня не послушали, и только тогда я нанес ответный удар.
— Я стрелял по чужаку. Вы же использовали капитана Русанова в этой операции. Он — ваш собрат, но вы сделали это.
— Да, я это сделал... — Март отстранился и откинулся на спинку стула. — Я его обманул, точно так же, как генерал Сой-карн обманул вас. Признаю, сравнение с Сой-карном неприятно, но давайте посмотрим на ситуацию шире. Я же сохранил вашу жизнь и спас ваш рассудок, хотя имел причины от этого воздержаться. Может, не такой уж я негодяй.
— Ссылаетесь на Сой-карна? Терране используют проблемы нашей Империи в собственных неблаговидных целях.
— Почему неблаговидных? Да, мы иногда используем ваши внутренние проблемы, но не мы их создаем. Не я толкнул вашего генерала на путь предательства. Я даже не знал поначалу о его планах...
Шеф Кси замолчал. В воздухе повисло физически ощутимое напряжение. «Все бесполезно, — размышлял Март. — Причины злиться у него есть, а сирмийцы неспособны сдерживать гнев. Почти неспособны. Будь здесь Ли, она сумела бы на него повлиять, но она с Келли на Земле... Хотя... Момент для бунта Ке-орн выбрал идеально. Что значит «не способны сдерживать гнев»? Да его выдержке любой позавидует...».
— Чего вы хотите, капитан? — спросил Март вслух. — Мести? Тогда зачем вы защищали базу?
— Мы не перепоручаем свою месть гирканцам.
— Раз хотите моей смерти, давайте, начнем. Нас тут двое, стычка сойдет за дуэль. Да, из-за ваших модификаций шансов у меня не так много, но они есть. К сожалению, если я вас прикончу, это ударит по Ангелине, но выбора у меня нет. В любом случае, что сделано, того уже не воротишь.
— Я знаю, — ответил Ке-орн.
Шеф Кси выдержал паузу, но других слов не дождался — сирмиец молчал. «С ними сложно иметь дело. Они не совсем люди. В чем-то лучше нас, в чем-то хуже, но от землян ушли далеко… Умирать не хочется, но Ке-орн -- единственная ниточка к огромному сирмийскому миру. Нужно все-таки рискнуть...».
— Хорошо, я буду краток, -- снова заговорил Март. -- Отряд Кси никогда не оправдывается. Мы служим Земле любыми способами и об это не жалеем. Вам я впервые приношу извинения. Вы их принимаете?
Пауза затянулась. Март отсчитывая время по ударам собственного пульса.
— Да, — ответил сирмиец, когда Март уже перестал ждать. — Я принимаю ваши извинения, капитан Рей, и тоже поступаю так впервые.
— Впредь я постараюсь избегать конфликтов. Корабль теперь ваш, можете улететь на нем в любой момент.
«Забирай, проходимец кошкоглазый, — мысленно добавил Март. — Мы все равно не в состоянии управлять этой громадиной, а терять слишком неосторожных техников жаль. Хотя... корабль тоже немного жаль».
— Я дождусь Ангелину и возьму ее с собой, — сказал Ке-орн.
— Ваше право, если, конечно, она согласится. Я распоряжусь дать вам коды и резервный канал связи. Рано или поздно вам чинить «Фениксо» вам придется, ни одни доки, кроме наших, его не примут.
— Я так и сделаю. Благодарю вас, капитан.
«Ну вот и все, — подумал Март. — Я только что потерял пленника и корабль-артефакт, зато сохранил сою жизнь и приобрел очень странного союзника. Выгодный обмен? Как знать. Время покажет».
— Здесь холодно. Система жизнеобеспечения не настроена. Хотите временно вернуться?
— Нет, не вернусь. Я устал от вашей базы.
— Ладно, я отправлю вам техников, они помогут с настройками. А пока, раз мы договорились, я оставлю вас, капитан.
Март попытался встать, пошатнулся и сел назад в кресло.
— Вы ранены, — констатировал сирмиец.
— Это всего лишь заноза, обломок арматуры в ноге, правда он почти касается нерва и чертовски мешает жить. Как только челноки вернутся на базу, Влад ее вытащит.
Март попробовал улыбнуться, но получилась гримаса.
— Мне кажется, это довольно серьезно, — с некоторым сомнением сказал Ке-орн. — Ваши медики вернутся назад нескоро, это было заметно по траектории челноков. Предмет, который вы называете «занозой», нужно вытащить.
— Он гладкий и скользкий, у меня не получилось. Если у вас найдутся хорошие клещи — валяйте, тащите. Дезинфектор у меня с собой.
— Кажется, я справлюсь и без клещей.
Сирмиец вышел и через пару минут вернулся с полным на две трети стаканом.
— Это, вроде бы, успокоительное. То, что получилось в синтезаторе. Он странной модели, я не разобрался.
— Хотите меня отравить?
— Нет, но изысканного вкуса не обещаю.
Ксанте Ке-орн отпил глоток и протянул остальное шефу Кси. Март влил в себя жидкость с привкусом елки. «Черт знает, что за пойло, но с ним лучше, чем без него».
— Валяйте, начинайте, капитан, — сказал он, вцепившись пальцами в края сиденья.
От резкого рывка осколок мгновенно вышел, шеф Кси услышал хруст собственных тканей и прижал к пустой ране салфетку.
— Спасибо, -- выдавил он сквозь зубы.
— Неплохо получилось, -- — задумчиво сообщил Ксанте Ке-орн, вытирая второй салфеткой испачканные руки.
Март встал, выпрямился и оперся на ногу, ощущая лишь слабое эхо прежней боли.
— Еще раз спасибо за помощь. До свидания, капитан Ке-орн.
— Прощайте, капитан Рей.
Как только силуэт Марта исчез в сиянии телепортации, в отсеке появился встревоженный Мио.
— Я все слышал! В какой-то момент мне показалось — тебе придется с ним сражаться.
— Капитан Март был ранен. Я бы просто оглушил его. Впрочем, не важно, у нас теперь есть отличный корабль.
— Ты и вправду принял извинения терран?
— Да, и, надеюсь, Арси в Лимбе меня простит. Без Марта борьба с Сой-карном невозможна. Мы пробудем здесь до прибытия «Атланта». Ты можешь побывать на базе, но я больше не покину «Фениксо». Когда Ангелина вернется, я попрошу ее сделать выбор -- лететь со мной или остаться на «Параллаксе».
— Не сомневаюсь, она полетит с тобой. А если другие люди захотят появиться на «Фениксо», ты им запретишь?
— Нет. Но если они здесь не появятся — передай доктору Владу, что я благодарю его за лечение и никогда не забуду. Скажи «сирмийцы не забывают»…
Ксанте встал, легко оттолкнувшись от кресла. Палуба чуть звенела под ногами. Он снова шел по длинным коридорам корабля, вдыхая запах металла и озона, рассматривая внутреннюю обстановку, — изящную и почти изысканную, так не похожую на аскетичные интерьеры базы терран. Просторный отсек, разделенный арками на небольшие открытые зоны, поразил его гигантским панорамным иллюминатором. Замкнутое пространство корабля здесь не ощущалось. Скамьи в нишах, казалось, имели единственное назначение — дать возможность задержаться, рассматривая звезды.
— Смотри Мио и запоминай — тут есть три прохода — к варп-ядру, к транспортной и к жилой палубам. Научись пользоваться электронной библиотекой. Для начала проверь корабельный журнал. Пошли, я покажу тебе госпиталь, он великолепен.
Осмотрев ряды стационарных регенераторов, Мио поежился — они показались ему зловещими.
— Очень просторно, капитан, даже слишком просторно. Наверное, раненых тут было много.
— Вполне возможно. «Фениксо» — боевой корабль.
Они миновали длинный коридор, близ площадки лифта гермодверь отворилась, открывая обширный отсек. Пол здесь усеивали сухие ветви и и пыль, в которую превратились листья.
— Здесь была оранжерея, но засохла, когда не стало воды, — объяснил Ке-орн. — Утраченное нужно восстановить, но придется набрать команду. Ты говорил, у тебя на Минахане остались друзья?

        
      
***

        База "Параллакс"
      
Рао ждал шефа возле транспортной площадки, и машинально вытирая исцарапанное лицо . Пальцы на раненой во время схватки с кораблями Сой-карна руке чуть подрагивали. Рана давно затянулась, но предательская слабость временами возвращалась, и доктор Влад не находил ей причины. Стажер Фарэй, замер рядом, Рао вдруг заметил, что волосы над правым виском парня обгорели под корень.
Вспыхнули искры, задрожал воздух, обрисовывая силуэт Марта.
— Рад видеть вас обоих, камарадос.
— Слава богу, капитан. Я уж думал, нам придется брать сирмийскую посудину штурмом.
— Никакого штурма, друг. Отбой тревоги на базе. Людей на челноках можно вернуть. Вышли бригаду техников посмотреть, что там со шлюзами, они нам понадобятся. А ты, Фарэй, почему нарушил мой приказ?
— Я посадил людей в челноки и вернулся, чтобы сражаться.
— Не спорю, звучит геройски, но ты не посадил в челнок еще одного человека — самого себя. Мне сейчас не до разносов, но впредь помни — приказ есть приказ, а нарушение приказа даже по-мелочи — серьезный проступок. Героизм тебе не оправдание.
Март двинулся к лифту, чуть прихрамывая на ходу.
— Вы договорились с сирмийцем? — негромко спросил Рао, который шел рядом, подстраиваясь под неровный шаг капитана.
— Да, но, если честно, игра вышла рискованной с того самого момента, как я опустил на «Атланты» щиты.
— Мы могли уделать кошкоглазого в бою.
— Но что бы выиграли кроме обломков? Ке-орн уйдет и будет считать себя свободным, но очень скоро опять появится у нас, потому что из-за генерала Сой-карна нигде не найдет себе пристанища. Отправь-ка лучше ему на «Фениксо» коды резервного канала связи. Сегодня мы проиграли один корабль, зато выиграли партию у Консеквенсы.
— Сирмийцу не нужны интересны Земли.
— Конечно. Но ему дороги интересы Сирмы, которые порой совпадают с нашими.
— Простите, командир, но... Вы выглядите ужасно. Я должен был это сказать.
— Знаю, устал. Прими командование. Пусть парни займутся сбором и сортировкой гирканских обломков. Все ценное — забрать. Малоценное — распылить. База должна в течение суток поменять координаты. Свяжись с «Дианой» и «Фениксо», согласуй с ними это перемещение. Келли просто передай мой приказ -- изменить конечную точку маршрута. Капитану Ке-орну передай -- мы не можем оставаться на месте, и я прошу его следовать за базой.
Март пожал руку Рао и ушел к себе. Уже в каюте стащил пропитанную испариной одежду и швырнул ее в контейнер я очистки, встал под струю воды в душевом отсеке и закрыл глаза, наслаждаясь теплом.
«Я чуть не умер сегодня, — с внезапно обретенной ясностью подумал он. — Моя жизнь оказалась в руках сирмийца».
Март зарылся лег носом в подушку и постарался ни о чем не думать. Как ни странно, это помогло — измученный шеф Кси наконец уснул.

Глава 4. Тревожные дни


        Земля, Йоханнесбург
      
Ли резко, словно ее толкнули, упала на жесткий бетон. Выстрел бластера прошел так близко, что задела прядь волос. Сережка снова выскользнула из мочки и упала на асфальт.
— В укрытие! — заорал Келли, выхватывая излучатель из скрытой под пиджаком кобуры.
Ангелина извернулась словно кошка и откатилась в сторону так, что между нею и стрелком оказалась абстрактная гранитная скульптура, похожая на сломанные весы. Лейтенант тоже исчез за скопищем флайеров, успев выпустить заряд излучателя в сторону невидимого стрелка. Накидка потерялась, голые плечи Ли холодил ветер. В ночи, где-то за огнями фонарей, невидимая и безликая таилась угроза. «У меня нет ствола, я не могу прикрыть Джея».
Келли исчез из зоны видимости, время тянулось бесконечно медленно, пока в отдалении не раздался пронзительный звук — безвестный весельчак пытался насвистывать песню. Потом послышался смех, кто-то выкрикнул неприличную остроту, десяток разгоряченных людей, на ходу надевавших плащи, высыпал на площадь из клуба.
В этот миг Ангелина ощутила, как медленно и неохотно отступает угроза — словно бы разжались челюсти зверя. Она перевела дыхание, но не вышла из укрытия, и продолжала сидеть, прижавшись к холодному камню.
— Эй, дорогуша, тебе, случайно, не плохо? — спросила смешливая девушка в красном курточке.
Она подошла ближе и попыталась бесцеремонно потянуть Ангелину за руку ,вынуждая ее встать. Девушка не замечала выбоины от выстрела бластера на бетоне, пока не зацепилась за нее каблуком.
— Вот дерьмо, — сказала она задумчиво, но запястье Ли выпустила.
Келли уже возвращался, он, не скрываясь, держал излучатель на виду и убрал его, лишь убедившись, что окружившая Ангелину компания безобидна. Расслабленные люди смеялись и, казалось, не замечали оружия.
— Стрелок удрал, а нам нужно уходить, сестренка, — сказал мрачный Джей, убирая излучатель. — Черт с ними, с вещами в отеле. Я связался с «Дианой», нас телепортируют на борт. Объясняться с полицией у меня нет желания.
— Ты видел, кто стрелял?
— В том-то и дело, что нет. Пока я разобрался, где он засел, пока добрался туда окружным путем, этот гребаный киллер уже исчез. Он стрелял из чужой квартиры на втором этаже, сигнализация там отключена, дверь взломана, но аккуратно.
— Следы остались?
— Черт! Знать бы, что искать. Как мы отличим его ДНК от ДНК хозяина? Впрочем, я просканировал недопитый стакан и еще кое-какие мелочи. Приготовься, Ли, сейчас нас зацепят.
Сверкнула вспышка телепортации. Ангелина очутилась в узком металлическом коридоре «Дианы», возле самого входа на мостик.
— Джей, погоди!
— Что, «Джей»? Лучше сходи к себе в каюту и сними эти тряпки. Я собираюсь связаться с Флетчером и сказать ему кое-что про «теплую встречу» в Йоханнесбурге.
— Не наломай дров. Лучше свяжись с Мартом, он возьмет переговоры на себя — Дорогая сестренка, ты думаешь, я — дурак? Если думаешь, то не увиливай, так и скажи...
— Ты не дурак, Джей, но ты слишком прямолинеен для таких дел.
Келли ничего не ответил. Ангелина сняла туфли, потрогала сломанный каблук и отправилась к себе босиком, по дороге зашвырнув испорченную обувь в утилизатор.
В каюте она переоделась в униформу — безликую, но по крайней мере удобную. «Нас предали, — подумала она со вновь обретенной печальной ясностью. — Флетчер или нет — какая разница? Возможно, адмирал не был инициатором, но он и не помешал. Он не хотел, чтобы Март явился в штаб-квартиру, значит, предвидел, что случится. «Ральф», который подсаживался к нашему столику, скорее всего — наемный убийца. Он стрелял из бластера, чтобы списать покушение на гирканцев или сирмийцев... как все примитивно... и как отвратительно...».
Ангелина попыталась восстановить в памяти свои ощущения в момент атаки. «Я упала, кажется, зацепилась за бетонную плиту каблуком. То самое странное ощущение — будто кто-то невидимый оттолкнул меня с линии огня, Может, у меня разыгрались нервы, но если так проявляется фаторана...». Она дотронулась до браслета Ксанте на запястье, а потом спрятала его под рукав куртки.
— Джей! Ли на связи. Что там с Флетчером? — спросила она, придавив кнопку коммуникатора.
— Старый хрен уверяет, что невиновен, — чуть спустя нехотя отозвался Келли. — Не знаю, врет он или нет. Связаться с Мартом мне не удалось, а это особенно странно — похоже шефа нет на месте.
— И что теперь?
— Курс на базу. И так все понятно — возвращать отряду статус никто не собирается.
— Все ясно — выспаться сегодня не удастся...

        
      
***

        На борту "Дианы"
      
Келли сидел в капитанском кресле. В глаза бросалась его напряженная поза, оцепеневшие скулы, недобрый прищур.
— Как тебе это нравится, Ли? За нами хвост. Корабль, который не отвечает на вызовы по связи.
— Ты его идентифицировал?
— Только класс. Точно такой же, как у нас. Ни регистрационного номера, ни сведений о капитане в системе нет. Сейчас мы прикроемся маскировкой, отойдем чуть подальше, сбежим через варп и собьем его со следа, но неучтенный корабль — ненормально для Альянса.
— «Диана» тоже не на учете.
— Мы отряд Кси, для нас нет законов. Но тут, кажется, появились конкуренты в занятии, которое называется «пошли всех и делай по-своему».
Маскировка сработала и «Диана», исчезла с экранов сенсоров. Ангелина, не отрываясь, смотрела на приборы, пытаясь понять, насколько изменилось поведение преследователя. Корабль-ищейка замер на месте и это выдавало растерянность капитана.
— Не нравится — хмыкнул Келли.
— В варп, — приказал он, и картина космоса на панели полностью вмиг переменилась.
Ангелина откинулась на спинку кресла, переживая короткое, но яркое ощущение свободы, радости и азарта.
— Интересно, кто это был?
— Какой-нибудь наскоро сделанный ублюдочный клон нашего отряда Кси. Какая-нибудь «служба безопасности», «временная контрразведка» или как они там называются. Возможно, просто ребята Флетчера.
— Март отобрал у меня коды доступа. Так что, если ты не против, то я уйду к себе в каюту.
— Конечно, сестренка. Иди и отдыхай. А что касается кодов — Рей перебесится и пожалеет о решении. Он зол, что ты связалась с кошкоглазым, только и всего. Если бы шеф не доверял тебе, он не отправил бы тебя на Землю. — Ладно. Я вернусь через три часа.
В каюте Ангелина в первую очередь погасила свет, а потом легла на нерасправленную кровать и мгновенно отключилась. Забвение было глубоким и черным, без снов. Проснулась она от того что корпус «Атланта», казалось, дрогнул, и в первые секунды, пока не включился свет, не понимала, что происходит.
— Лейтенант Келли! Ли на связи! Что у нас происходит?
— Ничего особенного. «Хвост» объявился — снова тащится по следу..
— По «Диане» стреляли?
— Пока что нет.
— Тогда почему был толчок по корпусу?
— Ли... не было никакого толчка.
«Это опять фаторана, — поняла Ангелина, и после этого пришел обжигающий страх. — Что-то происходит на базе, что-то такое, из-за чего Ксанте оказался под обстрелом». Внезапная эмоциональная вспышка — ярость, боль и ненависть заставили ее вскочить и метнуться к выходу из каюты. «Перестрелка. Смерть в огне... обломки металла в пустоте. Я должна держать себя в руках, иначе перепугаю наших парней».
— Джей! Это снова Ангелина. Попытайся связаться с Мартом...
— Я уже попытался. Пришла рассылка от Руперта -- приказ на базу не возвращаться, лететь к другой координате. Там война, Ли. Не знаю, кто атакует, но дело серьезное.
— Мы все равно не можем вернуться туда, пока следом тащится хвост. Тебе не кажется, что стоит от него избавиться, а потом идти на помощь базе?
— Я тебя понимаю, Ли, но нет. Приказ есть приказ.
— Ох, Господи! Джей!
— Чем вызывать меня так часто, лучше иди-ка на мостик.
— Сейчас я буду у тебя, но наш «хвост» вышел из варпа. Его видно даже не на экране, а просто в иллюминатор.
Келли и неразборчиво выругался. Тревога обжигала Ангелину огнем. «Скоро все кончится, — подумала она. — Мы или выиграем, или нас не станет, и этот усиленный фатораной кошмар закончится».
— Энергию на щиты. излучатели к бою, — уже на мостике услышала она приказ лейтенанта. — Система! Чужого капитана мне на экран.
Корабельные офицеры склонились над пультами. Ангелина заняла пустое кресло чуть в стороне.
— Ого! Наш хвост, похоже, не хочет драться. Он не вышел на связь и удирает, застенчивый. Раз так — все к лучшему. Отряд Кси не сражается с Альянсом.
— Не факт, что там были люди, — машинально ответила Ангелина и сама удивилась предположению, пришедшему ниоткуда. Тревога уже отступила, оставив после себя пустоту, печаль и что-то, отдаленно похожее на надежду.
— Ты все мечешься по кораблю туда-сюда, — ворчливо добавил Келли уже на мостике. — Понимаю, стресс из-за того говнюка, который стрелял,, но с тобой точно все в порядке?
— Да.
— Мне так не кажется, но ладно, тебе виднее... Март наконец вышел на связь. Говорит, была гирканская атака, ее отразили. Потерь нет, только раненые, они поправятся под регенератором раньше, чем мы туда доберемся. Еще пришли новые координаты для рандеву.
— Рей больше ничего не уточнял?
— Сказал — все остальное при личной встрече.
* * *
… Путь до базы включал четыре варп-прыжка и занял несколько дней. Ангелина спала, читала, занималась на тренажере, и на мостике появлялась лишь в часы вахты. Фаторана отступила, зато частенько возвращались воспоминания.
… Сирмийская империя — запретная для землян территория космоса. Высшие аристократы не марали рук на заводах и презирали готовых на это плебеев. Плебеи, в свою очередь, презирали приговоренных к каторге неудачников и втайне ненавидели высокомерную знать.
Каторжники работали на крепитиевых рудниках. Унизившись до рабского состояния, эти несчастные ненавидели всех -- и плебеев, и аристократов, и даже граждан Альянса...
Очередной оказавшийся на рудниках парень оказался разведчиком-землянином, отправленным на планету в обход отряда Кси. Получив от Лиги переданную через Измайлова-старшего просьбу, Март ругал «паршивых дилетантов», но помощь все-таки обещал.
Март, Ангелина и Келли планировали акцию втроем. Рудник располагался в поясе астероидов, и это немного упрощало задачу. Высадка, впрочем, не состоялась — к моменту начала разведчики Лиги он уже скончался, не выдержав условий на сирмийской каторге.
Вторая операция на территории Сирмы уже не касалась Лиги напрямую, а входила в планы самого Марта. Следовало появиться перед триумвирами и от имени отряда Кси предложить им союз. Ангелина сделала это, не скрывая своей расы. Триумвиры держались высокомерно и морщились от отвращения напоказ, тем не менее, предложение приняли. Результатом стал не только разгром гирканской колонии на Фесни, но и серьезный урон, нанесенный самому Гиркану.
Имела операция и неоговоренные последствия — похищение крепития отрядом Кси и уничтожение самой сирмийской флотилии.
Догадывался ли о такой возможности старший триумвир? Ангелина не знала ответа. «Ксанте как никто другой в курсе всех обстоятельств, — размышляла она. — Он знает о моей роли и ни разу меня не упрекнул — ни прямо, ни легчайшим намеком ни даже взглядом. Ему, по сути, не за что любить такую женщину, но он все равно любит — наверное, это нелогично, но сирмийцы логикой не отличаются».
История о просьбе Измайлова-старшего снова навела Ангелину на мысли о киллере в Йоханнесбурге. Ральф, который подсел за ее столик, нарушил одно из правил наемного стрелка — он познакомиться с жертвой. и показал свое лицо. Некоторые другие подробности поведения Ральфа тоже выходили за рамки нормального. «Он атаковал двух агентов отряда Кси, догадываясь или зная, с кем имеет дело. Обычный человек погиб бы, столкнувшись с Келли, этот — улизнул без единой царапины».
Способности Ральфа заметно выходили за пределы человеческих. Ангелина сцепила пальцы так, что заныли костяшки. «Или сирмиец с серьезно переделанным лицом или... еще один, кроме Кая, супервиро».
Второе предположение выглядело правдоподобным. Несмотря на крах фонда Шеффера, сообщения о легальных, полулегальных и нелегальных трансформациях, возникали довольно часто. Отчаянных (или отчаянно жадных) медиков отправляли по тюрьмам, их пациенты порой переезжали в психушки, но случаи не прекращались, росли лишь определяемые риском гонорары врачам.
«Возможно, Ральф — продукт таких полукустарных модификаций. — решила про себя Ангелина. — Каю он не конкурент, но обычного человека превосходит. Жизнь изгоя озлобит кого угодно, так что выбор профессии объясним...».
Мозаика, вроде бы, сложилась, но не совсем. Другое, альтернативное объяснение, выглядело то ли хуже то ли лучше, но все равно реалистично. Власти Альянса тоже создавали супервиро.
«Если так, Ральф не просто сильный человек с хорошей реакцией и регенерацией. Он обучен диверсионной работе и будет исключительно опасен».
О возможных нанимателях Ральфа Ангелина решила пока не думать. Она решила почитать роман, но сосредоточиться на сюжете не смогла.

        
      
***

         База «Параллакс» и ближний к ней космос
      

        
      
— …………………….! — сказал Келли при виде разрушений. — Док, кажется, разнесли, причем, изнутри. Мы пришвартуемся к внешней стороне, но хотелось бы знать, что здесь было...
Облако из обломков гирканской флотилии больше не окружало базу — она переместилась в пространстве сутки назад. Ближний космос оставался пуст, если не считать неподвижно зависшей громады сирмийского корабля.
— Я не знал, что эта штуковина может летать, — пробормотал Келли. — На мостике, полагаю, твой кошкоглазик, и уходить оттуда он не хочет. Что на это скажешь, а, Ли?
Ангелина промолчала.
Через час они уже собрались в отсеке для брифингов. Здесь были: сам Марти, Келли, Рао и непроницаемая, как всегда, Зинаида. Перепрошитый андроид Руперт молча стоял в углу.
Ангелина опустилась в кресло и попыталась сосредоточиться, но тревога вернулась и уже не отпускала.
— Я буду краток, заговорил Мартин Рей. — Все уже знают, что наша база была атакована противником, и после этого поменяла дислокацию. Остается открытым вопрос — каким образом гирканский флот узнал наши координаты. Утечка только из Йоханнесбурга невозможна — мы не сообщали о своих перемещениях никому, даже Флетчеру.
— Кто-то на базе передал информацию гирканцам, — предположил Джей тут же удостоился слегка ироничного взгляда Зинаиды.
— Кто-то на базе передал информацию в Йоханнесбург или на другую планету Альянса, — жестко сказала она. — Оттуда наши координаты попали гирканцам.
— Почему ты так думаешь, дорогая? — с оттенком ответной иронии поинтересовался Келли.
— Потому что информационный поток базы невелик и контролируется. Содержание легко зашифровать, но адрес скрыть сложно. Тот, кто предал нас, использовал заурядного получателя на Земле и, возможно, выдал сообщение за личное.
— Нам что — наугад расшифровывать все сообщения базы за последние месяцы?
— Есть другой выход.
-- Да, ментальная проверка всех сотрудников отряда, включая меня.
Ангелина стряхнула оцепенение и перевела взгляд на Марта.
— Что ты этим хочешь сказать?
— То, что ты слышала. Проверим всех, от повара до меня самого.
— Не понимаю, кто и зачем приманил гирканцев. Он рисковал жизнью наряду с остальными.
— Мотивы бывают разные, — мягко возразил Март. — Иногда прямые подлости совершают из лучших побуждений. Так что проверку пройдут все сотрудники. И еще... все уже знают -- без вмешательства сирмийского фрегата нас бы прикончили. «Крот», кем бы он ни был, не ожидал, что третья сторона вступит в бой. Исход, надо сказать, висел на волоске и ничто не дается задаром. Капитан Ке-орн отказался возвращаться на базу. Его «Фениксо» висит в непосредственной близости и очень меня нервирует, но расставание — вопрос пары дней. Тебе, Ли, следует решить личные вопросы. Я не стану советовать, надеюсь, что ты сама сделаешь правильный выбор.
Март развернулся и ушел, Ангелина молча смотрела ему вслед.
— Фарэй, телепортируй меня на «Фениксо» — попросила она по связи. — Да, в тот отсек, где находится капитан.

        
      
* * *
Мир исчез, рассыпался в сиянии телепортации, и воплотился заново. Ангелина осмотрелась — внутренне пространство сирмийского фрегата отличалось от лаконичных интерьеров базы изящной отделкой, формой дверей, чуть приглушенным с точки зрения человека светом. Стены отсека терялись в сумраке, под ногами, как ни странно, шуршали листья «Здесь была оранжерея. У меня под ногами — мертвые цветы Сирмы».
— Ксанте, ты где? Я тебя не вижу...
Ке-орн неподвижно сидел у стены, но, заметив появление Ангелины, вскинул голову.
— Я ждал тебя, — коротко сказал он. — Ждал очень долго.
— Я торопилась, — ответила она и села рядом у стены, касаясь его плечом.
— Я видел тебя во сне — на обрыве и в опасности.
— Там, в Йоханнесбурге, нас предали.
— В тебя стреляли? — голос Ксанте оставался ровным, но в интонации появилось заметное только Ангелине напряжение.
— Да, — тихо ответила она.
Ке-орн притянул Ангелину к себе, и забывшись на секунду, обнял так сильно, что перехватило дыхание.
— Я найду этого терранина и убью его.
— Где ты будешь искать этот хлам? На Земле? В тебе узнают сирмийца и арестуют. Не торопись, не надо. Помни, он проиграл, а я жива. Этого пока достаточно.
— Прости, я потерял самоконтроль.
Ангелина вздохнула, когда хватка чуть ослабела.
— Март сказал — ты сражался на корабле один и спас базу от разгрома.
— Да, спас, хотя двигала мною в основном ненависть к гирканцам. Это мало что меняет.
— Хочешь улететь?
— Да. Я перестану уважать себя, если останусь. Поэтому решено — «Фениксо» под маскировкой войдет в нейтральную зону. Там огромные пространства, их достаточно чтобы скрыть корабль. Сирма будет рядом. Если события потребуют моего участия, я вмешаюсь.
— Но ты один.
— Со мной отправится Мио.
— Ксанте Ке-орн!
— Что?
— Ты даже не позвал меня с собой.
— Я хотел просить тебя... и вдруг понял, что не могу. Ты — моя жена навсегда, брак у сирмийцев нерасторжим, но нельзя звать тебя в неизвестность. Сохрани я свой ранг, ты стала бы аристократкой. Только впереди у меня нет ничего, кроме опасной и темной дороги.
Ангелина задохнулась и проглотила застрявший в горел комок. «Что мне делать — сказать этому кошкоглазому придурку, что он вовсе не создает мое счастье, а разбивает мне сердце? Наверное, так и надо, но его сирмийские странности меня бесят».
— Ну да, ну да... — сказала она, стараясь не расплакаться. — А на этой базе я, конечно, в полной безопасности... если отбросить тот факт, что ее за полгода штурмовали два раза. Как это будет здорово — застрять внутри повисшей в космосе жестяной банки в компании с парой сотен уставших агентов. Послушай... Твоя супруга не какая-то неженка, и сражалась много раз, меру опасности я тоже выбираю сама. Конечно, я не аристократка, у меня нет своего клана, ты не можешь принять мой титул. Если тебе неловко, что другие сирмийцы увидят в роли твоей жены какую-то терранку... ладно, я тебя отпускаю. .
— «Какую-то терранку»?! Ангелина, я вовсе не это хотел сказать!
— Получилось именно это.
— Наверное, я плохо говорю на вашем языке.
— То, что ты сказал — вообще плохо. Оно никуда не годится и никак не переводится.
— Космос, помоги... — в отчаянии пробормотал Ке-орн. — А что я должен был сделать или сказать?
— Ну... позвать меня с собой. Ты был уверен, что я откажусь?
— Конечно.
— Значит, это правда — сирмийцы страдают избыточной гордостью
— Как может неуверенность сочетаться с гордостью?
— Очень даже может, примерно так, как это получается у тебя.
— Значит, ты согласна улететь на «Фениксо»?
— Конечно. Я сама этого хочу.
Ке-орн взял Ангелину за плечи и прижался к ее лбу своим лбом. Вспышка фатораны опалила ее огнем. «Рей, наверное, взбесится, когда узнает, ну ничего... он привыкнет , да и улетаем мы не навсегда...».
...Раздался внезапный хруст и скрежет, свет в отсеке сделался чуть поярче, озарив силуэт Мио, который замер на пороге с цилиндрическим контейнером в руках.
— Извините, капитан и сеньора, за вмешательство, но я кое-что принес...
— Что еще?!
— Забрал с базы саженцы того самого растения...
— Яблоня-дичок, что ли? — пробормотала Ангелина, убирая волосы с глаз.
— Капитану такие фрукты нравятся, а капитан Март сказал, что готов отдать все, что угодно, лишь я больше не путался под ногами. Еще он велел передать, что как старый друг сожалеет о вашем отъезде, сеньора Ли, но не станет отговаривать.
— Я пока не говорила Марту, что улетаю.
— Простите, если выразился неуклюже. Капитан так и велел передать — «все было понятно заранее». Еще он сказал, что на ментальную проверку приходить не нужно. Ближайшие сутки, пока все не кончится, вам лучше провести на «Фениксо».
— Похоже, Марти видит меня насквозь, — буркнула Ангелина вслух.
«Итак, охота начинается. Через сутки я узнаю, кто из друзей предал меня и отправил на смерть», — подумала она. Ке-орн все понял и непроизвольно сжал ее руку.

Глава 5. Мёд и яд


        На борту фрегата «Фениксо»
      

        
      
Ангелине снился снег. Он тонким слоем лежал на просторной пустой равнине до самого горизонта, испускал леденящий холод, и ни один след не пятнал эту белизну.
Как только сон прервался, ледяное дуновение исчезло, сменившись прохладный воздухом «Фениксо». Система жизнеобеспечения работала вторые сутки, постепенно возвращая нормальную температуру пустым помещениям огромного корабля. По сравнению с простыми помещениями базы, каюта поражала размерами и качественной отделкой. Мебель, хоть и прикрепленная к полу, выглядела изящно, потолок имитировал своды, дверь имела овальную форму и открывалась беззвучно. Ли встала, стараясь не разбудить Ксанте. Коснулась босой ступней выложенного мозаикой пола (рисунок изображал звездную карту), потом забрала из ниши униформу и поспешно оделась.
Створки разошлись и сомкнулись снова. Ангелина попыталась отыскать синтезатор и какое-то время блуждала по слабо знакомым переходам фрегата, пока не увидела то, что нужно. Угловатые знаки сирмийского алфавита с трудом складывались в полузнакомые слова. Завтрак получился съедобным, но тоже странным. «Мясо» отдавало фруктами, горячий напиток только с виду походил на кофе.
— Рей! Ли на связи! Новости появились?
— Да, у меня новости, -- голос Марта звучал сухо и невесело. -- Зинаида работала целые сутки. Телепортируйся к нам, и увидишь результат...
— Вы его нашли?
Март не ответил, и сердце Ангелины замерло, пропустив удар. «Вероятно, это кто-то из наших техников, — подумала она. — Из тех несчастных парней, которые не участвуют в акциях, зато при чужой атаке рискуют «отойти в потери» наравне со всеми. Может, такую слабость нельзя простить, но понять все-таки можно».
— Я готова, забирай.
Телепортация перенесла Ли в отсек, приспособленный для допросов — ее голые металлические стены резко контрастировали с роскошью «Фениксо». Арестованный «крот» сидел спиной к двери, скованные наручниками кисти рук завели за спинку привинченного к палубе стула.
Март молчал с непроницаемым видом. Келли, скрестив руки на груди, недобро ухмылялся — кривились только губы лейтенанта, но его глаза оставались злыми.
— Привет, сестричка, — бросил он. — Всего ожидал, только не такой подставы. Из-за проверки наша Зи отымела меня прямо в мозг. Я вежливый парень, старался не думать о порнухе, которая у меня в планшете. Думаешь, помогло? Десантника выставили в в плохом свете перед дамой... Теперь пытаюсь делать вид, будто ничего не случилось...
— Джей! Успокойся, ты несешь ерунду. Твоей порнухой тут никого не удивишь, Зинаиду тоже. У приятелей Чиркано найдется и покруче.
— Успокойся? Порнуха — ерунда, но мне насрали в душу. Погляди на этого обсоска, я о считал его другом.
Пойманный шпион сидел молча, не оборачиваясь и чуть свесив голову. Чтобы увидеть его лицо, Ангелине пришлось обойти стул.
От неожиданности она вздрогнула, казалось, казалось, яркий свет в комнате для допросов вдруг мигнул, во рту враз пересохло.
— Рао, ты, что ли?
Скованный сержант промолчал и отвернулся.
— Зи, это точно он? Рао — доброволец, он дважды сражался за нашу базу, если бы гирканцы выиграли, он умер бы вместе со всеми... Мне трудно поверить...
— Результат полностью надежен, — сухо отозвалась псионичка. — Сержант, без сомнения, виновен. Мотивы мне известны, но пусть он лучше расскажет все сам...
Рао внезапно вскинул голову, и Ангелина заметила, что под глазом десантника наливается здоровенный синяк.
— Хочешь знать? Хорошо, я расскажу, — хрипло бросил он. — Я вернулся в отряд, когда он был не грани разгрома генералом Сой-карном. Собирался защищать человечество... какой же я был дурак. Джей обещал, что делишки Крайтона больше не повторятся, но он кое о чем он умолчал.
— Это я-то умолчал?! — снова взорвался Келли. — Тебе сразу сказали, насколько тут опасно. В Йоханнесбурге ты меня вытащил из канавы, избитого, я про это помню, и потому не пристрелил на месте, хотя руки чесались.
— Помолчи, Джей, — попросила Ангелина. — Дай ему договорить.
— Сначала все шло отлично, — продолжил Рао. — Мы выиграли бой, хотя потери были, но зато потом... Сомнения у меня начались после захвата «Лили» — когда там атаковали людей, а потом бросили пленных умирать.
— Шеффер был преступником по законам Альянса, — вмешался Март.
— Браун тоже преступник, но его вы прикрыли, а Шеффера не потрудились отправить под суд...
— И из-за этого ты решил сдать гирканцам товарищей?
— Не только из-за этого. Мне не нравятся ваши игры с сирмийцами, которые гуляют тут на свободе, не нравится их фрегат, который едва ли не держит нас на прицеле.
— Не ври! Ты нас продал еще до отлета «Фениксо».
— Продал? Я не взял за вас ни одного криптона. Я не играл в поддавки, и собирался умереть вместе со всеми на базе. Я бы и умер, не вмешайся этот бешеный кошкоглазый ублюдок Ксанте Ке-орн. Но, черт возьми! То, во что превратился отряд, нужно остановить. Нельзя жить без совести и закона.
— Погоди... ты сам себе противоречишь. Говоришь, нельзя убивать Шеффера в бою, но считаешь -- можно убить двести людей руками гирканцев, наших врагов.
— Да, знаю, все это все грязно... — Рао попытался махнуть рукой, но мешали скованные запястья. — Грязно, но чистыми методами вас не остановить.
— Я не участвовала в атаке на «Лили», но ты отправил меня на смерть. За что?
— Не на смерть... — Рао вскинул разбитой лицо и попытался улыбнуться, но закашлялся. — Я думал, что вас с Джеем арестуют в Йоханнесбурге и помешают падать еще глубже... — продолжил он. — Я пытался спасти тебя, Ли...
— Да... подставив под выстрел киллера.
— Это был... незапланированный эффект. Но, может, оно и к лучшему. В любом случае, закопав вас всех, я дальше жить не собирался. Последышей Крайтона надо была зачистить, ну я и старался как мог...
— Как давно ты носился с этой идеей? С самого начала, с того момента, как пришел к Джею на помощь?
— Может, я и подлец с расхожей точки зрения, но не настолько. Мое мнение переменилось после того, как шеф прикрыл Брауна. Только и всего.
— Ты же сам выступал против выдачи Кая!
— Да!!! Я выступал против, потому что поддался на ваши манипуляции! — лицо Рао покраснело, он рванулся так, что затрещала спинка стула. — Я ошибся, , признаю. Чуть позже у меня нашлось время подумать. Чтобы вытащить Брауна, Рей убил землянина. Землянина! Не сирмийца, не гирканца... Крайтон хотел погубить Измайлова, чтобы захватить Кая. Рей ликвидировал человека на «Инферно», чтобы Кай очутился на свободе. В чем между ними разница? Да ни в чем! Отношение к Брауну за различие не считается, обоим плевать на закон. Как только я узнал такие подробности, в голове у меня будто щелкнуло.
Сержант замолчал, тяжело дыша.
— Рао вменяем? — коротко и прямо спросила Ангелина, обращаясь к псионичке.
— Вполне, — отозвалась псионичка, коротко кивнув идеально причесанной головой. — Лейтенант не безумен и осознает свои поступки. В сознании нет явных следов принуждения, но...
— Что «но»?
— Проникая глубже, натыкаешься на барьер неясной природы. Определить, на кого работает сержант, не получается, мои методы тут бесполезны.
— Я же говорю — работаю на Альянс, ведьма, и никто меня не принуждал. Больше ничего не скажу. Лучше сразу расстреляйте. Поверив отряду, я ошибся, а за ошибку нужно заплатить головой...
— Все понятно. Нужно принимать решение, — вмешался Мартин Рей, который до сих пор в основном молчал. — На базе пятьдесят десантников, которые прибыли из Йоханнесбурга вместе с Рао и подчинялись непосредственно ему. Я не собираюсь смущать этих людей, объявляя их командира предателем. С другой стороны — «барьер» в сознании делает сержанта негодным для службы в отряде, даже если отбросить факт предательства. Вместе с фактом предательства Рао негоден вдвойне. Ситуация сложная и требует экстренных мер. То, что сейчас будет сказано — не пожелание, а приказ.
Ангелина незаметно поежилась — в голосе Марта звенела сталь.
— Результат ментальной проверки с этого я следует поместить специальный бокс госпиталя. Официальный диагноз доктор Влад подыщет самостоятельно — полученное в бою сотрясение мозга вполне сойдет. Через месяц пациент будет объявлен безнадежно невменяемым и высажен в дальней колонии без регулярного сообщения с Землей.
— Мы сотрем ему память?
— Думаю, манипуляция не стоит возни, все, что мог, он уже сдал. Лейтенант отправится в ссылку с нетронутой личностью и в здравом уме, насколько он у него, конечно, остался.
— Что отвечать людям, которые будут спрашивать про «крота»? — угрюмо поинтересовался Келли. — Как теперь смотреть им в глаза?
— В первую очередь — задвинуть подальше эмоции. Все офицеры обязаны придерживаться одной и то же версии — «крота» на базе нет, произошла утечка из канала связи. На Зинаиду возлагается новая обязанность — поиск информации, которая прояснила бы природу случившегося с сержантом несчастья. Месяц назад он побывал на операции близ фронтира и задание выполнял в одиночку. Возможно, там его и обработали... Я закончил. Вопросы еще остались?
— Нет...
— Тогда, камарадос, выполняйте приказ.
Ангелине показалось, что Рао вот-вот заплачет, но сержант всего лишь обмяк на стуле и опустил голову.
— Пошли, сестренка, посидим-ка в баре, — предложил Келли после того, как Март ушел. — Кто знает, вдруг это в последний раз… Ты ведь улетаешь…

        
      
… В баре тихо играла музыка. лейтенант сам открыл бутылку, Ангелина приняла наполненный им бокал, ощутила запах, коснулась напитка губами, покатала жидкость на языке. «А ведь Джей прав. Это все равно что в последний раз. Возможно, я еще вернусь, но ничто уже не станет прежним...».
— Надеюсь, ты понимаешь, что делаешь, — начал Келли. — Нет, я не отговариваю... Может, просто немного ревную... Ксанте хороший парень, только дело не в нем.
— Тогда в ком?
— Про сирмийский мир толком никто ничего не знает, все, что тебе известно — это только капля в море. Там может оказаться что угодно, поэтому прошу... если что-нибудь пойдет наперекосяк, не молчи. Даже если Рей тебе откажет, я плюну на все, угоню «Атлант» и прилечу на помощь.
— Спасибо, Джей, ты мой лучший друг, но все это пустые страхи. Сирмийцы — тоже люди. К тому же я отправляюсь не на Сирму, а только в нейтральную зону.
— Кстати, про псиоников.
-- А что псионики?
— Ну, не все псионики, я имел в виду Зи.
— Что с псионичкой не так?
— Зи в полном порядке, а вот я — нет. Понимаешь, она мне очень нравится...
Ангелина едва сдержалась, чтобы не расхохотаться.
— Ты же всего несколько дней назад ухлестывал за какой-то развратной танцовщицей.
— Танцовщица — пустое место, она ничего не значит, а Зинаида — другое дело. Только понимаешь... Она особенная. Красивая как на картинке, умная, даже умнее Марта, хитрая — против этого не возразишь, и к тому же телепат. А я совсем обыкновенный парень, может, даже чуть-чуть тупой, поэтому никогда и не высовывался, пока не приключилась эта чертова ментальная проверка.
— И что? — приглушенно спросила Ангелина, едва не подавившись напитком.
— А то, что Зи прочитала все мои идеи насчет самой себя, в том числе такие, которые я... э-э-э... предпочел бы оставить для собственного употребления!
— Ого! Интересные идеи, должно быть.
— Ну вот... тебе весело, а мне так стыдно, что я готов провалиться сквозь все палубы до самого вакуума.
— Если Джею вдруг стало стыдно, то вакуум, наверное, содрогнется.
— Валяй, издевайся... ничего в лучшую сторону не изменится. Из-за этого поганца, который нас всех подставил, я выдал девушке все свои ментальные секреты, да еще в такой форме, что хуже некуда. Думал, ты, сестренка, дашь мне совет, а ты только ржешь...
— Погоди! Не злись! Зи высказывала обиду?
— Нет. Ты же знаешь, какая она сдержанная.
— Может, она просто не обиделась. В любом случае, могу дать тебе один совет... Сходи к нашей псионичке и скажи, что из-за проблемы Рао испытываешь невероятные моральные муки и стремишься все позабыть. Попроси ее стереть воспоминания.
— Но я вовсе не хочу забывать приятеля, хоть он мне и подосрал.
— Так и не надо, суть в том, чтобы завести разговор. Сделай ей в синтезаторе цветочек, скажи, как высоко ценишь ментальные способности псиоников, попроси о помощи — она любит командовать и потому обрадуется. Если она «прочитает» что ты смущен — ничего страшного, так даже лучше.
— Думаешь, мне стоит попробовать к ней подкатить?
— Кто не пробует, тот ничего и не получит, — отрезала Ангелина.
Музыка доиграла и утихла, ее сменил бодрый топот сапог — к столику Келли приближались разом доктор Влад и доктор Сантос.
— Еще раз доброе утро! — поприветствовал Влад маленькую компанию. — Не стану вам мешать, но хотел бы спросить у Ли — капитан «Фениксо» согласится принять нас на борту?
— По-моему, Ксанте не только согласится, он ждет вас обоих, хотя и не говорит об этом прямо.
— Отлично!
Оба медика мгновенно исчезли, а приободрившийся лейтенант снова наполнил стакан.
— Нет, ну каков козел этот Рао, — сказал он, явно теряя нить разговора. — Сравнил шефа с Крайтоном, а нас — со всяким отребьем. Вот скажи мне — разве бы старина адмирал отпустил «крота» живым?
— Нет. Но зачем ты об этом говоришь? Скажи самому Рао, когда потащишь его в телепорту, чтобы выпихнуть с базы.
— Думаешь, правда поможет прочистить его кривые мозги?
— Кто знает...
Ангелина вдруг ощутила щемящую грусть.
— Раз мы обсудили все дела, я, пожалуй, пойду. Не стану говорить тебе «прощай, лейтенант», потому что собираюсь вернуться. Скажу просто «до свидания, брат».
Уже изрядно «веселый» Джей расчувствовался, встал, пошатнулся и обнял Ангелину медвежьей хваткой.
— Какое грустно выглядит вечная разлука... Я тебя никогда не забуду, — заявил он несколько невпопад.
«Ну вот все. С врачами попрощаюсь на Фениксо». Ангелина решила прогуляться пешком и задумчиво брела по коридору, пока за поворотом не встретила сбежавшего из госпиталя Чиркано.
— Поздравляю со свадьбой! — сообщил сумасшедший десантник, широко и бессмысленно улыбаясь.
— Спасибо, конечно, но ты очень долго думал — свадьба была шесть земных недель назад.
— Желаю вам кучу мелких кошкоглазиков, сеньора. Штук десять.
— Вот до этого пожелания ты точно додумался не сам. Дружки заставили выучить текст? Сходи к доктору Сантосу, он поставит тебе укол.
При слове «укол» Чиркано заметно перепугался и поспешил смыться. «Влад зря позволяет психу гулять где попало, — с тревогой подумала Ли. — В конце концов он натворит дел или покалечится, надо проследить, чтобы в ближайшие дни... Ох, нет! Ближайших дней на базе у меня не будет. Не будет даже ближайших часов».
— Ли, на минуту… -- Шеф Кси ждал ее за поворотом, -- Нам нужно поговорить, -- добавил он.
— Хорошо.
Ангелина свернула в общий отсек с панорамным иллюминатором и опустилась на скамью.
— Ты уезжаешь, — начал Март, — и не просто уезжаешь, а отправляешься в неизвестность. Отговаривать не стану, но хочу дать пару-тройку советов. Первое — на «Фениксо» нет врача, поэтому проверь криокапсулы на борту. Полеты в нейтральной зоне без специального разрешения сторон запрещены, поэтому следи за устройством маскировки. . Это второе. Третье — мир сирмийцев закрыт от посторонних, их этикет и обычаи непонятны. Тебе повезло — ты увидишь то, что не видел никто из землян, однако помни — Консеквенса чертовски опасна. Избегай лишних контактов и ненужной высадки на планеты. Втроем управлять фрегатом сложно, даже таким совершенным как «Фениксо», поэтому отговори Ксанте от прямой войны... И, самое главное, помни — мы помним тебя, любим и ждем. Вот и все. Желаю удачи.
Ангелина сжала твердую ладонь Марта, и в тот же миг совершенно неожиданно очутилась на мостике сирмийского корабля рядом с Сантосом и Владом.
— Этот чертов телепорт! Кто его запустил? Да погодите же...
Хирург подмигнул, доктор Сантос успел помахать рукой, и оба гостя тут же исчезли с мостика, перенесенные обратно в медицинский отсек базы.
— Мы готовы уйти в варп, — сказал Ке-орн, улыбаясь. — О, погоди... тут сообщение от Келли. Странно, что он ограничиться одним словом «пока», причем, на сирмийском
— Ничего удивительного. Джей сейчас одновременно пьян и влюблен, а это такое сочетание, которое мешает заниматься чем-то еще. По крайней мере, лейтенант не поленился заглянуть в словарь.
«Я могла умереть, могла навсегда остаться в криогене, но я жива», — подумала Ангелина и заняла кресло у тактического экрана. На миг эти звезды застыли в неподвижности, потом исчезли в ослепительно-белой вспышке варп-прыжка.

        
      
***

        Сирма, частные владения генерала Сой-карна, время неизвестно
      

        
      
Вид на залив был прекрасен — вечерний свет придавал морю и небу тонкие оттенки перламутра. Террасы дворца местами нависали над обрывом, в сильный шторм их камень становился влажным от случайно залетевших брызг. Этим вечером, впрочем, дул только легкий бриз и двери на террасу оставались раскрытыми.
Слуга поклонился и отступил в сторону, пропуская молодого офицера Консеквенсы вперед. Личные покои Сой-карна поражали невиданной роскошью. Генерал ждал гостя в неформальной обстановке, устроившись за накрытым столом.
— Мое почтение, генерал.
— Принимаю ваше почтение, сублейтенант и, давайте, обойдемся без церемоний.
— Как прикажете. Я пришел по поводу брата.
Генерал кивнул. Его глаза были такими же тусклыми как небо и море в этот вечерний час, но только куда холоднее. Последний луч заходящего солнца проник с террасы и коротко свернул на кромке бокала.
— Можешь присесть, Алек. Да, я обладаю некоторой информацией, но для начала хотел бы вспомнить жизнь твоего брата и рассказать тебе кое-что.
— Сочту это за честь, генерал.
Гость осторожно опустился на край резного стула.
— Майор был верным солдатом Империи, — начал Сой-карн, то согревая в ладонях чашу с напитком, то рассматривая его на просвет. — Он пожертвовал жизнью, чтобы победить отвратительную ложь, которой осквернили души сирмийцев. Ты отлично знаешь — агенты терран хотят уничтожить наш народ и на этом пути ни перед чем не остановятся. Переодетые солдатами Империи, они вторглись в наше звёздное пространство. Твой брат выполнял свой долг на Кареме, когда враги атаковали базу. Майор погиб в бою как герой. Я сожалею и скорблю вместе с твоим кланом, Алек Эр-сай.
— Как удалось узнать, что базу атаковали терране?
— Мимо проходил небольшой торговый корабль. Твой брат успел эвакуировать гражданских. Терране так увлеклись резней, что корабль благополучно скрылся. Одна из спасенных женщин ждет в соседней комнате. Она хочет поговорить с тобой... Приведи Карину, — добавил генерал, обращаясь слуге.
У одетой в длинное серое платье женщины оказались нехарактерные для сирмийцев вьющиеся волосы.
— Госпожа -- терранка?!
Алек встал так резво, что едва не уронил стул, а генерал лишь чуть усмехнулся.
— Понимаю твое удивление, сублейтенант. Госпожа Карина землянка лишь по матери, она подданная нашей Империи и едва не погибла от рук «собратьев». Есть еще одно деликатное обстоятельство...
Генерал встал, подошел вплотную, и участливо положил руку на плечо Алека.
— Карина и твой брат были дороги друг другу. Для нее гибель майора — огромная утрата. А теперь я оставлю вас вдвоем, можете поговорить без помех.
Сой-карн, развернулся и без спешки вышел на веранду. Перекинутый через плечо плащ взметнулся под порывом ветра. Темная фигура застыла, облокотившись о парапет.

Глава 6. По праву справедливости


        Космическое пространство сирмийской Империи. Три недели спустя
      

        
      
Сутки, бессменно проведенные на мостике, все-таки повлияли на Ксанте — глаза слиплись клонило в сон.
— Нам нужна хоть какая-то команда, , — сказал он, обращаясь к Мио. Те, кто смогут сражаться управлять кораблем.
— Я все понимаю, капитан.
— Думаешь, сирмийцы с Минахана годятся в экипаж?
— Некоторые из них раньше служили, кое-кто — даже офицерами.
— Я не перестаю удивляться — каким образом майор Эр-сай умудрился втянуть их в дело об измене.
-- Не знаю, капитан. Наверное, какой-то подлостью.
-- Ладно, что случилось, то случилось. Скоро мы окажемся на орбите Минахана. «Фениксо» использует маскировку. Рассчитаем траекторию так, чтобы не пересекаться с трассами взлета и посадки челноков, а сканер сделает остальное. Найдем этих людей и поднимем их на борт. Если, конечно, захотят.
— А чем тогда заниматься мне? — поинтересовалась Ангелина, которая наблюдала за разговором сирмийцев со стороны.
— Если бы ты могла пилотировать...
— Не могу. Система распознавания не принимает землян.
— Да, пока не получается ее перенастроить. Следи за сканерами, пожалуйста, может, заметишь то, что ускользает от меня...
* * *
Через полчаса по земному времени «Фениксо» вышел из варпа и невидимой громадой завис над Минаханом. Мио явно волновался и, не отрываясь, смотрел на тактическим экран.
— Капитан, возле бараков нет сигналов жизни. Пусто, люди ушли.
-- Может, просто спустились в рудник?
-- Не похоже. Установки для сепарации не работают. Надо бы высадиться в поселке и посмотреть, что там.
Ксанте задумался, рассматривая тактический экран — прямоугольники бараков, большое пятно рудника, редки точки, означающие людей.
— Слишком рисковано, -- сказал он, наконец, с досадой. — Если я попадусь, Ли и ты застрянете на орбите.
-- Я могу спуститься на грунт, -- проложил Мио. — Сам посуди, - если сирмиец не был осужден значит, он и не беглый. Даже если попадусь, что мне предъявят — прогулы смен в шахте? Ну так пускай выгоняют. Да и оговариваться мне легче. Я у ребят Гилмота свой в доску. Ну, отпусти меня, капитан.
— Хорошо, действуй. — после напряженной паузы согласился Ке-орн. — Если станет опасно, я вытащу тебя телепортом
***

        Планета Минахан, шахтерский поселок
      

        
      
Ветер пустыни проникал даже в самые узкие переулки, он нес песок, ерошил волосы, пытался высушить кожу. Мио поправил наскоро сделанную в синтезаторе ничем не примечательную коричневую куртку и выглянул из-за угла. Очень тощая сирмийка, прижавшись спиной к косяку, бессмысленно смотрела в мутное небо.
-- Здравствуйте, госпожа Кора.
-- Ха! «Госпожа»… Тоже мне, нашел госпожу… Эй, погоди… ты же, вроде, Мио? Слышала, ты сгинул.
-- Не сгинул. Слетал к друзьям.
-- Не знаю твоих друзей и знать не хочу. Из-за здешних «друзей» меня чуть не расстреляли.
-- Тебя? Но ты же…
-- Чего заикнулся, милый? Хочешь сказать, что я повариха и проститутка, и на меня жалко пули?
-- Да что ты… я ничего такого не говорил. Хотел только узнать, как дела у Гилмота.
-- Никак у Гилмота дела. Он со своими ребятами закопал какого-то майора. Нашелся стукач и донес, явились солдаты из легиона Консеквенсы.
-- Всех перестреляли? — спросил Мио, похолодев.
-- Ну, вроде, не всех, -- с видом покорности судьбе сообщила Кора. — Кого-то шлепнули на месте, парочку самых рьяных повесили на площади. Гилмота увезли, чтобы пытать.
-- Хоть кто-нибудь уцелел?
-- Ну, те, кто сбежали в пустыню, может, еще дышат. Там катакомбы старого порта, может, твои подельники в них сидят.
Кора невпопад хихикнула и, оттолкнувшись от косяка, нетвердой походкой зашагала прочь. Мио накинул капюшон куртки и поспешил скользнуть за угол, убедившись, что легионеров в соседнем переулке нет.
Он шел изо всех сил старался не бежать, направляясь к периметру обитаемой территории, туда, где источенные временем бетонные плиты заканчивались и уступали место пологим песчаным дюнам. Более-менее прочные склады уступили место кое-как возведенным строениям, те — откровенным развалюхам, и, наконец, Мио остался один.
Только тогда он коснулся спрятанного под рукавом браслета.
— Мио на связи. Ты все слышал, капитан...
— Слышал, — раздался в микронаушнике голос Ке-орна. — Мы опоздали. Ли просканировала пустыню, и жизни там нет. Я забираю тебя на борт.
— Подожди, не надо. Может, что-то глушит сканеры. Дай на поиски хотя бы пару часов.
— Ладно, -- неохотно согласился Ке-орн. — поищи в пустыне, но глубоко не забирайся и, если что, возвращайся к поселку. Откуда я зацеплю тебя телепортом.
— Сделаю, капитан, за меня не волнуйся.
Сказав это, Мио пошел дальше, ориентируясь по солнцу, но, к несчастью, оно застыло в зените.
Шло время. Ноги вязли в песке. Раскаленный ветер снова обдавал волнами жара и пыли. Где-то в отдалении, среди мутно-желтого марева, за пеленой дрожащего раскаленного воздуха, вроде бы проглядывали руины, но сколько бы ни шел Мио, расстояние до них не уменьшалось. «Я не взял с собой воду», — с запоздалым сожалением подумал он и еще глубже надвинул капюшон.
Справа замаячил мираж — прозрачный насквозь пейзаж с несуществующим деревом и фонтаном. «Космос, сохрани! Только не наваждение. Если я останусь здесь, то умру». Мио хотел было прости сквозь мираж, но вместо этого с опаской обогнул его по краю и уперся в высокую дюну. Ее никем не истоптанный волнистый от ветра склон осыпался под ногами, подъем дался с трудом, а спускаться вниз с вершины пришлось в облаке пыли.
Он споткнулся упал, съехал на спине, понимая, что его вот-вот под грудой песка. Левая нога провалились по колено.
— Капитан! — закричал Мио в панике, хотя знал, что его никто не услышит.
Отчаянные попытки высвободиться привели лишь к тому, что он обе ноги увязли по бедра, а потом он рухнул стоймя во внезапно появившуюся под ногами дыру. Лавина песка потекла следом, но вскоре иссякла. Мио кое-как встал и обнаружил, что очутился в скрытой под поверхностью пещеры.
Пещера эта походила на остатки то ли вентиляции, то ли канализации, большой круглый лаз уходил в темноту.
— Эй! Есть тут кто-нибудь?
Песок и ветер глушили звуки, свет полудня в подземелье почти совсем померк. То спереди, то за спиной время от времени раздавались странные звуки. Были то чьи-то шаги, или просто шелест сыпучего грунта, Мио так и не понял, пока чужой бластер не уткнулся ему в спину.
— Стой, не двигайся. Не трогай оружие. Тебе никто не поможет. Тут не работает связь.
— Я пришел с миром.
— Врешь, ищейка Консеквенсы.
Вспыхнул фонарик, его луч ударил Мио в лицо.
— Мио!?
— Да, Курат, это я.
— Великий Космос! Я чуть тебя не убил. У нас тут беда. Пошли в наше убежище, и сам всё увидишь.
... Череда местами полуобвалившихся тоннелей уходила все дальше. Два раза пришлось протискиваться в щели, обдирая плечи. Курат, как опытный шахтер, делал это невероятно ловко и в основном угрюмо молчал. Коридор, наконец, оборвался возле массивной двери, ее ржавая створка со скрежетом приоткрылись ровно настолько, чтобы пропустить двоих сирмийцев в просторный бункер. Мио окинул взглядом то немногое, что выхватывал изо тьмы слабый свет допотопной лампы -- кое-как обустроенные спальные места, видавший виды синтезатор, суда по толстому слою пыли — неисправный.
— Смотрите, товарищи! Еще один наш вернулся.
Шахтеры окружили Мио, словно желая убедиться, что имеют дело не с призраком. Со всех сторон посыпались вопросы, которые слились в беспорядочный шум голосов.
— А где Гилмот? — робко спросил Мио. -- Мне Кора сказала, его схватили, но я подумал, вдруг...
— Пошли, — буркнул Курат. — Скоро ты сам все поймешь, и про Гилмота, и про других, только предупреждаю -- зрелище не очень. Эти задницы из Консеквенсы с нами не церемонились.
В дальнем конце помещения обнаружился еще один коридор, который вел в кубической формы помещение, чем-то похожее на коллектор.
Мио остановился и замер, пораженный. Раненые лежали вдоль стен, на разобранных старых ящиках и куче полуистлевших мешков. Некоторые пытались здоровость, другие лежали без сознания. Без регенераторов кровь сворачивалась медленно, и на мешках, на рваной одежде, на истоптанном бетоне коллектора остались ее бурые пятна. В углу, где была устроена импровизированная перевязочная, осталась запекшаяся лужа.
— Из-за чего все это началось? Кора сказала, из-за какого-то майора.
— Так и есть. Кто-то пронюхал, что мы казнили Эр-сая. На шахту заявились агенты Консеквенсы, по слухам, сними был брат майора, сублейтенант, еще один Эр-сай, совсем мальчишка, но опасный — только-только из академии на Сирме.
— Кого-то арестовали?
— Шестерых, Гилмота в том числе. Остальные убегали так, что только пыль летела и думали, что спаслись... Напрасно радовались. Оказалось, что легионеры не слишком охотно ловят беглых, но зато тех, кто пытается вернуться, убивают на периметре. Ребята сунулись в поселок, чтобы принести еды и воды. Смотри, вот во что они превратились. Суки из Консеквенсы ради смеха стреляли по коленям
Мио пытался подобрать слова, но в горле стоял комок и непроизвольно сжимались кулаки.
— Как ты нас нашел? — спросил Курат, который лучше владел собой.
— Так Кора подсказала, что вы в пустыне. Потом я бродил в песках, пока свалился в яму. Послушай, Курат, прямо сейчас на орбите над нами висит корабль. Это спасение, но я не могу связаться с мостиком. Телепорты нас тоже не видят.
-- Чей корабль?
-- Того самого капитана , о котором я говорил. Помнишь, как мы искали передатчик. Ну вот, отряд Кси выручил Ксанте Ке-орна и он готов взять вас на борт.
--А что у твоего капитана с правительством на Сирме?
-- Ну, временные разногласия. Не бойся, Ке-орн нас не выдаст. Ему нужен экипаж на хороший большой корабль. Корабль нарывается «Фениксо»
-- Годное название, -- на чумазом лице Курата свернула сдержанная улыбка. — Я-то не прочь улететь отсюда хоть в ад, но для твоего приятеля будет два условия. Первое — он берет на борт раненых. Мне плевать, что они пока не годятся в экипаж. Или мы улетаем все, или не летит никто.
-- А второе условие?
-- Гилмота надо спасти. Он наш вожак и нечестно, если такой смелый парень умрет по пытками. Короче, твой Ксанте должен хотя бы попытаться.
-- Где сейчас Гилмот?
-- Его забрали на корабль под названием «Телен». Ке-орну придется выследить этот «Телен» и взять его штурмом. Думаешь, он согласится?
-- Капитан — хороший человек. С ним можно договориться.
-- Ладно, поверю тебе на слово. Теперь по делу. Связи тут нет из-за подземной аномалии. Говорят, давным-давно из-за нее бросили старый порт.
— Я не пока в розыске, так что вернутся в поселок, оттуда свяжусь с «Фениксо».
— Даже не думай, если явишься из пустыне, тебя сразу пристрелят, или того хуже — арестуют. Лучше пройти руины насквозь и выбраться на противоположный край, так будет меньше риска нарваться на патрули. Есть у меня один план…
Курат развернулся и пошел назад, в предыдущую пещеры, Мио, ссутулившись от усталости, топал следом.
Очутившись среди нераненых сирмийцев, Мио забрался на груду ящиков.
— Соратники! — рявкнул он. — Кто у нас тут смелый? Нужны парни с навыками пилотов, которые пойдут вглубь пустыни.
Фигуры в драных робах, числом около десятка, шагнули вперед.
***
Мио, Курат и еще пятеро отправились в поход еще до рассвета. Пустыню, немного остывшую за ночь, временами оглашали дикие, бессмысленные крики.
— Держите ножи и бластеры наготове, иначе пойдете здешним тварям в еду, — посоветовал Курат. — Где тут кончается аномалия, я не знаю, так что ты, Мио, почаще проверяй связь.
Мутный рассвет настиг их через три часа, и чем выше поднималось светило, тем более нестерпимым становился зной.
— Как вам удалось продержаться?
— Да никак. Мы почти умерли. синтезатор выдал немного воды, или, если быть точным — грязи, а потом выключился. Сначала ели концентрат, который лежал в карманах Потом убивали тех гадов, вопли которых ты слышал. Наши раненые уже начали умирать.
-- А почему Гилмот не ушел c с вами?
-- Остался прикрывать отход, -- хмуро бросил Курат. -- Отстреливался до последнего картриджа. Сам понимаешь, брат, что Гилмота надо вытаскивать. Раньше он был офицером, уже попадался на о мятеже, так что казнить будут на Сирме, медленно и после допросов. Ну и по дороге туда Эр-сай-младший на нем отыграется.
-- Что за младший?
-- Сублейтенант Алек Эр-сай. Брат того самого майора, которого мы казнили. Слышал, что вместе с Алеком на Минахан явилась баба-метиска. Вроде как полутерранка-полусирмийка. По мне так лучше десять раз умереть, чем попасть такой твари в руки.
Разговор прервал писк связи и пробившийся сквозь помехи голос Ке-орна.
— Во имя Космоса! Ты выжил, друг.
— Да, капитан, я жив и отыскал беглецов. Забери нас на на борт.
...Когда раскаленный воздух пустыни сменился прохладной искусственной атмосферой корабля и Мио захлестнула короткая и неудержимая радость спасения, которая, впрочем, быстро поблекла.
Ксанте окинул взглядом застывших в нерешительности сирмийцы. Они тоже украдкой разглядывали его, но тут же отводили глаза, и казалось, пытались теснее сбиться в кучу. «Великий Космос! Я искал людей в экипаж но это настоящие оборванцы, хорошо, если не бандиты».
Один из гостей смахнул с макушки поношенный капюшон. Черные волосы казались серо-бурыми из-за пропитавшей их пыли.
-- Меня зовут Курат, -- хрипло сказал гость. — Раньше служил армейским сержантом. Сослан на шахты за измену, которой не было. Вот это — Хэнси, бывший солдат планетарной обороны, что-то лишнее сболтнул, а что -- и сам не знает. Мы все такие вот… вы сами видите, кто.
— Я — капитан Ке-орн, -- прервал Курата Ксанте. -- Тот, кто выжил благодаря вашей помощи. Нам есть, что обсудить, но, вероятно, не сейчас. Вы все проделали сложный путь. Хотите поесть, отдохнуть?
-- Не могу. На грунте остались наши товарищи. Там много раненых, связь и телепорт не работают. Я привел с собой тех, кто может пилотировать. Дайте нам челнок, капитан, и мы заберем остальных. Я сейчас задам вопрос задаю вопрос и хочу услышать обдуманный ответ. Вы их примете?
Курат, казалось, затаил дыхание.
-- Да, приму, -- ответил Ксанте и отметил молниеносную перемену в облике экс-сержанта.
Спина Курата разогнулась, плечи расправились. Грязная одежда рабочего больше не скрывала армейской выправки.
— Я от души благодарен вам, капитан. Буду должен и долг верну.
— О долге поговорим потом. Даю вам час на отдых и готовлю челнок. Мио покажет синтезатор и путь на жилую палубу.
* * *
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— На челнок загрузили бластерные ружья и броню, — сказал Ке-орн Курату, провожая его на стыковочной палубе. — Броню наденьте прямо сейчас. У малого корабля есть автопилот, если будут проблемы с управлением, включите его. Желаю удачи и будьте осторожны. «Фениксо» вас подождет.
Как только составленный из экс-шахтеров десант покинул корабль, Ксанте вернулся на мостик. Ангелина ждала его, устроившись в кресле бортинеженера и наблюдая за тактическим экраном, который показывал схему территорий Минахана.
— Ты сильно взволнован, дорогой.
— Да. Я зол.
— Я чувствую эту злость. Что случилось?
— Мне сложно объяснить на эсперанто. Слово «энормеко» тебе знакомо?
— Да, это подлость, низость…
— Правильно. Только вот смысл слова на эсперанто — только бледная пень этого понятия на сирмийском. С этими людьми потупили подло. У них отняли свободу не по каким-то серьезным причинам, не по решению триумвиров. Нет, всего лишь по прихоти Сой-карна и его помощника — какого-то сумасшедшего майора. Сейчас я жалею о нашей фаторане — не хочу, что бы ты чувствовала даже тень моей ненависти.
«С виду Ксанте спокоен, едва повысил голос, но я чувствую его огонь. Если это только копия эмоций, которую создает фаторана, то каков же оригинал? Влад предупреждал меня о неуправляемой ярости сирмийцев».
Ли подошла к капитанскому креслу, тронула напряженное плечо Ке-орна, ощущая нестерпимо горячую ментальную волну.
— Судя по тому, какой в тебе огонь дорогой, Сой-карну следует бояться. И все же — не торопись. Ты победишь, а ради победы нужно иногда подождать.
Обжигающее ощущение ярости притупилось, огонь померк, плечо под пальцами Ангелины расслабилось.
— Спасибо, Ли.
— За что?
— За то, что не даешь моей ненависти превращаться в одержимость.
— Друзья Мио еще придут в себя. Из них ты составишь хороший экипаж.
— Я попытаюсь, но и ты помоги мне, милая. Не стоит показывать им мундир Альянса и нашивки отряда Кси.
— Мне лучше держаться в стороне?
— Нет! — Ксанте Ке-орн покачал головой. — Нет, не надо... И все-таки, пожалуйста, носи сирмийскую одежду постоянно. В синтезаторе много вариантов, может, кое-что тебе понравится. И еще... Ты владеешь нашим языком и навыками расшифровки. У Мио их нет. Смени его, и попробуй понять, что написано в бортовом журнале «Фениксо»...
— Хорошо. Ты объяснишь мне, как держаться с сирмийцами?
— О, Ли, если бы я мог! У нас сложный этикет, только вариантов приветствий около двух десятков. Ни земляне, ни, тем более, гирканцы не в состоянии разобраться в оттенках. Сам я провел на базе Кси полгода и все это время отлично обходился двумя-тремя.
— Так в чем тогда проблема?
— Ни в чем. Мы приняли на борт настоящих изгоев и оборванцев, так что обойдемся без этикета, хватит обычной дисциплины. Вероятно, они слегка удивятся, когда поймут, что их капитан возит с собой жену и рискует ее жизнью. Сообразив, что она землянка, удивятся еще сильнее, но вслух ничего не скажут. Мы по натуре кинестетики, возможно, кто-то попробуют взять тебя за руку — в основном из любопытства. Это не имеет оскорбительного смысла.
— И что мне делать?
— Все, что считаешь уместным ты сама, только помни — никаких других сородичей, кроме этих, у меня сейчас нет.
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Невидимый под включенной маскировкой челнок постепенно сбрасывал высоту. Засыпанные песком развалины старых уже замаячили на горизонте, когда Курат сдавленно выругался.
— ……………..! Там, внизу, чужие корабли.
Растерянные шахтеры сгрудились у обзорного экрана. Шеренга легионеров Консеквенса, растянувшись полумесяцем, двигалась по песку. Такая редкая на первый взгляд, она отнимала у окруженных беглецов любую возможность сбежать.
— Я думал, они отдали нас пустыне, но Сой-карну нужно новое мясо.
— Что будем делать? — спросил подавленный Мио.
— Сейчас, увидишь, что… А ну всем сесть и пристегнуться! — рявкнул Курат, на этот раз обращаясь к другим пассажирам. — Носовой бластер на полную мощность. Хироки, вспомни, как метко умел ты стрелять.
Парень, который занимал кресло второго пилота и которого звали Хироки, положил ладони на тактическую панель управления бластерами. Челнок, развернувшись, вышел на линию атаки. Маскировка сползала, обнажая хищные контуры боевой птицы. Носовые бластеры ударили зеленым огнем, испаряя тела и расплавляя песок внизу. Вторым резким маневром Курат развернул челнок и повел его на посадку.
Малый корабль ткнулся в грунт и поднял тучу пыли. Сирмийцы, не обращай внимания на эту сухую мутную мглу, спрыгнули на грунт. Мио сделал то же самое, успев вовремя зажмурить глаза, но песок попал в уши и под броню возле шеи, а под ноги попало нечто, подозрительно похожее на обгорелый труп.
— Все чисто, — сообщил Курат. — Идем на грунт, может, наши раненые еще живы. Мио, смотри на браслет, не появится ли враг.
… Шахтеры попытались оттеснить Мио в арьергард, но он пристроился сразу за Куратом. Узкий проход сводил на нет численное превосходство. «Хорошо, если солдаты под землей не заметили атаку челнока, но если кто-то успел подать сигнал, нас встретят».
Засыпанный песком пол тоннеля поглощал звуки. Чем глубже, тем меньше становилось песка, и глухой топот нарастал, многократно отражаясь от стен. Возле распахнутой двери Курат молча вскинул руку, приказывая остановиться.
«Нас одиннадцать. Их двадцать семь. Стоят группой и не двигаются», — почти беззвучно прошептал он.
— Они нас не ждут. Стрелять сразу.
Мио вытащил бластер, остро ощущая холод металла.
— Не выставили часового, — шепнул Курат, криво усмехнувшись, — еще не успели.
Солдаты Консеквенсы, одинаковые фигуры в мундирах сине-стального цвета окружили уцелевших беглецов и поставили их на колени. Три тела лежали чуть в стороне, в свежей луже крови.
Мио задохнулся, его охватила тот самый бешеный гнев. Как ни странно, ярость совсем не мешала, она лишь придавала каждому движению точность. Он вскинул бластер и выстрелил, целясь в серую фигуру. Агенты Консеквенса, казалось, опешили, но лишь на миг, потом они развернулись и открыли ответный огонь, хотя надетая на еретиков броня и поглощала энергию выстрелов.
— Береги голову, — коротко бросил кто-то.
Чужой выстрел и впрямь опалил камень возле самого виска Мио. Преимущество неожиданности и превосходство в оружии сказывались, солдаты падали один за другим, но ни один из легионеров не отступил, хотя огонь легко прожигал ткань мундиров. Через пару минут все было кончено, и Мио присел рядом с одним из упавших товарищей, не в силах понять, жив ли тот или мертв.
— Раненых уносим, — буркнул Курат. — Всех, кто еще жив.
* * *
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Ке-орн ждал возвращения десанта на транспортной палубе. Яркая точка мигнула на экране, челнок приблизился и прошел через шлюз. Задняя дверь поднялась, пропуская беглецов на трап. Мио шел последним, волосы на его голове явно опалило огнем.
«Около семидесяти сирмийцев, — подумал Ксанте невесело. — Около тридцати раненых. Примерно пятнадцать — не могут идти сами».
От толпы отделилась фигура в лохмотья и неуверенно двинулись в сторону капитана.
— Благодетель...
— Я не благодетель, а капитан Ксанте Ке-орн.
— Если возможно, капитан… раненых нужно переместить в лазарет.
— Конечно, но хирурга на борту нет.
— Я раньше был хирургом, если вы позволите — могу снова им стать. — Ваше имя и звание?
— Ла-ханц. Бывший лейтенант медицинского дивизиона.
Ке-орн дрогнул в душе. «Каким образом даже офицер-врач попал в бунтовщики? Великий Брат! Сой-карн не просто мерзавец. Что же за игру он ведет?»
Встревоженный Мио пробился сквозь толпу и подобрался вплотную к Ке-орну.
— У меня есть просьба, капитан... Мое друга Гилмота арестовали и увезли на «Телене». Он — тот самый человек, который помог тебя спасти. Помоги и ты ему, забери на «Фениксо».
-- Ты же понимаешь, Мио, захват «Телена» -- это бунт. Мы станем настоящими мятежниками.
-- Да, капитан, я все понимаю.
-- Впрочем, вмешавшись в разборки на Минахане, я уже, считай взбунтовался... Кто он, Гилмот?
-- Был капитаном, как и ты, говорит, он из клана Ли-Тара.
-- Первая дюжина патрицианский семей Сирмы… Сой-карн нажил с влиятельных врагов… Я помогу Гилмоту, Мио. Во всяком случае, мы разыщем «Телен». А пока что — займись новичками. Проследи, чтобы они вымылись и переоделись. Объясни им правила поведения на борту.
Сказав это, Ксанте Ке-орн развернулся и ушел на мостик.
* * *
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Ангелина очнулась от короткого сна и поняла, что дремала за столом, уровни голову на скрещенные руки. Сирмийское платье, непривычно длинное, доходило до щиколоток, но оказалось удобнее короткого и жесткого парадного мундира Альянса.
Ксанте, ожидая ее пробуждения, неподвижно сидел в кресле напротив.
— Я все раздумывал, тревожить ли твой сон, — тихо сказал он. — Спать в такой позе неудобно.
— Как твои дела?
— Раненых лечат, обреченные мертвы.
— Как прошла церемония похорон?
— Достойно. Мы поместили тела в капсулы и отправили их в корону ближней звезды. Из пятнадцати раненых поправятся только десять. Еще одна неприятная новость — бывшим кораблем. Эс-маро теперь командует брат майора Эр-сая.
— Ого!
— Вот и я, узнав об этом, только и сказал, что «ого». Эр-сая-младшего зовут Алек. Я его слегка знаю, это выпускник академии на Сирме, в отличие от Эс-маро, хорошего рода, хотя и не из самый высшей знати. Юноша наверняка очень способный, для командира корабля слишком молодой и к тому же одержим местью.
— Тебя это печалит, дорогой?
— Печалит необходимость воевать с другими сирмийцами, но если не догнать «Телен», Гилмот окажется в руках Сой-карна, и уж поверь, там он расскажет все.
— Это опасно?
— Опасно. Генерал узнает, что сосланные искали и нашли передатчик, это сделает явным след отряда Кси. Сой-карн, как у вас говорят, сложит два и два, после чего догадается, что во время феснийской операции кое-кто из сирмийцев выжил. Возможно, он и не свяжет сбежавшего «Аэсанто» со мной, но эффект от маскарада людей Келли полностью исчезнет. Таким образом, мы на грани провала, любимая...
— Всегда остается возможность уйти на «Фениксо» под маскировкой.
— Бегство не выход. Чем больше аргументов у Сой-карна, тем сложнее разоблачить его измену перед триумвирами. Если понадобится, он объявит всю мою погибшую флотилию предательской, а Гилмот под пытками даст любые показания, какие только генерал захочет.
— Вот дерьмо! Что Алек Эр-сай делал на Минахане?
— Зачищал остатки «изменников», то есть подбирал пленников для допроса. Это месть и ненависть, Ли, обычная страсть сирмийцев.
— Откуда ты все это знаешь?
— Курат — бывший сержант. Он отдохнул и рассказал мне многое. Он весь в шармах, на левой руке нет одного мизинца, но память острая.
— Курат рассказал тебе про судьбу майора Эр-сая?
— Да, они судили майора и приговорил его к смерти. Немного жаль. Этот несчастный не был свободен в своих поступках, по приказу генерала Сой-карна ему повредили мозг, это поняли даже шахтеры.
— Но они ведь его не пощадили?
— Можно простить многое, и даже пытки, но продажу в рабство простить невозможно. Эр-сай воистину сошел с ума, если посягнул на природный инстинкт сирмийцев.
— Как он умирал?
— Быстро и чисто. Застрелили и похоронили в пустыне.
— Что ты рассказал Курату про нас с тобой?
— Почти все. Объяснил, что я бывший офицер Консеквенса, у которого большие неприятности. Мой мозг был изменен по приказу генерала Сой-карна, примерно так же, как у Эр-сая, но я попал в плен к терранам, и женщина-псионик очистила мой разум. Я не стал отрицать, что от ее методов чуть не умер. Я предупредил его, что ты — моя жена, люди с базы Кси — наши единственные союзники, остальные терран откроют по фрегату огонь. Если агенты генералы Сой-карна поймут, что я жив, они сделают то же самое.
— Как бывший сержант принял такие откровения?
— Твердо и достойно. Этот парень мне нравится. Сказал что-то вроде «это ваш корабль, капитан, вы устанавливаете здесь порядки». Если нам, дорогая, нужен толковый командир десанта -- Курат годится.
— Это радует.
Ангелина встала, расстегнула обе фибулы и отложила в сторону плащ, задумчиво осмотрела на непривычные сирмийские ботинки, а потом стащила их и осталась босиком.
— Ты еще что-то еще хотел рассказать?
— Хотел. Про Сой-карна. Говорят, он в юности, этак лет двести назад, он пытался засылал агентов на Ферей, который, как ты сама знаешь, участник вашего Альянса.
-- Зачем?
-- Чтобы перетянуть ферейцев на сторону Сирмы.
— А ничего, что Сой-карн был слишком молод? Ну, по вашим меркам...
— Пускай молод, зато успел повоевать. Затея его, впрочем, провалилась. Возможно, поэтому, а, возможно, и по другим причинам, от упоминания о ферейцах генерала до сих пор коробит. Еще, говорят, он любит травить противников ядами, а дуэлями себя не утруждает. Иногда флайеры его врагов разбиваются некстати. Бывают, кое-то получает кинжал под ребро. В общем, генерал очень непрост и имеет мощную поддержку, хотя его друзья, возможно, не вполне понимают, с чем столкнулись. Как мне кажется, триумвиры не слишком-то любят его. Не любят, но… возможно, опасаются.
-- Я поняла. Все это нужно обдумать.
Ангелина сняла платье, скользнула под одеяло и закрыла глаза. «Чертова земная нехватка выносливости, — печально подумала она, — на базе кажешься себе крутой, но тут понимаешь, что и видишь хуже, и спишь дольше, и ешь чаще, и устаешь быстрее».

        
      
* * *

        «Параллакс», секретная база отряда Кси
      

        
      
Рао стоял между двумя десантниками, не скованный и спокойный, но с точки зрения Марта слишком спокойный. Он, казалось, согласился с версией о собственной ментальной болезни, по крайней мере возражать даже не пытался. Все вещи, которые лейтенанту разрешили забрать с собой, поместились в один рюкзак. Колонизированная планета, которая в записях базы проходила лишь под номером, наполовину заслоняла обзор — мутный от облаков голубоватый диск, чем-то похожий на Землю.
— Послушай, Рей, мне кажется, следует дать лейтенанту излучатель, — печально сказал хирург Влад.
— Не следует.
— Негуманно отпускать с Рао Чиркано, у которого тяжелое психрасстройство.
— Еще менее гуманно держать взаперти человека, который больше не служит в отряде Кси. Мы не можем высадить их на Землю, но эта колония подходит идеально — сельское хозяйство, спокойный мир, или, по крайней мере, сытый. Мы сделали обоим поддельные документы, так что проблем с местным правительством не будет
— Чиркано нужен психиатр.
— Там есть врачи.
— Рей, ты точно не передумаешь?
— Нет.
— Всего хорошего, — с кривой ухмылкой прервал их Рао, устраиваясь площадке транспортера. — Счастливо оставаться, дорогие друзья.
Чиркано, бессмысленно улыбаясь, подошел и встал плечом к плечу с сержантом.
— Всего хорошего, — бесстрастно отозвался Март. — Ты, наверное, понимаешь, что это неизбежно.
— О, да! Совершенно неизбежно и, конечно, справедливо. Когда я был нужен для драки с Сой-карном, меня называли другом. Когда привел в отряд своих людей, никто не возражал. Когда мои ребята сражались и умирали, это на называли долгом. Я истратил ради вас все, что имел. Думал, сотоварищей тут принимают такими, какие они есть. И вот, когда я перестал дружить с головой, меня выкидывают будто хлам. Спасибо, что не в шлюз.
— Рао!
— Идите к черту, капитан.
— Ладно, к черту так к черту. Включить телепортацию.
Вспыхнули зеленые искры. Через секунду дрожащее марево рассеялось, и площадка опустела.
— Мы больше не увидим его, — мрачно сказал Влад.
— Да.
Хирург ничего не ответил, он развернулся и пошел прочь, непривычно шаркая ногами.
«Влад стремительно стареет, — подумал Март, наблюдая за удаляющимся силуэтом врача. — Через три-четыре года он не сможет больше работать, и что тогда? Путь в Йоханнесбург нам закрыт. У Влада нет ни семьи, ни дома, ни благодарности Альянса. Тихая колония станет лучшим вариантом, но для него это будет конец».

        
      
* * *
Март тоже ушел, решив не оглядываться на пустую площадку. Он вдруг вспомнил себя самого, но моложе, тогда еще в звании лейтенанта. Адмирал Крайтон, чуть менее седой, чем в в год гибели, но такой же худощавый, жесткий, с цепким взглядом, принял лейтенанта в кабинете, сидя за длинным, уставленном моделями кораблей столом.
— Итак, я обрисовал вам перспективы, — сухо сказал тогда адмирал. –Впереди сложная работа, бескомпромиссная борьба с врагами Лиги, зато и результаты того стоят. Я не хочу давить на вас, лейтенант. Вы можете отказаться, но если откажетесь, второго шанса не будет, и ваша карьера навсегда останется карьерой обычного офицера Флота. Служба в отряде Кси имеет свои плюсы и свои минусы, так что подумайте как следует и скажите мне «да» или «нет». Вы согласны работать в моей структуре?
-- Да, -- сказал тогда молодой «Мартин Рей».
Шеф Кси снова погрузился в раздумья. Он снова видел осенний парк и Тину Чинуа, которая шла навстречу короткими частыми шагами. Март обнял ее, ощутил знакомый запах духов, скользкую ткань куртки и тепло кожи.
«Я мог встретить Тину до разговора с Крайтоном, мог жениться на ней, дослужиться до капитана фрегата. Когда кузена посадили, ушел бы в отставку, купил себе ферму. Чем не вариант?»
Март представил самого себя в бриджах и мятой рубашке, с сандалиями на ногах, на диване перед голографическим экраном. Тина готовила на кухне обед, трехлетние дети-близнецы играли в саду. В открытое окно проникал теплый воздух, пропитанный острым запахом скошенной на лужайке травы...
«Неплохо, — подумал он, ощущая приятное расслабление. — А что за передача могла быть? Господи, да ведь это трансляция процесс по делу Эсперо...».
Ощущение покоя бесследно испарилось...

        
      

        — Обвиняемый, вы отказались от адвоката и отказались защищать сами себя, отказались давать показания, отказались от последнего слова. Суд считает необходимым задать обвиняемому последний вопрос... сеньоро Браун, вы согласны добровольную психокоррекцию?
      

        Кай не дрогнул и не стал медлить.
      

        — Не согласен, — спокойно произнес он низким голосом в полной тишине зала.
      

        — Что ж, иного ответа мы не ожидали... большинством в четыре голоса против одного суд приговаривает Кая Эсперо к полному стиранию личности. Приговор окончательный и будет приведен в исполнение в течении суток. Дело о мятеже и измене адмирала Крайтона закрывается в связи с его гибелью…
      

        
      
Март медленно разжал стиснутые кулаки, с удивлением посмотрел на свежие кровоточащие ссадины от своих же ногтей…
«Да не переживайте вы так, — снисходительно посоветовал воображаемый голос. — Ваш приятель Кай — человек сложный, руки у него не то, чтобы по локоть в крови, и не то, что бы даже по плечи... наверное, можно сказать — по уши, но это, увы, уши на руках у людей не растут. Покойный адмирал был жестковат, прибирал к рукам все, что плохо лежало — людей, планетки, корабли, денежные средства Альянса... но вот чего не отнимешь — нюх он имел и на угрозы реагировал вовремя. Допустим, разогнали после его смерти отряд Кси… А вас там нет. Ну и феснийская операция не состоялась. И поголовье агрессивный гирканцев никто бы не проредил…
-- Ангелина.
-- Да ну, ерунда. Ее, как остальных, объявили бы вне закона. Ну, подхватила бы сирмийский вирус. А раз не было стычки у Фесни, Ке-орн бы в плен не попал и вашей сотруднице не помог. Биогенное оружие дозрело бы в срок и началась война...
-- Есть вариант -- договориться с Сирмой.
— - О-о-о! Договориться хотите… И куда делась хваленая спесь Кси! Кстати, а зачем такой договор сирмийским триумвирам, раз они держали бы вас за яйца? Вот именно, ни к чему.

        
      

        Иллюзия, которая через миг накрыла шефа Кси, выглядела невероятно реалистичный. 
        Над горизонтом набрякла сизая туча. Март бежал через скошенные поля, по стерне, задыхаясь, падая и вставая. В воздухе витал запах дровяного дыма с примесью горелого мяса. Уже подбегая к своей ферме, он сорвал с пояса излучатель.
      

        Сад исчез — на его месте испускала ядовитые испарение огромная воронка.
      

        — Тина!!!
      

        Инопланетянин призрачного вида стоял на краю воронки и озабоченно рассматривал небо. Март, ни слова не говоря, ударил ксеноса в челюсть и тот неожиданно легко свалился в яму.
      

        — Фу, какая жестокость, — сообщил он, небрежно устроившись на дне и ощупывая подбородок.. — Пожалуй, надо преподать вам моральный урок. Хотите знать будущее вашей фермерской копии? Ну, вздумаете мстить за семью, вольетесь в жидковатые, надо сказать, ряды Сопротивления и окончите жизнь в лагере для пленных. Может, оно и к лучшему — на увидите окончательный разгром Земли.
      

        — Мать твою!
      

        — Ну так что, вернуть вас в прошлое, в кабинет Крайтона? Все еще хотите переменить судьбу?
      

        — Нет.
      

        — Точно нет? Другого шанса не будет.
      

        — Я же сказал — нет! — заорал Март, и в тот же миг серое небо и запах паленого мяса исчезли.
      

        
      
Шеф Кси вдруг осознал, что сидит на поду у стены коридора. Тыльной стороной ладони он вытер мокрое лицо. То, что случилось, походило на временное безумие.
* * *
Доктор Сантос, к которому капитан зашел немедленно, долго слушал пациента, долго настраивал и перенастраивал пси-сканер и даже советовался с искином корабля.
-- Разговор пойдет начистоту, -- приглушенным голосом начал он, -- То, что вы видели, логично, а поэтому не бред. С другой стороны, оно не реально, а потому — галлюцинация. Вы принимали психоактивные вещества?
-- Нет.
-- Травмы головы были?
-- В последнее время -- нет.
-- Стресс, недостаток сна?
-- Это — постоянно.
-- Я сначала заподозрил нейродегенерацию, но сканер ее не показал. Вирусное воздействие исключаю. Шизофрению и психоз -- тоже. Причина вашего состояния — не болезнь.
-- Тогда что?
-- Я не полностью уверен, но… похоже, кто-то на относительно близком от базы расстоянии, плюнув на запреты, использовал темпоральный варп.
-- Вот как. А я тут при чем?
-- Вы — ключевая фигура критических событий, а потому видели другое прошлое и будущее, которые не случилось.
-- Я не знал, что темпоральные эффекты влияют на сознание.
-- Есть гипотеза, что влияют на некоторых людей. Эти технологии запрещены, и гипотезу не проверяли, но сами понимаете — кто-то мог нарушить закон.
-- Этого кого-то надо бы допросить.
-- Не выйдет. Темпоральный невидимка сбежал и след его простыл, а как врач вам скажу — больше спите, ешьте вовремя, прямо сейчас примите успокоительное, вот и все. Если галлюцинация повторится, приходите сразу ко мне.

        
      
* * *
… Письмо от Кая Эсперо Рей получил поздним вечером по локальному времени и прочитал его с планшета..

        
      

        «Шефу отряда Кси, капитану Мартину Рею, от экс-лейтенанта Космофлота Кая Эсперо.
      

        Здравствуй, Марти!
      

        Знай, что я воскресил своих братьев и воссоединился с ними, подробности, полагаю, не важны. Досье, которые ты на меня завел, пожалуйста, уничтожь и поверь -- это в твоих интересах. Слышал, что люди Флетчера все равно меня ищут. Скорее всего, не найдут, а если найдут — им же хуже. У команды «Стрелы» теперь собственный путь. По логике вещей, мы больше не встретимся, но интуиция говорит — все может быть.
      

        Твой друг Кай».
      

        
      
Шеф Кси прочитал письмо еще раз, запомнил дословно, стер, а потом ощутил мутную тоску и даже нечто вроде ностальгии.
«Можно сказать, побратим по крови удрал», -- не без иронии подумал он.
Ночь уже близилась. Март уже прикидывал, не выпить ли выданное Сантосом снотворное, когда пришел вызов от Джея Келли.
— У нас на связи посол Измайлов, командир, — сообщил лейтенант на этот раз вполне официальным тоном.
— Почему не на моем шифрованном канале?
— Связь у тебя в каюте выключена.
«Черт, я же сам ее выключил, чтобы мне не мешали– смутившись, подумал Рей. — Сделал и забыл».
— Чего хочет посол?
— Он сейчас на борту варп-челнока. Просит назначить точку встречи, хочет поговорить не по связи, а лично. Ой как мне все это, Марти, не нравится.
— Почему?
— Измайлов -- дипломат и отец псионика, может, и сам скрытый псионик.
-- Скорее всего, посол слегка трусит и не доверяет каналам связи. Передай немедленно — я встречусь с ним на «Атланте», если он передаст координаты точки рандеву.
— Думаешь, плохи у Лиги дела? — словно бы нехотя поинтересовался Келли. — думаешь, война с гирканцами?
— Нет, что-то тайное, войну ведь не скроешь.
«Кая на базе нет, Ангелины нет, Рао нет, кошкоглазого — и того нет, — подумал Март с досадой. — Друзей мало, толковых оппонентов тоже не осталось, хорошо хоть Джей не бросил отряд...».
«...пока», — добавил он, и тут же отогнал дурные мысли.

Глава 8. Вопрос будущего


         Пять дней спустя, на борту фрегата «Атлант»
      
На борту «Атланта» Измайлов-старший появился не в мундире Лиги, а в обычной и довольно невзрачной гражданской одежде. От предложенного ужина он отказался и втайне нервничал, хотя выдавали сдержанного дипломата лишь тончайшие вазомоторные реакции.
— Я пришел просить вас о сотрудничестве, капитан, — заговорил гость.
— Лично? Почему не через штаб-квартиру Космофлота? И почему обратились ко мне? Не к вашему сыну или к капитану Русанову, наконец?
— Не смог, — сдержанно ответил посол, и Рей про себя отметил восковую бледность его щек. — Официальные дипломатические запросы такого рода застрянут в коридорах Йоханнесбург на недели, возможно, на месяцы, и утечка информации станет критичной. Мой сын — лишь старший помощник на «Алконосте», а капитан Русанов — исследователь, не диверсант, к тому же он сейчас занят. Впрочем, как только я честно обозначу проблему, вы все поймете. Крепитий.
— Ого! И что же у нас с крепитием?
— Вам лучше знать, что стало с образцом, который вы же забрали у сирмийцев.
— Вещество в надежном месте.
— Рад слышать такое, но есть информация, что сирмийцы начали синтезировать крепитий, а не добывать по крошке. Время ускоряется, капитан Рей.
— Не может быть. У кошкоглазых нет таких технологий.
Измайлов-старший покачал головой, его лицо, казалось, сделалось еще мрачнее.
— Нет собственных технологий, но их можно позаимствовать у тех, кто путешествует через «кротовую нору».
-- Я не знал, что ее нашли.
-- Конечно, штаб-квартира вам не сообщала. В информационных канала Альянса новости нет, но это — правда. «Алконост» нашел кротовину, и она проходима в обе стороны.
-- Так вот почему ко мне явился такой высокий, не по-моему рангу гость, как вы... Куда ведет кротовина?
-- Судя по данным зондов -- в так называемый квинтет галактик Стефана, до них двести миллионов световых лет. Это невообразимо далеко. Там может быть все, что угодно.
-- Думаете, первый контакт?
Посол Измайлов вздохнул.
-- Увы, не у нас, а у сирмийцев, и даже еще хуже. Мы запросили триумвиров по дипломатическим каналам, первый контакт и производство крепития они отрицают. Возможно, лгут. Но, скорее всего, мы имеем дело с «частной инициативой» неких влиятельных лиц. Работы по синтезу ведутся на небольшом планетоиде Тэсси.
— От кого такие данные?
— От собственной агентуры Лиги на Сирме.
— Ваши агенты могут их перепроверить?
— К сожалению, нет. Мы потеряли с ними связь. Эти люди, вероятно, уже мертвы.
— Слишком много жертв, посол.
-- Плата за возможность жить счастливо для большинства.
Измайлов-старший застыл в печальном молчании, он, безусловно, говорил искренне, но за годы работы в отряде Март убедился, что мироощущение разных людей порой различается сильно. «Он отец псионика, и дал согласие на ментальную модификацию сына ради человечества. Даже я на такое не способен. Даже безудержные и в любви, и в ненависти сирмийцы куда понятнее».
— Посол, вы просите меня о вмешательстве в дела сирмийской Империи, — сказал он вслух, не холодно, но и без особой готовности к согласию.
— Да.
— Вы понимаете, что такое вмешательство чревато войной?
— У вашего отряда репутация отщепенцев. Официально они не служат Альянсу.
— Спасибо, что напомнили. И какого вмешательства вы хотите?
— Проверьте сирмийские дела на Тэсси, и пока что всё. Нам нужен контроль за движением крепития.
-- А взамен что?
-- Взамен благодарность и защита Лиги. Даже если Космофлот от вас откажется, высший орган Альянса станет на сторону Кси.

        
      
* * *

        Капитанская каюта на борту фрегата «Фениксо»
      
Рано утром, в полутьме просторной каюты, Ксанте Ке-орн попытался вспомнить свой сон, но не сумел. Неуловимая иллюзия не касалась ни мертвого Арси, ни Лимба, и все же оставила ощущение покоя. Ангелина еще не проснулась, ее темные волосы рассыпались по узорчатой подушке, лицо в профиль поражало своим совершенством. Ксанте Ке-орн отвел взгляд, стараясь не вспоминать слова врача Влада, произнесенные им с глазу на глаз в момент расставания на «Фениксо».

        «Простите за невежливость, капитан Ке-орн, — тихо сказал хирург-землянин, убедившись что его любопытный коллега Сантос занят разглядыванием консолей, — еще раз простите, но я обязан настойчиво предупредить. Срок жизни у наших рас различается. Медицина способна сохранять красоту женщин, но не в состоянии оттянуть финал. В самом расцвете собственных сил вы вдруг поймете, что Ангелина умирает. Теперь вы в курсе, почему я был против вашей взаимной авантюры».
      

        «Все это не имеет значения, — ответил тогда Ке-орн. — Когда земляне говорят «пока смерть не разлучит нас», это лишь изящная ложь, когда то же самое говорит сирмийцы — это правда».
      

        В словах Ксанте, к тому же произнесенных на эсперанто, присутствовало почти открытое оскорбление, но Влад, казалось, не обратил на это никакого внимания и продолжал твердить свое.
      

        «Сейчас, в момент любовной горячки, мои аргументы для вас пусты. Но лет через пятьдесят, не дожив даже до середины собственного срока, вы начнете замечать, что Ли меньше двигается и больше спит. Никакое лечение не поможет, в конце концов она умрет... остановится мозг».
      

        «Вы хотите смутить меня или напугать?»
      

        «Нет, хочу лишь попросить... В последние годы Ангелины оторвитесь ненадолго от войны и интриг. Верните ее на Землю и сами побудьте с ней».
      

        «Хорошо, обещаю».
      

        «Один раз вы переиграли смерть, но времени не так и много, так что пользуйтесь результатом».
      

        Закончив речь, Влад печально улыбнулся и вскоре телепортировался на базу. Поведение врача грубо нарушало принятые на Сирме нормы вежливости, но, очевидно, не было продиктовано ненавистью — оно всего лишь соответствовало несовершенной природе терран.
      
«Светало» на «Фениксо» почти как на планете, постепенно. Автоматика корабля медленно увеличивала свечение ламп. Ке-орн оделся, потом отыскал и натянул поверх рубашки серо-синий китель военного образца и застегнул портупею. Взгляд Ангелины он ощутил спиной — в очередной раз сказалась фаторана.
— Ты уже не спишь, Ли?
— Больше нет. Это очень странно — никуда не торопиться. Пожалуй, я еще поваляюсь в кровати. Почему ты не включаешь меня в расписание вахты?
— У нас на борту десятки сирмийцев, которые мечтают сражаться, а за неимением сражений с удовольствием посидят на страже. Сутки Сирмы длиннее, чем земные. Не нужно принуждать себя оставаться на ногах. Тебе незачем страдать.
— Ты что-то сердит с утра, дорогой.
— Разве это так заметно? Я вдруг вспомнил, что не посчитался с тем ублюдком, который стрелял по тебе в Йоханнесбурге. Как его звали?
— Ральф.
— Включи свой планшет — сделай мне портрет врага.
— Ого! Звучит грозно. Только вот Ральф на Земле, мне он сейчас не интересен и никому не страшен. Лучше послушай, что я нашла в библиотеке «Фениксо»….
— И что?
— Зашифрованный исторический архив последнего периода Сирмийской Империи.
— Так он был закрыт даже от прежней команды?
— Как ни странно, да, хотя более поздняя информация о Новой Республике, не засекречена. Например, мы теперь знаем, что наш фрегат будет построен через сто лет для республиканского сирмийского флота под командованием некого адмирала Сато-Кайо. Республика — новое государство, со столицей на планете в созвездии Скорпиона.
— Значит, Сирма расколется?
— Да.
— А что там с Террой?
-- Земля в союзе с Сирмийской Республикой. Фактически, они объединились.
-- Вот, значит, как… -- протянул Ке-орн. — Не скажу, что ситуация радует. У меня есть шанс дожить до этого непотребства, и сложно сказать, на чьей окажусь стороне.
-- У тебя сто лет на размышления.
-- Интересно, как «Фениксо» переместился во времени.
-- Причина, мне кажется, с той стороны.
-- Ладно. Займемся реальными делами, например, спасением Гилмота. Слово дано, обещание придется выполнять. Остаточная радиация в точке варп-прыжка позволит выследить «Телен», но… мне не хочется убивать сирмийцев.
— Заберем оттуда пленного, скопируем секретные файлы, а уцелевших солдат Сой-карна можно загнать в челноки и отпустить.
— Все верно... проблема в том, что Алек Эр-сай не сдастся. Он взорвет корабль, как только убедится, что проиграл. Курат и его друзья не понимают моих колебаний, но верят объяснению «сублейтенант нужен живым для допроса».
— А на самом деле?
— На самом деле меня не радует перспектива уничтожения всех наследников клана Эр-саев. Сой-карн и так использовал аристократов Империи как расходный материал.
— Понимаю.
Ангелина выскользнула из постели, прошла босиком по прохладной мозаике пола, накинула длинное, украшенное орнаментом платье, обула мягкие туфли .
— У меня появилась идея, — сказала она, поправляя платье перед настенным зеркалом . — Систему самоуничтожения «Телена» можно подавить. Забросить им на борт глушилку. Нет связи — нет команды на ликвидацию. Конечно, Эр-сай попытается взорвать варп-ядро вручную...
— Неплохой вариант, но «Телен» придется брать штурмом. Уцелевшие солдаты Сой-карна заметят странности в атаке, но не сумеют их объяснить. Сигнатура телепортов «Фениксо» им незнакомы.
В хрустальной чаше перед зеркалом сверкали серебристые зажимы. Ангелина выбрала украшенный камнем, и собрала отросшие волосы в пучок.
— Хорошо, допустим, атака пройдет гладко, — задумчиво сказала она, — Мы получим все преимущество, однако, что потом? Эр-сай ненавидит "мятежников" и, как только поймет все, возненавидит и тебя. Мы никогда не сможем его отпустить.
— Тогда парень останется на «Фениксо», если не будет другого выхода — в камере. Не думай об этом, не засоряй свой разум, дорогая...
* * *

        На борту «Фениксо», пять сирмийских суток спустя
      

        
      
«Телен» догнали через пять дней. Бывшие шахтеры, переодетые в синтезированные копии сирмийских мундиров, теперь не отличались от обычной космопехоты. Курат и Хироки держались получше других — у них сохранилась выправка. Ке-орн остановился перед строем, рассматривая уже ставшие привычными лица.
— Наш противник только что вышел из варпа. Мы атакуем их через час в ситуации абсолютного преимущества огневой мощи. «Фениксо» станет видимым всего на несколько секунд. Это время будет использована, чтобы одним ударом вывести из строя варп-ядро и двигатели вражеского корабля. Абордажная группа использует телепорт, как только «Телен» остановится. Ваша задача — подавить любое сопротивление в технических отсеках и на оружейной палубе, а также захватить мостик. Мио получает особое задание — он должен задействовать устройство, которое помешает противнику взорвать собственный корабль.
— Как мы должны действовать, когда сопротивление врага будет подавлено?
— Если разбитый противник попытается эвакуироваться не челноках — не мешать никому, кроме их капитана.
— Послушайте, они добивали наших раненых, — осторожно возразил Курат, — а потом загнали нас умирать в пустыню. Некоторым братьям совсем не повезло — тем, которые живыми попали в Консеквенсу… В общем, война есть война, нам придется убивать.
— Да, придется, но на вражеском корабле такие же, как и мы, сирмийцы. Помните о сдержанности, и не проливайте лишней крови. Сублейтенантом Эр-саем я займусь лично.
— Есть, капитан! — ответил Ке-орну хор голосов.
— Я верю в вашу храбрость и навыки. Действовать следует предельно быстро и слажено. На «Фениксо» остается только моя жена, доктор Ла-ханц и его помощники в госпитале. Всего пятеро на огромный корабль, но, противники об этом не знают. Ла-ханц восстановит невидимость, как только мы уйдем.
— Есть!
Одетые в броню солдаты во главе с Куратом столпились возле телепорта. Ксанте Ке-орн, в точно такой же броне, прислонившись плечом к стене, наблюдал за таймером. Скрытый маскировкой корабль разворачивался для атаки. Силовые установки издавали монотонный гул, аккумулируя энергию для торпедного удара. Автоматическая система захвата цели уже навела носовой бластер, и контур «Телена» на планшете окрасился алым.
— Пора, — передал Ксанте Ке-орн по связи и пелена невидимости сошла с «Фениксо», открыв хищные очертания громадной «боевой птицы», ее двойной корпус, зеленое пламя двигателей и сверкание форсажа.
— Огонь!
Корпус чуть дрогнул, носовые бластеры и торпедные аппараты извергли струи и сгустки огня. Упрощенная схема «Телен» на планшете снова отобразила результат — залп фрегата буквально смял технические отсеки небольшого судна.
— Начинаем атаку. Включить телепорт.
— До встречи. Я скоро вернусь, — шепнул Ксанте, обращаясь к Ангелине и защелкнул замок шлема.
Она проводила взглядом яркую зеленую вспышку и весь десант, включая Мио, исчез.
— Вы в порядке, госпожа? — вежливо спросил Ла-ханц по связи. — Не хотите переместиться на мостик?
— Спасибо, но там я бесполезна.
Ангелина устроилась на скамье возле ограждения транспортной площадки. Сигнал от сенсоров корабля продолжал обрисовывать схему «Телена» с красными точками выброса энергии. Там шел бой — столкновение, на которое впервые за последние годы Ангелина смотрела со стороны. «Мио уязвим, — мрачно подумала он. — Он много раз сознавался, что не хочет убивать. Если этот парень погибнет или будет ранен, система ликвидации на «Телен» сработает, и вся группа будет уничтожена».
Ангелина ненадолго задумалась, наблюдая за блужданием точек по схеме, а потом решительно шагнула к стенной нише. Комплекты пустой брони походили на молчаливых безликих солдат. Она выбрала экземпляр поменьше и полегче, стащила с себя платье и переоделась в новый, только что из синтезатора комбинезон. Броня поверх комбинезона застегнулась легко, сработав при этом как экзоскелет, движения не замедлились и ощущение непомерной тяжести не возникло. Телепорт снова вспыхнул искрами, повинуясь нажатию сенсорной клавиши, отсек «Фениксо» исчез, сменившись тесным коридором чужого корабля.

Глава 9. Бой на "Телене"

Бой продолжался не более четверти часа, но на «Телене» уже пахло раскаленным металлом и озоном от выстрелов. Через два десятка шагов запах раскаленного металла сменился гарью. Мертвый сирмиец в мундире легионера Консеквенсы скорчился на полу. Его запекшаяся кровь уже потеряла алый цвет и приобрела оттенки ржавчины. Ангелина осторожно обошла мертвеца. Чей-то силуэт мелькнул в конце коридора.
— Не стреляй!
Ли едва успела отвести руку, луч бластера ушел в стену и выжег в ней большой неровный круг.
— Мио? — спросила она и тут же осознала свою ошибку.
Чужой сирмиец в мундире планетарной обороны подошел чуть ближе, не поднимая оружия, не враждебный, но настороженный.
— Привет, терранка. Меня зовут Эс-маро. — произнес он он на ломаном эсперанто. — Где Аэсанто?
— Кто?!
— Аэсанто, тот белобрысый ублюдок, который сбежал от нас на Минахане. Он наверняка среди напавших. Не надо меня убивать. Я не собираюсь драться, только поговорить.
— О, боже... — пробормотала Ангелина, сообразив, наконец, в чем дело.
— Так ты мне поможешь, терранка? — настойчиво спросил легионер.
— Если ты хочешь, чтобы я тебе помогала, перестань хамить. Я тебе не «терранка», а «госпожа Ангелина», а тот, кого ты ищешь, вовсе не ублюдок. Иногда очевидное совсем не очевидно, солдат.
— Как скажете, госпожа, — отозвался Эс-маро с совершенно невозмутимым видом. — И как мне теперь называть того, кто был Аэсанто?
— Скоро узнаешь. Отдай мне свой бластер.
— Чего ради? Я не пленник.
— Тогда убери свой ствол в кобуру и больше не вынимай.
Ангелина на всякий случай пропустила легионера вперед и сверилась с навигатором на браслете. Ке-орн находился примерно в пятидесяти метрах впереди и справа, но пройти это расстояние предстояло не напрямую, а по извилистым коридорам корабля. Эс-маро шагал по настилу ловко и бесшумно, но к бластеру больше не прикасался. Шум выстрелов раздавался совсем близко — именно там, где находилась сейчас штурмовая группа. Снова потянуло гарью и металлом, на этот раз запах казался совсем свежим, раскаленный воздух дрожал, местами переборки оплавились. С конце концов коридор уперся большой пустой отсек. Голый пол звенел под ногами. Вентиляция хрипела, выводя остатки дыма. За мутным иллюминатором светили такие же мутные звезды. Группа бойцов Курата собралась именно здесь. Ке-орн стоял близ запертой и оплавленной двери, прижавшись к косяку, с бластером наготове. Задетый фатораной, он перевел взгляд на Ангелину раньше, чем та окликнула его.
— Во имя Космоса! Ты пришла без спроса, — только и сказал капитан «Фениксо».
Возмущаться он не стал, чем на взгляд Ангелины заметно отличался от землянин. Эс-маро, про которого на миг забыли, замер на месте, ошеломленный.
— Вот как! Ну и превращение. Вы, оказывается, чистокровный сирмиец и аристократ. Ставлю на этот факт свое месячное жалование, которое мне все равно не платят.
— Чего тебе нужно, Эс-маро? Уходи к челнокам, пока тебя не убили.
— Не уйду. Заберите меня с «Телена». Я хочу сражаться на вашей стороне.
Ксанте Ке-орн на миг задумался, рассматривая перепачканное сажей лицо легионера.
— Допустим, ты не лжешь. Но выбор, сделанный сейчас, тебе уже не отменить. Подумай как следует.
— Тут и думать нечего. Я хотел уйти с вами еще при капитане Ви-луне, но тот был более-менее нормальным, а сублейтенант Эр-сай — настоящий псих. Сегодня его убьют. А если его убьют, всем выжившим на поздоровится — Сой-карн не забудет.
— Ладно, следуй за нами, -- помедлив немного, ответил Ке-орн, -- Если хочешь быть с нами -- докажи верность делом.
— Да хоть сейчас. Я искал вас, потому что хотел предупредить — Гилмот, шахтер с Минахана, сейчас заперт на гауптвахте. Охрана бросила его и отошла к челнокам. Он парень, вроде, неплохой, но без без вашей помощи не выберется.
— Понял. . Мио! Возьми пятерых стрелков, следуйте за Эс-маро и освободите пленника. Предупреждаю — опасайтесь засады.
— Прости, что не послушалась, я не могла поступить иначе, — сказала Ангелина, когда небольшой отряд удалился.
— Ладно. Я все понял, но высаживаться в одиночку нельзя, тебя могли подстрелить.
— Бой начался всего полчаса назад. Я что-то пропустила?
— Мы их подавили довольно легко, система ликвидации не сработала, но Эр-сай заперся техотсеке. Он там ругается по связи, называет нас агентами Терры и отказывается выходит. Дверь ручным бластером не прожечь, хотя есть другой способ...
— Эр-сай! Ты меня слышишь? — позвал Ксанте Ке-орн, коснувшись вмонтированного в стену устройства связи.
Из динамика в ответ раздалось лишь сдавленное ругательство.
— Здесь вовсе не агенты терран, — продолжил Ксанте Ке-орн. — Я капитан фрегата «Фениксо», который взял вас на абордаж. Мое полное имя Ксанте Ке-орн Аль-саэхир. Я обвиняю тебя, Алек, в предательстве настоящих интересов Империи, в смерти моих друзей и вызываю на дуэль. Сумеешь победить -- тебя отпустят.
— Он не выйдет, капитан, — буркнул Курат, — мы зря теряем время, проще разгерметизировать отсек.
— Погоди. Сублейтенант нам еще пригодится. Он или выйдет, получив шанс меня прикончить, или совершенно потеряет лицо. Полагаю, скорее случится первое.
— Собираетесь скрутить его, капитан?
— Точно.
— Поверьте, от этой бешеной твари пользы не будет. Мы выдели его выходки на Минахане.
— Курат, я приказываю тебе не вмешиваться. Исполняй, сержант.
— Есть!
Бывший шахтер покачал головой и неохотно отступил в сторону.
— Я боюсь, — шепнула Ангелина. — Мне кажется, Курат прав, а ты зря рискуешь. Алек ненавидит нас всех, а сильная ненависть придает силы.
— Не бойся, Ли, сегодня я не проиграю. А если все-таки умру, возвращайся в отряд Кси.
— Ты говоришь об этом так спокойно...
— Увы, никто не живет вечно, а потому…
Ке-орн не успел договорить. Створки отсека с шипением разошлись. Эр-сай-младший стоял на пороге, в рубашке без форменной куртки, напряженный и с перекошенным лицом.
— Хорошо, раб терран, я буду драться с тобой и убью. Мне плевать, исполнят твои сообщники твое предсмертное обещание или нет. Я, Алек Эр-сай, принимаю вызов.
Сублейтенант показал собравшимся четыре ножа, одну пару клинков бросил к ногам Ксанте Ке-орна, а двумя оставшимися вооружился сам.
— Придется уравнять формальные шансы, — шепнул Ксанте Ангелине, освобождаясь от брони, расстегивая ремни, стаскивая и бросая на пол свою куртку. — В наших дуэлях удары част не блокируют, но тут придется, если я хочу получить мальчишку немёртвым.
Капитан «Фениксо» поднял ножи и сжал их рукояти в обеих руках. Ангелина, которая неплохо помнила голографические фильмы о Сирме, ожидала некого ритуала и постепенного сближения противников, но ничего подобного не произошло. Схватка началась в тот же миг, жестко, и не по-человечески молниеносно.
Два силуэта смазались в движении, первые удары пришлись в воздух. Новые выпады следовали друг за другом так быстро, что разглядеть подробности не удавалось. Через несколько секунд два ножа с силой столкнулись в воздухе, раздался громкий лязг и в воздух полетели искры. Ангелина проводила взглядом эти гаснущие брызги огня. «Боже, помогите и защити... пусть Ксанте победит».
Эр-сай, несмотря на охватившую его ярость, дрался расчетливо, избегая ударов с невероятной ловкостью. Через миг он блокировал руку противника своим предплечьем и попытался ударить Ке-орна под ребра, вынудив того отскочить. Дуэлянты замерли на расстоянии двух метров друг от друга. Чрезмерная ярость все же сказывалась, Алек тяжело дышал, хотя для сирмийцы с их увеличенными легкими такое состояние не значило ничего.
— Скоро ты издохнешь, изменник... — пробормотал он.
— Придержи язык, пацан, мое терпение не бесконечно.
— Плевать. Больше одного раза не умирать.
Эр-сай замолчал, он бросился на противника, нанося неуловимо быстрые удары обеими руками, от столкнувшихся клинков снова полетели искры. Один из ударов распорол рубашку Ксанте Ке-орна и глубоко рассек плечо. Кровь брызнула во все стороны, заливая одежду и пол, покрывая липки каплями волосы и лица врагов. Рука Ангелины непроизвольно сжала рукоять бластера, оружие словно бы само выскользнуло из кобуры.
— Не надо, госпожа, — шепнул заметивший ее состояние Курат. — Такое против правил. Они оба очень хорошие бойцы, других из Академии не выпускают. Смотрите, вы скоро все поймете.
Ксанте Ке-орн, казалось, не заметил кровопотери, он воспользовался короткой дистанцией, чтобы пнуть противника в голень. От боли и сильного толчка Эр-сай потерял равновесие и упал на спину, но тут же вскочил, ловко, как кот, сделав кувырок назад через голову.
Он тоже попытался пнуть противника, но промазал и левой рукой нанес колющий удар в горло.
Клинок лишь скользнул по коже. Противники по инерции столкнулись, Ке-орн бросил зажатый в левой руке нож и задержал запястье Эр-сая, проделал ложный выпад в лицо , но вместо этого ударил врага в заднюю сторону бедра, попав в нервный узел.
Эр-сай рухнул на пол как подкошенный. Кровь обоих сирмийцев смешалась на одежде и металлической палубе. Сублейтенант, стиснув зубы, молча корчился на полу. Оба его ножа отлетели в сторону.
— Телепортируйте пленника в лазарет, — приказал Ке-орн.
— Вам нужен регенератор, капитан, — сдержанно сказал Курат.
— Сначала ему, потом мне.
Этот обмен, репликами, казалось вывел Эр-сая из оцепенения.
— Дерьмо! — закричал он. -- Не надо регенератора! Я не сдаюсь.
— Хочешь драться дальше, дурак?
— Драться не могу, но и сдаваться не буду. Добей меня, перережь мне горло, и на этом закончим. Когда-нибудь встретимся в аду.
— Тебя, сучёныш, не спрашивали, сдаешься ты или нет. Раз проиграл и валяешься на полу, значит, пленник. Курат! Забирай сублейтенанта на «Фениксо».
Ке-орн убрал свой нож за пояс и подобрал брошенные клинки с палубы.
— Ты ранен, — с тревогой сказала Ангелина.
— Не опасно для сирмийца. В Академии бывало и пожестче. Плохо то, что я совершенно вышел из себя и чуть его не зарезал.
Кровь на плече Ксанте Ке-орна уже запеклась, превращаясь в темную корку.
Хироки и Курат подошли к Алеку Эр-саю, рывком подняли его с палубы. Офицер Консеквенсы только скрипнул зубами от боли, а потом неожиданно ловко, хотя и безуспешно, попытался пнуть сержанта здоровой ногой. Курат тут же от души отпустил пленнику несколько затрещин.
— Какой прыткий ублюдок...
— Аккуратно, не перестарайтесь по дороге, — вмешался Ке-орн.
— Мы кажемся тебе жестокими, Ли? — спросил он, когда солдаты ушли.
— Не более, чем земляне, просто по-другому. Что собираешься делать с «Теленом»?
— Есть соблазн сохранить это судно, но у нас слишком мало людей, , а корабль приметный и без маскировки. Мы проверим все палубы и соберем информацию. Потом потом орудиями «Фениксо» разнесем «Телен» в пыль.
— Смотри!
Ангелина приникла к стеклу иллюминатора. Ксанте подошел и встал рядом. Два челнока с «Телена», вероятно, забитые ранеными легионерами, уходили во тьму.
— Карина где-то среди них... Мы ее упустили.
— Возможно, это и к лучшему... — Ке-орн саркастически усмехнулся. — Мне не хочется показательной расправы над женщиной, и не нужен на борту враждебно настроенный телепат.
— Карина опасна. Она уже второй раз бросает своих сообщников погибать — и каждый раз это кто-то из клана Эр-саев. Она словно бы их ненавидит.
— Возможно, — согласился Ке-орн. — Она -- результат насилия, искусственный гибрид двух народов. Эта женщина прикасалась к моему разуму, и ощущение получилось мерзкое. У нее внутри ненависть и страх. Ангелина передернула плечами, ощутив внезапный холод.
— Надеюсь, ты не пожалеешь, что отпустил ее.
— Я тоже на это надеюсь.
Челноки «Телена», сверкнув двигателями, ушли в варп.

        
      
* * *

        На борту «Фениксо», сутки спустя
      

        
      
Поначалу была пустота. Потом пустота сменилась болью и неловкостью, через некоторое время боль ушла, оставив лишь легкую тошноту и слабостью Гилмот, зашевелился, приоткрыл глаза и понял, что лежит внутри раскрытой капсулы стационарного регенератора. В ореоле поначалу почти нестерпимого яркого света возникло озабоченное лицо Мио.
— Мио? Тебя тоже поймали?
Экс-капитан приподнялся на локтях, окинул взглядом старого знакомого и при виде серо-синей униформы с глухим ругательством снова рухнул на спину.
— А я-то верил тебе, как дурак. Ну что ж… давай, доложи Эр-саю, что я немного пришел в себя и он может продолжать.
Вторая, облаченная в униформу фигура, появилась за плечом Мио.
— Доброго дня, друг. Ты в безопасности,. Это не «Телен», и наш враг не придет.
Ла-ханц наклонился и с недоброй улыбкой добавил, — Хотя, Эр-сай тоже на борту, пришел его черед посидеть в камере.
Гилмот приподнялся на локтях, потом сел и огляделся.
— Значит, я свободен, могу встать и выйти?
— Не можете. Это госпиталь, ты должен отдыхать, — недовольно возразил Ла-ханц.
Гилмот помотал головой, оттолкнулся от края кровати и все же встал на ноги.
— Не знаю, что я пропустил, но хочу узнать.
Он на удивление бойко двинулся вдоль по переходам корабля, хоть и шаркая ногами и хватаясь временами за стены. От помощи Мио Гилмот энергично отмахивался, а интерьеры и внутреннее устройство «Фениксо» рассматривал с профессиональным любопытством.
— Отличный корабль. Никогда таких не видел. Уж точно не «Телен» и я зря обидел тебя подозрениями.
Мио чуть улыбнулся, вспомнив свой собственный экстренный подъем на «Атлант», ярость и страх при виде поддельных мундиров Консеквенсы.
— Всё в порядке, командир. Никто тут не обиделся.
— Не называй меня командиром, и не обращайся как к старшему, — буркнул Гилмот. — Я давно не аристократ и давно не капитан. Империя нас теперь не примет, а если примет — отправит в самую паршивую каторжную тюрьму.
— Не думай о плохом, друг. Этот корабль называется «Фениксо» и мы сами по себе. Капитан Ке-орн найдет для тебя дело. Я же говорил, он хороший человек.
-- Ке-орн, Ке-орн… да, я вспомнил, о ком речь. Ты еще представишь меня капитану, а пока...
Гилмот остановился, что-то обдумывая.
— Где сейчас Хироки и Курат? — тревожно спросил он.
-- Пошли на гауптвахту, хотят так кое-кого проведать.
-- Кажется, я понял, кого. Пойду, тоже посмотрю на гадёныша в клетке. Великий Космос! Ну и размеры у этого корабля…
* * *
— Эй! Ты зря сюда приперся, Мио, да еще раненого Гилмота притащил, — буркнул появившийся из-за угла Хироки. — Ничего хорошего вы не увидите и не услышите.
-- Ну, давай, я сам за себя решу, -- отрезал Гилмот. -- Привет, Хироки, привет, Курат, -- добавил он. -- Спасибо вам, братья, за мою жизнь.
Пока экс-ссыльные обнимались и хлопали друг друга по плечу, Мио приметил поясе у Курата бластер.
— Если кто-то умает, что Эр-сай собрался извиняться — сильно заблуждаетесь, — прояснил ситуацию Курат. — Он по-прежнему считает нас дерьмом, в еде ковыряется, держится так, будто мы его слуги...
Они вместе приблизились к камере. Здесь, на узкой койке за решеткой и в самом деле лежал сублейтенант, до сих пор одетый в испачканные запекшейся кровью рубашку и брюки офицерского образца. Поначалу он не обратил на Мио и Гилмота ни малейшего внимания, но потом нехотя повернулся в их сторону.
— Ага, явились, предатели...
— Помалкивай, дурак, , — буркнул Курат, который более-менее удобно устроился на скамье охраны и явно не собирался быстро уходить. — Тебе оставили твою никчемную жизнь, так что придержи язык.
— Мы не предатели, — спокойно добавил Мио.
— О, нет... — Алек сел на койке и безуспешно попытался почистить окровавленный рукав. — Конечно, «не предатели». Вы всего лишь сопротивлялись легионерам, помогали терранам, которые убили моего брата...
— Его не убивали,а осудили революционным судом, — хмуро отозвался Гилмот.
Слово «революционным» произвело на Эр-сая-младшего удивительное воздействие — он бросился на врагов, забыв про решетку, и врезался в эту преграду. Алек, казалось, задыхался от злости.
— Вы мучили моего брата, шлюхины дети!
— Эй! Пасть заткни! — возмущенно заорал Хироки. — Тебе сказано — никто твоего брата не мучил, хотя он та еще сволочь. Майора расстреляли, он все равно бы псих из-за хитрой штучки, которую ему вставили в мозги. Может, и у тебя такая есть?
Мио с ужасом глядел, как Эр-сай царапает спальную полку, через миг он понял, что это действие не бессмысленное и продиктовано не только злостью — Алек пальцами вырвал одну из заклепок, на которой держалась рама кровати, а потом выломал из лежака брусок.
Курат вскинул бластер, Хироки открыл решетчатую дверь, все остальное произошло мгновенно — экс-ссыльный и экс-офицер Консеквенсы сцепились в драке.
— Посторонись, друг, я его пристрелю! — кричал Курат.
— Нельзя, — Мио потянул сержанта за рукав. — капитан запретил. Закройте его, но не убивайте.
Курат, кажется, принял сказанное во внимание, потому что сунул бластер в оцепеневшие руки Мио и пнул Эр-сая ногой, вынуждая его защищаться и выпустить горло Хироки. Через полминуты драка превратилась в беспорядочное избиение пленника, которое Алек переносил с явным равнодушием, лишь прикрывая руками лицо. На протестующие крики Мио никто не обращал внимания.
— Оставить! — громовым голосом рявкнул, наконец, Гилмот. -- Вы его убьете, дураки. Причем, без приказа капитана.
Бывшие шахтеры послушались бывшего бригадира по привычке и отступили, оставив Эр-сая валяться на полу.
— Как же, такого разве прикончишь... — огрызнулся Хироки, у которого из прокушенного уха сочилась кровь. — Он живучий, гад.
Солдат забрал из обмякших пальцев сублейтенанта злополучную палку, вышел из камеры и запер решетку.
— Вы совсем не умеете прощать, братья мои, — печально констатировал Мио.
— Еще на Минахане стало понятно, что сдерживать себя — вредно, желчь застаивается, — охотно согласился Гилмот. — Я своих людей знаю, эти парни хоть и потерпят немного, а потом все равно подерутся. Ладно. Пожалуй, навещу-ка я Ке-орна. Поговорю с ним как офицер с офицером. Поводи меня, Мио.

Глава 10. Адские врата


        «Параллакс», секретная база отряда Кси
      

        
      
Март, закрывшись у себя в каюте, рассматривал старую голограмму, Тина Чинуа смотрела на него без улыбки, одетая в бледно-голубое платье. В общей коробке с проектором хранилось все, что уцелело от прежней жизни на Земле — подаренный Тиной маленький, но мощный карманный фонарик и складной нож брата с костяной рукоятью.
«Мне не с кем посоветоваться, — подумал шеф Кси, машинально щелкая кнопкой фонаря. — Келли отличный парень, но он слишком прост. Ли далеко, я ее, считай, потерял. Флетчеру больше не доверяю... Обратиться к Зинаиде? Так или иначе я переговорю с псионичкой, но только не сейчас. Сначала нужно принять решение...».
Март вытащил неполную бутылку и два стакана по привычке, но одну поспешно убрал. Ксанте Ке-орн находился за пределами досягаемости и компанию капитану составлять не собирался.
«Оставлю-ка Келли командовать базой отправлюсь по делам один, — решил Март, отпивая небольшой глоток горькой жидкости. — Нет, не совсем один, возьму напарником лейтенанта Фарэя, он поможет со взломом систем. Мы останемся на борту «Атланта» под маскировкой, невидимые и используем сканеры. Это безопасная операция. Все равно что прогулка по берегу в штиль. Я даже не стану писать завещание». Идея насчет завещания заставила Марта улыбнуться.

        
      
* * *

        Планета Сирма, частные владения генерала Сой-карна, дата неизвестна
      

        
      
Время близилось к полудню, но красный карлик в небе так и не появился. Грозовые тучи затянули и так тусклое небо, далеко внизу, под террасой, гремело прибоем неспокойное море. Изящных очертаний яхты еще час назад развернулись с торону в гавани и больше не бороздили залив.
Генерал Сой-карн закутался в плащ, с удовольствием подставляя лицо ветру. Напор воздуха все усиливался, порывы принесли первые брызги. Слуга подошел и почтительно остановился поодаль, ожидая, пока хозяин обернется.
— Принеси мне кофе, Азан, — приказал Сой-карн, тыльной стороной ладони стирая дождевую воду с чисто выбритого черепа.
Он с сожалением оторвался от картины шторма, прошагал под аркой и вернулся в комнату, оставив на драгоценной мозаике пола следы мокрых сапог. Под немалым весом генерала изящное инкрустированное кресло заскрипело. Азан молча поклонился и исчез, а через минуту вернулся в сопровождении молодого сирмийцы со свеженанесенной татуировкой на лбу.
— Здравствуй, сержант Ли-Кроу.
— Здравия желаю, господин генерал.
Генерал не предложил гостю присесть, и гость остался стоять, почтительно рассматривая мифологическую фреску на задней стене покоев.
— Объясни, как ты выжил и ничего не преувеличивай. Помни -- начнешь врать — умрешь.
— Я выжил, потому что успел сесть в челнок, — ответил незадачливый Ли-Кроу, старясь незаметно проглотить комок в горле.
— Каким образом экипаж «Телена» оказался разгромленным в считанные секунды, даже без космического боя?
— Мы не ожидали атаки в пространстве Империи. Щиты оказались отключены. Наши двигатели и нашу энергетическую установку враги разрушили почти мгновенно и сразу же начали абордаж.
— Но вы обязаны были заметить вражеский корабль!
— Клянусь, сенсоры его не показывали.
— Каким образом команда «Телена» умудрилась проиграть ближний бой у себя на борту?
— Наши бластеры не пробивали броню противника.
— Как выглядел этот ваш непобедимый противник?
— Внешне — как сирмийцы, господин генерал, но их оружие и защитная экипировка отличались от наших.
Сой-карн непроизвольно стиснул в руке чашку, тонкое стекло звякнуло и раскололось, по крупной кисти генерала потекло светлый напиток, смешанный с красной кровью.
— Почему Эр-сай не эвакуировался на челноках вместе с экипажем?
— Он остался, чтобы включить систему самоликвидации корабля.
— Эр-сай мог попасть в плен. То есть, ты, сержант, бросил своего командира?
Незадачливый Ли-Кроу посерел от страха, скулы его напряглись, казалось, даже уши оттопырились сильнее.
— Но у нас был его собственный приказ...
Сой-карн отшвырнул осколки стакана, аккуратно вытер ладонь тонким платком и отправил испачканную ткань следом.
— Ну что же... почтение к приказам — это хорошо, — продолжил он после долгой паузы как ни в чем ни бывало. — Это просто замечательно. И, все-таки, каким образом сложилась судьба Алека Эр-сая?
— В точности не знаю. Очевидно, он погиб вместе с «Теленом», господин генерал. ОТ корабля остались только обломки.
Генерал задумчиво кивнул.
— Можешь идти. Прощай навсегда, сержант.
Подавленный Ли-Кроу сначала попятился, потом развернулся и, напряженно выпрямив спину, вышел из комнаты прочь.
— Я разбил чашку, Азан– брюзгливо сообщил генерал слуге, — собери осколки, слышишь, все до единого, я терпеть их не могу, а потом выпусти Карину из потайной комнаты и приведи эту госпожа сюда.
Генерал откинулся на спину стула, вслушиваясь в приглушенный расстоянием рев прибоя. Ветер усилился и гнал по небу обрывки туч, росчерк молнии пересек небо и осветил бледное лицо Сой-карна синеватым сиянием.
— Ты звал меня, мой генерал?
Карина вошла, неслышно ступая, длинное сзади, но короткое спереди платье открывало бедра и вместе с тем, чуть шурша, скользило по мозаике пола. Из высокой прически выбилась кудрявая прядь. Обведенные тушью глаза казались бездонно-черными.
Сой-карн не пригласил эту женщину сесть, но не мог оторвать взгляда от этой черной, шевелящейся пряди на оливковом плече. Карина подошла вплотную и развязно облокотилась о спинку его собственного кресла.
— Я скучала, -- шепнула она.
— Да неужели? Разве ты, детка, ограничивала себя на «Телене»?
— На «Телене»? Эр-сай-младший всего лишь мальчишка, который видел во мне недоступную и безутешную «вдову» брата. Клянусь звездной пылью — он одним своим видом нагонял на меня тоску.
— И ты бросила его умирать?
— Он отработанный материал.
— Ого! Ты подслушивала рассказ Ли-Кроу. Он сильно мне наврал?
— Он не решился врать, но он дурак. Наш враг не появился из пустоты — он был прикрыт системой маскировки и избавился от нее только в момент удара.
— У тебя есть версии?
— Земной Альянс связан договором с Империей и боится нарушать их никчемные законы… Космофлот подчиняется их Лиге… Ферей и Марс слишком слабы и не полезут в драку сами, а значит...
Карины перешла на шепот и склонилась пониже. Блестящая черная прядь волос задела ухо Сой-карна.
— Значит, это подстроил отряд Кси, — проворчал он, — Во имя Космоса! Ты отвлекаешь меня, цветочек!
— Это плохо? Разве ты не узнал все, что хотел?
— Благодаря тебе — да, узнал.
— У тебя позеленели глаза, мой генерал.
— Погоди-погоди, сначала я отпущу Азана.
— Твоего слугу? А разве взгляд раба может помешать? Он просто пустое место.
— Что делает тебя удивительной, любимая? Неужели примесь терранской крови?
— Кровь? О, нет... Скорее, вот это...
Карина коснулась пальцами виска Сой-карна, потом щеки, провела острым ногтем по складкам на шее. Генерал закрыл глаза, ощущая острую судорогу ментального контакта. «Это, грех, ментальная мерзость, но все-таки... до чего хорошо, — подумал он. — Особенно если забыть, скольких мужчин она обработала».
— Вот еще, стану я помнить о своих случайных жертвах... — промурлыкала Карина, второй рукой расстегивая пряжку на портупее Сой-карна и задирая шлейф собственного платья.
— Ведьма... Распутница...
— Твоя распутница...
Ветер над морем достиг почти ураганной силы. Под напором воздуха жалобно зазвенели обрамленные рамами стекла. Азан с невозмутимым выражением на лице прошел через комнату, запер дверь на террасу, задвинул засов, а потом задернул пурпурные шторы.
* * *

        На борту фрегата «Атлант»
      

        
      
Корабль вышел из варпа на значительном расстоянии от базы, так, чтобы оказаться вне зоны действия сенсоров, и тут же скрылся за маскирующим полем. Март в капитанском кресле задумчиво рассматривал косматый диск местного солнца, густой рой мелких астероидов на орбите и странную конструкцию, зависшую в пустоте.
— Что ты скажешь на это, Фарэй?
— База, командир, но только недостроенная.
— Вероятно, ты прав, только вот...
Март не сумел оформить словами свои сомнения и снова перевел взгляд на экран. Крупный астероид довольно неправильной формы с одной стороны заканчивался способным, пропускать свет звезды прозрачным куполом. Противоположную, «темную» сторону небесного тела оплетало скопище сооружений, соединенных толстыми металлическими трубами транспортной системы. Все это вместе походило на город, необитаемые улицы которого заполнял вакуум. Вся жизнь, очевидно, сосредоточилась внутри «домов».
— Или они там порхают, или сделали себе искусственную гравитацию, командир, — весело сообщил Фарэй.
— Согласен, но стандартные варианты космических баз удобнее и строятся проще. Эти конструкции словно бы сделаны не для людей.
— У Сой-карна был контакт с ксеносами, который он скрывает от триумвиров?
— Ого! Ты стал разбираться в космополитике, парень. Я бы ответил — возможно. А, может быть, и нет. Во всяком случае, для производства крепития место подходящее. Просканируй, что там внутри.
Шеф Кси терпеливо ждал, пока оперативник закончит настройку сенсоров. Тревогу Марта выдавал лишь непроизвольное постукивание пальцами по подлокотнику капитанского кресла.
— Готово, смотрите сами...
— Черт!
— Точно, командир. Удалось проверить лишь пространство под прозрачным куполом, а там, кажется, обычный двор для прогулок и можно погреться на солнце. Все самое важное у них внутри, и сигнал от сенсоров качественно блокируется.
— Технологии подозрительно хороши для сирмийцев... Надо думать, мы схватили их за руку.
— Жаль, здесь нет Ксанте. Не с кем посоветоваться.
— Не жаль. Он охотно поможет отряду в перестрелке с гирканцами, но не сделает ничего против своей драгоценной Сирмы. Таковы почти все кошкоглазые. Ну
— Почти, командир?
— Я не уверен, что на строительство этого объекта у Сой-карна есть приказ. . В этом смысле он скопировал практику отряда Кси — мы тоже не просим разрешения у штаб-квартиры. И все же кто-то обеспечивает их едой, водой, минус-материей, оружием и еще черт знает, чем. Вот я и хочу знать, кто.
— Посол Измайлов-старший...
— Посол Измайлов-старший, возможно, был правдив, но, как всегда, не договорил. Однако, сирмийская база как черепаха в панцире — потрогать можно, съесть нельзя, пока мы этот панцирь не взломаем. У тебя есть соображения Фарэй?
— В их систему защиты нужно всадить вирус. Нужны только коды секретного канал связи, а дальше дело техники — замаскируем «подарочек» под депешу.
— У нас нет кодов.
— Если долго перехватывать сообщения по всем каналом, эти коды теоретически можно расшифровать.
— Сколько времени уйдет?
— Зависит от интенсивности их трафика. Земных полгода или год.
— Вот утешил, так утешил...
— Простите, командир.
— Прощаю. Нам нужен другой вариант.
— Можно сделать как уже делали при штурме «Инфернума» — в скафандре и с реактивным ранцем высадиться на теневую сторону, найти уязвимую точку и подключиться к их системе напрямую. Мелкие астероиды замаскируют высадку. Если прикажете, я готов.
— Не прикажу. У тебя мало боевого опыта.
— Думаете, там придется сражаться?
— Думаю, как только нас засекут, придется очень быстро удирать обратно на «Атлант». Сражаться с сотней взбешенный сирмийцев я бы не посоветовал даже Келли.
Март задумался, взвешивая и оценивая... «Риск не очень велик, — подумал он. — Возьму с собой портативный телепорт и в крайнем случае просто нажму кнопку. Меня перебросит на «Атлант», и корабль сразу уйдет в варп. Это так же просто, как зрячему прятаться от слепых, но я должен сделать все сам, без Фарэя».
— Приготовь «жучок» и поищи подходящую для внедрения точку, а я приготовлю скафандр. Потом ты останешься на мостике и примешь на себя управление. Следи за мною при помощи ближних сенсоров, но в эфир не выходи. Делать ничего не надо, если начнется стычка — дождись результата.
— В случае стычки я вам помогу.
— Чем поможешь? Разнесешь базу на куски вместе со мной? Бортовое оружие «Атланта» неизбирательное. Если со мной что-то случится, ты просто уйдешь в варп под маскировкой, а потом свяжешься Келли. Но это только теоретическая возможность. Реальной опасности нет.
… «Нужно выбрать легкий скафандр без брони, — подумал Март, перебирая содержимое ниши. — В нашей ситуации подвижность и скорость важнее всего». Он переоделся, проверил крепления ранца и кобуры излучателя, поместил портативный телепортер в карман на бедре и закрепил его тоже.
— Выбираюсь наружу, — передал он по связи.
Шлюзовой проход за спиной закрылся, круглое отверстие в корпусе корабля, наоборот, раскрылось и двигатель ранца вытолкнул Марта в космос. Ощущение верха и низа без искусственной гравитации исчезло, зато на визоре шлема проступила бледно-зеленая схема с целеуказателем. Автоматика скафандра помогала огибать медленно дрейфующие в пустоте камни, пока шеф Кси приглядывался к надвигающейся громаде базы.
«И все-таки она чертовски похожа на город в пустоте...».
Визор мигнул, предупреждая о близости цели. Двигатели сбросили тягу. «Интересно, засекли меня сирмийцы или нет?» — подумал Март, когда магнитные крепления ботинок клацнули о металл. Он отыскал бронированный канал кабеля и прижал к нему «жучка». Микробур в вакууме работал неслышно, постепенно вгрызаясь в твердый металл. Изображение на визоре вдруг исказилось, покрывшись «цифровым шумом» помех.
«Сирмийцы меня сканируют, — понял Март, ощутив мгновенный холод между лопатками, который тут сменился приливом адреналина. — Надо уходить немедленно, но осталось совсем немного. Сейчас я отвлекаю внимание на себя, но как только исчезну, они примутся за жучка и уничтожат его».
Помехи полностью затопили экран визора, ослепив Марта на несколько секунд. «Сейчас меня затащат внутрь. Ну и что? Включу карманный телепортер и сбегу».
Вспыхнули искры телепортации. Здесь, в космосе, они показались шефу Кси не зелеными, а пронзительно-белыми словно лед. Помехи на визоре угасли, на долю миллисекунды открылась тьма космоса, а затем исчезла и она, сменившись бронированными стенками отсека. Пятеро легионеров-сирмийцев стояли в десяти шагах от Марта, держа его на прицеле.
— Ты ведь терранин? — спросил один из них на сирмийском.
— Не, — буркнул Март на эсперанто, нажимая кнопку устройства.
Он ожидал еще одной вспышки телепортации, но ничего не изменилось. Легионеры, приблизились на шаг. Их металлические шлемы блестели в чуть приглушенном свете, вертикальные зрачки, казалось, смотрели прямо в зрачки Марта. «Сейчас, все сработает», — успел подумать он, отчаянно прижимая кнопку на увесистом цилиндре. — Это короткий случайный сбой. Разработка Кая надежна. Кай супервиро. Ему всегда все удавалось».
— Сдавайся, терранин, — невозмутимо произнес сирмийский солдат. — Сдавайся, или умрешь прямо сейчас.
Он говорил на ломаном эсперанто и с сильным акцентом, но разборчиво, чем на краткий миг сильно поразил шефа Кси.
— Слушай, иди-ка ты в задницу. Лучше я умру прямо сейчас.
Март, размахнувшись, швырнул бесполезным цилиндром в противника и потянулся к кобуре.
«Они, конечно, успеют первыми, и это быстрая смерть. Прощай, Тина. Прощайте, Ли и Джей. Удачи и долгой жизни вам всем...».
Он торопился и сумел коснуться кобуры, ожидая неизбежного обжигающего удара бластера. Удар, действительно пришел, но не горячий, а холодный как смерть или как лед. «Так вот как это на самом деле умирают...». Холод опалил каждый нерв, каждую клетку тела, а потом сверху обрушилась тьма и больше не осталось ничего.

Глава 11. Проблемы взаимодействия


        Семь сирмийских суток назад, на борту фрегата «Фениксо»
      

        
      
Виарум [отсек для использования продвинутой виртуальной реальности (прим. автора)] изображал часовню Космоса, почти такую же, какая была у клана Ке-орн на Сирме. Старая запись не сохранилась, она сгорела в огне вместе с «Стэллумом», но Ксанте, как мог, восстановил интерьер по памяти.
Возрожденная копия, как ни странно, оказалась более величественной, словно на нее повлияли размеры корабля — помещение с квадратным основанием, высоким сводчатым потолком и витражными окнами. Несуществующий «красный карлик» светило над крышей, проникало в иллюзорную часовню, разбрасывало цветные блики по каменному полу. Ксанте Ке-орн неподвижно сидел в кресле, облокотившись о твердую крышку мраморного стола. Он не пытался молиться — прямые просьбы запрещал обычай. Молитву заменяли одинокие размышления и воображаемый диалог с невидимым существом. «Светало» виарума прошло половину пути, когда капитан «Фениксо» сбросил оцепенение, встал, пересек гулкий зал и дотронулся до сенсора, прерывая работу программы. Тонкое очарование каменной часовни исчезло, иллюзия угасла, обнажив обшитые металлом стены, двери с шипением раскрылись и снова сомкнулись за спиной, ядовитой зеленью полыхнул телепорт.
— Тебя очень долго не было, — сказала Ангелина. — Что-то случилось?
— Ничего особенного. Просто думал над находками в корабельных записях, -- ответил Ке-орн, стараясь казаться спокойным.
— И что теперь скажешь?
-- Ты ведь сама знаешь….
-- Ну… я хуже тебя читаю на сирмийском, детали могла не разобрать. В целом -- через сто лет всех нас втянут в войну.
— Все верно. Некая раса пришельцев проникнет к нам через «кротовую нору». Будет кровопролитный конфликт с огромными потерями.
— Люди выиграют?
— Да, но кое-как, и жертвы окажутся колоссальными. Сирма расколется еще в самом начале. Это чудовищно, но… некоторые поддержат вторжение.
Ангелина внимательно смотрела на точеный профиль Ксанте, пытаясь уловить оттенки настроений.. Сегодня связь фаторана указывала на тоску.
-- Сто лет — не так много для сирмийцев. Возможно, нынешние триумвиры будут еще живы. Думаешь, они вас предадут?
-- Как знать… Не знаю. В записях есть намеки на смерть первого триумвира. Возможно, кто-то его уберет.
-- Из-за ксеносов. Из-за чужого вида, которые даже не люди… Если честно, верится с трудом.
-- Все сложно, Ли. Кого-то из высшей аристократии подкупят. Разумеется, не деньгами. Чем-то неизмеримо большим, но я не разобрался, чем. Помнишь Измайлова-младшего?
-- Старпома на «Алконосте»?
-- Да.
-- Если верить записям, он займется политикой и и через сто лет, уже глубоким по вашим меркам стариком, мешается в конфликт. Измайлов и его сторонники-псионики перетянут часть сирмийцев на свою сторону. Империя распадется на Новую Империю и Республику. Республиканцы объединятся с вашей Лигой. Вторая половина Сирмы… она предаст человечество.
-- А триумвиры?
-- Исчезнут. Править отщепенцами будет один-единственный император. Сейчас он уже родился, и скорее всего, уже юноша.
-- Ты знаешь, кто это?
-- Пока нет, -- Ксанте покачал головой. — Я в сомнении, Ли… Думаю и пытаюсь понять.-- Ке-орн отошел к иллюминатору и остановился, касаясь рукой стекла. -- Время-время… время и возможности, -- пробормотал он и коротко хмыкнул. — Будущее, говорят, предопределено…. А если нет?
-- Ксанте… Осторожнее, Ксанте. Я знаю, о чем ты подумал, но очень прошу тебя — остановись.
-- Но почему?
-- Четыреста лет назад, до запрета темпорального варпа, люди пытались играть с будущим. Тот, кто на это решался, попадал в другую временную линию, вот и все. Прежняя не исчезала.
-- Я не собираюсь использовать темпоральный варп.
-- А что ты хочешь? Убить будущего императора Сирмы? Думаешь, будет лучше?
-- Нет! Ничего я не думаю! — закричал Ке-орн, Ангелина удивилась — она еще не видела его таким.
-- Ты не понимаешь, Ли… -- снова заговорил сирмиец, взяв себя в руки. — У меня лишь два варианта и оба они хуже. Или навязанная Террой республика или интервенция ксеносов и предатель-император на троне.
-- А что сказал Мио? Он ведь тоже читал записи.
-- Мио… -- Ке-орн печально улыбнулся. — Он плебей, у него была сложная жизнь. Мой друг имеет все основания желать республики.

        
      
* * *

        На борту фрегата «Фениксо», час спустя
      

        
      
— Согласен, капитан, у нас проблема. Да, именно с этим Алеком Эр-саем, — хмуро сообщил Гилмот Ли-тара. — Он еще позавчера отказался от еды, а сегодня перестал пить воду. Когда Курат или Хироки приносят что-нибудь, этот парень лезет в драку. Мои соратники не отличаются терпением, у всех на Минахане кто-нибудь погиб. Мне пару раз приходилось останавливать Хироки, иначе бы он забил Эр-сая смерти. Сам Алек, наверное, этого и добивается, потому что под регенератором лежать не хочет... Мне кажется, нужно допросить нашего пленника и определить его судьбу. Иначе он все равно умрет, причем без пользы.
— Допрос ничего не даст, ликвидатор в мозгу убьет сублейтенанта, как только тот раскроет рот.
— Тогда лучше судить его и казнить. Это, по крайней мере, успокоит команду.
— Он мой личный пленник, я ваш капитан и командую «Фениксо». Если у Курата и Хироки так плохо с дисциплиной, может, они хотят покинуть борт и и вернуться в колонии?
— Не думаю, господин капитан, — Гилмот Ли-тара ухмыльнулся. — Они решили следовать за вами, и я напомню парням насчет дисциплины, но, прошу вас, посмотрите на Эр-сая сами. То, что с ним происходит, ненормально.
— Хорошо, схожу на гауптвахту прямо сейчас.
Ксанте Ке-орн дотронулся до браслета, включая телепорт, и через миг ощутил под сапогами уже не мозаику пола каюты, а грубую решетку нижней палубы. Преддверие гауптвахты отгораживали толстые переборки с единственной круглой дверью. Замок отреагировал на сигнал, створки разошлись и пропустили капитана внутрь.
— Ждите здесь, Ли-тара, я посмотрю на Эр-сая один.
Тюрьма фрегата представляла собой большой прямоугольный отсек, металлическая лестница вела на настил второго яруса к пультам управления. Всю середину первого этажа занимали камеры — тесные клетки, отгороженные друг от друга непрозрачными стенами и лишь от коридора — решетками. Все тюремные ячейки, кроме одной, пустовали. Ксанте Ке-орн подошел ближе и остановился перед прочной преградой.
Агент Консеквенсы, игнорируя койку, сидел на полу. Осунувшееся лицо украшали совсем свежие кровоподтеки. Серая туника, которую Эр-саю дали вместо залитой кровью офицерской рубашки, разошлась на плече по шву.
— Алек!
— Оставь меня в покое.
— Я хочу помочь.
— Мне не о чем говорить с предателями.
— Я не предатель.
— Твои сообщники атаковали «Телен».
— Мне пришлось это сделать, потому что генерал Сой-карн — изменник. Он использовал и довел до гибели твоего брата и собирался то же самое сделать с тобой.
— Не верю, моего брата убили агенты Терры.
— Твой брат перенес ментальные эксперименты, из-за которых в конце концов сошел с ума. Майор Эр-сай не мог больше жить, а его смерть была легкой.
Алек резко вскинул голову, Ксанте Ке-орна поразило, насколько сублейтенант переменился и похудел. Левый, задетый кулаком Хироки глаз почти совсем закрылся, высохшие губы потрескались.
— Не оскверняй мои уши враньем. Хочешь меня пытать... ну так пытай. Увидим, что получится.
— Н-да... Послушай, тебя сегодня кормили?
— Я отказался от еды.
— Мне сказали, что и от воды тоже. Ты не спишь и не подпускаешь к себе врача.
— Я не хочу больше жить.
Ксанте Ке-орн вдруг заметил, что пленника колотит мелкая дрожь. «Понятно, он тоже на ликвидаторе. Уговоры едва ли помогут, но нужно хотя бы попытаться».
— Послушай... Тебе сейчас плохо, поверь, я испытал то же самое и понимаю. Пыток не будет, но ты должен есть, пить, и не отбиваться от охраны, иначе тебя свяжут и накормят силой.
— Иди в задницу. Противно слушать. Меня тут бьют каждый день.
— Больше не тронут, обещаю. Пойми, Сой-карн тебя подставил. Все, что случилось — его вина.
Ке-орн не договорил — Алек, который только что выглядел совсем слабым, вскочил, словно подброшенный пружиной метнулся вперед, но ударился о решетку и осел на пол.
— Твои сообщники погубили моего брата, — хрипло прошептал сказал он. — Теперь они мучают меня. Я ненавижу вас всех, ненавижу всеми силами души, и ненависть эта останется со мной до самой смерти. Не надо уговаривать — не поможет, а на угрозы мне плевать. Жаль, что не могу порвать тебе глотку.
Перед тем, как уйти, Ксанте еще раз посмотрел в избитое, отекшее и бледное лицо сублейтенанта. Двери тюремного отсека с грохотом закрылись за спиной. Щелкнул электронный замок.
— Ну и как, видели? Он ведь точно не жилец? Что вы решили, капитан? — деловито спросил Гилмот Ли-тара, поправляя кобуру с бластером.
— Выбери солдат покрепче, пускай наденут на заключенного наручники и прикуют его к кровати. Не избивать, на ругань не реагировать. Воду и еду заталкивайте силой. Будет выплевывать — повторяйте заново. Как только поест, а, главное, попьет, пусть Ла-ханц даст ему снотворное. Держите сублейтенанта в полусне — он будет меньше страдать.
— Мне кажется, вся эта возня без толку — парень сошел с ума.
— Эр-сай выживет и поправится, если убрать ликвидатор. К сожалению, я для нейтрализации такой штуки нужен псионик.
-- И где его взять…
-- Псионичка-полукровка есть у Сой-карна, но такая женщина нам не годится — она разве что изгадит сознание.
— Что ж... вам виднее, капитан. Тогда остается последний вариант, вы сами знаете, какой. Терране.
— Дерьмо!
— Да, мне тоже не нравится, но ведь ваши контакты с Кси не прекратились.
— Это сложный вопрос, Ли-тара… Они убили моего друга и сбили мой корабль.
— Но ведь вы приняли их извинения?
— Да, обменял свою месть терранам на возможность победить Сой-карна. Думал так и сяк, потом решил, что цена достаточна.
— Вы забрали у них женщину и этот корабль.
— Звучит цинично, но да. Забрал то, что мне понравилось.
— Принимать извинения и одновременно ненавидеть… Может, не стоит?
-- Вы прав, Гилмот… Возможно, во мне говорит избыточная гордость.
-- Я о своей спеси аристократа избавился на рудниках Минахана.
-- Тяжело было?
-- Всяко. Поначалу казалось, будто я в аду.
-- А потом?
-- Приспособился и понял — такие люди, как Хироки или Курат ничем не хуже меня. Честно говоря, они даже лучше. Мы, аристократы, сами делаем их врагами.
Ке-орн кивнул, но о записях «Фениксо» решил промолчать.
-- Хорошо, насчет помощи Кси я подумаю, -- сдержанно ответил он.
* * *

        «Параллакс», секретная база отряда Кси
      

        
      
Шли бесконечно-медленные часы ночной вахты. Джей, развалившись в кресле, листал виртуальный журнал. Планшет имитировал шелест страниц и вид бумаги, но не более того, содержание, полученное по сети, уже устарело.
«Обыватели, которые не покидают планеты, думают, что космос бесконечно интересное место, но мне лично интересны там только другие люди, — лениво размышлял агент Кси. — Сам космос — или пустой, или враждебный, но при этом все равно пустой. Все базы Альянса построены по одному шаблону и, черт возьми, смахивают не на дом, а на какой-то завод. Я бы все сейчас отдал, чтобы увидеть сосновый лес или бар, за окном которого не тусклые звезды, как на базе, а настоящий дождь. В виарум сходить, что ли?».
Он с досадой выключил планшет.
Март не возвращался и не присылал сообщений, это тоже беспокоило Джея и вызывало навязчивое желание нарушить установленный режим молчания. «Какого черта... Время еще есть, срок не вышел, я просто психую».
Мигнул индикатор, предупреждая о входящем сигнале связи. Келли провел пятерней по помятому сонному лицу и перевел взгляд на приборы.
— Какого черта... — пробормотал он.
Экран показывал вовсе не лицо Марти. Глаза с вертикальными зрачками, четкие контуры лица и классический нос явно принадлежали сирмийцу. На груди мундира свернула незнакомая эмблема. Келли еще раз протер усталые глаза и едва успел сдержать вертевшееся на языке ругательство.
— А, это ты, Ксанте Ке-орн.
— Привет, терранин.
— Где спрятал Ли, кошкоглазый?
— На «Фениксо» сейчас ночь. Моя жена спит.
— Какое совпадение — у нас тут тоже ночь. И какого черта ты объявился?
— Мне нужно переговорить с госпожой Зинаида. Вопрос конфиденциальный.
— Оставь свой вопрос при себе, агентам отряда запрещены частные переговоры.
Ксанте, казалось, задумался.
— Капитан Март сейчас на базе? — спросил он наконец.
— Какая разница? Ты ведь от нас сбежал, так что живи теперь как хочешь.
— Значит, капитан Март не на базе, — констатировал Ке-орн.
Для вспыльчивого сирмийца он держался на редкость хладнокровно, не поддаваясь на провокации, и это почему-то раздражало Джея.
— Я замещаю Марта, так что давай, выкладывай, что за дело, и посмотрим, стоит ли идти с тобой на контакт.
— Хорошо, — отозвался сирмиец, казалось, негативная реакция Келли совсем не смутила его. — У нас на борту тяжелый случай психического расстройства. Нужна помощь псионика, например, госпожи Зинаиды.
— Вот как-так... Надеюсь, это не Мио свихнулся.
— Нет, другой сирмиец.
— Мне не хочется будить Зи, но я сделаю это ради Ли. Плохо, что она живет на одном корабле с сумасшедшим кошкоглазым. Ладно, я скоро вернусь, так что до связи.
«...Это у сирмийцев бывает, — сказал сам себе Келли, остановившись перед дверью каюты псионички. — У них случались и сумасшедшие аристократы, и даже сумасшедшие триумвиры. С чего бы кошкоглазому так волноваться ? Он что-то не договаривает, но расспрашивать бесполезно...».
— Разблокируй проход, красавица! Это Джей! — позвал он в динамик переговорного устройства.
Зинаида, должно быть, не спала, потому что половинки двери мгновенно разъехались в стороны.
— Доброй ночи, лейтенант.
— Доброй ночи, дорогая, у нас наметился интересный оборот событий.
— Не трать слов.
Псионичка дотронулась до руки Джея. Это горячее касание было мимолетным, но вызвало ощущение падения с высоты.
— Хорошо. Теперь я все знаю.
«Все ты знаешь, королева — уныло подумал Келли. — И про то, что я все время думаю о тебе, и про то, как я делал цветы в синтезаторе, а получались одни кактусы».
— Так что мы ответим этим сирмийским парням на их наглое предложение?
— Назначь им точку встречи, но не рядом с базой. «Атлант» слишком велик. Я возьму челнок.
— Не-не-не... Одна ты к ним не полетишь. Как бы ни так! У сирмийцев уже есть один сумасшедший, а, может быть, даже и не один.
— Капитан приказал тебе заниматься базой.
— Что за беда! Я на время сдам командование.
Псионичка неодобрительно покачала головой, но, очевидно, сдалась.
Уже на мостике, следя за тем, как она разговаривает с Ксанте Ке-орном по связи, Келли ощутил острую тоску и даже нечто вроде укола ревности.
— Сантос сменит меня на мостике через полчаса. Можно, после этого зайти к тебе? — нерешительно спросил он.
— Ты хочешь заняться сексом? — невозмутимо спросила Зинаида.
— Ну, я ничего такого не говорил. То есть, я не то, чтобы не думал... То есть, если ты не против, я, конечно, всегда готов...
— Сейчас неподходящее время.
— Все ясно. Меня посылают на хрен. У тебя на Земли остался жених.
— Мой жених погиб десять лет назад. А тебе нужно выспаться, иначе завтра разобьешь челнок.
Псионичка удалилась и при этом держала спину невероятно прямо, ее волосы, уложенные в сложную прическу, блестели как смола.
«Спит она с этой прической, что ли?» — уныло подумал Джей. Через полчаса действительно явился Сантос, улыбнулся и молча занял кресло. лейтенант вернулся к себе в каюту, рухнул навзничь на койку и уставился в темноту. «Итак, Март молчит, — подумал он в состоянии, близком к безысходности. — Что там могло произойти? Возможно, объекта в указанной точке нет, и это не самый плохой вариант. Возможно, Рей на месте обдумывает подходы. Очень плохой вариант — Рей провалился, а Фарэй, как ему было приказано, соблюдает режим молчания. Наконец, самый плохой вариант — они оба мертвы и «Атлант» потерян. Нет, не может быть... Хотя, почему не может? Вечных побед не бывает».
Келли встал, поискал бутылку в шкафу, нашел, подержал в руках и, не открыв, вернул на место. «Мне нельзя пить. Это выход для слабака. Необходимо дождаться утра. Завтрашний день все изменит».

Глава 12. Возвращение из-за грани


        На борту челнока и на борту фрегата «Фениксо»
      
Келли, нахмурившись, еще раз оглядел огромный силуэт «Фениксо», потом вынул из кобуры излучатель, перевел его в боевой режим, поставил на предохранитель и вернул в кобуру
— Раньше эта их гигантская посудина не вызывала у меня эмоций. Пока она оставалась под прицелом базы и «Атлант», а их капитан под наблюдением, все шло нормально, Влад и Сантос даже побывали на борту. Теперь база далеко, наш фрегат тоже, ситуация обратная, мы только вдвоем и соваться туда опасно.
— Можешь дожидаться меня на челноке.
— Что? Думаешь, я трус, милая?
— Нет, я лишь предложила тебе логичный способ избавиться от беспокойства.
— Плохой способ, ведь беспокоюсь-то я из-за тебя.
Келли хмыкнул и и застегнул форменную куртку.
— Раз ты уверена в своих решениях, я передаю кошкоглазым, чтобы они телепортировали нас сразу в госпиталь. Челнок останется пустым и будет дрейфовать на автопилоте…
Сверкнуло белым и зеленым, ограниченное пространство кабины исчезло, сменившись незнакомым помещением, Джей перевел дыхание и осмотрелся. Отсек и вправду походил на госпиталь, с учетом естественных различий между типами кораблей. Три больших стационарных регенератора в центре. Некая непонятная конструкция, видимо, медицинская лабораторная станция в углу. Отгороженные боксы, панели индикаторов, хирургическое оборудование, холодный воздух, стерильно-чистый пластик и трое сирмийцев.
Джей понял, что инстинктивно сжимает руку Зинаиды. Она не отвечала на жест, но и пальцы освободить не пыталась, и тогда он перевел взгляд на тех, к кому пришел.
Все они выглядели чужими. Нестандартные для землян «классические» переносицы, жесткие черты, оливковая кожа. «У этих парней безудержные эмоции и упрямые, набитые мыслями о мести головы. Бедная Ли».
— Добрый день, лейтенант. Приветствую вас обоих на борту, — раздался знакомый голос Ксанте Ке-орна. — Чувствуйте себя на борту как дома.
— Привет и тебе, кошкоглазый капитан.
Ке-орн чуть улыбнулся За прошедшие с момента расставания время он сменил серую униформу на сирмийский флотский мундир. По левую руку от своего капитана замер Мио, сосредоточенный, но, вроде бы, дружелюбный. «От этого маленького хитрюги хотя бы ясно, чего ожидать». Келли коротко кивнул и отвернулся...
...Еще один сирмиец, видимо, врач — худое лицо, очень светлые глаза, зачесанные назад волосы, слабые следы траурной татуировки на щеках и веках.
— Ла-ханц, сублейтенант медицинского дивизиона.
— Здравствуйте, Ла-ханц. Меня зовут Джей, Мою спутницу — госпожа Зинаида.
— Ла-ханц не говорит на языке Альянса, — вежливо предупредил Ксанте. — Вы оба можете включить автоматические переводчики.
— Обойдусь, — буркнул Келли.
Последний, шестой по счету сирмийцы в комнате стоял за спиной, и, чтобы поздороваться, Келли пришлось повернуться. «Офицер. Скорее всего, бывший аристократ. Сложен крепко даже для сирмийца. Молодой, но почти седой. Шрамы на руках и на шее. Не только боевые, кое-какие скорее от допросов. Рубцы от ожогов сгладили медицинским путем, но не до конца. С этим парнем на узкой дорожке лучше не встречаться».
— Меня зовут Гилмот Ли-тара, — сказал офицер на довольно чистом эсперанто. — Добро пожаловать на борт, земные союзники.
— Счастлив завести такое знакомство, — наврал Келли, но в этот миг вошла Ангелина и он вздрогнул, осознав произошедшую с ней перемену. «Господи, Ли почти не отличается от остальных».
— Привет, — спокойно сказала Зинаида.
— Ну вот, хоть одни нормальные глаза в этой комнате, — добавил Джей.
Ксанте Ке-орн и Мио, которые правильно поняли смысл шутки, чуть улыбнулись.
— Итак, у нас мало времени... — псионичка неожиданно легко и свободно заговорила на сирмийском. — В момент сеанса связи речь шла о вашем больном друге.
— Ла-ханц, покажите ей нашего друга.
По знаку Ке-орна непрозрачная дверь одного из боксов ушла в стену. Врач легко выкатил тяжелую кровать. Псионичка осторожно коснулась виска совсем молодого сирмийца и тут же отдернула руку.
— Не следовало скрывать кое-какие обстоятельства, капитан. — резко сказала она. — Этот человек вам не друг, он ваш пленник.
— Фактически — да, но я не собираюсь причинять ему вред. Алек без сознания и в бреду. Пришлось забрать его из камеры и положить в госпиталь.
— Он родной брат майора Эр-сая. У вашего экипажа с Эр-саями. личные счеты.
— Вы замечательно читаете мысли.
-- Так чего вы хотите?
— Уничтожить ликвидатор Алека точно так же, как уничтожили мой.
Зинаида медленно покачала головой. Брови сошлись у переносицы.
— Сомнительные перспективы. Этот парень слабее тебя, а то, что с ним сделали — опаснее. Не обещаю, что он выживет.
Ке-орн задумался, рассматривая лицо Эр-сая, с которого под действием регенератора уж сошли кровоподтеки. Младший брат походил на старшего, но присутствовала заметная душевная разница. «Больше эмоций, меньше расчета. Горе утраты — вот на чем сыграл Сой-карн».
— Если я вас правильно понял, он все равно умирает, так почему бы не рискнуть? Я поучаствую третьим... примерно так, как это сделал капитан Март.
— Ты же ненавидишь телепатию, капитан.
— Ничего, придется преодолеть отвращение. Я доверил бы вам собственную жизнь и рассудок, но не секреты Империи.
В полной тишине разделся короткий смешок Келли. На лице псионички появилось некое подобие улыбки, губы чуть дернулись.
— Хорошо, принесите еще одно кресло для капитана Ке-орна. Пускай все присутствующие отойдут, а сублейтенант Ла-ханц, напротив, останется рядом. Если пленник умрет в момент объединения, я могу впасть в кому. Келли судорожно вздохнул. Ксанте опустился в кресло. Ангелина наблюдала за ним, охваченная мучительной тревогой. «Почему я боюсь? Зинаида опытна. Зинаида верна. Я почти не знакома с Алеком и не в состоянии волноваться из-за офицера Консеквенсы. Так отчего тревога выворачивает меня наизнанку? Из-за Ксанте. Это фаторана. То, с чем теперь приходится жить».
Зинаида коснулась одной рукой куки Ке-орна, другой — посеревшего лица пленника и...
* * *
...Ксанте открыл глаза и осмотрелся внутри иллюзии. Огороженный высокой стеной амфитеатр. Ни клочка тени, ни ветерка, горячие каменные ступени опаляют жаром.
— Что это?
— Абстракция, — ответила Зинаида, подбирая длинный подол платья и усаживаясь рядом. — Она удобна, потому что не открывает ни твоих, ни наших секретов.
— И ты веришь этой девке? — поинтересовался неизвестно откуда появившийся генерал Сой-карн, который тоже занял свое место на трибуне. — Я, конечно, только иллюзия в чужой голове, можешь меня игнорировать, но доверять терранам — слишком наивно даже для тебя.
Ке-орн промолчал. Низко и тревожно прогудел сигнал гонга, Алек Эр-сай и его противник с затененным лицом уже появились на арене, но иллюзорное эхо еще какое-то время металось, отражаясь от каменных ступеней.
— Начали! — приказала Зинаида, и сабли дуэлянтов с лязгом столкнулись. Через минуту на желтый раскаленный камень полетели первые капли крови.
— Парень может умереть, и ты уже не выйдешь из иллюзии, — злорадно сообщил генерал Сой-карн, продолжая наблюдать за зрелищем. — Какой печальный конец! И все это ради спасения Алека Эр-сая, который даже в лучшие свои моменты стоил дешево. Впрочем, я рад, что заодно сдохнет ведьма-псионичка.
— Пустые угрозы, — бесстрастно отозвалась Зинаида.
«Эр-сай хорошо дерется, — подумал Ксанте, не отрывая взгляд от арены. — Я понял это во время нашей дуэли на «Телене»».
Снова низко прогудел гонг, противники ненадолго разошлись, резаные раны на их коже продолжали обильно кровоточить.
— Второй раунд.
Ке-орн понял, что отчаянно сжимает камень скамьи только тогда, когда под ногти набилось острое крошево. Он попытался мысленно подсказывать выпады, но тут же прекратил, опасаясь навредить. Через минуту Эр-сай пронзил противника насквозь.
— Да, это неожиданно, — бросил генерал Сой-карн, — но результат еще можно подправить.
Он щелкнул пальцами и смертельно раненый безликий противник шагнул вперед, загоняя в собственную грудь чужой застрявший клинок.
— А теперь вот так.
Ответный удар обрушился на голову Эр-сая, разрубая кожу и кость. Ке-орн задохнулся от внезапной боли. Коснулся своих волос — рука оказалась влажной. Кровь заструилась сильнее, заливая китель.
— Зинаида!
Псионичка не ответила.
— А теперь сдохните оба, — буркнул Сой-карн, встал и, несмотря на жару, закутался в длинный плащ...
* * *
Гудела вентиляция, струился мягкий свет. Капитан «Фениксо» глотнул прохладного воздуха, закашлялся и понял, что Ангелина прохладными пальцами сжимает его ладонь. Голова все еще ныла, но на сине-серой ткани мундира не осталось кровавых пятен. Где-то совсем рядом громко и яростно говорил Келли:
— Я доверил тебе самое дорогое, придурок, ну так сделай что-нибудь, твою ж мать. Приведи мою девушку в чувство. Не понимаешь? Вот, черт, паршивый автоматический переводчик...
Раздался треск металла и звон стекла. Ксанте перевел взгляд на Ангелину, в ее карих глазах блуждали золотые точки.
— Не получилось?
— Напротив, все удалось. Эр-сай уже умирал и Зинаида ради безопасности разорвала связь с тобой. Ее сильно ударило, но оба живы. Ла-ханц сказал, что псионичка вне опасности, а Эр-сай, возможно, выживет.
— Тогда почему так кричит Джей?
— Он почти не понимает по-сирмийски и очень испугался.
Ксанте, преодолев короткую слабость, встал на ноги.
— Может, поставить терранину успокоительный укол? — предложил Ла-ханц, откладывая в сторону пустой шприц.
— Только если лейтенант Джей сам будет не против.
— Очень даже буду против, чертовы кошкоглазые ублюдки, — буркнул Келли.
Лекарство Ла-ханца, очевидно, подействовало, и Зинаида приоткрыла глаза.
— Благодарю, я снова ваш должник, а сирмийцы ничего не забывают, — сказал капитан «Фениксо».
— Должник? Сегодня ты, сирмиец, похож на кота на мягких лапах — мурлыкаешь и когти на время спрятаны. Расплатись хотя бы сдержанностью и не добивай пленника.
— Учту ваше желание, сеньора. Кстати, там, в иллюзии, я видел амфитеатр и бой насмерть. Почему?
— Спроси у самого себя.
— А что видел Алек?
— Только твои воспоминания, которые касались его брата. Я спасала, а не допрашивала, хотите больших подробностей — объясняйтесь сами.
Зинаида так ловко поднялась на ноги, что Ксанте невольно восхитился выносливостью псионички.
— И все же после телепатии необходим отдых. Гилмот проводит вас и лейтенанта Джея в каюты для гостей. Можете с ним поговорить. Мой помощник интересуется Террой.
— Вынуждена отказать, нет времени. Всего хорошего и прощайте. Рада была повидать Ангелину.
Зинаида, не дожидаясь ответа, коснулась кнопки на браслете, после чего она и Келли исчезли в зеленом вихре телепортации.
— Как-то неожиданно все получилось, — пробормотал Гилмот. — Мы их даже из госпиталя не выпустили.
— Может, все это к лучшему, — сдержано отозвался Ке-орн. — В знакомстве с Зинаида нужна определенная осторожность.
— Я долго злилась на нее, но вот Джей... — со вздохом сказала Ангелина. — Еще недавно мы сражались вместе, а потом прощались в баре и желали друг другу удачи, а теперь он старается смотреть мимо, словно бы ненавидит меня.
— Не грусти, милая, лейтенант просто ошарашен. У него культурный шок. Ты раньше посещала Сирмы, но Джей привык рассматривать нас в основном в прицел. Он не доверяет сирмийцам, и на то есть причины. Впрочем, терране нас выручили, остальное уже не важно. наши союзники очень нас выручили, остальное второстепенно.
Ксанте протянул Ангелине руку.
— Мы уходим, Ла-ханц. Займитесь Эр-саем. Если нужны помощники-санитары, Гилмот подберет вам людей.
«Да, лейтенант не так уж и неправ, — подумал Ке-орн, очутившись в каюте. — Если между Сирмой и их Альянсом начнется война, нам с Джеем придется убивать друг друга. А что тогда случится с Ангелиной? Кто бы ни победил, это разобьет ее сердце».
— Твои друзья никогда не забудут тебя. Все будет хорошо, — произнес он вслух.

        
      
* * *

        Трое суток спустя, на борту «Фениксо»
      

        
      
— Как он, Ла-ханц?
-- Без сознания, и мы не знаем, насколько нервные связи восстановятся.
— Можешь поспать, я останусь с твоим пациентом.
Ке-орн потрогал кисть руки Алека, она казалась твердой и холодной, пульс почти не прощупывался. «Кажется, врач не уверен, что мы поступили правильно. Великий Космос! Очень может быть, этот парень никогда не очнется».
Он вспомнил свою едва ли не первую встречу с Сой-карном, роскошный, с мозаичным полом кабинет, одутловатое лицо генерала, его пронзительный взгляд, крупные руки на крышке стола, собственное ощущение ярости и горя после гибели Эгелин. «Генерал пообещал мне возможность отомстить гирканцам, и я согласился... Но согласился на что?»
Воспоминания о проведенном в лабораториях времени так и остались отрывочными. Помещения без окон под грунтом безымянного планетоида, узкий длинный стол, к которому Ке-орн позволял прикреплять себя ремнями. Вспышки света, чужой голос в голове. Смазанные беспамятством лица, больше похожие на морды чудовищ. «Что это было? Не помню и, наверное, не решусь спросить у Зинаиды. Она уничтожила измененную часть моего сознания, и ,возможно, знает правду. В любом случае, там было нечто такое, что сделало меня безвольным орудием Сой-карна».
События на «Стеллуме» сохранились в памяти гораздо лучше. Возможно, причиной тому была дружба с Арси, но эти дни ничем не отличались от нормальных — за исключением одной небольшой детали. «Я никогда не сомневался в распоряжениях, которые приходили от генерала, даже если они выглядели нелепыми».
Приказ об аресте Мио пришел внезапно, он касался какого-то ничтожного, никому не известного техника, но Ксанте лишь слегка удивился. Он не заходил в комнату для допросов, пока не решил использовать чужую кровь и боль, чтобы припугнуть капитана терран.
«Я был в одном шаге от участи майора Эр-сая и чуть-чуть не погиб. Но зачем?». Ксанте Ке-орн пытался найти действиям Сой-карна объяснения, но не мог — не хватало крошечной, неизвестной ему, но важной детали. Сублейтенант все так же лежал в забытьи, лишь грудная клетка чуть приподнималась при каждом вдохе. Через минуту один из датчиков слегка пискнул.
— Алек, ты меня слышишь?
«Да».
Ответ получился почти беззвучным и читался лишь по движению губ. Веки больного дрогнули, приоткрылись, зрачки сузились, реагируя на свет.
— Ты меня узнаешь?
«Да».
— Можешь пошевелить пальцами?
«Нет».
— Не пугайся, у тебя временный паралич, который пройдет. Ты помнишь, что произошло?
— Я все помню, — пробормотал Алек, на этот раз довольно разборчиво. — Я теперь знаю про телепатию, про ликвидатор и про все остальное. Я видел брата в твоих воспоминаниях.
— Ну что ж… Это радует. Ты больше не хочешь умирать?
— Нет.
— Еще лучше.
Ксанте кивнул. «Это настоящий подарок судьбы, что не придется спорить с этим несчастным».
— Скоро мышцы начнут оживать и будут болеть. Пить и есть самостоятельно ты пока не можешь, но тебе помогут.
— Мне уже помогали, и это было хуже некуда. Не знал, что столкнусь с таким унижением.
— С унижением? Я старше тебя по званию и собираюсь тебя накормить, так что жаловаться не на что.
— Зачем меня вообще лечат? Какой в этом прок?
— Ты стал жертвой экспериментов исследовательского дивизиона. Как и твой брат, как и я сам. Это опасно, но иногда преодолимо.
— Откуда у тебя появилась псионичка? Допустим, Сой-карн врет, но его слова насчет шпионов Терры кажутся такими правдивыми...
— Зинаида не из разведки Лиги.
— Тогда откуда?
— Из отряда Кси.
— Понятно. Разведка Космофлота терран.
— Контакты с ними санкционировал сам Сой-карн. Он приказал мне стать союзником наших врагов, хотя знал, что это кончит плохо.
— Что с тобой случилось?
— Сработал вмонтированный в корабли вирус, который генерал запретил искать. Флотилия погибла. Меня взяли в плен, и Зинаида очистила мой мозг, просто потому, что ей так приказали.
— Терране мучили тебя?
— Нет, но они всего лишь терране, иногда само общение с ними — мучение.
— Как погиб мой брат?
— Ты все видел сам.
— И все-таки я хочу услышать правду от тебя...
— Правда холодна как лед… Твой брат по приказу генерала создал лже-заговор, вовлек в него сирмийцев, а потом продал их, хотя, на мой взгляд, лучше бы он их убил. Впрочем, на Минахане твой брат держался хорошо и умер мужественно. Гилмот забрал ваш клановый медальон и просил передать тебе. Эта вещь под подушкой. Ты возьмешь ее своей рукой, когда чувствительность вернется.
— Вот, значит, как... Спасибо.
Алек закрыл глаза. «Лучше не смотреть, как он плачет, — подумал Ке-орн, отворачиваясь, — но я думал, будет хуже».
Капитан тихо встал и вышел из госпиталя.

Глава 13. Где-то на краю Лимба


        На борту фрегата "Фениксо"
      
Ке-орн замер в центре комнаты, наблюдая за голограммой противника. Враг, одновременно синтетический и реальный, атаковал через секунду так, как и полагается гирканцу — мощно, но прямолинейно. Ксанте ушел в сторону, позволив тяжелой туше пролететь мимо и ударил раньше, чем враг успел полностью развернуться. Условное ранение вспыхнуло на коричневой кирасе алым. Модель внезапно набралась проворства и ответила мощным ударом, клинок просвистел рядом с виском Ксанте Ке-орна, чуть не задел плечо и с хрустом застрял в реальной, а не иллюзорной переборке.
— Стоп!
Голограмма исчезла.
— Великолепно, капитан, — сказал Ла-ханц, отсалютовав, — но если чудище отрубит вам ухо или руку, будет проблема. Больше не отключайте ограничение безопасности. Не над лишнего риска.
— Пожалуй вы правы, доктор. Я увлекся, -- ответил Ке-орн.
Его браслет связи пискнул, принимая входящий сигнал.
— У нас проблема, капитан, -- раздался голос Гилмота Ли-тары, -- Эр-сай пробрался на транспортную палубу и пытается попасть в челнок. Конечно, он не взлетит, но сломать что-нибудь может.
— Не трогайте Алека. Сейчас я лично разберусь.
Зеленый сполох на мгновение озарил лицо Эр-сая, когда Ксанте Ке-орн материализовался рядом. Бывший сублейтенант отскочил назад, рука непроизвольно дернулась к пустому, без бластера поясу. Потом он развернулся и бросился бежать. Беглец останавливался и демонстрировал проворство, невероятное для того, кто совсем недавно встал на ноги. Металл палубы гремел под ногами.
— Капитан! Этот чокнутый пролез в технические проходы корабля — туда, где продолжены кабели, — передал по связи запыхавшийся Курат. — «Фениксо» огромный, он как город. Может быть, поискать парня сенсорами?
— Не выйдет. Сенсоры предназначены для проверки чужих кораблей, их не направить направляются внутрь корпуса. Ищите обычным детектором жизни.
— Нельзя позволять Эр-саю свободно бродить по кораблю.
— Разумеется, нельзя. На дальних палубах нет света и все еще холодно. Он все еще слаб и к тому же не знает схемы судна. Рано или поздно свалится и умрет.
— Какие будут распоряжения?
— Ищите. Телепорты отключены, челноки заблокированы, так что никуда он не денется. Действовать аккуратно, не убивать.
— Сублейтенант упрямо создает тебе проблемы, — хмыкнула Ангелина.
— В пределах обычного, — Ксанте Ке-орн иронически усмехнулся. — На самом деле я такой же.
-- Да ну!
-- В прошлые времена, очнувшись после извлечения ликвидатора, я изводил Мио и доктора Влада своим нежеланием жить. По счастью, он утомился и перестал меня слушать.
— И когда все переменилось?
— Когда я встретил тебя в убежище и держал на руках, пока Чиркано в нас целился..
* * *
Хироки шел по коридорам нижней палубы, сворачивая то направо, то налево. С Куратом они давно уже разделились. Рассчитанный на многие тысячи пассажиров, «Фениксо» в необитаемой своей части походил на заброшенный город: темнота или тусклое мерцание редких ламп, длинные местами пыльные коридоры, отсеки, то стерильно-пустые, то сплошь заваленные старыми ящиками с неизвестным содержимым. Чем дальше от главных палуб, тем становилось холоднее. Система жизнеобеспечения здесь работала крайнее экономно, изящные панели стен местами покрывала наледь. «Тут и замерзнуть недолго», — подумал Хироки и почти решил повернуть назад, но вздрогнул и остановился, уловив чье-то почти беззвучное дыхание. Фонарик вспыхнул и выхватил из тьмы угол ящика и край сделанной в синтезаторе куртки.
— Это ты, Эр-сай? Ну все, попался. Не вздумай дергаться. Вылезай медленно, так, чтобы я видел твои руки.
Алек промолчал, он сидел на полу, забившись в щель между стеной и контейнером и опустив голову. Бывший агент Консеквенсы не пытался ни бежать, ни сопротивляться и, казалось, впал в оцепенение, только прижатые к лицу ладони заметно подрагивали.
— Вылезай оттуда, хватит уж сидеть, — буркнул раздосадованный Хироки, он слегка потянул Эр-сая за плечо, но тот только съежился еще сильнее. — Иди за мной, а то замерзнешь насмерть. Давай, вставай, я помогу…
Хироки попытался отвести руки беглеца от лица и заметил обмотанную вокруг пальцев стальную цепочку. «Медальон Эр-сая-старшего, — понял он. — Тот самый, который сняли с тела его брата».
Алек приподнял голову, попытался сфокусировать взгляд на темном силуэте, потом пробормотал что-то неразборчивое.
— Повтори еще раз.
— Цепочка порвалась. Не могу застегнуть...
«Его руки не слушаются. Парень просто нездоров».
— Дай сюда эту вещь... — Хироки быстро нашел порванное звено, соединил его края, с силой сжал их пальцами и вернул медальон Эр-саю. — Надевай и уходим. Еще раз предупреждаю — не дури.
— Я нашел беглеца, — передал он по связи. — Можно включить телепорты, и заберите нас отсюда, я не уверен, что сам отыщу дорогу.
Сверкнуло. Тьма нижней палубы сменилась ровным сиянием ламп госпиталя. Алек плохо держался на ногах, и Хироки толкнул его в сторону стула.
— Приказ выполнен, капитан. Этот парень чуть не замерз в самом дальнем отсеке.
— Спасибо. Ты можешь идти.
Уже на пороге солдат неуверенно оглянулся, но так и не задал вертевшийся на языке вопрос. Створки дверей с шипением сомкнулись за его спиной.
— Итак, ты сбежал, — начал Ксанте Ке-орн, обращаясь к поникшему на стуле Эр-саю. — Почему?
— Хотел угнать челнок, вернуться к генералу Сой-карну, убить его и положить конец предательству.
— Да ну? Благородная идея, но бесполезная. Ты не в состоянии управлять челноком, ты безоружен, едва держишься на ногах, генерал ни за что не поверит в твое «чудесное спасение», и уж, конечно, он не позволит себя убить.
— Да, я понимаю, что поступил глупо.
— Ты не просто поступил глупо, ты нарушил мой приказ и создал опасную ситуацию на боевом корабле. «Фениксо» велик, а команда его мала. Нам пришлось остановить все работы на борту и искать тебя несколько часов.
— Простите, командир.
— Прощаю, конечно, но на тебя будет наложено дисциплинарное взыскание. Ради первого случая — семь суток ареста. Постарайся, чтобы второй случай не наступил.
— Отправить сублейтенанта обратно на гауптвахту? — ухмыляясь, спросил Гилмот.
— Зачем такие сложности? Пусть его арестуют вон на ту койку. Он болен и останется лежать в лазарете. А вы, Ла-ханц держите дверь на замке.
Ангелина наблюдала сценой, кусая губы, и расхохоталась только в коридоре.
— Воистину это манипуляция, дорогой. Ты ведь никак его не наказал.
— Наказал символически, для сирмийского офицера этого хватит. Больше Алек не станет бегать по кораблю, опасаясь попасть на смех. Дисциплина обязательна для любого, будь он хоть трижды аристократ. Товарищи Гилмота посмеются и забудут, по крайней мере, у них пропадет желание бить Эр-сая по любому поводу.

        
      
* * *
— Это тебе, — сказал Хироки, протягивая Эр-саю стандартный рацион из синтезатора в тонкой пластиковой упаковке. — Аккуратно, он разогревается при вскрытии.
Алек попытался сжать пальцы, понял, что крайние фаланги почти ничего не чувствуют, кое-как подцепил крышку ногтями, но не удержал, и пластик вперемешку с горячей жижей шлепнулся на пол.
— Черт!
— Я же предлагал тебя покормить, — укоризненно сказал Хироки, — но ты отказался. Сейчас этот хлам отправится в синтезатор, а потом начнем вторую попытку.
— Я буду есть сам.
— Будешь, но, кажется, не сейчас. Или, может, с сотого раза.
— Перестань его дразнить, — раздался из-за перегородки голос Ла-ханца. — А вы, сублейтенант, не поправитесь, если приметесь голодать.
— Да ладно... Я вовсе его не дразнил. Он просто слишком заносчивый, — буркнул Хироки, поднял смятую упаковку, сунул ее в утилизатор, ушел и через минуту вернулся с еще одним рационом, сам снял крышку, поставил коробку на стол и сел в стороне. На этот раз ложку удалось удержать. Алек ел, не различая вкуса и сосредоточившись на том, чтобы не уронить ее. Хироки убрал пустую коробку и ушел, на этот раз воздержавшись от шуток.
— Нужно стимулировать восстановление подвижности, — сухо сообщил Ла-ханц. — Вам придется снять рубашку. Я сделаю анестезию и введу иглы-электроды в нервные узлы.
— Это точно нужно?
— А вы собираетесь остаться инвалидом?
— Нет.
— Тогда не спорьте с врачом.
— Злы вы на меня, — мрачно констатировал Эр-сай, стаскивая футболку через голову.
— Зол — мягко сказано. Я, как и вы, закончил академию и был сублейтенантом... пока ваш брат не сломал мою жизнь. На Минахане пришлось хоронить пациентов, которые умирали от последствий пыток и от новых ран. Уже на «Фениксо» соратники продолжали умирать у меня на руках. Такое сложно простить, даже если просят. Но самое отвратительное — вы и не просили.
— Я просто знал, что это бесполезно, — безучастно отозвался Алек. — Как опытный врач вы можете легко меня убить. Хотите — убейте, я не стану сопротивляться.
— Вот еще! Я не такое дерьмо, чтобы вредить пациенту.
— Тогда что мне делать?
— Ложитесь на живот и не двигайтесь. Чтобы точно ввести иглы, мне понадобится твердая рука, не хочу доверять это дело автоматике.
«Он может уколоть не туда, — подумал Алек, рассматривая попавшее в поле зрения стекло лабораторного стола. — Может испытать на мне любую аппаратуру. Наверное, это справедливо». Кожи коснулась холодная жидкость анестетика. Вошедших в ткани игл Эр-сай уже не ощущал.
— Больно? — через некоторое время спросил Ла-ханц.
— Нет.
— Я настроил приборы на нужные частоты. Придется подождать около часа.
— Мои руки восстановятся за час?
— Как бы не так! Вы перестанете ронять посуду, но до полной реабилитации еще далеко, — врач появился в поле зрения, вытирая ладони салфеткой. — То, что с вами сделали в исследовательском дивизионе, интересно с медицинской точки зрения. Впереди час времени. Вы в состоянии рассказать подробности?
— Воспоминания такие разрозненные... Кажется, меня помещали в какую-то машину, потом велели проглотить жидкость, сказали, что это лекарство.
— И какой получился эффект?
— Галлюцинации. Там была женщина-полукровка, которая применяла телепатию.
— Где это происходило?
— Я не помню.
— Что вы ощутили в тот самый момент?
— Сильную боль, в голову будто загнали раскаленный стержень. К счастью, это закончилось быстро. Части мозаики сложились, я понял, со мной сделал Сой-карн, и потерял сознание.
— Спасибо, что удовлетворили мое научное любопытство, но вы не ответили на один вопрос — зачем? Зачем все это сделали с вами? Такие техники применяют к врагам Империи, но для чего менять сознание офицера Консеквенсы?
— Не знаю. Сой-карн уверял, что небольшие психические модификации полезны. Разумеется, он врал.
Ла-ханц кивнул, подошел к приборам и немного повозился с настройкой.
— Вы слишком доверчивы, сублейтенант.
— Наверное, но мне уже все равно.
— Я тоже был доверчивым. Попался на уловку генерала, организованную через вашего брата. Меня арестовали, обвинили в измене. Что было дальше, не хочется вспоминать. Шахты на Минахане — это ад. Казалось, я забыл там все — себя, родных, даже врачебное дело. Пришел в себя только на «Фениксо». Что сделали с моим кланом, даже не знаю.
— Простите.
— Вам сложно было извиниться сразу же?
— Меня непрерывно били, я плохо соображал.
— У Хироки медисканер показал следы от пятнадцати переломов. Снаружи их не видно, но отметины на костях остались навсегда. Порезанное в Консеквенса ухо Курата зажило, но стало кривым, я восстановил его уже на «Фениксо». Понимаете, сублейтенант… Только приказ капитан Ке-орна помешал прикончить вас еще на «Телене»….
— Ла-ханц!
— Ладно, лежите спокойно, я не собираюсь мстить, просто до сих пор не владею собой. Вы, кстати, навредили себе этим глупым побегом.
— Какая разница! Лучше бы я умер!
Эр-сай рванулся прочь, но Ла-ханц, выказав изрядную силу, удержал его, придавил его к кушетке.
— Тихо-тихо... если выдернете электроды, усилия пойдут насмарку. Сожалею, что расстроил вас, Алек. Как частное лицо я могу злиться, но как врач не имею на это права. Как только закончим со стимуляцией подвижности, я дам вам транквилизатор. Спите, сколько хотите, вас никто не потревожит.
— Сурката, Рудалак, Солито. 
— Что?
— На этих планетах есть другие сосланные по делу о ложной измене. Поверьте, я не пытался скрывать, просто вспомнил не сразу. Расскажите капитану Ксанте Ке-орну. Этих сирмийцы еще можно спасти.
— Хорошо.
Действие анестетика почти закончилось. Эр-сай хоть и глухо, но чувствовал, как врач извлекает электроды. Потом игла шприца вошла в предплечье.

        
      
* * *
Этой ночью капитану «Фениксо» вновь приснился Лимб. Равнина, покрытая густой летней травой, уходила за горизонт. Свежий вечерний ветер принес легкий, безобидный запах дыма. В сумерках костер стал заметен, Ксанте Ке-орн подошел ближе и присел возле огня.
— Привет, Арси Ти-лонгар.
— Привет, старый друг.
— Привет вам обоим, — произнес еще один знакомый голос.
Эр-сай-старший пришел из сумерек и устроился у костра рядом. На этот раз он выглядел хотя и призрачным, но совершенно нормальным.
— Ваш брат жив, — сказал Ксанте Ке-орн.
— Спасибо, капитан, вы спасли его, теперь я свободен и спокоен.
Сумерки в Лимб сменились ночью, яркие звезды рассыпались по черному небу, потом их заслонили кучевые облака. Ке-орн говорил и слушал во сне, но, очнувшись у себя на «Фениксо», так и не вспомнил суть разговора. Кажется, поначалу умиротворенный Арси, позже пытался предупредить его, но о чем?
Ангелина спала. В роскошной каюте тихо шелестела вентиляция. Светящиеся часы показывали середину ночи.
В этот миг тишину нарушил экстренный вызов на мостик.

Глава 14. «Помоги моим братьям»


        Секретная база Консеквенсы
      
Пока жив, остается надежда, когда ты умер — тебе все равно. Эту нехитрую истину шеф Кси усвоил давным-давно и не боялся неизбежного конца. Он привык преодолевать препятствия с точно отмеренной дозой азарта, которая замещает страх смерти инстинктом выживания. К сожалению, в стройной системе понятий имелся один досадный изъян — она не охватывала целый спектр состояний между жизнью и смертью.
— Ты говоришь на сирмийском? — услышал озябший до состояния оцепенения Март.
— Не понимаю, — прошептал он, облизывая шершавым языком такие же сухие губы.
— Терро говорит, что нас не понимает, — продолжил кто-то невидимый по-сирмийски. — Думаю, он лжет.
— Лжет, скорее всего, но позови лингвиста, Хайт.
Сфокусировать зрачки не удалось, в поле зрения колебалась мутная мгла. Холод немного отступил, однако, лучше не стало — вместо холода накатила тошнота.
— Господин центурион, пленник сейчас захлебнется рвотой, — с сомнением сообщил Хайт.
— Обычное состояние после выстрела из станнера. Положи его на бок.
Онемение все еще не прошло, и шефа Кси перевернули будто куклу. Валяясь ничком, он видел тусклый, покрытый плохо замытыми пятнами и уже снова испачканный металлический пол и начищенные сапоги троих сирмийцев.
— Спроси у этого терро его имя и звание, Карпан, — приказал центурион, обращаясь, очевидно, к лингвисту.
— Имя и звание! — рявкнул тот на эсперанто.
— Лейтенант Космофлота Фрэнк Браун, — сиплым шепотом ответил Март и тут же ощутил онемевшей левой скулой увесистую пощечину.
— Из него такой же лейтенант Космофлота, как из меня ферейская шлюха. Отряд Кси? Ты ведь шпион, правда, землянин?
— У нас нет отряда Кси. Только Альфа, Бета и Гамма....
— Очень смешно, — коротко хмыкнул центурион. — Терро еще пытается шутить, значит, очухался после станнера. Приготовь машину, Хайт.
— Есть!
Марта снова перевернули на спину и принялись раздевать, он пинался наугад, ощущая как ноют помятые мышцы.
— Кажется, тут нарушают мое право на гуманное обращение с пленными, — прохрипел Кси больше из озорного упрямства, чем в надежде переменить ситуацию. — Хотя бы штаны верните, жадины... Не возвращаете? Ну и черт с вами, смотрите, мне плевать.
Зрение уже полностью прояснилось, сбоку и справа торчало нечто массивное, утыканное пучками кабелей. Двое сирмийцев, повозившись, отцепили от «машины» и оттащили угол темное голое тело. Белобрысая голова явно принадлежала гирканцу, глаза мертвеца закатились.
— Пристегивайте тщательно, — напомнил центурион, — иначе шпион начнет биться и сломает себе позвоночник.
Марта закинули на широкую горизонтальную крестовину Вокруг щиколоток и вокруг запястий сомкнулись стальные браслеты, в обнаженную кожу в районе диафрагмы впился толстый ремень. Кто-то аккуратно приподнял голову и нахлобучил на нее шлем. Затем в поле зрения появилось лицо центуриона. На этот раз Март разглядел сирмийца как следует — прищуренные желтые глаза, массивный нос, мундир с шевроном Консеквенсы.
— Итак, терранин, — заговорил центурион, позволяя лингвисту переводить почти синхронно, — у тебя появился выбор. Или начинаешь говорить правду прямо сейчас и тогда, возможно, отделаешься умеренной болью, или молчишь, и тогда твое страдание будет неограниченным. Эта машина воздействует на нервную систему, она не ранит и не вызывает кровотечения, так что не надейся умереть быстро. Ты меня понял?
— Да.
— Твое настоящее имя?
— Я же сказал — Фрэнк Браун.
— Этот человек над нами издевается, — быстро пояснил Карпан. — Фрэнк Браун не существует, этой кличкой пользуются терро, которые скрывают свое настоящее имя.
— Зачем ты шпионил за базой, Фрэнк?
— Частная инициатива, хорошую информацию можно продать.
— Кто заказчик?
— Один предприниматель с Марса. Его зовут... Месси Шеффер.
— Машина показывает, что пленный лжет, — сказал невидимый Марту сирмиец, усевшийся у изголовья. — Думаю, здесь все понятно — от этого парня несет отрядом Кси.
— Начинайте.
«Я не стану бояться. Они меня не покалечат, а боль без травмы — ничто, просто слабый ток, который течет по отростками нервов». Марту силой разжали челюсти, между зубами протолкнули резиновый мундштук. «Опасаются, что я прокушу себе язык», — не без иронии подумал он.
— Включай, Хайт...
Через миг шеф Кси забыл все свои прежние соображения. Зрение затмила красная пелена. Тело самопроизвольно билось в захватах так, что трещали сухожилия. Болело все, что может болеть, каждый нерв словно погрузили кислоту. Попытки выплюнуть мундштук и кричать кончились ничем — этому помешало застегнутое на затылке крепление. Пытка продолжалась бесконечно долго, но так и не завершилась беспамятством.
— Понизить уровень.
Боль уменьшилась, но не исчезла, она лишь стала более осознанной, и Марту освободили рот.
— Ну как, теперь ты станешь говорить, терранин из отряда Кси?
Тратить силы на перебранку, пожалуй, не стоило, и Март промолчал.
— Продолжайте, задайте уровень повыше, — приказал центурион.
* * *
Тусклая лампа под потолком светила едва-едва, наверное, во вкусе сирмийцы. Голую кожу холодил влажный бетон. Март приподнялся, потом сел, нашел в полутьме брошенный рядом тюремную робу и натянул ее, стуча зубами от холода. В камере не оказалось даже спальной полки — лишь тонкая циновка дальнем в углу. Там же валялась пластиковая коробка с пайком и плоская бутылка.
Шеф Кси сорвал пробку и выпил воду до дна, потом заставил себя съесть безвкусную белковую массу без запаха.
«Итак, что мы имеем, — подумал он, вытянувшись в углу и ощущая, как ноют измученные судорогами мускулы. — кошкоглазые подозревают, кто я, и, когда исследуют одежду и скафандр, подозрения превратятся в уверенность. Фарэю удалось ускользнуть, он на пути домой. Джей, вероятно, захочет меня спасти, но что он может? Атакующим приготовят засаду. Штурм базы Консеквенсы на сирмийской территории приведет к войне. Война сейчас смертельна для Альянса, и даже Келли понимает это».
Март перевернулся и попробовал лежать в «позе эмбриона», но правый бок мгновенно замерз. Тогда он лег ничком и подложил под себя согнутые руки.
«Меня могли бы обменять... Только на кого? У Космофлота нет сирмийских пленных. Даже пойманные на горячем, они никогда не сдаются. Боже мой! Меня подводит мой собственный принцип — надежда. Я должен перестать надеяться и не врать самому себе».
— Эй, терро! Вставай, не бойся, с тобой хотят поговорить, — позвал Карпан, выговаривая чужие слова ясно и четко, почти без акцента.
Решетчатая дверь открылась. Март кое-как поднялся и позволил надеть на себя наручники. «Надо хотя бы держаться с достоинством и не свалиться носом в пол». Босые ноги дрожали, так что помощь вцепившихся в него с двух сторон легионеров оказалась очень даже кстати.
«Раз, два, три, четыре, пять... ». Шеф Кси начитал пятьдесят шагов, после чего очутился в другой комнате, тоже полутемной и без окон. Всю середину помещения занимал длинный стол, за дальним его концом расположился генерал Сой-карн.
— Усадите заключенного, — приказал он на сирмийском, и Марта грубо приткнули на жесткое сиденье.
— Добрый день, капитан Рей, — продолжил генерал, поправляя полы тяжелого плаща. — Какая ирония — я не ждал, а вы явились. Наверное, жечь наши корабли на орбите Гиркана было приятно, взорвать мой флагман — еще приятнее, а я вот теперь радуюсь видеть вас в наручниках. Кстати, молчать в ответ на приветствие невежливо по отношению к старшему.
— Простите, генерал, но я неразговорчив от природы.
— Что же, похвально. Мы не станем попусту болтать. Карина, проверь его сознание.
Женщина-полукровка, в вызывающе узких брюках и высоких сапогах появилась из тьмы, от нее слегка повеяло цитрусом. Тонкие горячие пальцы легли на виски Марта.
— Дерьмо! — резко бросила она, отдергивая руки. — У него защита, поставленное псиоником. Противно и жжет. Работа этой их ведьмы.
— Отойди от него, цветочек, — брюзгливо произнес Сой-карн. — Вот видите, капитан, — продолжил он и машинально погладил собственно бритое наголо темя. — Я хотел избавить вас от страданий, но теперь не смогу, если, конечно, вы сами мне не поможете.
— Что я должен сделать?
— Рассказать, от кого вы узнали о наших секретных разработках, как организовали ликвидацию ученого Сай-фина, майора Эр-сая, убийство капитана Ви-луны, атаку на «Телен» и восстание шахтеров на Минахане. Это первая порция вопросов. Потом я захочу узнать местонахождение крепития и и подробное досье на всех ваших людей. Для полноты картины — коды каналов связи и координаты базы. Ложь будем отслеживать детектором, так что в ваших собственных интересах не врать.
— Если я расскажу правду — что тогда?
— Тогда мы ограничимся минимальной физической обработкой и отправим вас в такую тюрьму, где вы сможете жить, а не умрете через год. Учитывая, какой огромный, запредельный вред вы нанесли Сирме, это очень милосердный вариант.
— А как выглядит немилосердный вариант?
— Мы прямо сейчас перестанем вас щадить и начнем калечить. При таком варианте вам, капитан Март Рей, не светят даже рудники.
— Спасибо, я понял. Оказывается, меня до сих пор щадили.
— Ваш ответ?
— Мой ответ «нет».
— Значит, лояльность, честь и упрямство... Хорошо, свою участь вы выбрали сами.
Сой-карн резко встал, отбросив полы плаща.
— Я возвращаюсь на Сирму, центурион. Обработку пленника продолжайте без меня. Все, что он скажет в сознании или в бреду, протоколируйте и переправляйте в штаб-квартиру. Труп уничтожьте на базе.
Генерал вышел в сопровождении охраны, громко топая сапогами, Карина легко и бесшумно скользнула следом.
«Ну вот и все, нарвался, — подумал шеф Кси, проводив взглядом широкоплечие фигуры сирмийцев. — Сой-карн врет, живой свидетель махинаций вокруг феснийской операции ему не нужен. Но даже если генерал сдержит слово... я не могу предать Джея, Влада, Ли. Я не могу сдать им даже Ксанте Ке-орна, хотя он тоже кошкоглазый. Продать чужие жизни и купить свою... годами сидеть в клетке, с сознанием этого... нет, к черту, лучше жесткая агония, а потом забвение».
Солдаты подошли сзади, резко подняли его на ноги и потащили куда-то в темноту. Коридор уперся в квадратный отсек, и Март вдруг запнулся о кровосток и ощутил, как сердце пропустило удар. Солдаты что-то говорили монотонно и гортанно, но от ужаса он забыл сирмийский язык. Длинный стол походил на отрезок широкого желоба и, скорее всего, соединялся с кровостоком. С человека сняли наручники, толкнули его на стол спиной вперед, толстые ремнями закрепили запястья и щиколотки. Лезвие ножа, надрезая на груди робу, задело кожу. «Что они делают?». В темноте мелькнуло красное пятно, раскаленный докрасна прут полыхнул жаром на небольшом расстоянии от щеки.
— Посмотри как следует, терро. Смотри, не отворачивайся.
«Если Мио выдерживал такое, должен выдержать и я». Эта мысль бессильно скатилась по сознанию, будто капля воды по стеклу.
— Не надо!
Непонятная мучителям просьба на родном языке оказалась последней осмысленной фразой. Прут переместился и прижался к коже под ключицей,. Раздалось шипение, в воздухе запахло пригоревшим стейком. Попытка сдержать вопль обернулась лишь прокушенной губой. Шеф Кси кричал, и обморок не приходил бесконечно долго...
— Терро слабые, — сказал Хайт, и Март понял, что сознание вернулось, и он снова понимает сирмийский. — Вкати пленнику укол, Зорак, иначе он быстро умрет, и будет нехорошо.
— У него регенерация что надо... Странно для такой слабой расы.
— Отлично, но не давай терранину отключаться. Пускай полностью расплатится за наших, которые сгорели на орбите Гиркана.
«...Чертов Кай, — думал Март, ощущая как по щекам от боли текут слезы. — Чертов ублюдок Кай со своими нанитами в крови, подарком полубессмертия, ты продлил мне агонию».
Хайт и Зорак продолжали работать, заодно обмениваясь репликами, но Март их не слушал — все звуки вытеснил хруст его собственных костей. От боли тошнило, вокруг шевелилась кровавая мгла.
— Джей! Кай! Помогите, вытащите меня отсюда!!!
— Чего он просит? — поинтересовался Зорак. — Ты включил запись?
— Он не хочет страдать и произносит имена своих друзей-терран. Очень распространенные имена. Они ничего не стоят. Продолжай.
«Боль это еще не все. Оказывается, меня пугают увечья. Даже их машина была лучше». Укол Зорака продолжал действовать, обморок не пришел мгновенно, а словно бы наступил по частям. Сначала исчезли запахи и звуки, потом погасли кровавые пятна, тьма еще некоторое время шевелилась вокруг, но потом исчезла и она.
***

        
      
— Не знаю, почему генерал не захотел отдать это барахло зеленокожим, — раздался поблизости голос Хайта. — Союзниками нужны живые инкубаторы.
«Интересно, кто такие зеленокожие?»
Мысли лениво ворочались в голове. Март обнаружил, что снова лежит на циновке в камере, а юный сирмиец в мундире Консеквенсы смотрит на него широко раскрытыми глазами .
— Отойди, Ковал, — буркнул легионер. — Пленник все равно без сознания. И не вздумай самостоятельно трогать этого парня, а то центурион взбесится.
Когда шеф Кси судорожно вздохнул, Хайт придвинулся ближе и коротко хмыкнул.
— Замечательная регенерация. Значит, можно продолжить наказание. Я схожу за Зораком.
Как только легионер исчез за дверью, Ковал вернулся к решетке камеры.
— Здравствуй, парень. — Март попытался сделать приветливое лицо, понял, что во рту не хватает зубов, и все же улыбнулся изуродованными деснами. — Ты можешь дать мне воды?
— Ладно.
Дверь отворилась. Март принял из чужих рук плоскую, уже открытую бутылку, отпил немного, но желудок скрутила судорога.
— Спасибо, Ковал. А теперь скажи — ты можешь меня убить?
— Нет, — сирмиец сделал отрицающий жест.
— Я понял. Тебе запретили.
— Да.
— Ты меня ненавидишь? У тебя кого-то погиб на Гиркане?
— Да!
— Послушай, Ковал... — начал Март, тщательно подбирая слова, которые то и дело ускользали из сознания. — Каждый гирканец — солдат. Мы вместе сражались против них, но каждый — за свои цели. Я просто защищал Землю, как ты защищаешь Сирма. Я понятно говорю?
— Возможно.
— Тогда, пожалуйста, убей меня прямо сейчас. Центурион ни о чем не догадается. Скажешь, что я сам на тебя напал.
Ковал ответить не успел, поблизости уже топали сапоги охраны. Марта вздернули на ноги и поволокли в камеру для допросов. «Дорога в ад, — не без иронии подумал он. — Хорошо бы потом очнуться в раю, почувствовать руки друзей, понять, что смерть штука не окончательная...».
Зашипели пневматические двери. Накатила знакомая тошнота. Под босые ноги попал все тот же кровосток.
* * *
Сколько времени прошло? Неделя или две? Март попробовал привстать, но сумел лишь пошевелить пальцами. Потеря чувствительности была признаком скорой смерти. Ужас, который прежде дополнял чисто физические мучения, теперь исчез, но мысли окончательно перепутались, лампа превратилась в солнце, которое медленно опускалось за линию горизонта. Горячка то опаляла воображаемым зноем, то обдавала стужей и ветром с ледника. Картины миров, в которых за свою не слишком долгую жизнь успел побывать шеф Кси, перемешались в один причудливый бред. «Бог, если ты есть, сделай так, чтобы я умер прямо сейчас».
В знойном мареве появился просвет.
— Вставай, терро — произнес чужой голос, на этот раз совершенно незнакомый.
— Не могу, — прошептал Март на сирмийском, а потом его в который раз грубо подняли и потащили, но не к пыточной, а в другую сторону.
«Кошкоглазые садисты не напрягаются меня нести», — подумал он, задевая истерзанным телом то косяки, то пороги, то двери лифтов, а потом закрыл глаза и попытался представить лицо Тины, но эта картина так больно царапнула душу, что Март снова разлепил веки, опасаясь заплакать. «Такой радости я им не доставлю».
— Прибыли, — сообщил один из конвоиров, и шефа Кси швырнули на землю.
Он попытался хотя привстать, и это, как ни странно, удалось. Мрачные интерьеры подземелья исчезли. Над головой едва теплился почти настоящий рассвет, круглый двор под куполом огораживала длинная глухая стена.
— Поставь терранина в нишу для расстрела, — раздался голос пониже и погрубее.
— Есть!
На этот раз Мартин Рей удержался в вертикальном положении, и прижался спиной к стене полукруглой ниши. «Когда огонь бластера сварит меня живьем, эта штука поглотит его и не даст испортить стену. сирмийцы аккуратные и чистоплотные существа».
Хмурый скучающий центурион носил яркую татуировку не только на лице, но и на шее.
— Сейчас ты умрешь, — сообщил он без предисловий.
— Понимаю, офицер, но меня тошнит. Так что отойдите в сторону, а то блевотина на сапоги попадет.
— Чокнутый! — выругался сирмиец, однако отстранился, активировал планшет и уставился в текст.
— Здесь написано, что ты, терранин приговорен к смерти за предательство, уничтожение нашей флотилии в союзе с гирканцами и подрывные действия против Сирмы, — продолжил он уже на эсперанто, довольно разборчиво, хотя и с сильным акцентом. — Тебе все же оказали милость, будь моя воля, ты бы сдох под пытками.
— Спасибо генералу за такое разумное, а, главное, безопасное для Консеквенсы решение.
— Не кривляйся. Даю тебе минуту на прощальную речь и молитву. Мы ее послушаем, так что не трать время впустую.
«...Что я скажу этим ублюдкам, а, главное, зачем? А ведь кошкоглазый ждет и относится к моему «праву» совершенно серьезно».
— Господи, если ты есть, обращаюсь к тебе в последний час мой, — начал Март, с трудом ворочая языком. — Не прошу о жизни, потому что это невозможно. Поступи со мной по справедливости и отмерить то, что положено. А еще прошу -- помоги моим братьям. Защити их в космосе от огня и на Земле от предательства. Дай им то, о чем я прошу — дай им победу.
— Ну все, минута кончилась, — задумчиво буркнул центурион и рассеянно почесал затылок. — У тебя причудливая система суеверий, терранин.. Впрочем, не важно... Команда, готовься!
Этот центурион походил на сердитого кота. «Ах ты зараза пакостливая, — запоздало подумал Март. — Из-за этой речи мне снова захотелось жить».
Расстрельная команда состояла из пяти легионеров. «Пять бластеров вместо одного... какое излишество! И какая, черт возьми, честь для того, что от меня осталось...».
— Целься!
Март смотрел на наведенные на него стволы, такие изящные, и такие смертоносные. «Я не вспомню свою жизнь, не буду жалеть ни о чем, просто продержусь еще несколько секунд».
— Огонь! — крикнул центурион.
Бластеры полыхнули зеленым огнем, но за миг до того, как реальность разлетелась в сверкающий прах, Март успел заметить еще одну вспышку — холодное, едва заметное пламя телепортации.

Глава 15. Кто твой друг


        База «Параллакс», семь стандартных земных суток назад
      
Они собрались в отсеке для брифингов — лейтенант Келли, псионичка, глава медицинской службы Влад, его заместитель Сантос и только что возвратившийся на «Атлант» Фарэй. Дипломат Измайлов-старший присутствовал шестым.
Карта двух смежных секторов на стене мерцала линиями границ и яркими точками стратегически важных систем. Красное — Альянс, зеленое — Сирма, синее — гирканцы. Блики бродили по напряженным лицам всех шестерых. Келли, отметил про себя, насколько переменился Фарэй — в облике прорезались резкие, жесткие черты, словно парень за десять дней прожил десять лет. Говорили по очереди, доклад агента сопровождался слайдами, автоматически созданными искином «Атлант» — карты, цифры, фотографии.
— ...Я ждал под маскировкой сутки, но капитан так не вернулся. За это время сирмийцы подогнали эскадру, она окружила базу плотным кольцом, мне пришлось отступить. Судя по показаниям сенсоров, они проверили пространство системы, но «Атлант» обнаружить не смогли. Вот и все. Я не справился, камарадо лейтенант, это моя вина.
— Вы слышали, посол, что он сказал.
— Да, лейтенант Келли. К сожалению, операция против Консеквенсы провалилась, капитан погиб или попал в плен.
— Это была не наша операция, это была ваша операция!
— Да, операция Лиги Земли, и я с себя ответственность не снимаю. Мы не отрекается от друзей. Наша разведка на Сирме получит приказ выяснить судьбу капитана. Если он жив, попытаемся обменять. Я очень уважаю камарадо Рея и не сомневаюсь в его стойкости.
— Сколько времени на это уйдет?
— Чтобы выяснить судьбу -- три-четыре земных месяца, и мои агенты сильно рискуют. Сколько займут переговоры, не знаю. Согласие сирмийцев, гарантировать не могу.
-- Нужна силовая операция по освобождению.
-- Понимаю, но разведка Лиги — это наши дипломаты в на территории Сирмы. Они не солдаты и диверсанты чисто физически.
Джей ощутил минутную вспышку гнева — гнев был мутный, тяжелый, безысходный и от этого особенно болезненный. лейтенант вздохнул и с трудом загнал ярость поглубже.
— Еще один вопрос, посол. Что думаете о о причинах провала?
— Ошибка в тактике.
-- В нашей тактике?
-- Извините, но да.
— Капитан не вернулся на «Атлант», хотя технически имел такой шанс.
— Телепортер могли нейтрализовать.
— Откуда у сирмийцев информация об этой разработке Эсперо?
Измайлов-старший задумался, взгляд посла, казалось, уставился в невидимую точку за плечом Келли.
— От агенты Консеквенсы на Земле, -- сказал он наконец. — Или утечка информации из самого отряда Кси. Наконец, Кай Эсперо мог продать или потерять технологию.
— Ладно, понял.
Джей криво ухмыльнулся, посмотрел на побелевшие костяшки, потом медленно разжал кулаки.
— К сожалению, проблемы на этом не заканчиваются, — продолжил Измайлов-старший. — Феснийская операция технически проведена блестяще, но после нее отношения Альянса с гирканцами ухудшились. Крепитий, конечно, их сдерживает, но у вас остался последний образец.
— Вы намекаете на возможность гиркано-сирмийского союза? — — -- Именно так. Наши враги будут склоняться к объединению.
— И что вы предлагаете?
— Ответить тем же — объединиться.
— С кем?
-- C теми сирмийцами, которые хотят переменить порядки в своей Империи.
-- А такие есть?
-- Думаю, со временем будут.
-- То есть, вы хотите расколоть Сирму?
-- Мы хотим воссоединиться со всеми Ушедшими, но раз такое невозможно, объединимся некоторыми из них.
— Ну что же... — Келли криво усмехнулся, надеясь, что ухмылка получается саркастической, а не печальной до отчаяния. — Идея интересная, но это ваше дело. Наши дела мы обсудим в узком кругу.
Измайлов-старший сдержано кивнул. Лицо на миг утратило бесстрастное выражение и сделалось обычным лицом усталого человека.
— Хорошо, камарадо Келли. Я займусь делом капитана на Земле, а потому мне пора возвращаться.
-- Не задержитесь ни на час?
-- Нет.
— Ладно. Охрана отведет вас к челноку. Простите, посол, что не провожаю лично...
Как только Измайлов удалился, Келли длинно, витиевато выругался вслух.
-- Уймись, Джей, -- буркнул Влад. — Этот человек сделает все, что возможно.
-- Все, что возможно?! За два-три месяца Марта убьют. А еще меня бесит, что к капитана, возможно, кто-то сдал. Пусть предатель молится богам и Космосу, чтобы сдохнуть раньше, чем я им займусь.
— Спокойно, Джей, — предупредила Зинаида.
Затянутая в мундир Кси, как всегда сдержанная, она сидела совсем близко, но вместе с тем на приличном расстоянии. Лейтенант искоса видел ее чистый профиль, бледную кожу и небольшое ухо.
— Посол намекал на утечки информации.
— На «Фениксо» я видела мыли капитана Ке-орна, он чист.
— Эсперо?
— Едва ли. Кай не станет распространять информацию о собственной секретной разработке. Зачем лишать супервиро преимущества?
— Значит, кто-то на самой Земле лег под Консеквенсу и подмахивает.
— Успокойся, Джей, ты грубишь как гирканец.
— Да хоть как десять гирканцев, милая. Как мне успокоиться?! Я не способен к ментальному контролю. Он как лишняя гайка, которую не на что накрутить.
— И впрямь, держи себя в руках Джей, — сказал пергаментно-бледный от отчаяния Влад. — Подумай, чем помочь Марту. Ты можешь связаться с Каем?
— Не могу. Он сбежал и не оставил адреса, бросил нам андроида Руперта.
— Какие еще варианты?
— Никаких! Поставить Марту памятник. Я уже переговорил с Флетчером, выслушал его сучий, высокомерный ответ и выволочку. Нашего босса в штаб-квартире, похоже, похоронили, причем, не без удовольствия.
Келли шумно выдохнул, выдавил из груди невидимый комок, и отвернулся.
— Я готов лететь на «Атлант» лично и штурмовать эту чертову сирмийскую базу... — добавил он уже более спокойно, — да вот только местечко в плотном кольце.
— Искин сообщает -- вероятность разгрома противника — одна тысячная процента, — отрезала Зинаида.
— Ты права, дорогуша, урон-то мы нанесем, но в итоге нас уделают даже вместе с «Атлантом», потом по сигнатурам оружия и мерзлым останкам разберутся, кто был такой смелый. И что получится, кто подскажет?
— Они поймут, что это были земляне, — вмешался лейтенант Фарэй, который до этого момента, казалось, находился в оцепенении. — Получится удар даже не по нейтральной зоне, а напрямую по Сирме.
— Браво, парень, прямо в точку.
— Только не это, — тихо сказал Сантос. — Джей, не надо.
— Боишься, доктор?
— Я оставил в Йоханнесбурге клинику и своих больных. Земля не готова к войне и орбитальному удару.
— Лейтенант, а если сделать как на Тэсси? — Фарэй вскинул опущенную голову, казалось, в душе лейтенанта надежда еще боролось с отчаянием. — Мы не станем бить в открытую, подойдем под маскировкой и высадим десант. Влад может замаскировать нас под гирканцев... Вытащим командира, а союз Гиркана с Сирмой сорвется...
— Заманчиво, парень... но невозможно. Нас там ждут. Не кого-то, а именно отряд Кси, и на этот раз маскарад не прокатит. Знаешь, за Марта я готов умереть. Готов даже сам сдаться кошкоглазым в обмен на жизнь капитана, но...
— Ты им не нужен, — тихо сказала Зинаида.
— Это правда. Я для сирмийцы просто хлам, заурядный офицер, каких у Альянса много. Была идея поменять Марта на последний образец крепития, но капсулы нет на базе. Где она спрятана, знает только шеф, а он никому не скажет.
— Ты нелогичен, Джей, — бесстрастно, почти сурово сказала Зинаида. — Не хочешь войны, но готов отдать врагу самое мощное оружие Галактики. Ценишь братство оперативников, но готов уступить и отказаться от доктрины Кси. Есть незыблемый принцип — интересы большинства важнее...
— Да имел я раком интересы большинства! — взорвался Келли. — Я нелогичен, особенно когда пьян!
— Сейчас ты трезв.
— Там умирает мой друг, а это еще хуже.
Красивое лицо Зинаиды застыло в неподвижности.
— Что же... если мы в целом согласны на компромисс, можно поискать другой его вариант — обратиться к сирмийским отщепенцам.
— Отсылаешь меня к Ксанте Ке-орну?
— Сигнатуры его корабля не принадлежат ни Альянсу, ни Империи, к тому же капитан знает ситуацию как никто другой.
— «Фениксо» хорош, но у его капитана слишком много поводов желать нам сдохнуть.
— Ксанте Ке-орн эмоционален. Используй это.
— Как? Что я понимаю в чувствах кошкоглазых?
— Гордость, месть, чувство чести, сострадание.
— Сострадание-то каким боком? А оно у сирмийцев есть?
— Для своих. Убеди его, что капитан в какой-то мере не чужой.
— Слушай, милая, очень трудно договариваться с инопланетником, который называет меня «терро», то есть, даже не «землянин», а просто «зем».
— Я тоже не совсем нормальный человек, я псионик, но тебя это не смущает?
— С тобой все всегда по-другому, — сказал Джей, ощущая, как неудержимо краснеет. — Впрочем, давайте поставим вопрос на голосование. Зинаида, как я понимаю, всецело за. Фарэй?
— Все, что угодно, чтобы спасти капитана.
— Влад? Сантос?
— Мы не возражаем, но шансы невелики.
— Ладно, ваша взяла. Все свободны. Сеанс связи я проведу один. Хотя... Зинаида, тебя я прошу остаться, а Фарэй настроит мне закрытый канал на «Фениксо».
* * *
Со связью что-то не ладилось, и ждать пришлось полчаса. «Все это зря, — в отчаянии думал Келли. — Рей уже мертв, замучен или вот-вот умрет. Потерю друга можно пережить. Короста на душе отболит и отвалится... я соберу остатки самого себя попробую идти дальше — составлять графики вахты, жрать и пить из синтезатора, зачищать и проводить рейды, экономить минус-материю ждать окрика из Йоханнесбурга, ковыряться в галактической политике... В конце концов появятся новые цели и новые люди. Только Марта уже не будет...
Экран наконец ожил и показал картину мостика чужого корабля — вычурную отделку стен, панели с незнакомыми символами, капитанское кресло с широкими подлокотниками и силуэт Ксанте Ке-орна, его твердо очерченное лицо в обрамлении стриженых черных волос. Обычно идеально аккуратная челка сирмийца слегка растрепалась, словно он торопился.
— Приветствую, Джей.
— Приветствую, капитан, и не стану тратить твое время — нам нужна союзническая помощь.
— Какая именно? Я вас не понимаю.
— Операция по освобождению Мартина Рея с базы Сой-карна на имперской территории.
Ксанте Ке-орн чуть нахмурился в напряжении, словно встретил в речи землянина непонятное слово.
— То есть, капитан схвачен? — уточнил он.
— Да.
— То есть, вы рассчитываете на совместную операцию?
— Нет! На вашу собственную операцию!
— Хотите, чтобы «Фениксо» атаковал стратегический объект Империи?
— Методы целиком на ваше усмотрение. Делайте что угодно, только спасите его. Взамен — любая доступная нам техническая помощь, информация, минус-материя...
— Погодите, лейтенант Джей, вы должны понимать, что атака такого рода — не шутка и не вяжется с правилами чести. Я не воюю со своей родиной в интересах терран. Я вообще не воюю с Сирмой.
— Это отказ?
— Пока только информация к размышлению.
«Господи, я не могу глядеть на эти высокомерные рожи инопланетников. Сейчас сорвусь и скажу ему все, что думаю».
— Слушай внимательно, черт кошкоглазый! — рявкнул Келли вслух. — Да, ты не воюешь с Империей, но капитана забрала не Империя, а твой кровный враг Сой-карн. Не так давно ты валялся у нас на базе, парализованный. Март мог списать тебя в расход...
— Остановитесь, лейтенант.
— … но он запретил тебя даже пальцем тронуть. Когда Сой-карн разносил базу, Рей вытащил тебя из огня, я лично спас твою шкуру на Тэсси, а ты расплатился тем, что увел Ли. Теперь ты хочешь, чтобы Март умер?
— Хватит! — сирмиец повысил голос, брови сошлись у переносицы, углы губ в ярости дернулись, открывая кончики нечеловечески белых зубов. — Не начинай оскорблений, терро... Не доходи снова до той грани, после которой мне придется отвечать.
Келли замолчал, ощущая как бешено колотится пульс в венах. «Космос, помоги. Ксанте Ке-орн не совсем человек, у него на уме неизвестно что. Я лишь поссорился с инопланетником, но ни о чем не договорился».
— Извини, капитан, — пробормотал он, вытирая ладонью лоб. — Извини, это все нервы.
Гримаса ярости сошла с лица сирмийца, через полминуты он выглядел как обычно.
— Я лишь объяснил тебе, Джей, что мы не воюем с собственной страной, но не говорил, что не помогу другим способом. Передай координаты и данные сенсоров. «Фениксо» пойдет туда на максимальной скорости.
— Спасибо, союзник, — буркнул Келли откинулся на спинку кресла и прикрыл глаза.
Экран погас. По вискам стекал пот. Зинаида придвинулась ближе и коснулась щеки.
— Я чуть не испортил все.
— О, нет, ты сделал дело идеально.
— Хоть бы этот капитан не напортачил сгоряча, — прохрипел Джей. — Это просто бешеные сирмийцы, вот и все. А ты что делаешь, милая?..
— Вижу твои мысли.
— Будешь трогать меня вот так и этак, все мысли станут только о тебе.

        
      
* * *
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— Как думаешь, как долго продержится под пытками обычный землянин? — спросил Мио у пилота, молчаливого молодого парня по имени Хиу.
— В лучшем случае неделю, брат.
— А необычный землянин?
— Не знаю.
— И я не знаю, — печально согласился Мио, рассматривая космос по другую сторону иллюминатора.
Купол, углубленный по периметру в камень астероида, сиял отраженным светом, все остальные оставались в тени и напоминало недостроенный город с погруженными в вакуум безмолвными улицами и циклопическими трубами транспортной системы. Эскадра сирмийских кораблей, составленная в основном из небольших маневренных эсминцев, окружила эту базу со всех сторон.
Хиу с тревогой уставился на Мио.
— Почему тот терро настолько важен? — шепотом спросил он.
— Не называй Марта «терро», капитан рассердится. Это наш единственный союзник. Нам негде ремонтировать и обслуживать «Фениксо», кроме как на базе отряда Кси.
— Так будет до тех пор, пока между нашей Сирмой и их Альянсом не начнется война. Как только она случится, все переменится. Нам придется вернуться домой, чтобы не стать изменниками.
Мио промолчал, не находя ответа.
Фрегат чуть заметно вздрогнул, начиная маневр, огромный камень, еще один обломок давно сгинувшей планеты прошел совсем близко. Мелькнули его неровные, избитые бока, острые края разломов и вкрапления металла. Один из эсминцев, резко поменяв курс, едва не коснулась «Фениксо». Хиу, сцепил зубы, управляя маневром, он словно прикипел к панели, так что даже скулы напряглись. Спустя пару минут пилот слегка расслабился.
— Мы не сможем прятаться от Сой-карна вечно, — тихо сказал он.
Ксанте Ке-орн, не отвлекаясь ни на приглушенные разговоры на мостике, ни на роскошную панораму, на еще раз проверил тактические схемы.
— Смотри внимательно, Мио, там все экранировано, кроме купола, под ним только плац для смотров и экзекуций, это единственное место, не защищенное системой глушения. Нам остается только ждать и избегать столкновений.
— Гилмот настроил телепорт, именно так, как ты велел. Мы готовы сражаться с солдатами Сой-карна, но не из-за терран, а потому, что их собственные шрамы до сих пор болят.
— Не торопись, друг. Силы не равны. Лобовая атака тут не подойдет.
Ке-орн и встал с кресла, уступая тактическому офицеру. Подвижные пластины нагрудной брони автоматически сошлись с легким клацаньем. «Храни нас Космос от удара о какой-нибудь подвижный эсминец».
Покинув мостик, капитан добрался до корабельного атриума. В этом просторном отсеке сквозь толстое затененное стекло просвечивал косматый оранжевый диск светила. Эскадра Сой-карна на его фоне походила на скопище ос. Ангелина, одетая в чуть облегченный вариант брони, скрестив руки, замерла в проеме, бесстрастно рассматривая этот рой. В этот миг она показалась Ксанте Ке-орну похожей на богиню войны из древней земной терран.
— Ты позвала меня, дорогая?
Он взял прохладную руку Ангелины в свою ладонь, и эта ладонь казалась ей обжигающе горячей.
— Да, звала. Мысленно. Хотела сказать — ты не должен ради моих привязанностей жертвовать собою.
— О чем ты?
— Раз Марта не спасти, не ввязывайся в заранее проигранный бой. Не нужно умирать из-за принципов
— Не думай о смерти. Забудь о всем, просто смотри мне в глаза.
Он притянул ее к себе, но на груди и плечах обоих сверкала броня, и тогда он коснулся лбом ее лба, и фаторана на этот раз напомнила теплый ласковый ветер.
— Спасибо. Я хотела увидеть тебя и увидела. Возвращайся на мостик, команда ждет.
Ангелина разжала руки, напоследок пальцы скользнули по гладкому металлу, проводила взглядом силуэт, попыталась удержать ощущение ласкового ветра, но отчаяние опять свернулось в груди тяжелым холодным комком.
«Не надо врать себе, Рей уже умер, и я не сумею забыть, что он умер в муках. В конце концов я сорвусь и придется выбирать — вернуться на базу Кси или остаться среди сирмийцев с этим воспоминанием... Если я брошу Ксанте, разорвав фаторану, жизнь потеряет смысл. Если останусь — буду мучить его своей болью через ментальную связь».
Услышав чужие шаги, Ли моментально обернулась.
Появившийся молодой сирмиец неуловимо, но совершенно явно отличался от экс-шахтеров с Минахана, хотя носил точно такую же сине-серую форму. Держался он прямо, смотрел гордо, но в движениях проскальзывала легкая чисто физическая неуверенность. На шее, на стальной цепочке, болтался блестящий медальон.
— Добрый день, госпожа...
— Привет вам, сублейтенант Эр-сай.
— Я не помешал?
— О, нет, нисколько, хотя при нашей первой встрече на «Стеллуме», вы сердились и сильно расширили мои познания в лексике разгневанных сирмийцев.
Случилось нечто забавное — Эр-сай покраснел.
— Извините, я был тогда не в себе.
— Ерунда, не берите в голову, Алек. Я не так чувствительна в вопросах этикета. Надеюсь, вам теперь легче?
— О, да, но остается лишь безо всякой пользы бродить по кораблю. Меня не подпускают к приборам — говорят, что все еще дрожат руки, и, наконец, мне не доверяют бластер.
— Зря. По моим наблюдениям, вы прекрасный боец, очень эффективный.
— Сегодня едва ли придется сражаться, скорее, маневрировать.
Эр-сай встал рядом, облокотившись о поручень.
— Таким образом, среди обитателей этого корабля я заработал себе репутацию психа, — с коротким смешком продолжил он.
— Разве?
— О! Я много чего натворил. Старался нарваться на нож вашего супруга, потом, уже на «Фениксо», пытался не пить и не есть, наконец, сбежал в нежилую часть корабля.
— И что? — поинтересовалось Ангелина, которая, впрочем, отлично знала продолжение истории.
— Меня нашли и отругали. Особенно старался некий стрелок Хироки, хотя он крайне плохой оратор.
Ангелина не выдержала и расхохоталась. Комок в груди сделался меньше и легче. Теперь он походил не на глыбу льда, а на клочок тающего снега.
— Вы смеетесь, госпожа Ангелина.
— Извините, сублейтенант, извините... Я сочувствую вашему горю и сожалею о вашей утрате, но такая незадачливость у нас, у землян, предвещает долгую жизнь.
— Вы думаете, что...
Договорить Эр-сай не успел. Громадный корпус «Фениксо» снова дрогнул. Одновременно с толчком взвыла сирена тревоги. Из динамиков громкой связи уже раздавались отрывистые команды.
— Что происходит? Что они говорят? Я не успеваю понимать.
— Красная тревога. Нас, возможно, атакуют. «Фениксо» ненадолго сбросил маскировку и теперь уходит в варп.
— Но как же Март?
— О, не волнуйтесь, госпожа, — сообщил Эр-сай скорее с азартом ловко вырванной победы, чем под воздействием других эмоций. — Насколько я понял, мы успели подцепить вашего друга телепортом.

Глава 16. К жизни
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Первым ощущением Марта оказалось прикосновение к пальцам. Онемение еще не исчезло, но его левую ладонь явно держала чья-то мягкая прохладная рука. Правую, наоборот, сжимало что-то довольно жесткое и горячее. Он кое-как разлепил отечные веки — бесформенные пятна плыли перед зрачками, не желая складываться в образы.
— С возвращением, Рей... — произнес знакомый голос.
— Ангелина...
По ресницам и скулам потекло что-то горячее, бесформенные пятна слились и превратились в знакомый и вместе с тем изменившейся образ лейтенанта Ли. «У нее отросли волосы. Она одета в неземную одежду». Хватка, которая удерживала правую руку, усилилась. Март повернул голову и попытался вырваться, заметив сине-серую ткань сирмийского мундира.
— Все в порядке, вы в безопасности, капитан, — раздался голос Ке-орна.
Ладонь сирмийца не грубо, но настойчиво уперлась в грудь, мешая шефу Кси свалиться с кровати.
— Господи, всюду одни сирмийцы... — пробормотал Март и попытался вытереть лицо о подушку.
— Извините, я должен был сообразить, что мой вид вам причинит вам дискомфорт.
— Вы причинили мне спасение, капитан, которого я меньше всего ожидал... Это был телепорт?
— Да, но пришлось дождаться, когда вас выведут наружу. Внутренние помещения там экранированы.
— Где мы сейчас?
— Прыгнули варпом в безлюдный космос. Погони нет. На корабле есть госпиталь и все, что нужно для лечения. Мой врач говорит, у вас отличная регенерация.
— В Консеквенсе я ее проклинал.
— Ну думай об Консеквенса хотя бы сейчас, — вмешалась Ангелина. — Лучше выпей и поешь.
— Мне, кажется, выдернули штук пять зубов.
— Зубы будут новые, а ты пока попробуй хотя бы суп.
— Пока что капитану нужен только отдых, — мягко сказал Ке-орн. — Он сыт. Ему в вену вводили питательный раствор.
Сирмиец придвинулся ближе, но Марта отпустил, убедившись, что тот не пытается встать.
— Волноваться не нужно. Врач всегда будет рядом. Мы вернемся, о вас позаботятся.
«Этот чертила кошкоглазый умеет шикарно платить долги, — не без печальной иронии подумал Март, — Он выдернул меня телепортом за миг до смерти, нахально повторив мой собственный трюк. И все же он прав, на «Фениксо» я в безопасности...»
Ангелина отпустила ладонь Марта и исчезла. Он не видел ее ухода, но услышал короткое звук механизма двери. В ту же секунду в поле зрения появилось круглое улыбающееся лицо Мио.
— Здравствуйте, капитан Март. К вам пришел наш доктор Ла-ханц, а я буду переводить.
Врач-сирмиец выглядел довольно бывалым, хотя сложно судить о возрасте существа, которое живет четыреста лет. Он аккуратно разложил на столике незнакомые инструменты, при их виде которых Март с трудом подавил панику.
— Что он хочет делать, Мио?
— Он говорит, что сделает вам наркоз и уберет мелкие осколки костей, которые все равно лежат неправильно. Все остальное срастется под регенератором. Зубы нужны поскорее, поэтому их вырастят из ДНК, а потом вживят в челюсть. Все операции безболезненны. Это почти то же самое, что делал для меня доктор Влад.
— Наркоз? Я не знаю, что наговорю в таком состоянии.
— Что бы ни наговорили, Ла-ханц не знает эсперанто.
Когда с Марта сняли простыню, он закрыл глаза, чтобы не видеть самого себя. «Плохо верится, что такое можно вылечить. Без наноботов Кая я бы умер еще в Консеквенсе. Ладно, допустим, я выживу, но на что буду годен? Разве что писать мемуары для тех, кто сдуру двинется моей дорогой».
Шприц коснулся руки, шеф Кси ощутил короткий укол, а потом провалился во тьму.

        
      
* * *

        
      
Ангелина сидела на диване, поджав ноги и привалившись плечом к мягкой спинке. Это поза напоминала ей собственное детство, хотя за двадцать лет обстановка далекой колонии совершенно поблекла и стерлась из памяти. Ксанте мерил шагами отсек, непроизвольно отводя взгляд от слишком яркого для него светильника, впрочем, он не казался явно встревоженным, скорее, чересчур уж задумчивым.
— Ты слишком сильно рискнул, — хмуро сказала Ангелина. — Рей мог погибнуть.
— Не мог. Сенсоры мы соединили с телепортом, а они запустили перенос до выстрела.
— Ты заставил моего друга пережить предсмертные минуты.
— Это неприятная необходимость. У меня не оставалось выбора — Сой-карн должен считать Марта казненным, иначе жизнь усложнится еще сильнее. Нас нас начнут охоту. На Кси начнут охоту. Соперники на Сирме ударят по клану Ке-орнов.
— У тебя на все находятся объяснения.
— Я просто говорю тебе правду, Ли. Все сложно, очень сложно, и на Сирме остался мой сын.
-- Ты понимаешь, что стало с Мартом? Он сам не свой, от него осталась половина.
-- Конечно, понимаю. Сочувствую ему и обещаю тебе — мы залечим и физические, и душевные раны капитана Рея.
— Лучше всего вернуть его на базу "Параллакс", и как можно скорее. Нужно успокоить Келли и остальных.
— Вернем обязательно,  но только не сейчас.
— Ксанте! Ты же не собираешься удерживать Марта на борту? Он не пленник.
— Конечно, нет. Я собираюсь задержать его в гостях как друга до выздоровления.
— Угадывать мысли... как это удобно. Хочешь скрыть от Кси следы пыток? Это бесполезно. Все знают про методы Консеквенса.
— Одно дело знать, другое — увидеть результат самому. Марта очень любят его сотрудники. Нам ни к чему обострение ненависти.
— Хорошо, согласна, тогда что ты предлагаешь?
— Сутки он будет спать. Через сутки мы выйдем на связь с вашей базой. капитан скажет Келли все, что пожелает. Потом «Фениксо» очень медленно двинется через нейтральную зону к точке встречи. Двух-трех недель, полагаю, достаточно. Мои команда уже знает, что Март — такая же, как они, жертва Сой-карна. Самый лучший прием ему гарантирован.
— Насколько твои сирмийцы в курсе насчет Кси?
— Гилмот Ли-тара — мой помощник. Он в курсе. Мио тоже в курсе, остальные знают часть правды — Мартин Рей спас меня с горящего Стеллума и помог избавиться от ликвидатора. Некрасивые подробности феснийской операции никому не нужны.
— Неплохо. — Ангелина вздохнула. — В тебе, дорогой, замечательно сочетается личное великодушие и расовое коварство сирмийцев.
— Ты меня перехваливаешь... Хотелось бы еще доверия, ведь сам я полностью тебе доверяю.
— В чем дело? Откуда такие сомнения? Ты меня обижаешь.
— Вовсе нет, я тебя люблю. Только вот регенерация Марта ненормальна для человека.
— Что?!
— Ла-ханц сказал, его повреждения были смертельны... не только для землянина, для сирмийцев тоже. Они убили бы любого из нас, но капитан выжил и, очевидно, поправится.
— Насчет смертельных травм — это серьезно?
— К сожалению, да. Что касается усиленной регенерации капитана — впервые я заметил странности еще после стычки с гирканцами, когда на «Фениксо» обрабатывал ему порез. Рана безо всякого регенератора затягивалась прямо на глазах. Это, насколько мне известно, бывает у супервиро.
— Черт! Твоя наблюдательность поражает.
— Поверь, милая, там не нужна была никакая наблюдательность. Регенерация бросалась в глаза.
— Ладно, понимаю. Объяснений не найти, кроме одного... и не очень приятного. Донорство Кая.
— Значит, это не проект Альянса по созданию суперсолдат?
— Нет. Такой проект от меня не спрятать. К тому же все последние годы наш шеф жил на глазах у отряда, получал раны, болел при этом, как все. Если он где-то и получил кровь Эсперо, то это случилось совсем недавно и ...
— На Осшейне?
— Да, в точку. Господи боже мой... так он...
— Ну... я бы не стал осуждать капитана. Скорее всего, выбора не было. К тому же, с точки зрения культуры Сирмы, усовершенствование человека — это хорошо.
— Знаю я этот ваш отбор и инициации... безжалостная сортировка подростков, и драки насмерть на арене.
— Это ужасно только на посторонний взгляд. После ухода с Земли нам приходилось выживать... Впрочем, не важно. Особенность Марта спасла ему жизнь. Меня это устраивает.
— Ты будешь молчать?
— Безусловно, буду молчать, дела землян меня не касаются.
— На Земле манипуляции с ДНК человека то разрешали, то запрещали. Супервиро создавали тайные сообщества, а некоторые ударились в террор. Разрыв с Ушедшими подлил масла в огонь, и так продолжалось довольно долго. Теперь многие запреты сняли, и все же на супервиро до сих пор смотрят косо, их учитывают и проверяют. Частичные модификанты, псионики, носят на пальце регистрационное кольцо. С Каем все еще сложнее. Его изменили не просто так. Он из Меркурианского братства. Из тех людей, которых Месси Шеффер изменил насильно, преступным путем и втайне от Лиги Земли. Что касается Марти… Мне страшно. Если его модификацию разоблачат, будет скандал. Кай Эсперо исчез, свидетелей не осталось. Марту придется объяснять, почему результат преступных экспериментов Шеффера оказался у него в крови. Моего друга могут отправить в тюрьму, могут просто разжаловать.
— О, Космос Великий! Это просто жестоко. И ваш Земной Альянс смеет называть себя свободным...
— Не торопись с выводами. Со стороны сложно понять, насколько испугано человечество. У вас никогда не было войны с супервиро. — Ангелина резко выпрямилась, скользнула с дивана и добавила. — надеюсь, и не будет.
Ксанте Ке-орн на этот раз промолчал.
* * *

        
      

        
      
Март очнулся с ощущением легкости и свободы — само по себе состояние приятное, если бы не сопровождавшая его слабость. Простыня укрывала шефа Кси до самых ключиц, боли не было, но под сводом черепа словно бы собрался легкий туман.
— Мио! Ла-ханц!
Мио, очевидно, куда-то ушел, потому что на зов явился один лишь врач. На этот раз Март хорошо рассмотрел лицо сирмийца — худощавое, с прямым носом и густыми бровями.
— Как прошла операция? — эта фраза на сирмийском далась довольно легко, хотя туман в голове так и не исчез.
— Успешно, капитан. Вы можете встать, только осторожно. Кости еще слабые. Я помогу.
Он подошел вплотную и, придерживая Марта за плечи, помог ему сесть на кровати.
— Ваша одежда пришла в негодность. Трудно понять, как она выглядела раньше. Наверное, мы сделали похожую.
Март попытался взять одежду, но удалось это не сразу, руки дрожали, а пальцы не могли удержать скользкую ткань. Вместо ботинок Ла-ханц принес сандалии с ремешком между пальцев — некий компромисс между обувью сирмийцев и людей. Брюки и рубашка действительно чем-то отдаленно напоминали форму Кси, но отличались легкостью, минимализмом покроя и темно-серым цветом.
— Спасибо.
— Я помогу вам одеться.
«Раны зажили, но половина моего веса потеряна, мускулатура пока ни к черту, — отрешенно подумал Март, с помощью врача натягивая этот странный костюм. — Наверное поэтому так остро хочется есть».
— Пища готова, она в соседнем отсеке, — словно угадав мысли землянина, сказал Ла-ханц. — капитан Ке-орн сожалеет, что из-за управления кораблем не смог составить вам компанию, но второй прием еды он и госпожа Ангелина проведут вместе с вами.
Шеф Кси только кивнул в ответ, шаркая сандалиями, прошел за перегородку, рухнул на стул, попытался сорвать со своей порции упаковку и понял, что не хватает сил. Ла-ханц появился рядом, молча помог и незаметно исчез, а Март уцелевшими зубами вцепился в довольно мягкую субстанцию, которая напоминала вареное яйцо. «Мне все равно, какой у этой штуки вкус, — подумал он, глотая вязкий кусок. — Не помню уже, когда последний раз ел». Скорее всего, смесь подбирали специально, потому что голод быстро прошел, Март отодвинул скомканную упаковку, но не нашел, куда ее выбросить.
— Пришел Мио, он проводит вас в отсек связи, — раздался из-за перегородки ровный голос врача.
Створки дверей разошлись, пропуская старого знакомого.
— О, черт... — пробормотал Рей, на этот раз как следует разглядев экс-отщепенца, переодетого в некую копию сирмийского флотского мундира.
Мио сильно переменился. Оливковая кожа оставалась такой же гладкой, волосы — темными и блестящими, но наивное выражение исчезло с круглого лица. «Ого! Да у него появилась военная выправка. И с чем столкнулся этот парень, чтобы заиметь такой взгляд?». Улыбка Мио, впрочем, оставалась прежней и сглаживала перемену.
— Доброго дня, капитан. Вам не придется идти, мы телепортируемся. Лейтенант Келли ждет вас на линии связи.
Сразу после переноса Март опустился в удобно изогнутое черное кресло. Хотя слабость уменьшилась, колени до сих пор дрожали. Сирмийский связист, настроив канал, тут же вышел, оставив Марта с виртуальным Келли наедине.
— Здравствуй, Джей. Да, я жив, обниматься будем потом, а пока докладывай ситуацию.
— Какая ситуация? Ты попался Сой-карну — вот была ситуация. Флетчер повел себя как последняя сволочь. Наши люди готовы рвать и метать. Влад весь извелся и похоронил тебя заранее... Что с твоим лицом? Что с тобой сделали, Рей?!
— Ничего, ну, почти ничего, я просто нервничал и мало ел.
— Назови координаты, мы вышлем «Атлант» и тебя заберем.
— Не надо. Слушай внимательно. О том, что я жив, на Землю не сообщай. Я сейчас на «Фениксо». Время и место рандеву согласуешь с капитаном Ке-орном.
— Если кошкоглазые тебе навредят… .
— Джей, ты рехнулся. Они наши союзники. Если этот факт тебя не убеждает — тут, на борту, со мною Ангелина.
— Слава богу. Ли в порядке?
— Она великолепна.
— Передавай от меня привет. Что касается Сой-карна...
— Оперативные подробности обсудим при встрече. Не стоит нагружать ими чужой канал...
… Закончив разговор, Март откинулся на спинку кресла и вытер испарину со лба. То ли прилив адреналина сказался, то ли съеденная смесь все же подействовала, но слабость отступила.
— Врач просит вас вернуться в госпиталь, — сообщил Мио, внезапно появившись в дверном проеме. — До второго приема пищи три земных часа, в вашу честь назначен банкет.. Ла-ханц хочет вживить вам зубы, в особенности передние, они еще успеют прирасти под регенератором.
«Этот чертов Ла-ханц слишком старается, — с невольной опаской подумал Март, и тут подавил приступ фобии. — Нет, не нужно бояться. Врач настроен доброжелательно. Просто я не успеваю переваривать события. Одни сирмийцы с энтузиазмом вырывают мои зубы, другие — с таким же энтузиазмом вставляют их назад».
Уже в медицинском отсеке он послушно сел в кресло и позволил врачу возиться с инструментами и прикасаться к себе, хотя паника временами накатывала волной.
— Быть может, мне ввести вас в состояние туул? — поинтересовался Ла-ханц, — Боли и так не будет, но если вам неприятно...
«Туул... Что это? Что этот кошкоглазый медик имеет в виду? Ах, черт, конечно, он из жалости предлагает мне общий наркоз, в котором нет никакой необходимости».
— Нет, спасибо.
Новые зубы получились с чуть волнистыми краями, как у ребенка, это выглядело трогательно и забавно. «Стешутся сами собой со временем», — с некоторой досадой подумал шеф Кси.
— Благодарю вас, Ла-ханц. Великолепная работа, — произнес он на сирмийском.
Сирмиец чуть поклонился, заметно польщенный, а Март перевел дыхание.
— Я хочу увидеть госпожу Ангелину. Прямо сейчас.
— Но...
— Понимаете, это совершенно необходимо, потому что... потому что она моя кузина.
— Конечно, капитан, — отозвался Ла-ханц, очевидно, зацепившись в цепочке рассуждений за знакомое понятие. — Регенератор работает. Вам нельзя вставать и уходить. Я приглашу госпожу прямо сюда.
«Как мне теперь держаться? — с некоторой растерянностью подумал Март. — Там, на базе, мы простились так холодно, так поспешно... Все, что я тогда говорил, касалось в основном политики и войны. Ангелина мне ближе, чем сестра, она годами прикрывала мою спину. Даже сейчас кошкоглазые черти спасли меня в основном потому, что она на них повлияла. За такое не расплатиться ничем».

Глава 17. Под крылом Феникса

— Здравствуй, Ли, — сказал Март, сквозь иллюзорную дымку излучения увидев знакомый силуэт. — Ты даже не представляешь, насколько я рад. Будет все как раньше, и ты снова с нами.
— А уж как я рада, — сказала она, склоняясь и целуя его в щеку.
— Уходи из-под моего регенератора, а то что-нибудь лишнее отрастет.
— Ха-ха, как смешно. Здорово, что ты способен шутить.
— Их врач только что предлагал меня усыпить, хорошо, что я отказался, в мире столько интересного.
— Ла-ханц просто хочет тебе угодить, утешить чем-нибудь.
-- Почему?
-- Он тоже испытал на себе методы Консеквенсы.
— Я не хочу даже слышать про Консеквенсу.
— Извини, друг мой.
— За что извиняешься, Ли? Благодаря тебе меня вытащили меня из беды, когда весь мир отказался...
— Ну, не совсем весь. Келли намекнул по связи, что Измайлов-старший обещал задействовать свою агентуру на Сирме и прояснить твою судьбу. Он предлагал заняться обменом через каналы Лиги.
-- Не успели бы…
-- Да, времени оставалось мало. И вот тогда Джей решил связаться с «Фениксо». Зинаида посоветовала ему не ждать.
— Зинаида зря не скажет… Как только Келли выйдет на связь, передай ему отбой для Измайлова. Пускай наши дипломаты на Сирмийской территории не святятся лишний раз.
-- Хорошо, сделаю.
-- Слушай, тут что-то пискнуло, похоже регенератор отключился.
Март осторожно встал. Ла-ханц появился из-за перегородки, напряженно улыбаясь.
— Заверь его, что ты в порядке, — подсказала Ангелина на эсперанто, . — Сделай так, и ты порадуешь парня. Он волнуется.
— Мне гораздо лучше, — сказал Март, тщательно выговаривая сирмийские слова. — Я могу теперь есть твердое?
— Да, капитан.
— Тогда мы пойдем, кажется, нас ждут… Что это, Ли?
— Ну, я принесла тебе бритву, расческу и всякие мелочи. Возьми пакет с вещами и приведи себя в приличный вид. Еще чем-нибудь помочь?
— Не надо, все сам. Руки у меня еще не отвалились.
— Хорошо, и помни — нас встретят все офицеры корабля и прочие важные персоны.
— Спасибо, я понял.
* * *
Отсек-столовая удивил Марта непривычной для Космофлота роскошью. Середину комнаты занимал длинный стол, хоть и привинченный к полу, но накрытый серебристой скатертью и заставленный не пластиком, а посудой из серебра и фарфора. Покрытие пола то ли имитировало мозаику, то ли ею же являлось. Одна из стен предоставляла собой громадный иллюминатор и открывала вид на звезды. Картины с с пейзажами неизвестной планеты дополняли интерьер.
— Добро пожаловать. Рад видеть вас на борту «Фениксо», капитан Рей.
— Рад быть вашим гостем, — отозвался Март на приветствие Ксанте Ке-орна.
Собравшихся оказалось немного, они поочередно подходили поздороваться, в соответствии с собственными рангами и оттенками сирмийского этикета. Уже знакомый сублейтенант медицинской службы Ла-ханц, очевидно, обогнавший Марта и Ангелину при помощи телепорта, держался приветливо и с достоинством, но в основном на заднем плане. Мио искренне улыбался. Крепкий и высокий офицер, которого звали Гилмот Ли-тара, встретил Марта вежливым обращением по званию. Запястья Гилмота покрывали хоть и изгладившиеся, но все еще заметные шрамы, и Март поспешно отвел взгляд. Пятым присутствующим оказался совсем молодой по сирмийским меркам сублейтенант. Нечто неуловимое в его облике и манерах, такое же, как у Ксанте Ке-орна и Гилмота Ли-тары, выдавало в этом сирмийцы аристократа.
— Добро пожаловать, капитан. Меня зовут Алек Эр-сай. Вы говорите на сирмийском?
«Господи, опять этот вопрос, его задавал на базе чертов садист Хайт».
— О да, разумеется, — внешне невозмутимо ответил Март, хотя в душе его передернуло.
Ничем не примечательный хитроватого вида парень, которого звали Эс-маро, был шестым сирмийцем в компании. Стулья вокруг банкетного стола больше походили на кресла и позволяли немного откинутся назад.
— Они принесли сюда все, что нашли «не из синтезатора», и самое вкусное с их точки зрения из синтезированной еды, — тихо шепнула Ангелина. — Формально все оно съедобно, но я буду тебя легонечко толкать. Если толкну — лучше не пробуй.
Март сел подальше от входа и тут же очутился между Ангелиной и Ке-орном. «Оба начеку и оба сомневаются в моем душевном равновесии, — с горечью подумал он. — Самое неприятное, что они, в общем-то правы. Меня пугает все, даже шеврон на груди капитана, хотя это даже не герб их Империи, а всего лишь феникс сирмийской мифологии».
Шеф Кси попробовал еду и понял, до какой степени, оказывается, голоден. Принудительно восстановленный регенератором организм требовал пищи, и это состояние усиливалось наследием Кая. Вкус в таком состоянии значения не имел, приходилось сдерживаться, чтобы не заталкивать еду в рот слишком поспешно. Во время застолья, очевидно, полагались речи, но Март в растерянности понял, что не сможет связать более двух-трех фраз, и причина вовсе не языковый барьер. «Я опустошен. Я был мертв. Я прошел через ад и еще не понял, что такое — жить дальше...».
— Я не знаю, что им говорить... — улучив момент, шепнул Март Ангелине.
— Не говори ничего. Просто повторяй иногда «большое спасибо» и хоть немного улыбайся.
«Она права, нужно хотя бы сосредоточиться и слушать. В конце концов я один из немногих, кто получил шанс увидеть так близко мир Сирмы». Эта мысль отдавала горькой иронией. «Слишком близко. Без кое-чего обошелся бы».
— Мы рады приветствовать на борту «Фениксо» нашего уважаемого союзника, — начал Ксанте Ке-орн. — Он показал нам замечательный образец стойкости. Мартин Рей, капитан флотилии Кси, ваше появление — честь для всех нас.
Ангелина подавила смех и сохранила невозмутимы вид. Слова «капитан флотилии Кси» были попыткой Ксанте озвучить сомнительный и не признанный Альянсом ранг Мартина Рея.
«Ну-ну, красиво же ты запел, мой кошкоглазый спаситель, — подумал Март, искоса рассматривая Ксанте Ке-орна, который с его точки зрения походил на довольного леопарда. — Но ты же сам еще полгода назад обещал сдать меня в Консеквенсу... Черт! Я не должен думать про Консеквенсу. Только не про это».
— Искренне благодарю вас, капитан, — произнес он вслух.
— Мы добьемся вашего скорейшего выздоровления, капитан, — добавил врач Ла-ханц, словно и впрямь прочитал мысли шефа Кси. — Надеемся, ваше пребывание на борту «Фениксо» окажется комфортным.
— Искренне благодарю.
— Я лично благодарен вам, уважаемый, за помощь в освобождении капитана от гнета Сой-карна, — добавил Гилмот Ли-тара. — Вы здорово обошли этого негодяя.
— Искренне благодарю, — автоматически отозвался Март, мучительно пытаясь уловить настоящий смысл сказанного, от еды и непривычных напитков начинала кружиться голова.
«О, черт! Да этот парень имеет в виду дела на Гиркане. Интерпретация, конечно, изумительная. По счастью, Ли-тара не знает, что его любимого капитана приволокли к нам в наручниках».
Услышав имя Сой-карна, Алек Эр-сай заметно занервничал. В облике сублейтенанта мелькнуло нечто неуправляемо яростное. «А Эр-сая-младшего лучше не злить, — вяло подумал Март, — Ке-орн по сирмийским меркам просто образец выдержки рядом с этим мальчишкой».
Эс-маро, казалось, больше интересовался выпивкой и едой, чем гостем-человеком. Он не выглядел ни излишне заинтересованным, ни смущенным, что Марта и устраивало.
— Ты в порядке, Рей? — шепотом спросила Ангелина.
— Да, но я сильно устал.
— Сейчас прием еды закончится, уйдут все, кроме нас троих.
Банкет и впрямь понемногу подходил к концу, Март вскоре потерял нить разговора, незнакомых слов в речи сирмийцы становится все больше и больше. Когда офицеры, попрощавшись, удалились, он откинулся на спинку кресла в смешанном состоянии умиротворения и печали.
— Я вижу, Ксанте, ваших офицеров не посвятили в подробности, они ничего не знают про историю с крепитием, иначе бы я не пережил банкета.
— Они не нарушат мой приказ и не тронут вас даже пальцем. Но в одном вы правы — чрезмерная правда может навредить.
— Почему вы явились меня спасать?
— Потому что так захотел.
— Отличный ответ, но кто стал источником информации?
— Лейтенант Келли и госпожа Зинаида.
— Странно, что они не возложили свои надежды на посла Измайлова.
Ксанте Ке-орн только дернул плечом. «Кажется, я невежлив, — запоздало сообразил понял Март. — Он меня спас. Я его должник. Я теперь должник этого чертова сирмийца до конца жизни».
— Простите, Ксанте, мою терранскую невежливость. У нас не принято врать друзьям, даже если правда неделикатна.
— У нас, собственно, тоже.
— Ангелина, почему ты молчишь?
— Ваш спор бесподобен, если его наблюдать со стороны.
Март в ответ рассмеялся и вытер лицо. Вид космоса за иллюминатором почему-то расплылся кругами.
— У меня есть одна просьба. Я хочу попробовать сирмийский лимонад. Настоящий, а не тот суррогат, которым вы угостили меня на «Стеллуме».
Ке-орн, казалось, удивился, это удивление выглядело совершенно искренним.
— Это чисто сирмийская штука. У нас он даже не алкоголь, а просто летний напиток. Вот только одна из компонент плохо действует на землян. Говорят, они немного сходят с ума.
— Мне как раз необходимо немного соти с ума...
— Зачем?
— Сейчас все объясню. Стыдно признаться, но я не могу избавиться от бесконтрольных реакций. Даже ваши шевроны я воспринимаю как угрозу и дергаюсь от вида сирмийского мундира.
— Шеврон не имеет отношения к Консеквенса. Вы в безопасности, клянусь. Наши принципы позволяют лгать терранам, но Ангелина моя жена, я никогда не обманул бы ее.
— Я вам верю, но в том-то и дело... Верит мой разум и моя душа верит, а вот нервы — нет. Я паникую. Чтобы получить назад себя прежнего, нужно убрать эту чертову панику.
Ксанте Ке-орн помедлил в нерешительности, но все-таки кивнул.
— Хорошо, пусть будет так, пейте этот лимонад. Может, лучше сделать это в одиночестве?
— Много пить вообще вредно, а пить в одиночку для людей — начало конца. Так что давайте сделаем это вдвоем, капитан. Ангелина, я попрошу тебя остаться и просто посидеть рядом.
… Март взял в руки бокал и осмотрел жидкость на просвет. Попробовал и ощутил на языке пронзительный пряный вкус. Проглотил глоток, ожидая эффекта, но ничего не произошло, тогда он допил стакан до конца и наполнил второй.
— Ваше здоровье, капитан!
«Странно, почему эту штуку называют лимонадом. Скорее, ликер, хотя...».
Шеф Кси опустошил второй стакан поставил его на стол и откинулся на спинку кресла. Поначалу ничего не изменилось. Потом космос за иллюминатором чуть шевельнулся. Звезды плыли, сливаясь в образы и лица. Образы становились звуками, звуки — ощущениями, эмоции — словами. «Господи, как это больно... и как великолепно. Жаль, когда все кончится, воспоминаний не останется...». Он попытался встать и, возможно, поднялся на ноги, мир бросился навстречу, события последних дней, месяцев, лет, слились в один пестрый поток, приобретая непостижимые прежде качества — скрытые мотивы, тонкие взаимосвязи.
— Я люблю Тину, — сказал Март, и звезды согласно полыхнули мириадами оттенков.
— Я больше не боюсь смерти, — сказал он, и этот краткий миг сказанное было правдой.
— Я зря обидел Ангелину...
Марту почудился ее смех, но этот звук затерялся в тысяче других звуков. Правда перестала казаться уместной или неуместной, слова сами срывались с языка.
— На Гиркане я хотел убить вас, капитан, хорошо, что не смог.
— Мой кузен сидит в тюрьме, я ничего не сделал, чтобы вытащить его.
«Хватит, хватит уж, держи его», — послышался голос Ангелины, на этот раз с нотками нервного веселья. Звезды слились в сплошной вихрь. Что-то неопределенное крепко держало шефа Кси, мешая ему вырваться. «Я понял, почему это запретили на Земле, — подумал Рей, жмурясь от звездного высверка. — Такое не для земных людей». Вселенная расширялась, галактики разбегались в разные стороны. Поток света ударил в глазницы и сменился глубокой тьмой. Эта тьма вызывал почти позабытое ощущение покоя...
Март очнулся. Что-то крепко держало его поперек спины. Шершавая ткань касалась щеки. После попытки высвободиться его неспешно и аккуратно отпустили.
— Что я сейчас делал? — поинтересовался смущенный шеф Кси.
Он потрогал собственное лицо, оно оказалось мокрым.
— Я что — плакал у вас на плече, капитан?
Ксанте Ке-орн пробормотал что-то невразумительное.
— Именно так, — ехидно сообщила Ангелина, — мы тебя едва поймали, ты пробовал пройти сквозь иллюминатор. Жаль, что Флетчер не видел, как ты обнимаешься со стратегическим противником Альянса. Кстати, у меня на плече поплакать не получилось, я отгородилась стулом. Ну как, дорогой друг, теперь тебе стало полегче?
— Пожалуй, да, но мне ужасно стыдно и мучает вопрос, что я все-таки наговорил.
— Ну, твои шпионские тайны в основном остались при тебе, но зато твои личные секреты...
— Все, понял, пожалуйста, молчи. Капитан, я приношу свои извинения за неадекватное поведение. Это больше не повторится. Спасибо, что не сломали мои едва зажившие ребра.
— Не стоит извинений. Когда землянине говорят правду, я ничего не имею против.
— Я ляпнул какую-то грубость?
— Нет. Вы описали, что с вами делали специалисты Сой-карна. Мне очень жаль. Они приписали вам даже ликвидацию Сай-фина — то, что сделал я. И вы молчали?
— Одним обвинением больше, одним меньше... какая разница? Генерал обещал мне жизнь взамен на с сдачу всех подряд, но, конечно, врал.
— А если нет?
— Послушайте, капитан... Я не мог отдать Сой-карну ни вас, ни своих людей. Тот, кто предпочитает смерти позор, получает и смерть, и позор в комплекте. Вы все еще думаете, что я плохой союзник?
— Я так не думаю, друг.
«Все-таки я теперь «друг», — подумал Март, — Какой прогресс...»
— Я не всегда был таким хорошим.
— Прошлое осталось в прошлом. Ла-ханц поклялся, что физически вы поправитесь, но, если позволите, я дам вам один совет... Попросите госпожа Зинаиду убрать из вашего сознания болезненные воспоминания.
— Но я не хочу ничего забывать.
— Она может оставить вам память о фактах, но убрать эмоциональную окраску.
— Идея сомнительная, хотя я подумаю.
— Отлично, мы проводим вас до каюты...
Каюта на «Фениксо» показалась Марту роскошной. Оставшись в одиночестве, он рухнул на кровать и уставился в потолок. «Всего ожидал, только не такой странной гулянки. Хорошо еще, что наноботы Кая помогли довольно быстро очнуться». Ощущение неловкости пока не прошло, зато паника бесследно исчезла. Март закрыл глаза и провалился в сон без сновидений.

        
      
* * *

        На борту фрегата «Фениксо»
      
Огромный корабль будто крошечная песчинка шел сквозь бесконечную черноту космоса. Временами Марта охватывало мучительное нетерпение, но потом оно отступало, сменяясь апатией. Прежняя паника прошла, но вместо нее пришли сны. В этих снах фигурировал Сой-карн, иногда иронически настроенный, иногда торжествующий. После каждой такой ночи мокрый от испарины шеф Кси просыпался в своей роскошной каюте, брел в душ, стоял там под горячими струями, одевался и бродил по кораблю, иногда в компании Ангелины, иногда в одиночестве или с Мио. Ксанте Ке-орн проводил время на мостике или в архиве и в других местах не показывался. Они снова встретились только через четыре дня после банкета, когда измученный ожиданием шеф Кси сам явился в библиотеку.
— У нас две недели до точки рандеву с Келли? Почему так долго? — спросил Март, рассеянно рассматривая собственную руку.
Рубцы от наручников исчезли, но в пальцах еще ощущалась противная слабость. Зеркальная панель отразила осунувшееся лицо и побелевшие короткие волосы.
— Ради осторожности. «Фениксо» могли выследить по остаточной радиации, — ответил Ксанте Ке-орн, деликатно глядя немного в сторону.
— По-моему, вы просто тянете время.
Шеф Кси прижался лбом к иллюминатору, ощущая холод стекла и биение пульса в венах. Сирмиец замер рядом, точно выбрав расстояние — дружелюбие без вторжения в личное пространство. . «Что ты замыслил, капитан?».
— Вы не хотите, чтобы мои люди сгоряча мстили Сой-карну? — предположил Март вслух.
— Если быть совсем точным, я не хочу, чтобы генерала ликвидировали земляне и тем самым создали ему репутацию героя. Предпочитаю разоблачить изменника, а не просто его убить. Проблема в том, что улик пока недостаточно.
— Вы правы. За мой арест генерала не накажут, формально он полностью прав, я появился на территории Империи и тем самым нарушил договор. Единственное небольшое самоуправство заключается в том, что он не отправил меня на Сирма, но ваши законы позволяют преследовать так называемых врагов Империи где угодно и как угодно...
— К сожалению, трактовка понятия «враг Империи» может оказаться максимально широкой.
— Понимаю, но странно кое-то другое... Под конец мне уже не задавали вопросов. Казалось, агентов Сой-карна почти не интересовали ответы.
— Так оно и есть, — Ксанте Ке-орн кивнул. — Генералу была нужна не ваша капитуляция, ваша смерть. Ему мешал свидетель грязных подробностей феснийской операции.
— Да? Я догадался. Могли бы проявить вежливость и просто пристрелить.
— Сой-карн срывал злость. Я знаю, вы вынесли больше, чем в состоянии вынести землянин.
Март замолчал, не решаясь продолжать. «За спасение приходится платить утечкой информации, — довольно уныло подумал он. — Причем это происходит само собой, даже без моего желания или его требований».
— Послушайте, капитан, как давно вы догадались? — спросил он наконец.
— Насчет ненормально быстрой регенерации? Сразу после гирканской атаки, когда обрабатывал вашу рану.
— И все же вы нечеловечески проницательны.
— Я не землянин. Я Ушедший. Модификант, как вы нас называете.
— А я вот все жду, когда вы потребуете ответа — зачем я сделал такую глупость и сам пришел к Сой-карну в руки?
— Зачем требовать? Вы союзник, а не пленник. Или расскажете добровольно, или промолчите или солжете. Я не хочу подталкивать вас ко лжи.
— Подкололи. Выбираю первый вариант. Я искал там центр синтеза крепития по чужой наводке.
Ксанте удивился так, что не сумел этого скрыть.
— Полная чушь, вас обманули, капитан. У нас нет технологий синтеза крепития. Его можно только добывать, причем, крайне медленно. Дайте, угадаю, чья была идея... разведки Лиги, полагаю.
— С вами иногда боязно разговаривать.
— Шутите.
— Да, конечно, но вы блестяще угадали.
— Спросите объяснений у Лиги, когда будет возможность, — ответил Ке-орн, криво усмехнувшись.
— Хорошо, спрошу. Что касается Сой-карна — я не собираюсь смешивать задачи отряда и личную месть, и уж во всяком случае не буду создавать новых проблем.
— Договорились. А покамест не хотите посетить виарум?
— Почему бы нет? Давайте, попробуем, только на надо телепорта, я дойду туда на собственных ногах.

Глава 18. Не все так просто

«Сирмийцы едят дважды в день, — размышлял Март, медленно шагая по уже полузнакомым переходам огромного корабля, — Возможно, они слышали, что земляне едят чаще, поэтому пытаются подсовывать мне пищу четыре раза. Раны зажили, истощение при таком питании скоро пройдет, но вот физическую форму не восстановить регенератором. Я слаб. Кошкоглазые делает вид, будто ничего не замечает».
— Какую программу хотите? — поинтересовался капитан «Фениксо». — Может, какой-нибудь земной город?
— А они тут есть?
— Как оказалось, есть, но позднего периода, таким он будет лет через сто, впрочем, смотрите сами.
Мир внезапно исчез, и сменился другим, без видимого перехода или вихря телепортации. Кричали чайки, пахло солью, день понемногу клонился к вечеру, блестела у набережной вода. Тончайший розовый закат постепенно заполнял собой небо.
Март ощутил, как дрожат колени, и опустился на скамью, спиной у фонтанам, аллеям, стеклянным строениям и статуям. Виарум не показывал людей, зато украсил картину мелкими деталями их воображаемого присутствия — некоторые двери оставались приоткрытыми, брошенный флайер мигал в подступивших сумерках красным бортовым сигналом, ветер катал по набережной смятый фантик.
— Чертовски реально, — прошептал Март, подставляя лицо холодному ветру и наблюдая, как меркнет и становится сиреневым розовый закат.
— Вам нравится? — спросил Ксанте Ке-орн, который стоял лицом к океану, облокотившись о парапет.
— Да, очень. Вы видели реальную Землю?
— Конечно, нет. Мы не покидаем Империю без специального разрешения, к тому же меня, учитывая профессию, не пустят в земные власти.
— Тогда откуда взялась голограмма?
— Возможно, через сто или двести лет запреты ослабеют.
Март приблизился к кромке моря и тоже облокотился о парапет. Небольшой прибой блестел как темное масло.
— Я мало жил в естественной среде... пропадал в космосе годами. В лучшем случае появлялся на Земле урывками.
— У вас там дом, Март?
— Нет.
— Земли, имение?
— Какое имение? У нас давно нет аристократии, но даже не в этом дело. Ради пользы человечества мой отряд использует любые методы и занимается самыми опасными операциями, а это противоречит официальной доктрине Альянса. Официально мы вне закона. Определенные неформальные контакты, конечно, остаются, нам дают минус-материю, криптоны и приказы. Но если я стану открыто появляться на Земле, меня ждут арест и тюрьма. Не ваши сирмийские рудники, конечно, но чистое приличное заведение, в комплекте — безысходная скука..
Ксанте уставился в подступившую ночь и поначалу ничего не ответил.
— Я с трудом могу поверить, что Альянс расплачивается с вами и вашими людьми вот этим, — сказал он наконец. — Он наказывает тех, кто служит ей наиболее самоотверженно.
— А с вами Сирма поступила много лучше?
— Она меня просто забыла.
— Тогда вам повезло, — согласился Март. — Знаете, капитан, Земля прекрасна, но смотреть на нее грустно. Я вдохнул ностальгию полной грудью и насытился. Покажите что-нибудь другое.
— Охотно. Смотрите.
Ночь и море исчезли. Вспыхнул дневной свет чужого солнца. Под ногами стлалась свежая чуть лиловая трава, поодаль струился глубокий ручей, нечто отдаленно похожее на спрута извивалось возле берега. Высокие странные деревья шелестели резными листьями. Одуряюще пахли неизвестные цветы, немного похожие на орхидее.
— Ого! Дикое место.
— Не такое уж и дикое, пройдем чуть дальше.
Ксанте Ке-орн раздвинул ветви кустов, и по другую сторону зарослей открылась просторная поляна. Она шла чуть под уклон и заканчивалась обрывом. Вдалеке за каньоном маячил горный хребет. Над пропастью сохранились остатки древнего, сложенного из циклопических камней моста и акведука.
— Что это?
— Новая Сирма. Будущее сирмийцев. Там, за лесом, если пройти его насквозь, почти идеальная крепость-форпост и взлетная площадка. Виарум даже имитирует движение челноков в небе, но внутри здания никто не живет. Там магазины, почтовые терминалы, лаборатории, мастерские, есть даже адмиральский кабинет... и никого.
— Выглядит очень странно.
— Возможно. Но когда я впервые наблюдал, как челнок неизвестного типа уходит в закат... это поразило до глубины души. У моей родины еще осталось будущее.
Ксанте Ке-орн замолчал и присел на край обрыва, острое зрение позволяло ему видеть дно каньона, вплоть до разбросанной там мелкой гальки. С точки зрения Марта имитация высоты смотрелась идеально. Шеф Кси устроился рядом, пытаясь подавить приступ акрофобии.
— Вы помрачнели, Ксанте.
— Можно, я кое о чем вас спрошу, капитан?
— Конечно.
— При каких обстоятельствах была создана уничтожившая мою флотилию технология?
— Капитан...
— Нет-нет... Я вас не упрекаю, просто скажите мне правду. Где и когда вы изготовили те самые образцы маскирующих систем, которые несли компьютерный вирус?
— Это остатки старых разработок адмирала Крайтона, для создания аналога у меня не хватило бы людей.
— Каким образом Сой-карн узнал про вирус?
— Не знаю, но точно не от меня.
— Это могли быть его тайные контакты на Земле?
— Адмирал, который прикрывал нас в штаб-квартире, не имел прямых контактов с Консеквенсой, но, сам не зная, мог иметь косвенные.
— С кем на Сирму контактировала Ангелина?
— Спросите у нее сами.
— Я не хочу ранить свою жену.
— Ладно, скажу... с сенатором Кондой Ал-воном, а потом с триумвирами.
— Как Конда держался при встрече?
— Судя по ее рассказу — крайне высокомерно, даже слегка угрожая, но предложение принял.
— Вас ничто не настораживает в этой истории, капитан?
— Сейчас, по прошествии времени, настораживает. Имея в руках крепитий, ваша сирмийская Империя могла уничтожить Гиркан и без помощи Кси. Достаточно подогнать в планете якобы дружественный корабль с «начинкой» на борту. Можно послать замаскированную под гирканцев диверсионную группу. Есть много способов, которые не предполагали бы нашего участия и не подвергли бы вас самих неоправданному риску.
— Понимаете, почему я все это спрашиваю?
— Да. Вы прощупываете возможные связи между Сой-карном и сирмийскими аристократами и собираетесь вытащить генерала на суд . Берегитесь, капитан. Это не честная дуэль на саблях. Вам могут свернуть шею.
— Спасибо за предупреждение.
Ксанте кивнул, встал и чуть отодвинулся от обрыва, а потом протянул Марту ладонь.
— Давайте, я вам помогу.
Рей вцепился в пальцы сирмийца и осторожно встал на дрожащие ноги.
— Просите, я немного устал, мышцы далеко не прежние. Нужно возвращаться в форму — не составите мне компанию на спарринге?
— С удовольствием, но дней через пять, когда вы немного окрепнете и когда разрешит Ла-ханц. А пока пора закончим с виарумом.
Иллюзорный мир тут же исчез, обнажив зал с металлическими стенами. На браслете капитана «Фениксо» мигнул индикатор вызова.
— Подходим к планете Сурката. Корабль, разумеется, под маскировкой. Там предстоит небольшая операция. Не хотите поглядеть?
— Хочу, — ответил Март, ощущая смутную тревогу.
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— Что ж... — сказал Ксанте Ке-орн, придирчиво рассматривая экипировку. — Все мелочи совпадают
-- Ты готов, Алек?
— Лично я готов и легко сыграю офицера Консеквенсы, но спутники меня смущают.
— Что с ними не так?
— Курату и Хироки не хватает уверенности в себе. Они разговаривают как колонисты, а не как агенты Консеквенса.
— Возможно, но их роль невелика — только страховать тебя на случай провала. Они не будут разговаривать вообще. Ты же запомни как следует — ввязываться в стычку нельзя. Нужно лишь показать гарнизону поддельный приказ Сой-карна о переводе арестантов в другую тюрьму.
— Сосланных около полусотни. Если эти несчастные запаникуют, у нас троих начнутся проблемы.
— Они не успеют. Эти люди безоружны и сломлены. Мы примем их на борт, а дальше их приведением в норму займется Ли-тара.
— Я бы лучше сам спустился за ними на планету, — бросил Гилмот Ли-тара.
— Нельзя, оберлейтенант, вас слишком хорошо знают.
Ке-орн умолк. Март, который, пытаясь разобраться в беглой речи на сирмийском, стоял чуть в стороне.
— Браво, капитан. План мне нравится и желаю удачи, но, возможно, стоило потратить сутки на сканирование их объектов?
— Согласен, но проблема в том, капитан, это этих суток в запасе нет. Генерал может сообразить, что ваша смерть не совсем смерть, а корабль с неизвестными сигнатурами мелькнул возле его базы не просто так. В будущем это крайне осложнит любые акции.
Алек отвернулся и перестал слушать разговор между капитаном и шпионом-терранином. «Я успею, — подумал он. Это моя дорога чести». Блестящая панель отобразила всех троих — самого Эр-сая в мундире сублейтенанта, Курата и Хироки, переодетых легионерами Консеквенса.
— Удачи! — произнес Гилмот, сверкнул телепорт, стерильно-прохладная атмосфера «Фениксо» исчезла, в легкие ворвался теплый и влажный, насыщенный острыми запахами воздух джунглей. Порыв ветра бросил в лицо пригоршню дождевых капель. В отдалении свернуло, гром ударил так, что, казалось, дрогнула земля. Под ногами чавкала и так болотистая, да еще и размытая ливнем жижа. Хироки, который высадился не совсем удачно и попал сапогом в кочку, приглушенно ругнулся, а Эр-сай пожалел, что форма Консеквенса не включает плаща с капюшоном
— Поселок вон там, направления на три часа, — сказал он, сверяясь с планшетом. — Когда встретимся с планетарным гарнизоном, постарайтесь держаться заносчиво, но молчать. Неудачная фраза способна нас выдать.
— Фраза не фраза... а вот если ты нас предашь, Эр-сай, то тебе конец, — совершенно спокойно сказал Хироки. — Это Мио прощает всех, а я не такой дурак.
— Если не доверяешь, тогда зачем пошел со мной?
— В том-то и дело... Чтобы присматривать. Я хороший стрелок, если что — остановлю.
— Хватит! — вмешался Курат, — Оставьте спор. Смотрите, тут что-то странное, и это не поселок.
Приземистые, обшитое металлом строения вблизи и в самом деле мало походили на деревню. Бетонная посадочная площадка давно заросла тропической зеленью, упругие, похожие на жирных червей растения раздвинули выбеленные дождями бетонные плиты.
— Здесь не садятся челноки, — мрачно шепнул Хироки.
— Наверное, все, что нужно жителям, телепортируют с орбиты.
— Чего ради? Тут нет ни планетарной торговли, ни порта, ни полей, чтобы выращивать еду.
— Возможно, там внизу, под этим зданием, синтезаторы и шахты. Руду могут поднимать телепортом.
— Значит, вверху охрана, а внизу тюрьма?
Алек на миг задумался.
— Никогда не слышал о тюрьме на Суркате. Планета значится обычной колонией. Впрочем, вернувшихся отсюда я тоже никогда не видел.
— Нужно доложить капитану, что все идет не по плану.
— Поздно, Курат, в нас радиомолчание. Придется встретиться с теми, кто внутри. Говорить с ними буду я, вы оба смотрите и запоминайте. Если начнется стычка — уходим на точку эвакуации.
Курат, кажется, согласился, но не слишком охотно, единственная дверь самого большого строения оказалась заперта изнутри.
— Я ее вскрою, — предложил Хироки.
Он присел на корточки и, не обращая внимания на проливной дождь, некоторое время возился с замком, потом створки разошлись, но не с тихим шипением, как положено, а с натужным скрежетом и не до конца. В получившуюся щель всем троим пришлось пробираться боком.
— Не похоже, чтобы тут жили или держали заключенных... — пробормотал стрелок.
Алек молча кивнул, рассматривая странное помещение. Металлические лестницы соединяли между собою ярусы галерей и уходили вниз, во тьму. Металл не успел заржаветь, но уже покрылся слоем пыли, казалось, этот странный бункер покинули совсем недавно.
— Сканер не показывает признаков жизни. Ты нас обманул, Эр-сай? Или тебя обманули?
— Тихо! Смотрите оба, тут уже была стычка.
Металлическая обшивка стен, и впрямь, выглядела оплавленной. Часть стены рухнула, перегораживая проход. Из-под завала земли обломков торчал сапог и скрюченная рука без большого пальца.
— Судя по слабой степени разложения, сражались совсем недавно.
— Нужно спуститься, на подземные ярусы и там посмотреть.
И Курат, и Хироки теперь держали бластеры наперевес. Алек тоже приготовил оружие, хотя инстинкт подсказывал ему, что впереди лишь пустота и медленное тление. Опаленные ступени скрипели под ногами. Чтобы преодолеть сильно разрушенный пролет лестницы, всем троим пришлось проявить чудеса ловкости.
— Тут, кажется, была тюрьма... — На лице Курата проявилась гримаса ярости. — Тут они держали наших братьев.
Узкие, темные клетки шли рядами и напоминала соты. Алек непроизвольно поежился.
— Следов крови нет, если узников ликвидировали, то сделали это в другом месте. — Курат, перегнувшись через перила, всмотрелся в непроглядную тьму, которую едва рассеивал свет фонаря. — Под нами еще примерно три-четыре яруса. Спускаемся на самое дно, только предельно осторожно. Кто бы тут ни орудовал, они могли остаться ловушки.
Алек шел вперед, охваченный предчувствием близкой угрозы. Она не обладала жизнью и не имела видимой формы, но, тем не менее, существовала. Проход на самый нижний ярус перекрыл рухнувший сегмент перекрытия.
— Поищем лифт или хотя бы трос.
Вскоре они углубились в путаницу темных проходов и залов, загроможденных мертвым оборудованием. Система планшета сама рисовала карту пройденных отсеков — не очень подробную, всего лишь тонкие контуры светящихся линий. За грудой сломанных ящиков открылся пустой проем, а за ним — просторный зал, периметр которого сплошь занимали высокие продолговатые ячейки.
— Еще одна тюрьма?
— Нет, тут что-то другое...
— Мать моя… — прошептал Хироки. — Смотрите, там внутри...
Алек подошел поближе. Блик фонаря дрожал на стекле, по другую сторону прозрачной поверхности застыла фигура. Человек внутри ячейки не шевелился. Темные волосы и страдальчески искаженное бледное лицо покрывали потеки густой слизи.
— Черт! Нужно вытащить этого парня...
Задвижка кое-как поддалась, Курат попытался подхватить скользкое тело, но не успел его удержать и уронил.
-- Ладно. Без разницы. Он все равно мертв.
Алек склонился над покойным, стараясь подавить сложную смесь эмоций — жалость, изумление, отвращение, гнев. Одежда скрывала большую часть кожи, но видимые ее участки переродились. Лицо утратило характерную для сирмийцев правильность.
— Он мертв, но начал меняться после смерти. Это не разложение, это превращение во что-то другое.
— Здесь их много... Около сотни... почти в каждой ячейке наши братья, — прохрипел Хироки. — Их оклеветали и в конце концов замучили. Разве ты не знал об этом, Эр-сай?
— Успокойся, стрелок, я не знал.
— Какие холодные слова! И зачем все это Сой-карну?
— Разгадку нужно искать в исследовательском дивизионе. В любом случае... смотри! Дела тут пошли не по плану. Стены опалены огнем, и воевали не узники с охраной, скорее, солдаты Сой-карна стреляли по своим союзникам...
— Даже глупые гирканцы не опускаются до такой мерзости.
— Ну, насчет гирканцев я совсем не уверен, — заметил Эр-сай. — И все же, по чести сказать, тут поработали не они. Нигде ни надписи, ни клочка их формы… Наконец, зачем им такая лаборатория на территории Сирмы?
— Вот жопа! — грубо выругался Хироки. — Давай, как-нибудь порасспросим об этом Сой-карна.
— В свое время, — безучастно ответил Эр-сай, в скорбном оцепенении ощущая как на плечи ложится еще один груз.
«Знал ли мой несчастный брат про такое? Какие еще тайны он унес собой в безымянную могилу, прямо в песок Минахана?».
— В радиомолчании больше нет смысла, — буркнул Курат. — Надо известить капитана. Все, что здесь осталось, придется обыскать. врач Ла-ханц исследует трупы. Нам понадобится подкрепление.
— Ты прав.
Алек с усилием встал, вытер испачканные слизью пальцы, но не успел коснуться коммуникатора — тот пискнул и ожил сам.
— Сублейтенант Эр-сай! Вас вызывает «Фениксо». Приказываю немедленно возвращаться, — раздался голос напряженный Ке-орна. — Отмена операции. Мы забираем вас телепортом через десять секунд и маскируем корабль.
— Что случилось, капитан?
— Эскадра Сой-карна вышла из варпа и разворачивается для атаки.
* * *
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— Агенты Сой-карна выследили нас, — мрачно сказал Мартин Рей. — Вы уверяли меня, капитан, что такое маловероятно. В результате, как принято говорить на Земле, мы «едва унесли ноги» — сбежали под маскировкой.
— Унести собственные ноги? Какое причудливое выражение... Впрочем, хочу внести поправку, агенты Сой-карна нас не выслеживали, просто явились на Суркату в неподходящий момент. Моя десантная группа собиралась забрать с планеты ссыльных, а в результате вернулась с результатами видеосъемки. Хотите взглянуть, союзник?
— Хочу.
Экран мигнул и отобразил темные коридоры, унылую атмосферу разрухи, битое стекло под ногами, мечущиеся круги света от фонарей, вертикальные капсулы, оцепеневшего Алека Эр-сая, склонившегося над обезображенным трупом.
— Избавьте меня, друг, от зрелища сирмийских тюрем.
— Это не тюрьма, Март. Мы не успели взять биологические образцы, но, без сомнения, на Суркате устроена секретная лаборатория. Несчастных собратьев Мио и Гилмота использовали там как экспериментальный материал.
— Вам больно?
— Да, но к боли я уже притерпелся. Хуже другое — даже Хироки с Куратом понимают, что технологии Суркаты не принадлежат сирмийцам. От организации Сой-карна там только стены.
— Черт! Я пятнадцать лет служу в разведке Космофлота и ничего не слышал про контакты с ксеносами. Новые фигуры на старой доске... это скверно. Только вдруг вы, капитан, ошибаетесь? Слишком мало улик, слишком мало логики.
— Я сирмиец. Я интуитивно ощущаю правду.
Март молча кивнул и отхлебнул из бокала напиток с запахом апельсина — безопасный для землян аналог сирмийского лимонада, который передавал лишь вкус и запах оригинала.
— Я все понимаю, не надо меня щадить, говорите прямо, чего вы хотите?
— Помощи вашего отряда в идентификации союзников генерала. Кто они, откуда явились и чего добиваются. Мне нужны твердые доказательства, которые можно предъявить триумвирам.
Март задумался, взвешивая варианты и прикидывая возможности.
— Хорошо, вы получите любую возможную помощь, если она не повредит Земле, — сказал он наконец. — Я ваш должник, к тому же в отношении Сой-карна наши интересы совпадают...
— Спасибо, Март.
— Не за что.
— Я не понимаю. Почему не за что?
— Это просто человеческое выражение, которое означает, что я с радостью сделаю это для вас.
Ксанте коротко улыбнулся, не глазами, только углами рта.
— В таком случае, до завтра, капитан. Ужин принесут прямо в каюту. Если ваше намерение не изменится, через пять дней мы вместе потренируемся на спарринге.
Сказав это, капитан «Фениксо» ушел.

Глава 19. Неустойчивое равновесие


        Планета Сирма
      
Волнение улеглось еще два дня назад, и теперь яхты плавно разрезали воду залива. Высокий худощавый Конда Ал-вон стоял, выпрямившись и опустив ладони на фальшборт собственного морского корабля. Волосы сенатора трепал ветер. Короткая седая борода на оливковом лице казалась белоснежной. соленые брызги иногда касались щек, но сенатор не обращал на них никакого внимания.
— Наш разговор всего лишь разговор двух друзей, генерал, тем не менее, ответ очень важен, — мягко, но внушительно заговорил он. — Я хочу знать, каким образом ваши агенты допустили этот досадный провал.
— Стечение неблагоприятных обстоятельств, сенатор, — как можно спокойнее отозвался Сой-карн.
Грузный, с толстой шеей, в сравнении с сенатором он казался уродливым, но в душе лишь посмеивался над невыигрышную разницей. Внешнему лоску генерал Сой-карн предпочитал реальную власть.
— Все дело в подлости терран, — продолжил он. — Агент Кси под видом союзника побывал на борту флагмана нашей флотилии и умудрился внедрить в систему управления вирус, который вызвал детонацию боекомплектов сразу на всех кораблях. Никто не уцелел.
— Почему ваш офицер допустил это?
— В силу чрезмерной доверчивости, полагаю, — Сой-карн чуть улыбнулся полными губами. — Ксанте Ке-орн Аль-саэхир проявил себя не с лучшей стороны. Впрочем, он мертв и уже не может быть наказан.
— Но крепитий теперь в руках и терран, а это прямая угроза Империи...
Тревога и подавленные страдания сенатора немало забавляли Сой-карна, который, впрочем, довольно ловко скорчил гримасу почтительно сочувствия.
— К сожалению, это так, сенатор, но непосредственной опасности нет. Чтобы использовать краденый артефакт, терране должны пересечь нейтральную зону, потом нашу исконную территорию, выдержать бой с силами планетарной обороны, чего мы им, разумеется не позволим. В какой-то мере даже неплохо, что опасная субстанция материя хранится подальше от Сирмы. Когда она снова понадобится Империи, мои агенты вернут ее малыми силами.
— Мы упустили шанс уничтожить гирканцев.
— Я размышлял на эту тему, и мое мнение понемногу переменилось. Псевдоимперия гирканцев — сдерживающий фактор, который мешает Земному Альянсу расширять свои территории. Опасны не столько гирканцы, сколько терране. Стравить наших врагов — что может быть лучше?
— Согласен, и, тем не менее, будьте осторожны. На вашем трудном пути так легко поскользнуться...
«А ведь он мне угрожает, — подумал Сой-карн, ощущая приятный тонизирующий приступ злости. — Кукла решила, что может управлять кукловодом».
— Я не подведу, — вполне дружелюбно сказал он вслух. — Терранин, который уничтожил флотилию, уже схвачен.
— И?
— Он понес соразмерное вине наказание, которое хуже смерти, но все же смертью и завершилось.
Конда Ал-вон на долю секунды брезгливо скривился.
— Избавьте меня от подробностей, впрочем, признаю, вы великолепны в своей оперативности.
— Спасибо. Я вынужден покинуть вас. До встречи в здании Сената.
— До встречи, генерал.
Берег узкой темной плоской маячил вдали. Яхта самого Сой-карна, бледно-серая, обтекаемой формы, подошла ближе и остановилась на небольшой расстоянии, зацепившись за судно сенатора удерживающим лучом. Лязгнув, опустился трап. Сой-карн неожиданно легко прошел по шаткой конструкции без перил, двое матросов молча убрали трап. Луч отключился, обе яхты грациозно выполнили маневр и разошлись, а генерал, придерживая плащ, перешагнул порог и очутился в собственной каюте.
На столе до сих пор оставался полупустой графин, пурпурное покрывало на широкой кровати отливало цветом заката. Карина устроилась на мягком сиденье, Черный костюм облегал ее будто вторая кожа, оставляя плечи открытыми, волнистые волосы чуть растрепались.
— Как прошел разговор, мой генерал?
— Не лучшим образом. По счастью, Конда Ал-вон слишком самодоволен, чтобы понять истинную суть событий. Для сенатора потеря крепития — проигрыш Империи, пусть остается при своем мнении.
— Его подозрения для тебя опасны?
— Он их не выскажет в Сенате, а если выскажет — я легко нейтрализую любые голословные обвинения. Гораздо хуже будет, если сенатор все же докопается до правды, а ты ведь знаешь ее, моя милая...
— Да, если ты сказал мне правду...
Генерал подошел ближе и грузно опустился на софу и потянул носом воздух -- от Карины пахло цветочной эссенцией.
— Я сказал тебе правду — забрать крепитий у Империи я не мог, но можно оставить его себе, отобрав у терран. Никто не свяжет операцию в Йоханнесбурге с нами, ее спишут на внутренние разборки Альянса.
— Ты, как всегда, великолепен. Вот за это я и люблю тебя - за твою непокорную душу.
Карина шагнула ближе и положила тонкие ладони на плечи Сой-карна, он внутренне содрогнулся от ментального контакта, который на этот раз походил на горячий воздух костра, насыщенный запахом сгоревших трав.
— Спасибо, что понимаешь меня, — прошептал он, опуская веки.
— Ты можешь положиться на меня, любимый.
— Странно, что ты наполовину терранка, — хрипло пробормотал Сой-карн, с трудом освобождаясь от наваждения, руки Карины, казалось, обжигали его кожу сквозь мундир — Не жалеешь, что не осталась на той стороне?
— Что могла предложить мне Земля? — женщина презрительно улыбнулась. — Ах, знаю... притворство, унижение, долгие скучные годы в их академии, потом чин младшего офицера, вечный страх потерять даже эти ничтожные крохи, если кто-нибудь узнает про мою сирмийскую кровь...
— Да, это так.
— Вот поэтому я выбираю Империю и тебя.
Карина резко отстранилась и убрала руки.
Сой-карн перевел дыхание, остатки ментального воздействия таяли, оставляя в душе странное послевкусие — горечь и сладость, радость и предчувствие боли.
— Ты права, — продолжил он, уже отчасти успокоившись. — Меня встревожил доклад. Неизвестный корабль появился возле базы всего на несколько секунд, а потом исчез неизвестно, как. То же самое судно засекли системы наблюдения Суркаты.
— Терране?
— Нет. Корабль неизвестного типа. Очень большой. Наверняка опасный. На борту должна быть команда, или, по крайней мере, основной тактический офицерский состав. Откуда они взялись?
— Быть может, на Суркате побывали замаскированные терране из Кси?
— Едва ли, ты же знаешь, их лидер только что казнен по моему приказу.
— Значит, все-таки сирмийцы... — Карина зевнула, изображая скуку, но Сой-карн ощутил внутренне напряжение и даже растерянность телепатки. — Кто-нибудь из твоих офицеров недавно дезертировал?
— Полагаешь, Алек Эр-сай все-таки уцелел и к тому же успел бы обзавестись кораблем? Этот сублейтенант всего лишь мальчишка и не способен на самостоятельные операции такого уровня.
— Кто еще из офицеров высокого ранга пропадал бесследно в последние месяцы?
— Капитан Ксанте Ке-орн во время феснийской операции, а также его старший помощник Арси Ти-лонгар. Оба считаются сгоревшим на флагмане.
— Кто из них способен на такие вещи?
— Любой или оба.
— Тогда ты сам ответил на собственный вопрос. Думаешь, избавиться от ликвидаторов невозможно? Невозможных вещей не бывает, генерал.
Сой-карн хмуро кивнул.
— Знаю, и в любом случае займусь этим «неуловимым кораблем». Его капитан склонен к дерзости, дерзость его в конце концов и погубит.

        
      
* * *

        На борту фрегата «Фениксо», позднее — на борту фрегата «Атлант»
      

        
      
Последние три дня перед рандеву Март провел в одиночестве. Он пользовался синтезатором, ел и пил, читал немногие понятые ему тексты из библиотеки «Фениксо», разбирал тренировочные спарринги с Ксанте, хладнокровно отмечая собственные ошибки и слабости.
Иногда он просто лежал на кровати, рассматривая тусклую на сирмийский манер лампу и прокручивая в памяти события последних трех лет. «Я принял наследие Крайтона в тот день, когда все, казалось, шло ко дну. Мы сохранили отряд и большую часть соратников, сумели то, чего не мог адмирал — получили лояльность Кая Эсперо. Пускай не добились легализации, но заставили с собой считаться и, наконец, получили крепитий».
Перечень побед почему-то не радовал. Шеф Кси перевел дыхание, зрение помутилось, тусклая лампа расплылась и превратилась в размытый прямоугольник. «Я прошел через ад и все-таки выжил. Добился победы, но потерял часть души».Он думал об этом без тени прежнего страха, лишь с отстраненным равнодушием, потом вытер ладонью мокрое лицо, встал, подошел к пульту климат-контроля и усилил вентиляцию в каюте. Все предметы вокруг — стул, стакан, подушка, забытая на столе вилка, причудливым образом отличались от земных аналогов. Вилка, например, была двузубой. Март с усмешкой повертел ее в руке и отложил в сторону. Коротко щелкнуло сирмийское переговорное устройство.
— Рей! Ли на связи... Хватит отлеживаться, заходи на мостик. В точке рандеву будем через полчаса.

        
      
* * *
В вакууме Млечный Путь не мерцал, как на Земле, а лишь горел ровный прохладным светом. Циклопическая туша «Фениксо» появилась из тьмы, на этот раз не прикрытая маскировочной системой.
— Экран пока пуст, включаем сканирование, — доложил Алек Эр-сай, но не успел коснуться пульта.
В звездном небе словно бы открылась громадная брешь. Черный контур «Атланта» заслонил часть Млечного Пути. Через долю секунды мигнули и включились бортовые огни, а потом грозное зрелище фрегата исчезло, сменившись на экране напряженным лицом Джея.
— Лейтенант Келли приветствует капитана Ке-орна.
— Доброго дня, лейтенант Джей, — полуформально отозвался Ксанте. — Мы сейчас уберем щиты, предлагаем вам сделать то же самое. Капитан Рей будет телепортирован к вам на "Атлант".
— Ладно, нас это устраивает, — отозвался Келли, который уже заметил Марта и чуть расслабился. — Вы примете мое приглашение посетить нас на борту?
— Кого именно касается приглашение?
— Ангелины Ли, вас лично, капитан, и еще двоих людей на ваше усмотрение.
— Хорошо.
Экран погас.
— Мне все это не нравится, капитан, — нервно заметил Эр-сай, — Терране бесчестны, им нельзя доверять.
— Алек! Прямо сейчас ты оскорбляешь нашего гостя и союзника.
— Извините, капитан. Возможно, я не прав.
— Ладно. Уберите щиты, как мы обещали. Мио и Алек отправляются со мной. Капитан Март, подойдите ближе к остальным — это нужно для телепортации. Ангелина, надеюсь, этот визит доставит тебе удовольствие.
«Вот я и дома», — успел подумал шеф Кси, окутанный зеленоватой вспышкой. Искры рассеялись. Ламы на "Атланте" горели ярко. Их свет резал глаза, уже привыкшие к рукотворным сумеркам сирмийского корабля.
— Здравствуй, брат, -- сказал шеф Кси и обнял Келли Марта, а потом Фарэя и, наконец, Сантоса, который стоял рядом.
— Кто-то еще прилетел? -- на всякий случай спросил он.
— Никого. Нас только трое. Рвался приехать Влад, но я не разрешил — док сейчас не в лучшей форме, он слишком переживал из-за тебя. Зинаида приняла командование базой, больше, сам понимаешь, оставить там некого.
Келли шагнул к Ангелине, помедлил, собираясь обнять, но, окинув взглядом сирмийцев, просто пожал ей руку.
— Здравствуй еще раз, кошкоглазый капитан, — сказал он, обращаясь к Ксанте Ке-орну.
— Привет и тебе, теро-упрямец.
При виде похудевшего и измотанного шефа Кси лицо Келли переменилось. Март шагнул вперед и очутился между ним и Эр-саем
— Я очень рад, что ты вернулся, Рей, — тихо сказал Джей. — Тяжело пришлось?
— Просто паршиво, но союзники меня подлатали.
— И все же, зачем ты притащил их сюда аж втроем?
-- Понимаешь, так надо. Это первый небольшой шаг.
-- Шаг куда?
-- К возвращению Ушедших, -- едва слышно шепнул Март не на эсперанто, а по-английски.
-- Думаешь, такое возможно?
-- Как знать… Измайлов был бы рад.
— У вас тут интересные разговоры, — Ангелина усмехнулась.
-- Да ну! Не подслушивай.
-- Жаль, не могу задержаться здесь на месяц. Торжественный ужин хотя бы будет?
-- Будет по высшему разряду, но без лимонада, -- Март подмигнул и вполголоса добавил. — Знаешь, Ли… я хочу попросить... когда расстанемся снова, будь осторожна, будь хитрой как лисица. сирмийцы горячие головы, так компенсируй этот их недостаток. После моего спасения и находки на Суркате наступят не самые лучшие времена. В случае неприятностей помни — мы любим тебя, ждем, и всегда поможем.
… В конце корабельного дня, уже проводив на «Фениксо» Ангелину и сирмийцев, Март долго стоял возле иллюминатора, рассматривая тьму.

        
      
* * *

        База отряда Кси "Параллакс"
      

        
      
Март плашмя лежал на кушетке, терпеливо позволяя хирургу орудовать медисканером. Прибор прошел вдоль головы, шеи, ключиц, ребер. Потом Влад так же методично проверил кости рук и ног.
— Ну что скажешь... — пробормотал он, наконец. — Все срослось, хотя места переломов заметны. Кто тобой занимался?
— Сирмийский врач на «Фениксо».
— Мои поздравления, хорошая работа. Потери в подвижности всего один-два процента, можно жить дальше... И, все-таки, почему ты не привез с собою Ли?
— Она не хочет.
— Она рискует. Мне не понравился твой рассказ про находку на Суркате.
Март встал, поправил одежду, пригладил растрепавшиеся волосы и дернул плечом.
— Здесь, на базе, если честно, не безопаснее. Личная безопасность — не наш выбор.
— Я уже понял... — Влад аккуратно убрал медисканер. — Никто из нас не умрет своей смертью, нянча внуков и наблюдая закат где-нибудь у теплого моря в благополучной колонии, о которой никто не помнит... Очень жаль, кстати, что ты не привез биологических образцов с Суркаты. Сирмийцы не поделились?
— Еще хуже — они не успели ничего собрать.
— Понятно. Опять пустышка.
Влад облокотился о стол и сутулился, а шеф Кси вышел и побрел по коридору, прикидывая, не зайти ли к Зинаиде. Тревожные сны не становились реже и зайти, безусловно, стоило, но Марта останавливало некоторая странная застенчивость — нежелание пускать холодную, почти зловещую псионичку в беззащитные части своего сознания. Он уже почти взялся за браслет, но все же отдернул руку, и просто вернулся в каюту, заново осмотрел вещи, проверил полупустой сейф, открыл список полученных за месяц отсутствия писем.
От Флетчера сообщения не оказалось. Семь коротких отчетов поступило от агентов в разных системах, но все они никак не касались находки на Суркате.
Последнее письмо имело явно фиктивный обратный адрес и принадлежало Эсперо.

        
      

         Капитану Рею от друга.
      

         Здравствуй, Март!
      

         Как оказалось, наниты в крови могут иметь неожиданный побочный эффект. Твои временные физические неприятности оказались ментально ощутимыми для меня. Впредь лучше планируй свои операции, так как регенерация не абсолютна.
      

         Кай.
      

        
      
— Чертов самовлюбленный сукин сын! Мог бы и посочувствовать… Но как он узнал? Как?!
Шеф Кси попробовал вычислить точку отправления, но не сумел, и на всякий случай стер сообщение, потом подошел к стенной нише, коснулся ее гладкой дверцы. Вспыхнул сканирующий луч, сейф открылся, цилиндр персонального телепортера удобно лег на ладонь. Точно такой же, но брошенный и неисправный, остался в руках врага, и этот непреложный факт сильно тревожил Марта.
«Сой-карн не спрашивал меня про устройство, а это уже странно. Надеюсь, они не сумеют воссоздать технологию... »
Март убрал холодный тяжелый цилиндр в карман куртки, сунул в скрытую под верхней одеждой кобуру излучатель, забрал из стола миниатюрную, величиной с ладонь аптечку. «Пора посетить Йоханнесбург. Сначала загляну к Тине, потом встречусь с людьми, которые разбираются в таких штуках, как капсулы на Суркате».
— Джей, я ухожу, как только наберем энергии для телепортера, — уже на транспортной площадке передал он по связи. — Все договоренности в силе, принимай командование.

Глава 20. Милая Земля

Вспышка дальней телепортации сменилась мягкой аурой земного вечера. Шел легкий дождь. Огни витрин отражались в лужах. Увидев внезапно материализовавшегося Марта, ярко одетая девушка сначала вскрикнула, потом рассмеялась. От незнакомки повеяло духами, но аромат быстро растворился в запахе мокрого бетона и теплого грунта. Чей-то флайер темной, темнее неба тенью пролетел совсем низко.
«Я опять на Земле».
Вскоре кабина лифта на таком знакомом фасаде дома взмыла вверх. Панорама вечернего города слилась в подвижное море огней. Система распознавания сработала, и створка двери ушла в стену, открывая внутреннее пространство квартиры.
— Тина! — позвал Март.
В темном холле стояла тишина. Потом датчик движения сработал, затеплилась шарообразная лампа под потолком. Под каблуком ботинка хрустнули осколки вазы. Вода, вылившаяся из нее, уже испарилась, цветы увяли и высохли. Следы вторжения и обыска обнаружились везде, даже в ванной комнате, но случилось это не вчера — подоконники, пол и местами сломанную мебель уже покрыл заметный слой пыли.
«Тину похитили, а я оставляю в пыли следы, это плохо», — машинально подумал Март, пытаясь справиться с внезапным отчаянием.
Он еще раз осмотрел комнаты, но обилие разбросанных вещей мешало отыскать хоть какую-то зацепку. Кровать в спальне оказалось незаправленной, наверное, девушку забрали ночью или на рассвете. Март опустился прямо на пол и сел, прислонившись спиной к стене. Попытался справиться с отчаянием, но оно лишь проникло глубже, будто холодный червь залез под ребра и продолжал беспокойно шевелиться там.
«Они искали крепитий, но для людей Флетчера работа грубовата. «Временной контрразведке Космофлота» ни к чему похищать юристов Альянса.. Достаточно «настоятельно попросить» явиться. В случае отказа Тину могли законно задержать по подозрению, но квартира не опечатана. Кто бы здесь ни орудовал, это не адмирал, но тогда кто?».
«Данкворт... — мрачно подумал Март. — Когда-то я грубо прижал его в деле Кая, и теперь этот тип мстит. В целом все логично. Данкворт предавал Альянс, а в деле Кая бил по остаткам Кси. Зачем ему Тина? Ради крепития, который кто-то заказал, и других вариантов нет. Нужно было расправиться с Данквортом вовремя, но я сохранил его для нового шантажа, и вот результат...».

        
      
… Шеф Кси вышел на улицу, под мелкий вечерний дождь огромного города, слежки, кажется, не было, но Март решил не брать флайер-такси. Знакомые улицы напомнили события почти трехлетней давности — отчаянные попытки повлиять на приговор, разговор с судьями, собственное неудачное бегство от сотрудников «временной контрразведки» и ночной допрос в офисе у Флетчера [события романа «Раскол»].
«Лучше бы я тогда и вовсе не встретился с Тиной, наш окончательный разрыв стал бы залогом ее нормальной жизни».
Ночной визит к Данкворту выглядел заманчивым, но наверняка вел в ловушку. Ночь наступала, темнело стремительно, свежий ветер холодил лицо.
«Время уходит зря. Наши безымянные противники не вышли на меня и ничего не потребовали, значит они уже захватили крепитий или... они провоцируют отряд, вынуждая его к активным действиям. В любом случае, Тина мертва или в смертельной опасности, похитителям выгоднее не караулить ее, а ликвидировать. Они, безусловно, понимают, что эта мысль придет в мою голову и рассчитывают, что я сорвусь. Господи! Да они все рассчитали правильно!..»
Он перевел дыхание и кое-как справился с собой. В чистом, ничем не замутненном бешенстве было нечто от наследия Эсперо. Следовало уйти из пустого дома, оторваться от возможной слежки и вернуться на старую конспиративную квартиру — ту самую, приобретенную уже после встречи с Русановым три года назад. Возможный «хвост» Март отслеживал по индикатору браслета, но после часа ходьбы сообразил, что все еще не вернул прежнюю форму. До серой, ничем не примечательной высотки он добрался в состоянии крайней усталости, биометрический замок щелкнул, пропуская хозяина внутрь.
Серые стены, система распознавания «свой-чужой», аскетичная мебель из металла и пластика, узкая двухъярусная кровать, маленькая ванная комната, синтезатор, бронированные дверь оружейной комнаты, компактный и качественный терминал секретной связи.
«Мне нужна поддержка, но Джея пока лучше не вызывать. По высшим меркам пользы для большинства выживание отряда важнее жизни Тины, моих привязанностей и моей побитой совести, но крепитий, увы, важнее всего».
Март прошел на кухню, налил в стакан воды, но не успел прикоснуться к ней губами — пластик хрустнул в кулаке, влага потекла по ладони. Шеф Кси выругался и отшвырнул в сторону сломанный стакан. В этот миг система безопасности сработала, обрисовав на экране две остановившиеся перед дверью темные фигуры.
«За мною уже явились. Так быстро? Стоит восхититься. Всего вдвоем? Да они дураки...». Система, повинуясь сигналу, заблокировала освещение и разблокировала дверь. Март приготовил излучатель и замер в темноте за косяком — неподвижный и терпеливый.
Пришельцы прошли внутрь на удивление беспечно, даже не вытащив оружия.
— Вот мы и дома, — буркнул более высокий и худощавый парень. — Если Келли нас не обманывал на инструктаже, тут должен быть законсервированный синтезатор. Потерпи немного, Чиркано.
— Кушать! — раздался знакомый голос.
— Тебе бы только жрать и бессмысленно лезть в неприятности.
— Убивать!
— Тьфу, да заткнись ты.
«Космос помоги... — подумал Март-Рей в смешанном состоянии облегчения и отчаяния. — Это не «временная контрразведка» по мою душу, а всего лишь отставной сержант Рао и его сумасшедший приятель Чиркано. Ребята ненадежные, но, по крайней мере, не особо опасные». Он коснулся браслета, включая потолочную лампу.
— Всем добрый вечер, и бросайте оружие!
Безоружный и беспечный Чиркано приказ проигнорировал, а Рао вздрогнул и растеряно уставился на бывшего шефа
— Добрый вечер, капитан, но у меня нет ничего, кроме ножа.
— Положи его на стол и подними руки. Объясни Чиркано, чтобы он встал к стене и не дергался.
— Приказывайте ему сами, я уже пробовал — придурку на все плевать. Меня можете обыскать, я не вру и не собирался драться.
— Вот как? Ладно. Тогда зачем сюда явился? — спросил шеф Кси, наскоро обшарив карманы сержанта, в которых, впрочем, ничего интересного не оказалось.
— Отряд выкинул меня за борт и сделал нянькой для психа, а потом жизнь в колонии не задалась, пришлось вернуться в Йоханнесбург. Я вспомнил про это место, потому что нам обоим нужно где-то ночевать.
— Ментальные проблемы у тебя повторялись?
— Черт! Да я совершенно нормален, капитан! Остался только пробел в памяти.
— Это мы сейчас проверим... Возьми в синтезаторе еду, дай Чиркано, чтобы он успокоился, а потом рассказывай.
— Вообще-то, я уволен и не обязан подчиняться вашим приказам.
— Ты явился на конспиративную квартиру отряда гостем и хочешь здесь задержаться, а потому сделаешь так, как я сказал.
— Лады, договорились, — Чиркано беззлобно усмехнулся. — Только сначала сам поем.
Бывший сержант в мгновении ока содрал упаковку со стандартного пайка и вцепился в него зубами. Март в смущении отвел глаза. Он часто видел раненых людей, нередко — мертвых, измученных, покалеченных, в состоянии крайней усталости, но крайне редко — голодающих. Только не в современном мире, только не в сердце Альянса.
Насытившийся, но все такой же сумасшедший Чиркано ушел в ванную и, судя по звукам, баловался там с водяной струей. Полусонный Рао растянулся в пластиковом кресле.
— Что скажешь, капитан... — начал он свой рассказ. — Меня выкинули на грунт с небольшим запасом еды, без оружия и с психом на руках в придачу. Представляете, что такое жизнь в колонии, куда Космофлот наведывается хорошо если раз в год? Наши аборигены называли эту дыру Парадизо [Рай (эсперанто)]. Там тепло, есть растения, вода, кое-какие звери, настоящий рай, чтобы пожить на природе.
— Тогда в чем подвох?
— Ха! В том, что сложно думать о природе, когда работаешь по двенадцать часов в день. Сейчас в колонии две тысячи граждан, включая больных, калек, детей и стариков — для целой планеты почти ноль. На расчищенной от леса площадке стоит поселок. В сарае один старый синтезатор, на который едва ли не молятся, вокруг кукурузные поля, хижины... и все. Скопищем оборванцев-крестьян правят местные старейшины, если там были ученые-терраформирователи, они давно перестали отличаться от остальных.
— Вас хотя бы приняли без агрессии?
— Конечно, на уборке урожая еще две пары рук не повредят. Нам даже обрадовались, но Чиркано приобрел привычку бормотать угрозы, не вполне понимая их смысл, и от него начали шарахаться. Чтобы кормить такого друга, мне пришлось работать за двоих.
— Я дал тебе достаточно криптонов.
— Большое спасибо! Только на Парадизо она не в ходу. Нечего купить и нечего продать, кроме контрабанды. Этот их вшивый поселок едва кормит сам себя.
— Синтезатор.
— Для него нужна энергия, которой едва хватает, чтобы копировать детали старых насосов, полевых машин и запчасти для самого синтезатора. В конце концов я получил место техника, хотя бы в этом повезло.
— И что?
— Мы какое-то время промыкались «в единении с природой». Чиркано в этом смысле легче — он теперь только жрет, спит и несет ерунду. В поселке нашелся врач по имени Тэд, этот самый Тэд лечил все — от сломанных в драке носов до родильной горячки. Раньше он служил судовым врачом на транспортнике, поэтому разбирался, в числе прочего, в психиатрии.
— Полагаю, твой Тэд не лучше Влада и Сантоса.
— Не лучше, но он не был завязан на оперативную работу отряда, не подчинялся Космофлоту и приторговывал артефактами.
— То есть, медик-контрабандист, который спрятался в этой самой всеми забытой Парадизо от земного суда.
— Ну да, примерно так. Когда пытаешься выжить, становится не до морали тех, кто тебе помогает. Тэд сказал, что уже видел такие провалы в памяти, как у меня, и это не вмешательство псионика. И с моим сознанием, и с сознанием Рао поработала машина.
— Верится с трудом.
— Я тоже не поверил поначалу, но все сходится... гирканцы ненавидят отряд после операции на Фесни. Они не могли создать такую машину, но могли ее купить. Устройство воздействует лишь на определенном небольшом расстоянии. Мы оба, я и Чиркано, попали под удар, когда именно, не знаю, но уже после стычки на Гиркане. Тэд сказал, что я выполнил заданную программу, успокоился и снова стал собой, а Чиркано в итоге снесло мозги. Еще он посоветовал нам уезжать, и побыстрее, сказал, что такие типы опасны для колонии, если кто-то пронюхает, что мы из шпионы, все закончится очень плохо. Я дождался первого корабля, а потом использовал вашу криптоны, чтобы окольным путем добраться до Земли.
— Звучит мрачновато. Неплохо бы послать туда инспекцию Альянса. И почему я должен тебе верить?
— Не хотите — не верьте... — Рао пожал плечами и снова безвольно обмяк на стуле. — Я ведь ничего и не предлагаю — в любом случае назад в отряд меня не возьмут.
— А если бы взяли — ты бы вернулся?
Бывший сержант тяжело задумался, уставившись в темный угол комнаты.
— Наверное, — коротко сказал он после долгой паузы.
— Лаконичный ответ. Хотя держать на базе оперативника с предположительно промытыми мозгами рискованно, и все же...
— Все же что? — поинтересовался Рао с некоторой надеждой.
— Для начала я могу поручить тебе работу на Земле. отряду нужен человек, формально с нами уже не связанный и с репутацией отступника.
— Черт возьми... Это как-то цинично, капитан.
— Да, цинично.
— Раньше вы не были... таким.
«Раньше меня не пытали до полусмерти, а Тина жила в довольстве и безопасности», — подумал Март.
— Обстоятельства вынуждают, — произнес он вслух. — В конце концов, мы отряд Кси, мы используем любые методы. Если согласишься, получишь работу прямо сейчас и восстановление в правах после завершения.
— Я согласен.
— Что, прямо вот так сразу, почти без размышлений?
— А что остается делать? На Парадизо я понял — отряд это единственное место, где такие, как мы, нужны. К риску и возможностям привыкаешь. Выйти из компании можно лишь вперед ногами. Впрочем, этим, наверное, все и закончится.
«А ведь Рао был идеалистом, — мрачно подумал Март. — Теперь он сломленный прагматик, в этом есть и моя вина... Но какие альтернативы были у отряда? Крепитий в руках сирмийцев — не вариант. Это вечное балансирование на грани войны. Я манипулировал, кем мог, использовал отвагу и душевные силы своих людей как расходный материал... Было и многое другое, о чем и вспоминать не хочется...».
— Ладно, слушай меня внимательно, сержант. Я дам тебе адрес, по которому живет один не очень хороший человек, предположительно двойной агент. Это помощник прокурора Йоханнесбурга Данкворт. Ты расскажешь ему, как я тебя обидел, не скрывая некоторых неприятных подробностей. Потом предложишь меня сдать и назовешь адрес этой конспиративной квартиры.
— Зачем? Вас же немедленно арестуют.
— Полагаю, меня не арестуют, скорее, Данкворт пришлет команду убийц. Хотя бы один из них понадобится мне живым.
— Это рискованная для вас операция, командир.
— Конечно, рискованная, но это как всегда.
— Оставьте у себя Чиркано, он хоть и дурак, но пригодится отвлекать противника.
— Вариант сомнительный, Чиркано могут подстрелить.
— Лучше быть убитым в стычке, чем остатки дней провести в психушке, а без отряда он именно туда и попадет.
— Ладно, убедил. Адрес запомни наизусть. Если спросят, откуда взял, скажи, что вытащил из базы данных Кси.
— Мне бы излучатель.
— Никаких излучателей, иначе рухнет наша легенда о разжалованном сержанте. Я знаю, ты до сих пор на меня немного зол, так что в разговоре будь убедительным, используй эту злость, Данкворт должен тебе поверить. Если он захочет подробностей, можешь рассказать ему о своих страданиях на Парадизо.
— Договорились. — Рао ухмыльнулся. — Я уже сыт, так что, пожалуй, пойду. Они могут появиться еще до утра, так что используйте время с пользой, капитан...
Март проводит взглядом спину экс-сержанта. «Почти наверняка я вижу этого парня в последний раз. Данкворт может убить лишнего свидетеля. Рао это знает не хуже меня, и все-таки согласился. Что это — подвиг или просто тяга к риску?»
Наевшийся Чиркано похрапывал на двухъярусной кровати. Март вытащил излучатель, еще раз проверил и перевел в боевой режим, извлек из сейфа второй ствол и настроил его на режим оглушения.
«Достаточно только одного пленника, остальных щадить не стану — мне негде их держать, некем охранять и просто не хочется видеть эти рожи». «Готов убивать людей, защитник человечества?», — поинтересовался ехидный воображаемый голос, очень похожий на голос Кая. «Защитник человечества, а не отдельно взятых особей, — холодно поправил его Мартин Рей. — Человек, который пошел против Земли, уже не в счет».
«Присвоил право казнить? А как же справедливый честный суд? Ты пощадил сирмийца, но отказываешь в правосудии землянам». «Сирмийцы преследуют собственные интересы. Землянин, который пошел против Земли — предатель». «Предатель человечества, или просто похититель, покусившийся на Тину?». «Не на мою Тину как таковую — на крепитий и на безопасность Земли».
Март отошел к окну и прижался лбом к стеклу, рассматривая ночь и бесчисленные огни мегаполиса. Рао, безусловно, уже вступил в игру, и Март помолился за его удачу. Табло на стене показывало без четверти час пополуночи.
* * *
Еще через полчаса появились сомнения. Данкворт мог не клюнуть на наживку, мог и вовсе оказаться не при чем, наконец, сержанта могли ликвидировать. К двум часам ночи тревога Марта почти превратилась в отчаяние. Полтретьего ночи сработал индикатор тревоги на табло.
Шеф Кси бесшумно встал с кресла, толкнул Чиркано и приложил к губам палец. Стены квартиры не пропускали звуки, но стремление затаиться происходило от инстинкта, который невозможно подавить. Экран системы наблюдения показал площадку перед дверью и две фигуры с затененными лицами. Первый из незваных гостей прикоснулся к двери, очевидно, пробуя электронную отмычку. «С двоими справлюсь», — подумал Март с некоторым облегчением, но в этот момент еще две фигуры появились со стороны пожарной лестницы. «Значит, четверо».
Последний вооруженный враг вылез из виртуозно зависшего возле самого карниза площадки флайера. «Черт! Пятеро. Ну что же, начнем, и да поможет нам Космос».
Чиркано, казалось, понял опасность момента, и забился в угол. «Убивать...», — сдавленным голосом прошептал он.
— Как бы тут нас самих не убили, — мрачновато предположил Март.
Электронная отмычка сработала, дверь \ ушла в стену, но в проеме никто не появился. Вместо этого внутрь комнаты влетел и с грохотом покатился по полу некий предмет, который Март не успел рассмотреть. Воспользовавшись короткой паузой, шеф Кси метнулся наружу. Устройство, скорее всего, самодельная мини-граната, взорвалось за спиной, но слишком поздно — мелкие осколки пробили куртку и воткнулись в кожу спины — болезненно, но не опасно. Первый противник, тот самый, который возился с замком, получил удар в горло стволом излучателя, захрипел, но упал не сразу и принял на себя неудачный выстрел сообщника. Второй выстрел пришелся в косяк, стреляли явно на поражение — гладкая обшивка задымилась. Март срезал стрелка, угодив ему в лицо и мгновенно преодолел один пролет лестницы, не давая остальным прицелиться. Пока еще тонкая пелена дыма быстро заполняла площадку, но автоматика тушения почему-то не сработала.
— Убивать! — раздался откуда-то голос Чиркано.
«Он жив», — в изумлении понял Март, но вмешаться не успел.
Трое уцелевших врагов перенесли огонь в сторону сломанной двери, это позволило шефу Кси занять позицию за выступом лестницы. Чиркано не только кричал, но и стрелял, причем довольно удачно, остатки его физических навыков не уничтожило даже безумие. «Одного он уложил, осталось только двое, — понял Март. — Теперь надо действовать предельно аккуратно, к тому же вот-вот нагрянет полиция». В этот миг огонь опалил волосы возле виска и угол брови. Рей подался назад и вытащил второй, настроенный на оглушение излучатель. «Ли, пока не заболела, прекрасно стреляла обеими руками, я чуть похуже, но тоже не промах».
— Убивать! — неистово вопил Чиркано.
В этот миг, словно опомнившись, сработала сирена пожарной тревоги. Март, не обращая внимание на этот пронзительный визг, старался удержать в поля зрения двоих последних противников. Попавший под огонь правого излучателя киллер рухнул в пролет, но не упал вниз, а будто комок тряпок застрял в относительно узкой щели.
Второй убийца стремительно приближался. Три выстрела в режиме максимального оглушения застали его на лестнице, но атакующий даже не дрогнул, четвертый пятый и шестой слились в короткую очередь.
«Он супервиро», — понял Март, похолодев.
Мгновение спустя шефа Кси ударили под ложечку и он согнулся пополам. Пальцы рефлекторно сжались, в седьмой раз нажимая на крючок. Киллер навалился сверху, жесткие пальцы оцарапали шею, но разжались, не успев вцепиться в глотку. Все-таки оглушенный, враг обмяк, Март оттолкнул его и кое-как встал на дрожащие ноги.
— Убивать! — восторженно вопил Чиркано.
— Этого убивать не надо, — почти ласково сказал шеф Кси, на всякий случай награждая бесчувственное молчаливое тело пинком. — Он побежден и говорит, что сдается.
Одни наручники нашлись в кармане, за вторыми пришлось сходить в разгромленную квартиру. Обе пары Март защелкнул на запястьях и предплечья пленника — не так надежно, как в Федеральном суде сковывали Кая, но все же лучше, чем обычный вариант тонких браслетов. В этот миг коротко свистнул браслет связи.
— Это я, капитан...
Рао, казалось, задыхался и кое-как хватал воздух ртом..
-- Ты в норме?
-- Да.
— Слава богу. Что там с Данквортом?
— Он всех своих людей отправил убивать тебя.
— Сколько их было?
— Пятеро.
— Тогда все в порядке, можно идти к плохому парню с визитом.
— Нельзя. Он закрылся в бункере, который устроил под домом. На взлом понадобятся сутки, за это время нас самих накроет или полиция, или Космофлот.
— Вот же задница… Данкворт настоящий трус.
— Согласен, но что поделать…. Как говорится, разговор не сложился. Кто-нибудь из киллеров выжил?
— Один есть. Так что бери любой доступный флайер и гони в точку двадцать пять-тридцать семь. Это глухомань и горы на юге. В Йоханнесбурге лучше не задерживаться, если не хотим очутиться во «временной контрразведке» нашего друга Флетчера.
— Может, стоило заранее договориться с адмиралом?
— Нет, не стоило.
Март сканером проверил чужой флайер убитых киллеров, жучков не нашел и с трудом перетащил на борт тяжелое бесчувственное тело. Полиция до сих пор не появлялась, и это выглядело странно.
— Залезай, Чиркано, полетели.
Они мчались — сначала над городом, огибая встречные машины, потом над пригородами, над мелкими поселками и, наконец, над скалистой гористой местностью без единого огонька внизу. Посадку флайера на горный уступ пришлось доверить автопилоту.
— Вылезай, — приказал шеф Кси Чиркано. — Пойди, погуляй тут в округе, только не забредай далеко и не жри с кустов какие попало ягоды.
Сумасшедший ушел. Рей заглушил двигатель, вытащил на просторную площадку до сих пор бесчувственного пленника, устроил его подальше от обрывам и связал щиколотки веревкой. После семикратного оглушения долгий обморок не выглядел странным, но Март не поленился достать из аптечки шприц, расстегнул сначала куртку, потом рубашку киллера и ввел дозу лекарства в яремную вену.
— Подъем, с добрым утром, — сказал он, слегка похлопав пациента по щеке.

Глава 21. Чистильщик

Над горами на востоке и в самом деле занимался рассвет. Веки незнакомца дрогнули, открывая бледно-серые радужки глаз, скованные предплечья напряглись. Правильные, но лишенные четкой определенности черты лица казались смутно знакомыми, в коротких каштановых волосах запеклась кровь.
— Привет...
Пленник чуть улыбнулся сухими потрескавшимися губами.
— Имя и звание?
— Зачем? Памятник на могиле мне все равно не светит.
— Очень смешно. Да вот только есть одна проблема — ты вырубился лишь с седьмого выстрела на максимальной мощности. На перекроенного сирмийца тоже не похож, сканер никого такого не показывает. Выводы?
— Не понял, хочу услышать подсказку.
— Подсказываю — ты супервиро.
— Ладно, твоя взяла. Меня зовут Ральф, я супервиро, профессия — чистильщик. Чищу тех, кто мешает моим клиентам.
— Между прочим, в тебе куча гордыни, а гордыня — грех. Вторая подсказка — супервиро должны вставать на учет. После судебного скандала с Каем таким, как ты, светит психушка или тюрьма.
— Ничего... и там люди живут, — абсолютно равнодушно отозвался Ральф.
Его блекло-серые глаза равнодушно рассматривали розовеющее небо. Волосы слиплись от крови и намокли от дождя.
— Третья подсказка, самая неприятная, — продолжал Март. — Психушка или тюрьма тебе, возможно, не светят. Ты знаешь, кто я?
— Какой-то дезертир из Космофлота, который угрожал моему нанимателю.
— Меня зовут Март, и я вовсе не дезертир, а командир отряда Кси — секретной разведки этого самого флота.
— А-а-а... Значит, из тех мудаков, для которых нет правил, и которых после смерти Крайтона лишили статуса, — буркнул Ральф и тут же получил пощечину.
— Я не обидчив, просто не люблю невоспитанных людей, -- объяснил Март. -- Делай выводы и продолжим. Отряд действительно распущен, а потому мы не подчиняемся ни правилам, ни уставу. Прямо сейчас меня интересует местонахождение Тины Чинуа и крепития, которую вы у нее отобрали. Потом — твои заказчики, их контакты и контакты этих контактов. Место, в котором тебя модифицировали и причастные к этому лица. Если заговоришь быстро и охотно, ограничусь тем, что засажу тебя в психушку или в тюрьму на выбор, начнешь путать и врать... Что ж, супервиро живучи и прекрасно регенерируют, допрос получится интересным. Мы заберем тебя на базу и растянем это удовольствие на долгие месяцы.
— Сам-то не ври! Мудак. Космофлот так не поступает.
— Мы — отряд Кси. Для нас не существует правил.
— Значит, будешь меня пытать, потом дашь передышку и продолжишь. Отличное занятие для защитника человечества.
— Угу. Ты все описал правильно, хотя, повторяю, выбор, все-таки, за тобой.
— Хочешь узнать, что меня в этой ситуации больше всего «восхищает»? — тихо сказал Ральф. — Ты сдержишь второе обещание, но не сдержишь первое.
— В смысле?
— Не считай таких, как я, дураками, мы не просто мясо для акций. Если расколюсь, ты не отравишь меня в тюрьму, а по-быстрому убьешь. Если не расколюсь — поступишь в точности, как обещал, и станешь мучить. В любом случае — мне конец.
— Не пытайся давить на жалость. Ты преступник.
— Да, конечно. Но я, по крайней мере, никого не мучил, всегда работал быстро и чисто.
«Вот ведь черт, — подумал шеф Кси, рассматривая мутно-багровый рассвет. — Я сейчас загнан в угол и потому пытаюсь перенять методы генерала Сой-карна, но точно следовать им у меня не хватает духу. С этим генетически улучшенным засранцем отлично справилась бы Зинаида, но дальняя телепортация сожрет остатки энергии».
— Ладно, ты выбрал сам, — сказал он, и дернул на Ральфе рубашку, вытащил нож, сделал надрез на пониже ключицы, потом еще один, крест-накрест.
— Можешь кричать, сколько угодно, тут в округе, никого, кроме Чиркано.
Кровь выступила на бледной коже, а потом заструилась на неровный камень скалы. Ральф молчал, кусал губы, глотал рефлекторные слезы и и смотрел в лицо Марту, но не в глаза, а куда-то в область виска. Потом он что-то пробормотал — сдавленно неразборчиво, пытаясь не сорваться на вопли.
— Что? — переспросил Март, склонившись пониже.
— Где... твой... ожог...
— Какой ожог?
— На голове. Я задел тебя... излучателем.
Март левой, еще не испачканной рукой, дотронулся до собственного виска и лба, опаленная кожа уже восстановилась, за ночные и предутренние часы даже бровь успела отрасти.
— А ты ведь тоже был изменен, — прошептал Ральф, несмотря на утренний холод по лбу супервиро стекали крупные капли пота. — Боль без смерти и без конца... с тобой ведь случилось то же самое... Почему ты молчишь? Это ведь правда, так?
— Заткнись, тебя не об этом спрашивают.
Слова Ральфа, впрочем, сделали свое дело — от воспоминаний о Консеквенса Марта замутило.
— Эй, Чиркано! Там за скалой ручей, возьми в кабине флайера ведро, зачерпни воды и полей мне на руки.
Он убрал нож, старательно согнал с пальцев окрашенную красноватым воду, потом смазал порезы Ральфа гелем из аптечки.
— Ладно, сделаем паузу, а ты подумай еще раз.
«Этот парень манипулятор, как и другие супервиро, — думал Март, рассматривая посеревший горизонт и внезапно собравшиеся тучи. — Далеко не Кай по масштабу, но тоже заносчив и заточен на выживание. Сейчас он стремится спасти свою шкуру, а потому ищет любую зацепку — например, мои принципы... которых, кстати, не так-то и много осталось...».
— Эй, капитан! — позвал супервиро, который до сих пор лежал плашмя в порванной и перепачканной одежде.
— Чего тебе?
— Раз ты меня не убил, напоминаю — для регенерации нужна еда и вода.
— Чиркано, будь добр, покорми и напои нашего живучего друга, только не шали — лей из кружки ему в рот, а не за шиворот.
— Март! — снова позвал Ральф, через четверть часа.
— Заткнись.
— Почему ты собираешься убить меня, брат? Ходили слухи, будто именно ты спас от расправы Эсперо.
— Сделай одолжение, не называй меня «братом». Эсперо оказал Земле важную услугу — свел на нет мятеж Крайтона, а ты убивал людей и работал на врагов Альянса.
— Я работал на Данкворта, а он чиновник Альянса. Ты говоришь, что он на самом деле враг, но откуда мне знать? У таких, как я, нет данных космической разведки, а за спиной нет собственной организации. Пойми, наемник не может не выполнять приказы.
Через минуту хлынул дождь. «Нелетная погода, — с досадой подумал Март, из ниши в скале наблюдая за разгулом стихии. — Надеюсь, Рао найдет, где переждать грозу». Он выбрался наружу, схватил пленника за шиворот, затащил в укрытие и усадил, прислонив спиной к стене. Скорчившийся мокрый Чиркано пристроился рядом.
— Март, послушай... — продолжил между тем Ральф. — Прежде чем снова пачкать руки, дай мне хотя бы последний шанс. Разреши все объяснить.
Ударил гром, молния мертвенным светом озарила долину. Март невольно зажмурился, в глазах плясали зеленоватые искры.
— Хватит уж пустословия. Если решил торговаться за свою непутевую жизнь, условия тебе известны. Крепитий, местонахождение сеньоры Чинуа, правда про Данкворта, сведения о подпольной лаборатории, где тебя сделали.
— И что тогда?
— Приличное обращение, безопасная камера на базе Кси, защита от мести твоих нанимателей. Это максимум, большего ты не стоишь.
— Годится, согласен. Надеюсь, ты меня не обманешь. Это очень неприятно... когда обманывают.
Март заметил, что Ральфа колотит дрожь, супервиро выглядел взвинченным, но при этом вполне искренним.
— Тина Чинуа спрятана на складе в пригороде Йоханнесбурга, можешь прямо сейчас записать адрес.
— Спрятана?!
— Не волнуйся, там не труп. Женщина жива и цела, просто обездвижена. Что касается остального — Данкворт действительно имел контакты с чужаками.
— С сирмийцами?
— По виду — с гирканцами, проблема в том, что Ушедшие иногда маскируются под другую расу.
— Какие операции поручал тебе Данкворт?
— Он говорил, что некоторых преступников не получается наказать по закону, остаются только нелегальные методы. Мне он поручил ликвидировать тебя, а до этого — еще двоих агентов Кси.
— Что с ними стало?
— Ничего... послушай, не надо с меня бить, эта правда. Помощник прокурора дал мне голограммы мужчины и женщины и объяснил задание — прикончить их возле бара. Оба оказались отлично подготовленными, поэтому ушли живыми, и операция сорвалась.
«Ангелина и Келли», — понял Март. Он отстранился, рассматривая сплошную упругую стену дождя. Шальные брызги, отлетая, стекали по лицу.
— Что стало с крепитием?
— Твоей женщине пришлось отдать артефакт Данкворту. Она, конечно, поначалу упиралась, но помощник прокурора умеет запугивать. Теперь субстанция осела у него в сейфе. Как достать — не знаю. Слишком мощное оружие — не мой уровень.
— Ты тронул мисс Чинуа хотя бы пальцем?
— Нет. Если не веришь — расспроси ее сам.
— Сколько тебе лет, Ральф? Насколько я понял, ты не из выводка Эсперо.
Супервиро покачал головой. Кровотечение из порезов давно прекратилось, края ран сошлись, но выглядел Ральф измученным, под глазами залегли тени.
— Проекту «Защитник» более ста лет, но мне всего двадцать семь. Лаборатория, в которой занимались модификацией, не подпольная, но была засекречена и принадлежала Альянсу еще до сирмийской войны.
— В обход общих правил регистрации?
— Точно. В законе отыскалась дыра — они брали детей не с Земли, а из колоний.
— Крайтон этим занимался?
— Не знаю. Может, да, а, может, и нет.
— Почему выбор пал на тебя?
— Меня подобрали пятилетним, на Йалли, после того, как планету обстреляли гирканцы. Тогда мало кто выжил.
— Что именно в тебе изменили?
— Силу — примерно до уровня сирмийцев. Регенерацию — на уровне Эсперо. Добавили способности к тактике. Интеллект сильно не меняли. Если тебе интересно — я не ученый и не маньяк-убийца, просто очень хороший солдат, обреченный сделать приличную военную карьеру.
— Чего с карьерой-то не задалось?
— Кто-то наверху погорел и не вполне добровольно отправился в непочетную отставку, — Ральф усмехнулся, попытался размять руки, но этому помешали двойные наручники. — «Защитника» прикрыли. В шестнадцать лет меня доставили на Землю и отпустили... на волю. То есть, вытолкали на улицу.
— Чем потом занимался?
— Был вышибалой, устроился в портовую охрану, пытался служить в в планетарной обороне. Самая лучшая работа — телохранителем у марсианских шишек. Именно так я и познакомился с Данквортом.
— Понятно. Пытаешься изобразить из себя жертву? Думаешь, простятся все грехи?
— Ни на что я уже не надеюсь, но если хочешь забрать Чинуа, лучше спешить. Еще несколько часов, и Данкворт все поймет.
Ральф замолчал, видимо, решил не не нарываться.
«Парень умен, выдержан, но моралью не перегружен, — с некоторым удивлением понял Март. — Похоже, он нарочно довел дело до мер принуждения — это часть игры, сукин сын хочет пробудить во мне чувство вины и заставить держать слово. Чисто инстинктивно я ему не доверяю, но тонкий анализ намерений больше по части Зинаиды. В одном Ральф прав — нужно немедленно вытащить Тину».
— Рао! — с улыбкой сообщил сумасшедший десантник, неопределенно указывая пальцем в сторону горизонта.
Из-за соседней гряды поднимался густой и жирный столб дыма. «Я не слышал взрыва, значит, взрыва не было, не факт, что дымит флайер Рао... Боже мой, только не это... Возможно, от удара молнии загорелись кусты на склоне».
— Нужно проверить, Чиркано, следуй за мной.
— Эй! Погодите! Не бросайте меня одного! — в голосе Ральфа прорезались нотки паники.
— Утихомирься. Через час мы вернемся.
— Так я и поверил...
— Придется поверить. На всякий случай я отправлю своим людям координаты этого места. Тебя в любом случае заберут.
— То есть, мне придется ждать хоть кого-нибудь связанным, и надеяться что дикие звери или сообщники Данкворта не появятся ?!
— Знаешь, дорогой «брат», иногда случаются неудачные дни.

        
      
Март двинулся вниз по склону, стараясь, чтобы щебень как можно меньше катился из-под сапог. Испытания последних недель до сих пор сказывались, идти становилось все тяжелее. Утро в горах выдалось прохладным, но по вискам уже стекал пот. Чиркано, напротив, шагал совершенно неутомимо, хотя едва ли понимал суть происходящего. На спуск, а потом подъем, ушло не около получаса, как рассчитывал Март, а целых полтора часа. Он уже жалел, что не воспользовался флайером, хотя каждый полет машины могла засечь система орбитальной защиты. Налетевший ветер принес запах гари и еще чего-то химического.
Разбитый флайер лежал в крохотной долине, он не взорвался, но почти совсем горел, и сердце Марта оборвалось.
— Рао!
Рао сидел, прислонившись к стене — очень бледный, но пока что в сознании. Пустой шприц от анестетика валялся рядом. Март подошел и присел на корточки, не решаясь прикоснуться к почти сплошь обожженному другу.
— Слышишь меня, сержант? Ты нам очень нужен. Не смей терять сознание. Я вызову медицинскую службу.
Случилось странное — Рао улыбнулся.
— «Ты нам нужен» — звучит прямо как музыка. Я-то думал, что подставил отряд и ни на что больше не годен... и не надо медиков, капитан... Просто посидите немного рядом... долго не понадобится.
«Он умирает и знает об этом, а я ничего не могу поделать». Март сел на землю рядом с Рао. Остатки флайера догорали. Забытый Чиркано, несчастный и мокрый от дождя, скорчился в стороне. Ливень возобновился, грязная от копоти вода растекалась по камням. Зрачки сержанта сильно расширились, губы стали синюшными, он замолчал, ни разу не пожаловался на боль и не пытался объяснить случившееся. Через короткое время темные глаза лейтенанта остановились и остекленели.
В этот миг протяжно, не по-человечески, завыл сумасшедший Чиркано.
— Да заткнись же ты! — не выдержал шеф Кси.
Чиркано испуганно замолчал, и тогда Март опустил мертвому Рао веки, осторожно уложил его навзничь и наскоро прикрыл некрупными камнями. В отсутствии церемонии похорон крылись еще одна болезненная несправедливость...
— Ладно, попробуем хотя бы понять, что тут произошло.
Флайер оставил обширную выбоину на соседней скале. Вероятно, сержант пытался посадить падающую машину на узком пятачке, но не сумел уменьшить вертикальную скорость. Март на всякий случай сделал несколько снимков -- камни, разбитая машина, импровизированная могила...
«В чем заключалась моя ошибка? — размышлял он, шагая на юг, к оставленному два часа назад лагерю. — Следовало не вызывать к себе сержанта, а приказать ему затаиться в Йоханнесбурге. Мимолетное непродуманное решение, но какая в результате потеря...».
… Связанного Ральфа в укрытии не оказалось, зато на камнях остались многочисленные брызги крови. По всей вероятности, отчаявшийся супервиро, сдирая кожу и разбивая запястья, колотил наручниками по скале до тех пор, пока не сломал прочный металл. Кровавый след уходил на северо-восток, но от идеи преследования Рей почти сразу отказался — на это не оставалось времени. Целый и невредимый флайер так и остался брошенным на месте, скорее всего, искалеченными руками Ральф не мог ни вести машину, ни серьезно испортить ее.
— И впрямь, случаются в этой жизни и неудачные дни, — криво усмехнувшись, буркнул Март. — Залезай в кабину, Чиркано, у нас еще остались дела. Надо поторопиться, чтобы спасти Тину.

Глава 22. Искушение


        На борту фрегата «Фениксо»
      

        
      
Фрегат уже вторые сутки шел на субсветовой скорости, пересекая нейтральную зону и приближаясь к исконным территориям сирмийской Империи. Навигационный экран показывал разделенную сеткой линий и помеченную надписями абстракция пространства.
— Какие будут приказания, капитан? — спросил сменившийся с вахты сублейтенант Эр-сай, покидая кресло на мостике.
— Пока никаких, Алек, у тебя три часа на отдых. После этого мы готовим операцию на Рудалаке по обычной схеме.
— То есть, я, Курат и Хироки в мундирах Консеквенсы?
— Все верно, но имей в виду — Рудалак густо населен. Сюрпризов, как на Суркате, не ожидается, зато гарнизон очень серьезный и есть вероятность столкнуться с легионерами, которые знают тебя в лицо.
— Я не боюсь.
— Понимаю, но твое бесстрашие может стать твоей слабостью.
Эр-сай отсалютовал и ушел с мостика, по дороге обдумывая двойной смысл слов капитана. «Что я знаю про самого Ке-орна? Во время секретной феснийской операции он потерял целую флотилию и, кажется, друга, которого звали Арси Ти-лонгар. Причиной стало предательство Сой-карна, но на кнопку нажала рука терран. Что происходило на «Стеллуме» за сутки, часы или минуты до взрыва? Команда мало что знает, а если и знает, то говорить не хочет. Сам капитан избегает темы, а расспрашивать госпожу Ангелину у меня не хватит дерзости. В любом случае, наш капитан один раз уже поверил терранам, и в этой доверчивости проиграл. Осторожность нашего Ке-орна оплачена кровью его солдат и его друга. Я еще никогда не встречал такого выдержанного сирмийца...».
… Через час «Фениксо» оказался на высокой эллиптическую орбите. Появившись из тьмы, он на миг замер в высшей точке апогея, а потом канул в искусственную тьму, созданную маскировочным устройством.
— Пока что мы вне радиуса действия телепорта и сенсоров, — сказал Ангелине Ке-орн. — Близ перигея орбиты пройдем недалеко от Рудалака, в этот момент маскировочное устройство отключится на несколько секунд для высадки группы.
— Рискованно. Корабль попадет в радиус действия сенсоров планеты. Не лучше отправить всех троих на челноке прямо сейчас?
— Наш челнок не имперского образца. Вопросов может возникнуть куда больше.
— Все верно, но что-то гнетет мою душу, дорогой.
— Я чувствую это через фаторану.
— Тогда скажи мне, что это просто никчемная печаль.
Ангелина ждала ответа, но Ксанте, казалось, о погрузился в изучение схемы на тактическом экране. Зеленоватые блики бродили по твердо очерченному профилю сирмийца. «Он не собирается мне лгать, он не хочет говорить о собственной тревоге. Наши замыслы опасны, а в дальней перспективе, возможно, безнадежны — в этом и заключается правда».
— Твоя тревога вовсе не никчемна, — сказал наконец Ке-орн, когда Ангелина уже перестала ждать. — Мы сражаемся с генералом Сой-карном, но я не могу и не хочу противостоять Сирме, которую он формально представляет. Эта двойственность — мое слабое место, Ли. Сильная сторона нашего положения — скрытность и безвестность, но рано или поздно тайна фрегата раскроется и преимуществу придет конец.
— И что тогда?
— Мы должны победить Сой-карна до этого момента. Остальное предоставим судьбе.
Светило на экране сильно увеличилось, хотя электроника корабля приглушила это яростное сияние.
— Рудалак по левому борту, — ровным голосом сказал устроившийся возле пульта связи Мио. — Группа Эр-сая готова к телепортации.
— Напомни им, что высадка через три минуты.
— Есть, капитан.
Диск планеты приблизился, но выключенные дальние сенсоры корабля не позволяли рассмотреть детали поверхности.
— Отключить систему маскировки.
— Готово! — отрапортовал Мио, но голос его звучал тревожно. — Зарегистрирован нештатный сигнал, капитан. Похоже на сигнатуру чужого телепорта.
— С планеты нас не достать. В зону телепортов Рудалака мы еще не вошли. Тогда кто это?
— Не знаю, капитан. Экран пуст.
— С незарегистрированным сигналом разберемся после операции. Пока что включай обратный отсчет для группы Эр-сая
— Пять, четыре, три, два, один. Старт!
Мигнули и погасли индикаторы на панели. Пространство мостика погрузилось в кромешную тьму. Ангелина, лишенная возможности влиять на управление, вздрогнула и вцепилась в подлокотники кресла. Искусственная гравитация исчезла, незакрепленные предметы взмыли в воздух, что-то твердое коснулось щеки Ангелины, скользнуло по коже и кануло пустоту. Сирена сначала включилась, но, лишенная энергии, захлебнулась в первую же секунду.
— Что случилось? Мы падаем... — прошептал Мио.
В голосе не ощущался страх, лишь легкая нотка удивления, и Ангелина в который раз поразилась стойкости маленького сирмийца.
— Отключилась энергетическая установка, — ответил Ке-орн.
Он на ощупь отыскал ладонь Ангелины и сжал ее в своей руке..
— Почему отключилось? — снова спросил Мио.
Сердце Ли, которая уже знала ответ, оборвалось.
— Диверсия на борту, — холодно сказал вслух капитан «Фениксо».
— Люди Гилмота не могли…
-- Это обсудим потом. Нужно перезапустить энергетическую установку, но связи с инженерной нет.
— Я доберусь до машинной палубы, капитан, и передам распоряжение устно.
— Встретишь Гилмота -- передай, пусть его люди охраняют ядро, двигатели, главный компьютер, не важно, работает он или нет. Нельзя допустить новые повреждения. В темноте лучше не стрелять, пускай используют ножи. Диверсантов, если окажут сопротивление, ликвидируйте на месте.
Судя по шороху в темноте, Мио оттолкнулся от кресла и исчез. Ксанте крепче сжал руку Ангелины.
— Ты уже поняла, что это ловушка. Мы запреты в темноте, скоро откажет система жизнеобеспечения. На корабле около ста людей, все они — осужденные изгнанники. Если на борт попадут солдаты Консеквенсы, придется принимать бой, но, возможно, враги просто ждут нашей смерти от удушья. Прости, Ли, в душе я понимал, что этим все и закончится.
— Я люблю тебя и ни о чем не жалею.
— Я буду помнить об этом, когда уйду в Лимб.
Ангелина задохнулась, ощущая, как по щекам текут горячие слезы. Она шевельнулась и чуть не потерялась в невесомости и темноте, но руки Ке-орна притянули ее обратно.
— А теперь, я должен сказать кое-что важное... Все сирмийцы на борту Фениксо обречены, но ты умирать не обязана. Не возражай! Ты должна вернуться на базу Кси, поэтому возьми мой фонарь, доберись до челнока, улетай и будь осторожна.
— Не говори так, я не собираюсь тебя бросать.
— Оставить меня все равно придется, — мягко возразил Ке-орн. — Прошу, не вынуждай перед смертью сожалеть о нашем браке и о том, что позвал тебя с собой и погубил.
Прикосновение рук усиливало фаторану и Ангелина ощутила ледяную дрожь.
-- Ты меня прогоняешь?
-- Нет. Я прошу тебя уйти. Никого сейчас не говори, не спорь, просто постарайся уцелеть.
Пальцы Ксанте Ке-орна разжались, Ангелина скользнула во тьму и невесомость. Вспыхнул фонарик, в круге света обрисовывая пол, поменявшийся местами с потолком. Она плыла в невесомости, пытаясь избегать опасных конструкций, отчаянно цепляясь за декор сирмийского корабля и ощущая приближающуюся тошноту дезориентации. «Прости меня, Ксанте, прости за то, что обманула тебя... Я действительно найду челнок. Потом использую его автономный источник энергии и отправлю сигнал Марту. Он должен вмешаться — это даст нам шанс».
Ангелина вдруг поняла, что ей не хватает кислорода. Мертвые вентиляторы молчали. Несмотря на огромные размеры «Фениксо», воздух в некоторых отсеках уже успел застояться. Ли потеряла ориентацию и долго искала люк в переборке возле челночной палубы. В луч света попадали стыки обшивки, выступы стен, пол палубы, вдруг ставший потолком коридора. Она почти отчаялась, когда под пальцы руки попала гладкая крышка щитка управления. Безжизненная электроника внутри не включилась даже при прямом замыкании контактов. «Нужно найти механический выключатель гидравлики... если он вообще есть на сирмийском корабле...». Она бросила бесполезный пульт и снова вернулась к поискам, в темноте ощупывая руками каждый участок неровного металла. Круглый, почти человеческий штурвал отыскался где-то в стороне, остывший металл леденил пальцы, поддался с трудом, створки разошлись с сухим шипением.
— Сейчас...
В кромешной тьме она не видела челноков, но сумела отыскать решетчатый настил палубы и продолжила двигаться в невесомости, цепляясь пальцами за прутья, пока не наткнулась на пилон челнока. «Вот и все, — подумала Ангелина, ныряя в тесную кабины. — Я это сделала». Верх и низ больше не имели значения, но она постарались правильно расположиться в кресле пилота. Пульт управления ожил под пальцами, мигнули индикаторы.
— Вызов по каналу резервной связи... — прошептала она заледеневшими губами. — Код три-шесть-пять-семьдесят два... Келли! Лейтенант Ли на связи...
Договорить она не успела. Внезапно вернулась сила тяжести. Вспыхнул свет — по-сирмийски тусклый, но после непроглядной тьмы резанувший глаза. В зеленом сполохе телепортации мелькнули сине-серые мундиры с шевронами Консеквенсы.
— Стой! Сдавайся! — раздался окрик на сирмийском.
«Это абордажная группа, — в ужасе поняла Ангелина. — Не знаю, как они попали на фрегат, но мы проиграли».
Между нею и сирмийцы находилось лишь лобовое стекло челнока — достаточно прочное, чтобы переносить полетные режимы, но, возможно, неспособное выдержать выстрел тяжелого бластера. Ли скользнула вниз с кресла, уходя с возможной линии огня. «Они запрут меня в кабине, и это будет конец всему. Чтобы сопротивляться, нужно сначала скрыться».
Придумать более-менее четкий план она не успела. Через миг, круша и плавя стекло, полыхнул выстрел.

        
      
* * *

        Мостик «Фениксо»
      

        
      
Как только свет и гравитация вернулись, Ке-орн включил корабельные щиты. Система внутренней связи, заглушенная сильными помехами, впрочем, не работала, стационарные бластеры «Фениксо» не подчинялись дистанционным командам. Это странное сочетание — безжизненное оружие и неповрежденные щиты, наводило на мысли об абордажной группе... «Они хотят помешать эвакуации, — понял Ке-орн, касаясь пальцами панели, но не ощущая привычной вибрации корабля. — Ну что ж, эвакуации не будет. Мы просто продадим свои жизни подороже».
Он нажатием клавиш запер двери мостика, вытащил и проверил бластер, перевел его на минимальную мощность, а затем встал и выстрелом разбил настенный щиток управления, блокируя дверь. Потом вернул оружие в боевой режим.
Через миг экран вспыхнул, отобразив тяжелое лицо Сой-карна, дорогую ткань генеральского мундира, нашивки, погоны и и крупную, сжатую в кулак кисть правой руки.
— Здравствуй, Ке-орн, — произнес генерал, используя при этом форму приветствия вышестоящего.
— Добрый день, — нейтрально ответил Ксанте, намеренно игнорируя формальную иерархию Сирмы.
Сой-карн заметил это и фыркнул.
— Готовишься биться насмерть? Далеко ты зашел в своем мятеже, Ксанте.
— Не надо врать. Вы и Сирма — не одно и то же.
— Громкие слова обиженного мальчишки... И все же не смей обращаться ко мне непочтительно. Я до сих пор твой командир.
— Командир? Мои мертвые солдаты и сгоревший «Стеллум» — на вашей совести.
— Ну так попробуй, покарай меня... — Сой-карн снова коротко всхохотнул. — Ты ведь не трус, Ксанте. Возьми свой бластер, мы телепортируем тебя к нам, на борт «Бездны»…. Думаешь, это ловушка?
— Не сомневаюсь.
— Дурак! Я мог бы разнести тебя к клочья вместе с твоим беспомощным кораблем...
Ке-орн едва успел стиснуть рукоять бластера, как щиты отключились, сверкнул телепорт, мостик «Фениксо» исчез, сменившись интерьером личной каюты генерала. Сой-карн, одетый в защитную броню, отстранился от пульта и шагнул навстречу. Его грузная фигура в эту минуту казалась крепкой, несмотря на немалый вес, генерал двигался легко и не пользовался экзоскелетом. Слуга, безмолвный и похожий на статую, замер в стороне, скрестив на груди руки.
— спокойно. На надо в меня целиться, я безоружен. Приказываю — сядь на стул.
— Приказываете как пленному? Я не сдавался.
— Приказываю, как своему офицеру. Уймись хоть на минуту, и тогда поговорим... Ты что -- собираешься меня обвинять? Пред Сенатом? Официально?
Сой-карн находился совсем близко, едва ли не на расстоянии вытянутой руки. Нарочитая простота мести подтачивала самоконтроль, почти сводила Ке-орна с ума.
— Если будет шанс, я вас уничтожу, — сказал он и понял, что голос охрип и в горле пересохло.
— Вообще-то, шансов у тебя нет, если я сам того не позволю — генерал усмехнулся, щеки сморщились, углы широкого рта раздвинулись, превращая лицо в застывшую гримасу. — Жаль, что ты не умер вовремя, когда того требовали интересы Сирмы. Впрочем, все к лучшему, у тебя появилась возможность кое-что понять.
— Я не стану слушать.
— Почему? Ты ведь хотел правды?
— Вы лжец.
— Громкие слова... громкие, горячие, но такие поспешные... Я не собираюсь оправдываться, просто расскажу про то, чего ты не сумел найти в архивах «Фениксо»….
— Генерал! — подал голос слуга.
Сой-карн обернулся, раздраженный внезапной помехой.
— Не дерзи, Азан. Я не позволял тебе говорить.
— Простите, хозяин, но этот преступник опасен. Лучше не тратить время, а убить его прямо сейчас. Или хотя бы отобрать у него бластер.
— Ты будешь убивать, Азан, когда я прикажу, и молчать, когда не спрашивают. Ты просто слуга, помни об этом.
Азан замолчал, лицо его застыло в гримасе скорби.
— Итак, — продолжил Сой-карн, — у нас с тобой, капитан, образовалась небольшая проблема. Ты заподозрил меня в измене, но не додумался задать себя один-единственный вопрос -- «зачем»? Я генерал и аристократ Сирмы, мои интересы тесно связаны с ее благополучием, так зачем мне предавать?
— Не знаю. Я не собираюсь вникать в мотивы предателей. Вероятно, вы хотели власти или просто сошли с ума.
— А тебе не приходил в голову совершенно другой ответ?
— Какой? — спросил Ксанте после долгой паузы, ощущая, как внизу, под ребрами замирает сердце.
Сой-карн наклонился веред, приблизив свое жесткое лицо к лицу капитана «Фениксо». Тень ушла из глазниц, яростный взгляд впился в зрачки Ке-орна.
— Все дело в том, что я хочу спасти Сирму, — медленно отчеканил он.

        
      
* * *
Каюта Сой-карна на «Бездне», три минуты спустя
— Итак, Ке-орн я хочу рассказать тебе правду, а потом ты сам примешь решение — начал генерал, спокойно расположившись в кресле. — Для начала — я восхищен твой способностью выживать, но совершенно не одобряю твою доверчивость. Полагаю, ты не сдавался терранам на Гиркане?
— Нет.
— Так я и думал, они поймали тебя против воли... Не возражай! Не надо. Вероятно, в отряде Кси говорили, что твой разум был изменен Консеквенсой.
— Разве это не так?
— Именно так. У меня не было выбора, я не мог никому доверять, оснований сделать для тебя исключение не нашлось... Теперь я понимаю, что ошибался, но сделанного не воротишь.
Сой-карн хмуро покачал головой.
— Впрочем, я продолжу свой рассказ. Для тебя не секрет, что «Фениксо» не был построен на верфях Сирмы, и попал в этот мир через одну из временных аномалий. Ты угнал этот корабль у терран?
— Да.
— Так я и знал, великолепная работа. Ты, конечно, пытался читать корабельные архивы и нашел там кое-какие странности скандального характера?
— Да.
— Могу угадать — через сто лет наш народ обречен на раскол, деморализацию и кровопролитную войну. Так?
— Откуда вам все это известно? — Спросил Ксанте, стараясь подавить в дрожь в голосе.
— «Фениксо» -- не первый корабль, прошедший сквозь «кротовую нору», были и другие. Для узкого круга офицеров Консеквенса история распада старой Империи — не секрет, но есть в ней белое пятно, о котором никто, кроме меня не знает, — генерал сухо усмехнулся, его лицо напряглось. . — Пожалуй, я не против разделить эту тайну с тобой. Догадываешься, почему?
— Понятия не имею.
— Объясняю. Ты или не выйдешь из моей каюты живым, или выйдешь из нее моим сторонником — третьего не дано.
— Сторонником — никогда.
— Не зарекайся. Мне импонируют твоя верность и честность, к несчастью, они не на тех направлены... Впрочем, вернемся к секретным материалам, которые ты, возможно, нашел, но не сумел до конца понять. Добравшись до архивов, я, как и ты, узнал, что Империя распадется на Новую Империю и Новую Республику. Поверь, я не питаю ненависти к республиканцам, просто ты кое-чего не знаешь...
— А вы — знаете?
— К сожалению или к счастью, — Сой-карн вздохнул. — Я читал записи из разных источников, все они были засекречены, но сходились в одном. Нас ждет нашествие ксеносов. В какой-то момент на новом Сирме соберутся беженцы из разрушенных колоний. Боеспособных солдат и офицеров среди них окажется меньшинство. Наступит день, час, и Земля предъявит выжившим сирмийцы ультиматум — или орбитальный удар, который навсегда уничтожит остатки нашего народа, или принудительное объединение с Альянсом с. А теперь подумай, каким должен оказаться ответ... Почему ты молчишь, Ксанте Ке-орн?
— Я вам не верю.
— Не веришь? Почему?
— Ударить по наполненной беженцами планете... это слишком. Даже для худших из терран.
— Как ты их идеализируешь! — Сой-карн расхохотался, его смех чем-то походил на скрип ржавого металла. — А разве твои корабли на орбите Гиркана взорвали не твои же союзники-теро?
— Вы сами допустили это.
— Допустил ради Империи, но на кнопку нажали земляне.
— Я первым открыл огонь по «Алконосту»…
-- И что? Вирус на «Стеллум» они запустили заранее. До того, как ты открыл огонь.
Сой-карн сделал паузу. Ксанте Ке-орн не знал, что отвечать, и молчал под торжествующим взглядом генерала. От услышанного накатывала тоска
— Зачем терранам объединение с нами? — спросил он наконец.
— Ни зачем. Объединение — просто разновидность пощады, чтобы не марать руки геноцидом. А ты о чем разметался, дурачок?
«Как я устал, — подумал Ке-орн, — Сой-карн специально мучает меня, балансирует на грани вранья и правды. Нужно принять решение и избавиться от предателя. Слушать его дальше невыносимо... ».
— Чего вы хотите? — спросил он вслух.
— Хочу изменить ход истории. Найти союзников в лице ксеносов.
— И ради этого вы уничтожили собственные корабли? Ради этого пытали людей?
— Я затеял феснийскую операцию, чтобы чужими руками забрать у триумвиров крепитий. Они слишком трусливы и не используют ее против Альянса, но способны использовать против ксеносов, которые придут через «кротовую нору», а этого нельзя допустить. Что касается командира отряда Кси... признаю, он меня разозлил. Я приказал убить его максимально мучительно. Это месть всем предателям-теро, можно сказать, авансом.
— Не слишком ли много авансов? Вы боретесь с событиями, которые еще не случились. Они могут вообще не случиться.
— Это говоришь ты? Пустые слова, капитан. Впрочем, я уже закончил свою историю и хочу сделать тебе предложение. Ты смел, ты надежен, ты склонен поступать самоотверженно... не бросай эти качества в пустоту. Стань моим соратником.
— С еще одним ликвидатором в голове?
— Безо всякого ликвидатора. Добровольно. Помоги спасти Сирму или умри, Ке-орн Аль-саэхир. Мне больше нечего сказать.
Генерал замолчал, и снова ошеломленный Ксанте не находил ответа. «Моя разум словно оплела паутина. Где тут правда, где обман? Я обязан верностью Сирме. Это факт. Я обязан бороться изменниками всеми средствами, но что если... если Сой-карн не предатель? Он лишь использовал ради высокой цели глазные средства, точно так же, как их использует Кси».
На пульте связи безмолвно вспыхивал огонек экстренного вызова, но генерал не обращал на него никакого внимания. Слуга Азан нервно переминался с ноги на ногу.
— Итак, что ты решил? — жестко спросил Сой-карн.
— Прежде чем ответить вам, генерал, я хотел бы задать один-единственный вопрос.
— Задавай.
— Что ваши люди делали на Суркате?
— Налаживали контакты с нашими союзниками. Подробности ты ты узнаешь в свое время... если, конечно, встанешь на мою сторону.
— Как там очутились контейнеры с мертвыми сирмийцами?
— Это уже второй вопрос, но я отвечу. Мы с майором Эр-саем фабриковали дела о мятеже. После этого на законных основаниях забирали причастных, и нами двигала не пустая жестокость. Неблагонадежные сирмийцы, потенциальные шпионы Терры, послужили платой, которую мы отдавали нашим союзникам-ксеносам. Тела существ другой расы нужны им для размножения. Не думай, это не скрещивание. Просто биологический материал, своего рода питательный бульон. Что с тобой, Ке-орн? Замутило? Нелепая слабость.
— Кто эти ксеносы? Они разумны?
— Вполне разумны, просто… они другие. Все это пока не важно. Я жду ответа на свой вопрос.
— Ответ — нет. По сравнению с тем, в чем вы признались, даже объединение с Альянсом лучше.
— Вот как... — протянул Сой-карн, жесткое лицо генерала сделалось еще более жестким. — В таком случае... Азан, пристрели его.

Глава 23. Последствия прежних поступков


        Земля, Йоханнесбург
      

        
      
Март посадил флайер на бетонную площадку неподалеку от памятника — нелепой конструкции, которая будто перст указывала в равнодушное небо. Шел десятый час утра.
— Кушать... — пробормотал все такой же безумный Чиркано.
— Помалкивать, — посоветовал ему Март.
Спуск к ангару находился пятидесяти метрах от памятника, но шеф Кси не торопился — около получаса он провел в только что открывшемся кафе, заказав легкий завтрак на двоих. Сквозь стеклянную стену он наблюдал за редкими и мокрыми от возобновившегося дождя фигурами, отмечая каждую мелочь — манеру держаться, поворот головы, возможно, спрятанное под одеждой оружие.
Результаты наблюдения одновременно и успокоили, и обескураживали. «Чисто и пусто, ничего подозрительного. Или Данкворт уже спустил на меня всех своих боевиков и сдулся, или внутри ангара необыкновенно изощренная ловушка, и я бы поставил на второе».
— Погуляй тут в окрестностях, я скоро вернусь...
Сумасшедший десантник в ответ улыбнулся, обнажив в оскале десны. «Влад и Сантос меня убьют за такое обращение с больным... Хотя... наши медики не узнают подробностей. О том, что я сделал с Ральфом, они тоже никогда не узнают».
Март расплатился за еду медленно побрел к ангару, накинув на влажные волосы капюшон. Автоматическая камера на столбе чуть шевельнулась, отслеживая одинокую фигуру. Сомкнутые створки ворот расступились, пропуская, но Март помедлил и вошел лишь через три-четыре секунды, убедившись, что его не атакуют. Тускло светили настенные лампы. Под ботинками хрустел песок и мелкие крошки пластика. Ангар, вероятно, давно уже пустовал, потому что на стенах и в проемах возле косяков скопился слой пыли. На этой серой пелене \ отпечатались следы — две цепочки куда-то в дальний угол, и лишь одна —обратно. «Внутри всего один человек и, без сомнения, он ждет».
Шеф Кси сократил расстояние так быстро, как только смог, держа противника на прицеле. Данкворт сидел на табурете возле длинного ящика — сутулый, неподвижный и бледный. Он презрительно и брезгливо оглядел Марта, но даже не пошевелился.
— Где Тина?
— Пока еще здесь... — помощник прокурора коротко ткнул локтем в сторону ящика. — Не прожигайте меня взглядом, ваша женщина жива, во всяком случае, пока что. Сеньора Чинуа в анабиозе, внутри криокапсулы.
— Я ее забираю.
— Не торопитесь, сначала послушайте... .
В голосе чиновника звенели странные интонации — нечто отчаянное и правдивое — то, что вынудило Марта остановиться.
— Вы попусту разбили мою жизнь, — отрешенно сказал Данкворт. — Да, знаю, вы верили, что травите, унижаете и загоняете в угол врага человечества, но, в сирмийских делах нет моей вины. Я не знаю, каким образом они подкараулили наши корабли, эта информация пришла не от меня.[События романа «Раскол» -- прим. автора]
— Даже так? Вы сначала поддались на мой шантаж, а теперь уверяете, что он не имел под собой оснований?
— Я не безгрешен... У меня были косвенные контакты с сирмийской разведкой... Но, боже мой, столько крови. Нет-нет… формальные поводы для шантажа у вас были, но в гибели курсантов я не виновен.
— Допустим, и что?
— А то, что вы меня запугали, загнали меня в угол и вынудили просить защиты у сирмийцев.
— И как, помогли вам ваши кошкоглазые друзья?
— Консеквенса хотела гарантий моей лояльности, они давали задания, от которого я не сумел отказаться... Сначала попытка убрать ваших агентов, потом... потом еще хуже.
Март про себя отметил, что Данкворта колотит неудержимый нервный озноб.
— Вы про похищение Тины Чинуа?
— Про изъятие у нее крепития. Ральф обыскал квартиру вашей любовницы, а я передал артефакт сирмийским агентам здесь, в Йоханнесбурге.
— Откровенное признание.
— Конечно, — Данкворт дернул плечом. — Мне все равно. Вы ведь ликвидировали моих людей, всех до единого, а сирмийцы из Консеквенсы оборвали контакты, так что я теперь покойник.
— Покойник? Ну уж нет. На этот раз я склонен поступить по закону и отдать вас контрразведке Космофлота.
— Думаете, я не предусмотрел такую возможность? Думаете, я позволю отправить себя в тюрьму? — Данкворт сухо рассмеялся. — Криокапсула с сеньорой Чинуа заперта на кодовый замок и заминирована. Заряд сработает через час. У вас не будет времени забрать этот груз и снять блокировку.
— Даже так?
— О! Поверьте, все предусмотрено, но я не зверь, и переслал половину кода замка в ту самую контрразведку Флота, которой вы меня пугали. Вторая — у меня в нагрудном кармане. Возьмите ее, отдайте вашим бывшим коллегам, и с мисс Чинуа все будет хорошо.
— Твою же мать...
— Что, не планировали встречаться с собственными бывшими друзьями?
— «Не планировал» — не то слово, но вас я все равно не убью.
Дождь над городом, вероятно, усилился — шеф Кси слышал, как его струи грохочут по металлической крыше. В ситуации присутствовала некая неправильность — пропущенная деталь, дефект, близкая опасность. Помощник прокурора бессильно обмяк на стуле.
— Мне не хочется в тюрьму... — тихо сказал он. — Долгие годы в заточении... я бы это перенес. Но разбитая семья, разрушенная репутация, презрение людей... Возможно, вы поступили справедливо, Март, но это было так жестоко.
Данкворт коснулся левой стороны куртки, словно бы придерживая сердце, но вместо этого мгновенно выхватил ствол. Шеф Кси инстинктивно отскочил в сторону и в тот же миг выстрелил сам. Его пораженный лучом, рухнул с табурета, скорчился и остался лежать на полу. Март перевел дыхание, вспомнил про «нагрудный карман», метнулся к мертвому телу, обыскал опаленную одежду и забрал маленький конверт.
Остановившиеся глаза экс-помощника прокурора рассматривали потолок. «Мутная ситуация, -- решил шеф Кси. — Ладно, я подумаю об этом позднее, сейчас необходимо спасти Тину». Март активировал браслет и попытался вызвать Флетчера, руки дрожали, сердце бешено колотилось.
— Ричард? Ричард, ответь!
По ту сторону молчали, зато снаружи ангара раздался характерный шум, какой обычно сопровождает вскрытие дверей. Март сначала перевел взгляд на мертвого Данкворта, потом запустил стирание информации на планшете, прикинул, не выбросить ли излучатель, но передумало и вернул его в кобуру на поясе. В двери ломились, створки с натужным шипением разошлись, образуя щель, в эту щель уже лезли незнакомые люди.
— Стой на месте Бросай оружие! — раздался хриплый голос.
— Спокойно, я сдаюсь, — отозвался Март, слегка приподнимая пустые ладони руки.
Один десантник в тяжелой защите прицелился в шефа Кси, второй — обыскал задержанного и забрал излучатель.
— Не трогайте капсулу, она заминирована... Прошу, свяжитесь с адмиралом Флетчером...
Десантники промолчали, зато ответил командовавший ими офицер, — хмурый, высокий мужчина со смуглым лицом.
— Меня зовут лейтенант Ланга. Капитан Мартин Рей, вы арестованы временной контрразведкой Космофлота.
-- Ну вот, опять...
-- Не надо сопротивляться, этим вы только навредите себе. Сэм, надень на него наручники. Рей, следуйте за мной.
— За что я арестовал? За убийство этого парня? У вас нет ордера. Максимум -- можете задержать. У него излучатель, я защищался.
-- Разберемся.
-- Послушайте, вон в той капсуле похищенная и замороженная женщина. Капсулу заминирована. Лейтенант! Да послушайте же меня!..
— С капсулой и женщиной тоже разберемся, обещаю. Насколько я понимаю, покойный свой излучатель не использовал, так что дело тут сомнительно. Впрочем, арестованы вы по другой причине.
— По какой?
— За измену Альянсу и сотрудничество с сирмийцами, капитан.
* * *
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Над одетой в броню грузной фигурой генерала чуть заметно опалесцировало защитное поле. «Его не пробить ни одним выстрелом, ни даже двумя, а на третий и шансов нет, — подумал Ксанте Ке-орн, продолжая удерживать собственный бластер в опущенной руке. — Сой-карн знает об этом и дразнит меня, хочет, чтобы я сорвался».
— Казнить врага прямо здесь, генерал? — бесстрастно спросил слуга.
— А что тебе мешает? Или ты боишься его бластера?
— Боюсь, что бластер повредит вашу каюту, генерал.
— Тогда выведи Ке-орна в коридор, убей там и утилизируй тело.
— А дуэль вам не по вкусу, генерал? — поинтересовался капитан «Фениксо».
— Не по вкусу, — отрезал Сой-карн.
«Он сознательно нарушает правила. К тому же не дорожит жизнью слуги. В любом случае, даже если я расправлюсь с Азаном, под рукой у генерала десятки десантников».
Слуга замер в двух шагах Ксанте, на уродливом лице простолюдин на короткий миг появилось некое подобие улыбки.
— Прошу вас покинуть каюту, капитан, — скрипучим голосом попросил он, коснулся сенсоров, раскрывая створки двери, и вышел первым, бесстрашно повернувшись к Ке-орну спиной.
Коридор оказался пуст. Ксанте Ке-орн продолжал сжимать рукоять бластера, но Азан демонстративно направил ствол бластера в пол.
— Не вздумайте стрелять в меня, капитан, — сказал он, злобно ощерившись, — а то, пожалуй, я могу оказаться и попроворнее вас.
— Не понял. Ты не собираешься выполнять приказ хозяина?
— Приказ хозяина собираюсь, но только мой настоящий хозяин — вовсе не этот генерал.
— Ты что — работаешь на кого-то еще?
— Скоро увидите, господин — хмуро буркнул Азан, тем не менее, выбирая вежливую форму обращения. — Скоро все сами увидите...
По переборкам «Бездны» прошла едва заметная вибрация. Азан закинул ружье-бластер за спину, активировал планшет, ткнул в него корявым пальцем и жадно всмотрелся в невидимое для Ксанте Ке-орну изображение.
— Вот и все, они вышли из варпа...
Корпус крейсера чуть дрогнул, по переборкам снова прошла вибрация. Полыхнул зеленоватый вихрь телепортации, выбросив в коридор две дюжины легионеров, но не в форме Консеквенсы, а с шевронами флота. Через несколько секунд вспышка повторилась. Незнакомый офицер –
невысокий и широкоплечий, шагнул навстречу Ксанте Ке-орну.
— Добрый день, капитан. Я оберлейтенант Ни-кантро, на время этой операции наделен особыми полномочиями. Где генерал Сой-карн?
— Полагаю, за этой дверью.
— Отвори! — приказал Ни-кантро Азану, но слуга не успел коснуться панели.
Створки, открытые изнутри, медленно разошлись. Сой-карн, который появился на пороге, своей толстой и закованной в броню тушей мгновенно перегородил проход.
— По какому праву...
— По праву, данному мне сенатором Ал-воном, а ему — триумвирами. Вы, генерал Сой-карн, арестованы до выяснения обстоятельств.
— А, собственно, из-за чего? — без тени страха поинтересовался Сой-карн.
— По подозрению в заговоре с целью захвата власти, — достаточно вежливо и нейтрально сообщил Ни-кантро. — Вы, Ксанте Ке-орн Аль-саэхир задержаны тоже.
— Разве мы знакомы, оберлейтенант?
— В какой-то мере — да. Я запомнил вас, когда учился в академии. Рад, что слухи о смерти капитана с «Стеллума» оказались ложными, впрочем, моя радость ничего не меняет. Вам, как и остальным офицерам на «Бездне», придется держать ответ перед триумвирами. Прошу, отдайте мне бластер.
Чуть помедлив, Ке-орн протянул оружие рукоятью вперед. Генерал таким покладистым не оказался и попытался пинком отбросить приблизившегося легионера.
— Не советую противиться, генерал, иначе нам не удастся отнестись к вам с необходимым почтением, — предупредил Ни-кантро.
— Вы еще пожалеете о своей наглости, ублюдки гиены и гирканца, тупица Конда Ал-вон вам не поможет — буркнул в ответ генерал, но попытки драться все-таки прекратил.
— А теперь вы оба следуйте за мной и приготовьтесь к телепортации, — приказал Ни-кантро.
Легионеры сомкнули строй, очутившись с спереди и сзади. «Значит, я временно жив и возвращаюсь на Сирму под стражей, — понял ошеломленный Ксанте, шагая в сторону транспортной палубы.

        
      
***
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Выстрел бластера разнес лобовое стекло челнока, превратив его в груду оплавленного стекла. Ли прижалась к полу кабины, даже сквозь куртку спиной ощущая жар.
— Сдавайся! — кричали снаружи на сирмийском.
— Хрен вам по башке, — ответила она на эсперанто, хотя стенки кабины поглощали тихий голос, а потом несколько раз выстрелила сквозь пробитую дыру, не позволяя легионерам приблизиться.
Вероятно, один из выстрелов все же зацепил кого-то, так как в ответ прилетели хорошо понятные Ангелине сирмийские ругательства, а огонь усилился. «Ну вот и все, — подумала она, — отсюда мне не выбраться... Жаль, что не осталась на мостике... Хотя, наверное, лучше, что не осталась. «Жили они счастливо, умерли в один день». Для сказки такое сойдет, но мы не в сказке. Если я увижу, как убивают Ксанте, то сорвусь, и к черту пойдет вся моя искусственно усвоенная стойкость».
Еще один выстрел прошел совсем близко, опалив плечо. Часть рукава куртки исчезла, кожа мгновенно покрылась пузырями ожогов.
— Сдавайся!
«Экипаж весь не перебьют, — с безысходной ясностью поняла Ли. — Будут пленные, и, если мое тело обнаружат, всех, включая Мио обвинят в связях с Альянсом».
— Тревога! — завопил кто-то из солдат Консеквенса.
Группа развернулась, собираясь встретить зашедшего с тыла противника. В этот миг полыхнул взрыв, ошметки тел разлетелись по сторонам, в лицо Ангелины прилетело что-то мягкое, влажное, и она поспешно отерла кожу. На тыльной стороной ладони остался мазок крови.
Потом наступила тишина.
— Госпожа Ангелина! — еще чуть позже раздался странно искаженный голос Мио.
В ушах звенело, колени подкашивались, но Ли спрыгнула на решетчатый настил палубы и пошла навстречу маленькому сирмийцу, пытаясь хоть кое-как держаться прямо. Рядом с Мио стоял Алек Эр-сай, сублейтенант, очевидно, потратил все картриджи бластера, а потом бросил гранату в солдат Сой-карна.
— Ксанте жив? — спросила Ли без предисловий.
— Да, — мгновенно отозвался маленький Мио.
— Не знаю, — одновременно с ним произнес хмурый Эр-сай.
— Кто из вас лжет мне во благо?
— Никто, госпожа. Из-за ментальной связи вы ощутили бы смерть супруга, так что, полагаю, он не умирал ни на «Фениксо», ни на корабле противника, но судьба капитана мне лично не известна. Пойдемте, мы поищем для вас безопасное место.
— Я никуда не пойду. Сейчас самое безопасное место — челнок с системой маскировки.
— Ошибаетесь, — мягко возразил Алек. — У нас тут неучтенный фактор — в систему Рудалака только что вошла флотилия триумвиров.
— Тогда нужно снова включить маскировку «Фениксо».
— Не получится. Кто-то, не знаю кто, воспользовался отключением щитов и проник к нам на борт при помощи телепорта с аномально большим радиусом переноса. Именно этот неизвестный диверсант деактивировал системы фрегата, и лишь поэтому корабль Сой-карна сумел к нам приблизиться.
— Еще раз спрашиваю — где сейчас Ксанте Ке-орн?
— Его нет на мостике, так что, видимо, на флагмане Консеквенсы, на «Бездне». Легионеры Сената взяли этот корабль на абордаж. Думаю, особого кровопролития не случилась, так что капитан в безопасности... по крайней мере, пока, чего о вас не скажешь.
— Почему?
— Вы агент Кси и терранка, которой запрещено появляться на территории Сирмы. Вас отправят в лагерь за один факт появления в запретном месте.
— Знаю.
— А раз знаете, тогда прошу, идите с нами так быстро, как только получится. Я неплохо помню укромные закоулки «Фениксо» — сам там прятался там от Хироки и Курата.
— Это далеко?
— Не очень.
Коридоры становились все более извилистыми, а воздух — все холоднее. Фонарь Мио выхватывал из темноты то штабеля неизвестно чем набитых ящиков, то зачехленные синтезаторы, то детали разобранных машин.
— Вот здесь хорошее место, — прошептал сублейтенант, ныряя в узкую щель. — Прохладно, конечно, зато рядом установка, которая немного глушит сенсоры.
«Ничего себе прохладно». Ангелину бил озноб. Она присела на корточки и прислонилась лопатками к стене, но тут же пожалела об этом — стена оказалась ледяной.
— Сейчас с фрегата не улететь, — пробормотал Эр-сай, усаживаясь рядом, — мешает флотилия, но мы подождем. Рано или поздно они уберутся в варп, тогда можно угнать челнок и добраться до безопасного места, а потом придумать, как помочь капитану.
— Он в руках врага.
— Не стоит драматизировать, Ке-орн в руках у Империи, которая ему не враг. Если действовать правильно и доказать свою правоту, все кончится благополучно. Думаю, находки на Суркате достаточно для разоблачения Сой-карна...
— У нас не осталось образцов.
— Их можно получить заново... Прошу вас, не теряйте надежду.
Сублейтенант еще что-то говорил, но Ангелина перестала его слушать, вместо этого она прижималась ноющим затылком к ледяной стене и пыталась унять дрожь. Мио, который устроился с другой стороны, придвинулся ближе — не так тесно, чтобы это выглядело неуместным, но достаточно близко, чтобы стало чуть теплее. «Когда-то я совершенно не нуждалась в помощи — подумала Ли, — рассматривая темноту, слушая неясной природы шуршание и другие звуки огромного корабля. — Я была сильной, когда являлась на территорию врага, но теперь все запуталось. Моя привязанность — моя уязвимость...»
...От стужи защипало глаза. Опустив веки, Ангелина пыталась прокручивать в памяти события последних месяцев — изощренные ходы Феснийской операции, появление Кая, пожар на станции и отчаянного Ксанте в медицинском отсеке, собственное угасание и внезапное воскрешение, отлет «Фениксо», пронзительно прощание, спасенного, но искалеченного Марта. «Тьма всегда заканчивается, нужно только выдержать до утра».
Она так и уснула сидя, а проснулась от звука чужих шагов. Поисковая группа блуждала среди похожего на лабиринт нагромождения контейнеров. Свет от фонаря метался по стенам. Мио повернулся к Ли и приложил палец к губам. «Судя по шуму, не менее десяти легионеров. Идут прямо сюда, возможно, засекли нас корабельными сенсорами».
— Вылезай! — раздался резкий окрик.
— Легионеры нас не видят, госпожа, — почти беззвучно, одними губами прошептал Мио, — и все же кто-то должен выйти, иначе они не уйдут. Я сдамся им, а вы оставайтесь на месте.
— Лучше сдамся я, — точно так же почти беззвучно предложил Алек.
Мио покачал головой.
— Сублейтенант будет вам полезней, госпожа, — шепнул он Ангелине и, ловко отстранив Эр-сая, скользнул в проход между ящиками.
Поодаль раздались гортанные голоса, возможно, говорили на диалекте или на жаргоне — усталая и промерзшая до костей Ангелина едва понимала половину. Мио, вроде бы, отвечал спокойно, характерное жужжание бластеров так и не последовало. Сапоги десятка сирмийцев затопали по палубе, а потом шум утих.
— Логика порой такая дрянь, — с жесткой усмешкой сказал Эр-сай. — Отпустить туда Мио — логично, но... нечестно по отношению к нему. Впрочем, сделанного не вернешь, так воспользуемся полученными преимуществами.
— Они могут вернуться за нами, если снова просканируют «Фениксо».
— Именно поэтому с корабля нужно уходить, но к челнокам сейчас не пробраться.
Эр-сай явно колебался, эмоции толкали его к решительным действиям, но пространство возможных действий уже сузилось до предела. Иней оседал на волосы сублейтенанта, на прожженную куртку самой Ангелины. «Я замерзаю, — подумала она. — Еще немного, и не смогу идти».
— Надо попасть к телепорту, — предложила  она и поняла, до чего охрип голос. — «Фениксо» на орбите Рудалака, если перебраться на планету, там можно затеряться.
— Хорошая идея, но вас выдает внешность.
— Я найду способ ее изменить.
Ангелина поднялась, оттолкнувшись от ледяной стены, проверила бластер и пошла вперед, осторожно подсвечивая проход фонариком.

Глава 24. По сирмийским правилам

Ксанте Ке-орн всегда знал — космос молчит. Молчит не в переносном, таинственном смысле, а в самом что ни на есть прямом — мертвая пустота вакуума не передает звуков. Внутри корабля, разумеется, вибрировали двигатели, электромагнитные колебания превращались в слова приказов, гудела вентиляция, звенели и выли тяжелые бластеры, стучали солдатские сапоги, но извне сквозь обшивку фрегата не проникало ни звука.
Обитаемые планеты — совсем иное дело. Крошечные по сравнению с бесконечным космосом, они не ведали его торжественного молчания, и густую атмосферу буквально пронизывали богатейшее разнообразие звуков — плеск воды, шелест сухих трав, птичье пение, голоса бесчисленных сирмийцы.
В первую ночь на Сирме капитан «Фениксо» внезапно понял, что слышит море. Рев прибоя заглушали слои бетона и тонны земли, тем не менее, тончайший отзвук оставался и даже в отгороженном силовом поле боксе создавал иллюзию открытого пространства. Под эти звуки Ксанте Ке-орн уснул, но почему-то не видел снов, если не считать искаженных усталым сознанием событий прошлого дня.
«Почему я заперт здесь? Я арестован? — раздался сквозь звуки прибоя его собственный голос». «О, нет, лишь задержаны для вашей же безопасности до начала разбирательства», — ответил безупречно-вежливый голос сублейтенанта Ни-кантро. «Что это за место? Тюрьма?». «Нет, закрытая от посторонних зона под зданием Сената». «Где сейчас Сой-карн?». «Вам не следует этого знать. Вы не покинете закрытую зону и не увидите его вплоть до заседания Комиссии». «Почему?». «Дело об измене генерала Консеквенсы слишком серьезно, чтобы спорить».
После этих слов Ни-кантро-во-сне, попрощавшись, исчез, а Ксанте Ке-орн очнулся, разбуженный негромким, но достаточно уверенным звуком чужих шагов.
Ночную темноту рассеивала тусклая лампа на потолке. Темная фигура остановилась по другую сторону тончайшей, но непроницаемой преграды. Держался гость прямо, был одет не в мундир, а в гражданский костюм. Он был уже сед, коротко стрижен, имел правильный и резкий, словно выточенный из мрамора профиль.
— Кто здесь? — спросил едва очнувшийся Ксанте Ке-орн. — Ах, это вы... Приветствую, сенатор Конда Ал-вон. Простите, я не могу приблизиться и не могу предложить вам кресло.
Он встал с кровати, поправил мундир и шагнул к прозрачной преграда.
— Оставьте лишние формальности. — Конда махнул рукой. — Вы в порядке физически? Нет тошноты, слабости, галлюцинаций?
— Нет, все в порядке.
Ксанте не спросил, имеет ли сенатор в виду яд — намек и так выглядел недвусмысленным.
— Что ж, охрана лояльна Империи, по крайней мере одной проблемой меньше...
Ал-вон вплотную приблизился к силовому полю. Теперь отблески свечения играли на залысинах высокого лба, множились бликами в холодных светло-серых глазах.
— Я не стану зря тратить отчасти ваше, но, главным образом свое собственное время — его слишком мало. Перейду к сути дела. Высшая комиссия сирмийского народа собирается обвинить генерала Сой-карна в государственной измене.
— Значит, справедливость восторжествует.
— Не торопитесь радоваться. «Обвинить» не означает «осудить». Генерал богат, влиятелен, имеет заслуги и сторонников. В случае доказанной измены это его не спасет, но, если улики сомнительны — его оправдают. Во втором случае противостояние Сой-карну становится опасным... даже для меня. Для вас оно окажется смертельным. Поэтому, капитан, я хочу узнать полную правду до того, как ее огласят публично. Увертки мне не нужны, осторожные ответы тоже. Это как раз тот случай, когда осторожность губительна, поэтому, прошу, просто говорите правду. Группа инакомыслящих на Минахане действительно существовала?
— Да.
— Она была создана Сой-карном или возникла сам по себе?
— Сначала люди Сой-карна фальсифицировали мятеж, но потом в среде обиженных возникла настоящая ненависть и готовность противостоять несправедливости с оружием в руках.
— Терране взяли вас в плен. Они склоняли вас стать их агентом на Сирме? Вы согласились, чтобы спастись?
— Сенатор! Ваши подозрения оскорбительны.
— Да бросьте! Здесь никого нет, системы слежения я отключил, я вам не враг, а, может быть, единственный союзник. Известно, что мятежники с Минахан относились к вам с уважением...
— Это всего лишь уважение к капитану корабля..
— Но вы посещали Минахан?
— Один раз, когда собирал сведения о Сой-карне.
— Контактировали там с лидерами еретического мятежа?
— Тогда я не подозревал об их существовании.
— А позднее?
— Позднее майор Эр-сай рассказал мне о создании подложной секты и о замыслах генерала.
— Но вы не сообщили о своих подозрениях триумвирам?
— Я не мог, потому что являлся пленником Кси. Моя свобода была ограничена.
— Эти ограничения не помешали вам бывать на территории Империи.
— Один раз, с разрешения Кси. Я дал слово вернуться.
— А вам не приходило в голову, что слово, данное террано, держать не обязательно?!
— Приходило, сенатор, — Ке-орн не сумел сдержать улыбку. — Приходило, и не раз.
— Впрочем, кто владеет крепитием, , тот и диктует условия, — продолжил он, ощущая, как секундная вспышка веселья меркнет, уничтоженная жестокими воспоминаниями последних месяцев.
— В письменных показаниях вы утверждали, что потеряли крепитий на Гиркане. Расскажите подробнее, при каких обстоятельствах?
— Мои специалисты сопровождали штурмовую группу землян, которая с боем проникла на нижние уровни шахт. Руководителя Кси я оставил заложником на «Стеллуме».
— Разумная мера.
— Вероятно, но не самая честная по отношению к союзникам. Во всяком случае, он сбежал, а моих специалистов на Гиркане бывшие союзники нейтрализовали.
— Убили?
— Мне сказали, что только оглушили, но беспомощный сирмиец в самом центре империи Гиркан обречен.
— Тогда почему выжили вы сами?
— Меня пощадили из практических соображений — я представлял для Кси оперативный интерес.
— Что вы им сказали на допросе?
— Ничего.
— С вами плохо обращались?
— Они не сделали ничего такого, чего не сделал бы я сам с землянами при малейшей возможности.
— Однако из-за вашей неподатливости к вам применили телепатию?
— Да.
— Очень интересно... мы, сирмийцы, относимся к псионикам с опаской. Каким образом на вас отразилась эта... связь?
— Я был какое-то время парализован, сначала полностью, потом частично.
— Сочувствую, но вы уверены, что не подверглись дополнительному внушению? Своего рода тонкой ментальной обработке? Поверьте, мой вопрос очень важен.
— Я полностью отвечаю за свои поступки, и уверен, что мои мысли — только мои.
— Хорошо, продолжим... Каким образом вы сбежали из плена?
— Об этом написано в показаниях — мне удалось угнать «Фениксо».
Конда Ал-вон кивнул.
— Согласен, оставим эту тему, вижу, вы утомлены, а я очень занят, но необходимо прояснить еще кое-какие детали. Дело об измене Сой-карна вовсе не такое простое, каким кажется на первый взгляд. Он отрицает большую часть обвинений, а для прочих фактов находит свои, совершенно иные объяснения. Вину за неудачу феснийской операции он возлагает на вас. Кроме того, он обвиняет вас в организации мятежа на Минахане и в сотрудничестве с Кси.
— Сенатор!
— Держите себя в руках. Вам я верю больше, чем Сой-карну, но для высшей комиссии сирмийского народа вы оба лишь провалившие операцию офицеры, один повыше рангом, другой — пониже. У благородного собрания может возникнуть желание казнить вас обоих. Радуйтесь, что Империя не выдает своих граждан инопланетникам, как это делают бесчестные терране, в противном случае вам угрожала бы смерть на Гиркане.
— Я не боюсь никакой судьбы, потому что следую правилам чести. Не думаю, что ложь Сой-карна способна повлиять на Комиссию.
— Громкие слова... но точно ли ваша страсть ведет к победе? Вы член старшего дома, а низвержения семьи вашей жены добиваются многие. Закулисные интриги, безусловно, могут повлиять на триумвиров, а через них — на Комиссию.
— Во имя Космоса... Чего вы требуете, сенатор? — устало спросил Ксанте.
— Хочу выиграть эту схватку, уничтожить Сой-карна и спасти вас, но вы плохо помогаете мне, капитан.
— Если корень зла в моих связях, то могу порадовать. Я вступил в повторный брак и больше не принадлежу к клану покойной жены.
— Что?! — явно пораженный Конда Ал-вон коротко хмыкнул. — И когда это вы успели-то? Надеюсь, ваша супруга не мятежница?
— Нет, она землянка из их Космофлота.
— Мать моя! Я еще понимаю, зачем легионеры ловят женщин терран на подбитых кораблях Альянса... Но как вы умудрились в такой короткий срок затащить в постель кого-то из Кси, да еще жениться на ней?!
— Сенатор! Осторожнее, это моя жена.
— Я уже понял. Даже не знаю, чего больше в таком поступке — величайшей глупости или случайной удачи. Супруга-консорт без клана не будет играть в политике Сирмы никакой заметной роли. Вы возвращаетесь в клан родителей, лишаетесь возможности заключить союз через брак с каким-нибудь влиятельным старшим домом... Очень интересно. Даже сохранив свою жизнь, вы, вероятно, никогда уже не станете сенатором, зато враги клана Эгелин потеряют к делу Сой-карна всякий интерес.
— Пусть будет так.
— Рад, что добился от вас хоть какой-то помощи, но она невелика. Вернемся к главному вопросу — нам необходимы существенные, весомые доказательства измены Сой-карна.
— Он создал поддельную подпольную организацию.
— Возможно, но свидетели — только сами мятежники.
— Он экспериментировал с сознанием подданных Империи.
— Да, но свидетель только вы, а с вашим мозгом поработали в Кси.
— Генерал вступил в союз с неизвестной нам расой, он называет их и тайно платил за помощь жизнями сирмийцы.
— Уточните, как именно он платил...
— Ксеносы использовали тела сирмийцев в собственном, довольно отвратительном цикле размножения, — быстро ответил Ке-орн и заметил, как правильное лицо Конды перекосила гримаса.
— Мерзость. Вот это действительно очень серьезно, хотя, насколько я понимаю, Сой-карн безудержный лжец, а вещественных доказательств у вас нет.
— Все улики остались на Сурката и, скорее всего, уничтожены.
— Благодарю за откровенность, наше время истекло. Я сделаю все возможное и прослежу, чтобы вам не подбросили яд. Остальное — как решит Космос. До встречи, капитан.
— До встречи, сенатор.
Как только Конда Ал-вон ушел, Ке-орн без сил рухнул на койку. «Я сделал все возможное, — подумал он в холодном отчаянии. — Решительный бой с Сой-карном случился слишком быстро, мы не успели подготовиться. Ал-вон не поинтересовался судьбой Марта — он или не знает о нем, или ему все равно. На прямой вопрос я бы ответил ему правдиво, но естественная для меня честность, на посторонний взгляд выглядит как помощь врагу».
Тусклый свет в камере медленно угасал. Эта искусственная ночь вызывала тоску. Силовое поле зловеще мерцало во тьме. Ксанте не помнил, когда в последний раз ел.
«Аппетита, но Ал-вон вообразил, что это страх отравления. Он не видит правды, и вся Империя так же слепа. Мы ритуально ненавидели Терру, не понимая, что причина бед — в нас самих. Кротовая норма открылась. Настоящий враг на пороге. Чтобы изменить ситуацию, я заплачу любую цену».
Ксанте Ке-орн закрыл глаза, ощущая, как тоску сменяет странная смесь восторга и отчаяния. «Я встретил Ли и и снова хочу жить, но смерть будет справедливой ценой. Казнь — только сон, а потом пробуждение в Лимб, где меня давно ждет Арси».
* * *

        Сирмийские космические территории, планета Рудалак
      
Неказистую лачугу, вероятно, построили из остатков разбившегося челнока — в этом убеждал характерный тусклый металл стен и распорки по углам. Зеркало оказалось маленьким, маленьким, мутным и, возможно, сделанным без участия синтезатора. Ангелина ногтем отковырнула колпачок флакона, смазала левую бровь мыльной жидкостью, а потом тщательно сбрила ее острым десантным ножом. С правой бровью она проделала то же самое. Безбровое лицо показалось до странности чужим. «Сантос или Влад, в два счета сделали бы из меня истинную сирмийку, но они далеко, так придется обходиться собственными силами». Ангелина вспомнила усталое лицо хирурга, его чуткие, осторожные пальцы. и стороной ладони, вытерла покрасневшие от бессонной ночи веки, потом аккуратно приклеила накладные брови, немного задрав их к вискам.
— Неплохо, госпожа, — раздался за спиной голос внезапно вернувшегося Эр-сая, и этот голос заставил ее вздрогнуть.
Сублейтенант переоделся в гражданскую куртку, на широких плечах осел иней, принесенный мешок с вещами он аккуратно поставил в угол.
— Неплохо, получилось, госпожа, — повторил Алек, — по счастью, вы брюнетка, и теперь вас уже не примут за терро, но могут заподозрить смешанную кровь. Не сочтите за плохую примету, но траурная татуировка на лбу усилила бы сходство с сирмийкой. Если хотите, я могу...
— Она прочная?
— Возьму самую слабую краску и сделаю минимальные проколы.
— Хорошо, я готова сделать татуировку, но мне кажется, ты встревожен.
— Скорее, озадачен. На местном рынке я встретил Курата и Хироки. Они сбежали с «Фениксо» тем же способом, что и мы, тоже в последнюю минуту.
— Чего они хотят?
— Встретиться с вами.
— Как они догадалась, что я жива?
— Никак. Просто сильно верили в это. Фанатики, что с них взять.
— В добавок ты злишься на Хироки?
— Нет, не злюсь, вопрос в другом — вы готовы им довериться?
— Задам встречный вопрос — имеет ли это смысл?
Эр-сай чуть задумался.
— Путешествуя в компании трех сирмийцев, вы привлечете меньше внимания и вызовете меньшие подозрения, — ответил он наконец. — Хироки и Курат преданы капитану, а с Сой-карном у них личные счеты.
— Тогда приведи обоих сюда.
— Если честно — они уже за дверью, остается только пригласить, — смущенно признался Алек.
Дверь заскрипела и медленно отворилась. В проем ворвался ледяной ветер, он принес пригоршню чистого снега, которая тут же растаяла, став мокрым пятном на полу.
— … Привет, госпожа, — поприветствовал Ангелину Курат, который куталась в длинный плащ, а ремень вместительной дорожной сумки перекинул через плечо.
В таком бесформенном балахоне бывший шахтер ничем не отличалась от обычного колониста на Рудалаке — потрепанный вид и замерзший кончик носа.
— Тебе, Алек, тоже привет, — буркнул он, как только вошел. — Сразу хочу сказать, что Гилмота и всех остальных забрали. Пока братья колебались, можно ли сражаться с легионерами флота, нас окружили со всех сторон. Тех, кто потянулся за бластерами, оглушили. Возможно, кого-то убили, я слышал выстрелы на машинной палубе. Теперь судьба капитана неизвестна, а братья могут снова попасть в руки Консеквенсы. Вот такие вот дела.
-- Почему они застали нас врасплох?
-- Кто-то телепортировался на «Фениксо» при помощи терранского устройства, -- проворчал Хироки. -- Того самого, которое, говорят, было у капитана Марта, когда его взяли.
-- Откуда ты знаешь?
-- Я видел, как внезапно появились враги, -- стрелок вздохнул. — Да и вообще — у меня есть уши и глаза, а Мио дружит с вашими землянами и довольно болтлив.
-- Есть ли информация о судьбе капитана?
-- Есть. Он сейчас на Сирме и Сой-карн тоже там. Говорят, намечается суд. По крайней мере, говорят, что будет суд над знатными военными, а над кем -- я и сам догадался. Странно только, что, Сой-карна тоже арестовали. Об этом болтала планетарная стража.
— Силой Ксанте не вытащить… Отряд Кси ту не поможет.
— Силой не вытащит никто, но есть другой план, -- заговорил Курат. Алек сказал, на планете Солито есть еще одна лаборатория Сой-карна. Если найти там что-то от ксеносов, это докажет измену генерала.
-- Нам не на чем лететь до Солито. Это далеко. На транспортниках — не успеем.
-- Ну, один способ есть. Те самые штучки Кси — устройства для дальней телепортации. Вам, Эр-саю, мне и Хироки. Мы попросим их на время, а потом вернем. Подпространственный передатчик я найду — на Рудалаке это можно сделать за деньги.
-- Как скоро?
-- Думаю, завтра.
-- А если Кси откажут?
-- А они могут отказать?
Ангелина вздохнула.
-- Я не хочу вас обманывать, -- тихо сказала она. — Мартин Рей обязан Ксанте, но доктрина Кси работает не так. Вступая в отряд, отказываемся от личных целей. По крайней мере, должны отказаться, хотя не все выдерживают. Я попрошу у Марта телепортеры. Но согласится он, только если решит, что это на ползу Земле...

        
      
***

        
      
Снежная буря полчаса накрыла небо Рудалака полчаса назад. Поселок утонул в метели. Стены стены хижины поскрипывали под напором ветра, стремительно холодало, установка обогрева не помогала, и косяки уже покрылись инеем. Ангелина задумчиво рассматривала стакан, из которого пила местный снотворный чай.
Потом она легла плашмя и прикрыла глаза, сосредоточившись на звуках. Чуть свистел ветер, но уже не ледяной, а теплый. Морской берег огибал бухту, пологие зеленоватые волны лизали песок непривычного, слишком белого для Земли цвета. Ксанте Ке-орн рассматривал воду и время от времени бросал в волны очередной плоский камешек. Ангелина приблизилась и села на песок рядом.
— Привет.
— Привет, жена. Не ожидал снова встретить тебя в Лимбе.
Страшная мысль поразила Ли вздрогнуть, но Ксанте покачал головой.
— Нет, я не мертв, всего лишь сплю в каком-то запертом помещении под зданием Сената.
— Тебя били?
-- Нет.
-- Ты в опасности?
— Ну, как тебе сказать… имперская политика — сложная штука.
— Что-то я не слышу в голосе сирмийского задора.
— Сердишься, любимая?
-- Нет. Сгораю от тревоги за тебя.
-- Не мучай себя зря. Давай смотреть правде в глаза. Потеряв «Фениксо», я проиграл и пойду на казнь. Знаю, тебя это ранит, но земляне по природе пластичны. Пройдет время, ты сумеешь вспоминать меня спокойно. Давай, проведем немного времени в Лимбе, а потом расстанемся навсегда.
«Ну вот, его потянуло в сирмийскую романтику... — уныло подумала Ли. — Мой супруг, которого я предпочла мужчинам Земли, собирается умирать».
— Послушай! Перестань верить в сказки, посмотри на меня настоящую. Я была среди агентов Кси, которые готовили феснийскую операцию. Ты мог бы ненавидеть меня, но вместо этого спас и никогда не упрекал. Теперь, если я позволю тебе погибнуть, это будет предательством, а предательство — грех.
— Да, я читал книги на эсперанто. Девятый круг. Самое страшное место ада.
— Я не хочу туда, и я тебя люблю, поэтому не отступлюсь.
— Ли, ты загоняешь меня в угол. Просто скажи — чего ты хочешь?
— Чтобы ты держался. Сделай все, что можно, чтобы выиграть суд. Или хотя бы потяни время. Ты не один. Со мною Эр-сай, Курат и Хироки, мы обшарим планеты Сой-карна и найдем доказательства измены.
— Ангелина! Нет. Это слишком опасно.
— Ничего, вся моя жизнь была риском.
-- Доктрина Кси запрещает такое.
-- К черту доктрину. Я полечу на Солито — разгадка находится там.
Ли прервала спор и поцеловала Ке-орна в висок. Ветер с моря метнул в лицо соленые брызги, начинался дождь, картина морского побережья таяла, словно размытая водой акварельная картина.
— Прощай навсегда, — сказал капитан «Фениксо» на сирмийском.
— До встречи... — упрямо ответила она.
Иллюзия Лимба внезапно исчезла. Ангелина открыла глаза и снова увидела насквозь промерзший тесный дом, металлический потолок и склонившегося над ней встревоженного Эр-сая.
-- Вы кричали во сне, -- сказал он.

Глава 25. В интересах общества


        Земля, Йоханнесбург, государственный изолятор
      
«Какая ирония оказаться в подобном месте, — думал Март, разглядывая аккуратные серые стены, упрощенный вмонтированный в стену синтезатор, удобную откидную полку с мягким покрытием, прозрачную толстую дверь камеры и ничем не огороженный душ. — Кажется, тут заботятся о потребностях, но полностью игнорируют личное пространство.
— Эй! Кто-нибудь! Подойдите! — Позвал он.
В камере вспыхнул яркий свет. Заспанное лицо охранника Уила возникло по другую сторону стекла.
— Что нужно?
— Хочу получить назад свою куртку.
— Нельзя, не положено.
— Я мерзну.
— Не врите, хватит уж, вам выдали стерильную униформу, а температура здесь как раз правильная.
— Возможно, я заболел, меня знобит.
— Хорошо, понял. До утра вы точно не умрете, а завтра вызовем врача, только, сдается, у вас на уме не болезнь, а побег. Бесполезно, даже не пытайтесь.
Уил повернулся, чтобы уйти.
— Погодите!
— Станете буянить — устрою неприятности.
— Нет, нет, я не хочу никаких проблем, но меня заперли тут трое суток назад, адвокат не приходит, мне не к кому обратиться... Да погодите же! Вам известно что-нибудь о судьбе Тины Чинуа?
— Кто это? — бросил охранник через плечо.
— Юрист, член судебной коллегии здесь, в Йоханнесбурге.
Уил замер, обернулся, задумался, явно пытаясь припомнить.
— Мутно как-то. — буркнул он, наконец, — Вроде, где-то слышал про нее или видел эту женщину по телеку, но давно. Вы бы лучше спали.
— Не могу, — честно признался Март.
— А зря. До вас тут сидел Фрэнки Браун, знаменитый преступник, которого засудили три года назад. Так вот, этот парень спал отлично.
— Странно, не могу даже припомнить.
— Вы тогда в космосе были, что ли?
— Точно! У самых дальних рубежей.
— Много интересного пропустили, — продолжил Уил, явно воодушевляясь, — Про атаку адмирала Крайтона на город лишнего не скажу, много людей тогда погибло, но Браун негодяю руки повыдергал. Потом Люди Крайтона вломились в тюрьму и пытались свести с арестантом счеты, подстрелили Ричи и едва не прикончили меня... Дело, конечно, прошлое, но я после драки ходил к психологу и до сих пор немного нервничаю. Говорят, отряд Кси защищает человечество, ну не знаю, чего они защищают, я о такой защите не просил... Мне чуть глаз не выдавили.
Уил вдруг осекся и посмотрел на Март с сомнением.
— А вы не из людей Крайтона, случаем?
— Нет, я сам по себе.
— Ладно, спите уж, выключаю свет. Вообще-то, разговоры с арестованными у нас не поощряются.
Стражник коснулся кнопки и помещение заполнила темнота — темная, густая, почти живая. Март вздохнул и вытянулся на жесткой спальной полке. «Итак, что мы имеем, — подумал он. — О Тине сейчас думать нельзя. Нельзя думать о Тине, иначе я сойду с ума и не смогу защищаться. Нужно подумать на другую тему — например, о Данкворте. Данкворт мертв, к тому же я ликвидировал всех его людей... всех, кроме Ральфа. Меня могут обвинить в их убийстве, но и только. Кто сфабриковал ложь о моей измене? Помощник прокурора? Агенты Сой-карна? Может быть, сам Флетчер? Только, зачем? Что еще мне поставили в вину?»
«Несанкционированные операции на сирмийской территории», — ответил Март сам себе. -- Феснийскую операцию, которая поставила Альянс на грань войны. Да, из-за крепития. Но все же. Эти операция потянула за собой все остальное — стычку с гирканцами, Ке-орна, операцию на Минахане. И все это ради человечества, во имя Альянса, ради сути его духа, а не ради буквы закона!»
Последнюю фразу Март забывшись, выкрикнул вслух, и по другую сторону двери снова появился хмурый Уил.
— Что, все еще знобит? А кричать зачем? Вот сейчас возьму, да и вызову медика, а он вколет вам транквилизатор.
— Не надо транквилизаторов, все в порядке, просто небольшой стресс.
— Тогда уймитесь — предупреждаю по-хорошему.
«Теряю выдержку, — решил Март, когда Уил ушел. — Держаться против врагов легко, но что делать, если тебя подставили свои же?»
Он лег и попытался уснуть. Отрегулированный Уилом кондиционер гнал тепловатый воздух. «Наша Альянс гуманна даже по отношению к преступникам или у тем, кого они сочли врагами. Меня не станут бить, будут кормить и лечить, а в итоге измучают скукой или промоют мозги. Джей охотно рискнет, чтобы вытащить меня откуда угодно, но имею ли я право рисковать отрядом ради самого себя?».
Разговор с Уилом все-так успокоил Марта, потому что шеф Кси вскоре уснул. Адвокат появился на следующий день, поздним утром. «Господи боже мой, да это парень с Ферея». Март перешел в сидячее положение и потер помятое лицо, все еще ощущая вчерашнюю усталость. Уил недовольно скривился, открывая дверь.
— Вы уверены, сеньоро адвокато, что стоит заходить внутрь? Если что, у нас переговорное и устройство есть.
— Никаких переговорных устройств. Я обязан встретиться с клиентом наедине.
— Тогда почему меня не отвели в адвокатскую комнату? — в свою очередь поинтересовался Март, но фереец проигнорировал и этот вопрос.
«Прислать мне инопланетника… интересный намек. Законы у ферейцев все же сильно отличается от земных, но этот наверняка обучался в на Земле».
Адвокат уселся на хлипкий табурет, в сомнении покачал головой, и нахмурился.
— Я ваш адвокат, моя фамилия Андрада. Назовите ваше настоящее имя.
— Я Мартин Рей, другого имени не имею. Для начала хотел бы узнать, в чем меня обвиняют.
— Разумеется, в убийстве помощника прокурора Данкворта, поскольку он застрелен из вашего излучателя, и вас арестовали рядом с мертвым телом.
— Да, так и есть, но это была самооборона.
— Хотелось бы узнать подробности. Как можно больше подробностей.
— Хорошо. Я — бывший офицер расформированного отряда Кси, и на Земле последние три года появляюсь редко. Работаю специалистом по безопасности на «Марсианском корпоративном руднике Терены».
— Никогда не слышал о такой компании.
— Она законно зарегистрирована на Земле и ведет разработку, в том числе на удаленных планетах.
Андрада кивнули сделал короткие пометки в планшете. «Ага, пускай поищут эти фиктивные «Рудники Терены», — не без ехидства подумал Март, — Дальние рубежи — отличные координаты, особенно когда речь идет о «крыше» отряда. Крайтон был негодяй, но негодяй предусмотрительный».
— Итак, цель вашего появления на Земле?
— Я приехал в отпуск, навестить свою невесту, сеньору Чинуа и перевести наши отношения в более официальное русло.
— Простите, не понял.
— Я собирался жениться.
— А! Семья, конечно, очень важна.
— Полностью с вами согласен. К несчастью, моей невесты на месте не оказалось, а в ее квартире обнаружились следы обыска. Как только я узнал, что ее похитил Данкворт, сражу же явился на помощь. Мой оппонент взялся за излучатель, пришлось ответить тем же. Стреляю я отлично, поэтому жив до сих пор, а оппонент, увы, нет.
— Зачем он покушался на свободу сеньоры Чинуа?
— Вероятно, хотел изнасиловать. Может быть, занимался незаконными экспериментами, искал жертву. На Флоте за такое убивают.
— От кого вы получили адрес ангара Данкворта?
— От незнакомого парня на улице.
— То есть как? Он просто к вам подошел и помог?
— Просто подошел и помог добровольно, вероятно, очень сознательный гражданин, который был знаком с негодяем.
— Он не назвал свое имя?
— Нет, да я и не спрашивал.
«На этот раз я вру с размахом, но, возможно, для адвоката это лучший вариант, который сойдет за честность. Ральф бы сильно посмеялся».
— Что же, теперь дело о самообороне выглядит не безнадежно, — довольно сказал Андрада, — но, к сожалению, против вас выдвинуты и другие обвинения. По мнению руководства Космофлота вы продолжаете работать на преступную организацию под название отряд Кси и вместе с сирмийской разведкой организовали вооруженные провокации на Фесни и Гиркане. Это на порядок более серьезное обвинение, мистер Рей. Это государственная измена.
«Черт бы тебя подрал, лицемерный ублюдок Флетчер, — подумал Март, рассматривая смешную лысинку адвоката. — Это ты меня сдал, дорогой друг Ричард, очевидно, из трусости, так как я не вижу других причин. И ты прекрасно знал, что я не сдам тебя в отместку, потому что мне не поверят, и потому что меня самого это не спасет».
— Очень странное обвинение, — солгал шеф Кси вслух. — Я не контактировал с Консеквенсой и не имею никакого отношения к феснийскому конфликту. Хочу очной ставки с лжесвидетелем. Наверное, это какой-то сирмиец?
— Что вы, мистер Март. На орбите Гиркана никто из сирмийцев не выжил. Если шпионы Империи есть в Йоханнесбурге, в суд они не явятся по понятным причинам.
— Тогда на чем строятся обвинения? На пустом месте?
— Возможно. Я потребую все документы по делу, и ваши возражения мне нравятся, но сеньора Чинуа утверждает, что получила от вас крепитий. Раз Консеквенса тут ни при чем, тогда откуда взялся артефакт?
— Говорите прямо, моя невеста жива?
— Да, ее спасли из капсулы Данкворта невредимой, но все-таки, прошу вас, отвечайте на вопрос, он очень важен.
«Не знаю, что сделали с Тиной, чтобы получить показания против меня. В любом случае, следует врать быстро и предельно точно».
— Да, передавал кое-что Тине, но это не настоящий крепитий, — сказал он, словно бросаясь в холодную воду.
— Не понимаю, что значит, не настоящий крепитий?
— Капсула, а внутри редкий минерал. Безобидная имитация, оригинальный подарок для девушки. Я пошутил, не ожидал, что она воспримет розыгрыш всерьез. Пусть вскроют капсулу и попытаются детонировать образец где-нибудь вне Земли. Он не взорвется.
Адвокат, казалось, задумался и выглядел он ошеломленным.
— Боюсь, Космофлот откажет в самой возможности эксперимента. Настоящий артефакт слишком опасен и слишком дорого стоит.
— В таком случае, обвинение в измене яйца выеденного не стоит. Меня хотят посадить за контакты с теми, кого уже нет, а потом за кражу того, что невозможно исследовать. Такой бред будет забавно смотреться в суде Альянса.
— Пожалуй, так. — Андрада снова покачал головой, — но если обвинения против вас исключительно ложны, тогда что заставляет уважаемых офицеров Космофлота лгать?
— Вы спрашиваете меня про чужие мотивы? Возможно, кто-то стремится свести со мною счеты за мерзавца Данкворта... Хотя нет, не верю — командование может заблуждаться, но там служат честные люди. Мне кажется, адмиралы не лгут, но сейчас одержимы подозрениями. Это психологически понятно, хотя и несправедливо. мой бывший командир адмирал Крайтон мертв, но тайное преступление покойного не должно порочить честных офицеров.
— Понимаю ваши чувства. Хотите что-нибудь добавить?
— По сути показаний — ничего, но у меня есть две просьбы. Первая — я тут мерзну, пускай вернут куртку. Да, знаю, меры безопасности... Но я лишь обвиняемый, не осужденный и имею право одеваться, как захочу. Одежду можно проверить на предмет оружия. Если боятся заразы, пускай ее продезинфицируют.
— Хорошо, просьба законная. А вторая?
— Мне необходимо встретиться с невестой и убедиться, что она в порядке.
— Это несколько сложнее, но... семья очень важна, я постараюсь.
Андрада встал с табурета.
— До встречи, сеньоро Рей. Времени мало, я ухожу, чтобы приготовиться к вашей защите.
Как только адвокат удалился, Март, на обращая внимания на следящую камеру, разделся догола залез в душ, включал сначала горячую воду, а под конец на десять секунд — ледяную. Потом вытерся одноразовым полотенцем, швырнул его в утилизатор, оделся и сделал в синтезаторе стандартный завтрак.
— Что за убожество! Тут нет даже кофе.
— Ничего, обойдетесь, — раздался меланхолический голос охранника. — В синтезаторе есть хорошая питьевая водичка, а горячий кофе запрещен — вы можете выплеснуть на себя и обвариться. Не выделывайтесь — у нас образцовая тюрьма.
— Спасибо за заботу.
Вода в синтезаторе и впрямь оказалась — в мягких пластиковых стаканах, чистая, без вкуса и запаха.
— Врать нехорошо, — уже около полудня сказал Уил, зашвырнув в камеру выстиранную и, кажется, действительно продезинфицированную куртку.
— Это про что?
— Про отряд Кси. Вы и вправду служили в этой конторе, не зря мне поначалу так показалось.
— Подслушиваете разговоры с адвокатами? Против правил работаете?
— Я не специально, так, из любопытства.
— Ну, раз не специально, могу успокоить — я действительно из Кси, но вовсе не из людей Крайтона.
— А разница есть?
— Если попросту — мы хорошие парни, а они плохие. Что не так?
— Вроде, все так... — только и сумел сказать ошарашенный Уил, пока Март надевал свою куртку.
* * *
Тина пришла на встречу через день, об этом сказал Уил, он же надел на шефа Кси наручники и долго вел его по переходам и сложной системе лифтов. Комната, в которой они встретились, оказалась почти пустой коробкой без окон с единственным столом и двумя привинченными к полу табуретами.
Когда Тина шагнула навстречу, полы ее плаща распахнулись, будто крылья бабочки. Из-за наручников он не смог обнять ее, только взял ладонь в свои ладони, ощущая тепло кожи, скользкую ткань рукава и оттенки духов — запах луговой травы и летних цветов.
— Я знала, что ты меня выручишь.
— Я верил, что ты придешь ко мне даже в это неприглядное место. Жаль, у нас только пять минут. В общем, буду краток. Первое — я люблю тебя. Второе — я невиновен.
— Ты невиновен, весь этот ужас — трагическая ошибка, — эхом повторила Тина, и Март поразился невероятному контрасту ее лица — чуть улыбающиеся губы и застывшие глаза, полные непролитых слез.
«Пожалуй, Данкворт скончался слишком легко».
— С тобою точно все в порядке?
— Не волнуйся, эти люди забрали твой подарок, а меня всего лишь усыпили. Врач сказал — был безобидный газ, а криокапсула работала идеально.
— Слава богу, а теперь самое главное, и слушай внимательно. Я хочу оставить завещание.
— Что?
— Раз ты юрист, так что формулу придумай сама. Главный смысл — ты моя наследница, ты же получишь тело для похорон.
— Март, но ведь казнь по суду тебе не грозит!
— Наверное, не грозит, впрочем, не важно — космос жесток, а все мы смертны.
Ладони Тины дрогнули, словно она пыталась высвободиться, но не отдернула пальцы, продолжая касаться исцарапанных в горах рук Марта и холодной стали наручников.
— Не знаю, что ты задумал, не знаю, зачем я слушаю тебя...
— Не задумывайся об этом, просто поверь. Если согласна — свяжись с Андрадой, с моим адвокатом.
— Хорошо, я все сделаю.
— Извини, что опять подвел, не поминай лихом, хорошо?
Он потянул Тину за руку и привлек к себе. Она обняла Марта за шею и положила голову ему на плечо. В этот миг губы Тины Чинуа словно бы случайно приблизились к уху шефа Кси.
«То, что я дала Данкворту — не настоящий крепитий, , а подделка», — тихо прошептала она. «Я так и знал», — шепнул в ответ Март, а потом добавил еще одну короткую почти беззвучную фразу, от короткой плечи Тины дрогнули.
— Прощай, дорогая, — произнес он отчетливо и вслух, при этом медленно отстраняясь.
— До встречи, Марти. Я выполню твою просьбу. Будь осторожен в этом заведении, хорошо?
Плащ снова взлетел, будто крылья мотылька, и стройная фигурка Тины скрылась за дверью.

        
      
* * *

        Секретная база отряда Кси
      
Экстренный вызов от Ангелины пришел глубокой ночью. Келли принял его сам, и после короткого сеанса связи заглянул в каюту Зинаиды. Обсуждение деталей с псионичкой продолжалось около часа и почти погрузило Джея в состояние непривычной растерянности.
— Мы не можем доверить четыре экземпляра секретной разработки сирмийцам. Ладно, три экземпляра, так как Ангелине я, конечно, доверяю. Если бы меня просили рискнуть жизнью — я бы рискнул, но секреты отряда — совсем другое дело.
— Подержав телепортеры в руках, они ровным счетом ничего про них не узнают, — сказала Зинаида, ее лицо напоминало в полутьме профиль античной богини, и Келли с трудом, но отвел глаза.
— С Мартом нет связи, — хриплым голосом сказал он. — Последнее сообщение касалось смерти Рао, дальше — обрыв. Ни узнать его мнение, ни получить приказ я не могу. Хочу лично участвовать в операции на Солито, однако, Ли возражает.
— Полагаешь, операция того стоит?
— А ты спроси свою логику.
— Моя выводы -- не в твою пользу. Внутренние конфликты Сирмы нас не касаются. Не касаются до тех пор, пока не создают нестабильность, опасную для Альянса.
— Тут другой случай?
— Не знаю. Риск скандала очень велик. Этика толкает тебя на этот риск, но интересы большинства важнее.
— То есть, ты уже просчитала вариант, при котором я попадусь?
— Если они попадутся без тебя, это лишь мятеж сирмийских военных, если с тобой — доказательство вмешательства Космофлота в дела Империи.

        
      
— Я не могу бросить Ли на произвол судьбы. Она мне как сестра.
— В тебе говорят эмоции.
— Это плохо? Она умрет, потому что пошла за сирмийцем...
— Все может быть.
— Ладно, я понял... — Келли сжал кулаки и уставился на мерцающий огонек лампы-бабочки.
— Теперь ты меня разлюбишь? — ровным голосом спросила псионичка.
— Нет.
— Но телепортеры им дашь?
-- Дам.
— Я использовала искин, прочитала варианты. Вероятность провала — пятьдесят процентов. В худшем случае мы потеряем Ли и четыре телепортера. Если же операция Эр-сая завершится успехом, мы никого и ничего не потеряем, к тому же получим инструмент влияния на политику Сирмы… Я знаю, о чем ты думаешь.
— Что ты умна, хороша и псионичка, а я только простой десантник.
— Так ты согласен с выводами?
— Да, — ответил Келли, проглотив комок в горле.
Переборки едва ощутимо дрогнули, отдаленный, едва слышный гул машин усилился. Станция, обходя случайный астероид, автоматически сделала разворот.

Глава 26. Сквозь огонь


        Сирмийские космические территории, планета Рудалак
      

        
      
— Значит, эта штука придумана Альянсом и может телепортировать на огромные расстояния? — Алек Эр-сай усмехнулся и взвесил на ладони гладкий металлический цилиндр. — Возможно, стоит разобрать ее и посмотреть, что внутри...
— Даже не пытайся, — буркнул Хироки, у которого от холода покраснели щеки. — У терро все с подвохом, она взорвется и что-нибудь тебе оторвет.
— Не «терро, а «земляне» или, на худой конец «ксишники», — поморщился Эр-сай, — какой ты невежливый, Хироки, госпожа Ангелина может нас услышать.
— Да неужели? Я немного невежливый, зато верный.
— «Госпожа Ангелина» спала, пока вы оба ее не разбудили своей руганью, — пробормотала Ли, кутаясь в одеяло. — Алек, что там с оружием и снаряжением?
— Купили все лучшее, что можно достать на здешнем рынке. Кстати, я до сих пор не понимаю, как посылку с телепортерами доставили прямо сюда.
— Ввели наши координаты в компьютер на базе, прикрепили ящик к одному из цилиндров, а потом активировали. Для каждого нашего перемещения теперь понадобится энергия, а тратить ее будет база Кси.
Брови Алека сошлись у переносицы.
— Значит, ваш Кси сможет отслеживать каждое наше перемещение?
— Сможет и будет, это технически неизбежно. Если вы берете земные , придется довериться их владельцам. Имейте в виду, что энергетические затраты просто чудовищные, и моим братьям придется экономить.
— Ясно, — на этот раз с непроницаемым видом отозвался Алек.
Ангелина отошла к заиндевевшему зеркалу, отерла его ладонью и замерла, разглядывая в собственное отражение. Оливковая кожа, густые черные волосы, укороченные до шеи, челка над вздернутыми бровями, сложный рисунок татуировки на лбу и нижних веках.
На Ангелину из темной глубины зеркала смотрела сирмийка.
— Вы великолепно справились с моей маскировкой, Алек.
— Увы, госпожа, в какой-то мере я совершил кощунство — это траурная татуировка моего народа, надеюсь, Космос не слишком сердит. Наколка неглубокая, но настоящая и продержится пару недель, а вот с гримом на лице будьте осторожны — вода его смоет.
— Я запомню, Спасибо.
Ангелина натянула поверх узких брюк сапоги, надела легкий бронированный нагрудник, проверила все пряжки, прикрыла нагрудник курткой и шарфом, застегнула пояс, засунула в кобуру бластер, пристроила на запястье браслет.
— На кого я похожа, Алек?
— Извините, госпожа, но как раз сейчас — не на знатную даму и не на офицера разведки. Пожалуй, на младшую дочь в бандитском колониальном клане.
— Отлично, для Солито самое то.
— Если все готовы, нам пора, — нарушил молчание Курат. — Объясните, как работать с телерепортерами
— Все просто. Пусть каждый возьмет по цилиндру в руку, — сказала она вслух, — Потом нажимаем кнопки по команде сублейтенанта и телепортируемся на Солито. Место высадки выбрано специалистами Кси — подальше от поселения, чтобы нас не заметили. Времени у нас немного, на планете предстоит действовать по ситуации.  Я не могу приказывать, но прошу — будьте осторожны, держите себя в руках, в любом случае, что бы мы там ни увидели. От точности наших действий зависит судьба капитана Ке-орна.
— Раз.. — начал Алек — Два... Три...
Напоследок порыв ветра распахнул дверь, обдал Ангелину стужей, холод и блеск снега исчезли в короткой вспышке телепортации. Мир исчез, а потом снова возник, все так же обжигая лицо, но уже не холодом, а...
* * *

        Сирмийские космические территории, планета Солито
      

        
      
...Нагретый воздух обдавал жаром. Растрескавшаяся глинистая пустошь тянулась до самого горизонта. Желтовато-розовое небо нависло над невысокими холмами вдалеке. За вершинами холмов подымался легкий дымок — признак укрытого там шахтерского поселка.
— Резиденция губернатора далеко — на противоположном полушарии, — сказал Эр-сай.
— Ого!
— Ничего удивительного — там гораздо больше воды и лучше климат. Губернатор не лезет в дела Консеквенсы.
— Вы ведь уже бывали здесь, Алек?
— Только в поселке, в шахты не спускался.
— Ты говорил, что на Солито остались наши братья, другие жертвы Сой-карна — мрачно заметил Хироки.
— Вероятно, так, но не советую искать их прямо сейчас — провалим всю операцию.
— Эр-сай прав, — отрезал Курат.
Окаменевшая глина под ботинками казалась твердой как бетон. Расстояние до холмов сокращалось медленно. Планетарная система наблюдения наверняка отметила появление чужаков, но реакции не последовало, возможно, небольшие группы торговцев или контрабандистов и прежде высаживались в колонии. Ангелина искоса оглядела на спутников, пытаясь понять состояние и настроение сирмийцы. Хироки находился в состоянии нервного возбуждения — щеки опять покрывал румянец. Эр-сай дергался невозмутимо, но оцепеневшие скулы, выдавали внутреннее напряжение, Курат, похоже, не боялся совсем.
Ангелина вздохнула. Раскаленный воздух вырвался в легкие, волосы на висках уже сделались влажными. Она попыталась вытереть лоб так, чтобы не смазать грим.
Шахтерский поселок в этот полуденный час выглядел пустынным — скопище приземистых бараков без намека на уют. Эр-сай дотронулся до навигационного браслета, сверяясь с картой.
— Если следы ксеносов тут сохранились, они — в подземных выработках.
— Шахта охраняется?
— Не от вражеского нападения, которое невероятно, а от агрессивных и любопытных, поэтому там двое часовых. Мне неприятно стрелять по своим, в конце концов, неясно, до какой степени они замешаны в делах Сой-карна.
— Есть другие варианты?
— Я использую свой допуск Консеквенсы, надеюсь, его не аннулировали из-за «смерти». А вы держитесь позади Хироки и постарайтесь молчать, чтобы вас не выдал акцент. Помните — все мы четверо секретные агенты Сой-карна, этим объясняется странный вид.

        
      
… В белесом раскаленном небе кружили неизвестные птицы, возможно, их привлекала вода оросительных установок. Сирмийцы, которые охраняли внешний вход, носили мундиры легионеров планетарной стражи. Тот, что постарше, выглядел подавленным, хотя пытался сохранять самообладание напоказ. Он и Алек обменялись короткими малопонятными фразами, очевидно, секретным паролем и отзывом. Озадаченный чем-то охранник задал Алеку еще один вопрос, потом активировал планшет и принялся изучать сделанные угловатым сирмийским алфавитом записи. Напряжение, казалось, сгустилось над местом. Ли вдруг поняла, что машинально считает секунды. Он досчитала до ста четырнадцати, когда массивная круглая дверь медленно раздвинулась, в лицо потянуло прохладой пещеры и странным, химическим запахом.
— Пошли! — Бросил Эр-сай, и створки с лязгом сошлись за их спинами.
— У нас непредвиденные обстоятельства, — добавил он, повернувшись к Ангелине. — Карина на объекте, прямо здесь и сейчас. Если столкнемся с лицом к лицу, моя легенда мгновенно рухнет.
— В таком случае, я ее убью, — холодно отрезала Ли. — Мы не можем рисковать провалом, и я не собираюсь участвовать в сеансе телепатии в роли подопытного.
— Значит, она не нужна отряду Кси живой?
— Возможно, в какой-то мере, но я не прощу ей ни манипуляции с сознанием Ксанте , ни мучения Марта.
— Ого! У вас, госпожа, та же страсть, что и у меня — месть. Я думал терране ее не одобряют.
— Именно потому, что не одобряют, искать Карину специально я не стану.
— Тихо! — прервал разговор Хироки. — Слышите? Здесь поблизости работает подъемник.
За поворотом выработки действительно гудел мотор и скрипели механизмы. Потом раздался приглушенный грохот. Полдесятка шахтеров-плебеев прошагали мимо Ангелины на расстоянии вытянутой руки. Их бритые головы и изможденные лица покрывала рудничная пыль. В глазах предводителя, пожилого, коренастого мужчины, сверкнула приглушенная ненависть.
Через минуту нагруженные тяжелыми ящиками работники выбрались наружу.
— Нужно спуститься вниз на этом самом подъемнике, — невозмутимо, словно бы не обращая на ситуацию никакого внимания, заявил Эр-сай. — Судя по показаниям сканера, на пятом уровне наибольшая активность. Шестой и седьмой фактически необитаемы. пошли!
Подъемник представлял собой примитивную закрытую клеть, подвешенную на тросе. Вся конструкция шаталась под ногами. Ли равнодушно наблюдала сквозь стекло, как проплывают вверх стены рудничного ствола — крепления, толстые силовые кабели, испещренный прожилками серый камень. Пятый уровень, судя по карте, походил на лабиринт штреков, которые, словно нити паутины уходили к неведомому центру. Подъемник, как ни странно, располагался на периметре, это внушало Ангелине надежду.
— Если ксеносы обосновались на пятом ярусе, они в той самой зарытой зоне. Мы не будем ввязываться в неравный бой, достаточно сделать снимки и взять образцы.
— Конечно.
Клеть резко, рывком, затормозила. Штрек в этом месте представлял собой довольно узкий извилистый лаз, который явно выдолбили кирками. «Удобно держать оборону, но неудобно стрелять», — машинально подумала Ли. В отдалении гудела вентиляция, но воздух в тесных местах все равно застоялся, гигантская толща камня над головой словно давила на плечи.
Эр-сай, впрочем, держался уверенно, Хироки напряженно щурился, Курат шел последним и в основном помалкивал.
— Там, впереди, еще один охранник, — почти беззвучно прошептал Алек, но Ангелина, к своему удивлению, отлично поняла отрывистую фразу на сирмийском. — Давай, Хироки, только осторожно.
Стрелок скользнул в узкий проход, однако характерный резкий звук бластера так и не раздался.
— Чисто! — позвал он.
Легионер недвижимо лежал на полу.
— Мертв? — коротко спросил Эр-сай.
— Нет, оглушен.
— Хорошо. Оттащи его в сторону, свяжи и заткни рот. Нам не нужен внезапный сигнал тревоги.
Штрек уперся в просторную пещеру, которая уже не походила на горную выработку, скорее, на подземный центр управления. Широкий провал, окаймленный галереями и лестницами, уходил далеко вниз. Голый камень стен облицевали металлом. Ангелина заметила, что Курат почему-то бледен на сирмийский лад — его лицо из оливкового сделалось сероватым.
— Вы в порядке?
— Да.
— А мне кажется, кто-то за нами идет, — буркнул Хироки. — Может, тот самый легионер высвободился. Нужно посмотреть.
— Не сейчас.
— Хватит, Эр-сай! Не приказывай мне, ты не капитан. Этот парень может поднять тревогу, тогда всем нам конец — охрана блокирует выход.
Алек на миг сжал кулаки, угол рта дернулся в неприязненной усмешке, но сублейтенант тут же расслабил пальцы.
— Ладно, — только и сказал он. — Действуй по обстановке. Будь осторожен.
Хироки развернулся и исчез в полумраке.
— На самом деле он прав, — чуть улыбнувшись, заметил Алек, — Этот парень один из самых здравомыслящих отщепенцев, но меня немного злит.
— Он честный и верный.
— Знаю, но он специально нарушает субординацию. Это форма протеста против несправедливости, но форма... слишком нестандартная. Хироки бунтарь по натуре. Если мы добудем доказательства измены Сой-карна, он, надеюсь, получит амнистию, только вот захочет ли он ее принять?
— Очень интересно, почему все эти правила субординации так важны?
— Мы сирмийцы, для нас важны.
Курат, не вмешиваясь в разговор, тяжело дышал, возможно, от усталости. Он прислонился к стене, но мигом выпрямился, услышав глухой удар и лязг.
— Вот задница! — не выдержал Эр-сай. — Времени мало, но у них там закрылась переборка. Хироки отрезан, надо поискать пульт и выпустить его.
— Возвращаемся, — твердо решила Ангелина и снова вошла в тесный штрек, подсвечивая себе дорогу фонариком.
Закрытая дверь обнаружилась очень быстро, всего через двадцать шагов — бронированные створки, голые каменные стены и никаких следов пульта.
— Эй, Хироки, ты меня слышишь?
— Угу, — донеслось с той стороны.
— Ты в порядке? Говори в щель двери, я плохо слышу.
— В порядке, госпожа, — подтвердил стрелок, на этот раз более-менее отчетливо. — Легионер все так же связан, не знаю, почему перегородка закрылась. Придется остаться здесь, если что, я прикрою вас и отвлеку противника.
— Для начала постарайся не шуметь и не привлекать внимание. Мы дойдем до центра управления и разблокируем все двери.
— Это плохо, — через некоторое время мрачно заявил Эр-сай. — Мы только что лишились отличного бойца.
— Хироки не потерян.
— Очень на это надеюсь.
Многоярусная галерея подобно винтовой лестнице опоясывала широкий и глубокий провал. Через два пролета Алек остановился и указал на незапертую боковую дверь.
— Там кое-кто есть, и она нас, надеюсь не ждет... Заходим.
Створки разошлись, реагируя на приближение. Эр-сай ворвался внутрь с поразившим Ангелину проворством. В центре квадратной комнаты, в задумчивости склонившись над массивным металлическим столом, сидела Карина. Густые волосы полукровка собрала в пучок. На синевато-сером мундире поблескивал значок Консеквенсы. Карина попыталась схватить бластер, поняла, что не успеет и метнулась к кнопке тревожного вызова, но тут же рухнула в угол, сбитая оглушающим выстрелом Алека. Ствол бластера уперся в идеально гладкий лоб псионички.
— Вот ты и попалась, сучка. Не стоило так метаться.
— Где твои аристократические манеры, придурок? — откликнулась Карина, наградив сублейтенанта яростной усмешкой. — Недаром из вас двоих я предпочитала старшего брата, ему и дала. Хотя, если подумать, оба вы, Эр-саи, пустое место, расходный материал моего генерала. Майор скулил как поротый пес, когда его убивали на Минахане. Сдохни и ты в мучениях, шваль, проваливай в жопу, вонючий выродок, меня блевать тянет от вас обоих.
— Кажется, я сейчас застрелю нашу пленницу, — пробормотал ошарашенный потоком грязной брани Алек.
— А вот я передумала ее убивать. Погоди, не торопись, она специально тебя провоцирует.
— Не трогайте эту женщину руками, не прикасайтесь! — рявкнул Курат. — Она псионичка и опасна!
— «Псионичка и опасна»! — Карина хрипло расхохоталась. — Какие вы все трое мерзко правильные, каждый на свой лад — измазанная краской шлюха-шпионка, тупоголовый щенок-аристократ и грязный плебей, который лижет задницу Кси. — А я-то, бедняжка, совсем-совсем неправильная, меня такой сделали сирмийцы из исследовательского дивизиона, которые выкрали и изнасиловали мою мать. Зашибись, какая веселая шутка, дерьмоеды.
— Великий Космос! Я не могу слушать такие гадости. Получается, эту дрянь нельзя трогать, то есть нельзя даже связать, не говоря уж о паре пощечин?
— Вообще-то, нельзя ее трогать голыми руками. Перчатки у кого-нибудь есть?
-- У меня. Нормальные крепкие рабочие перчатки. Старая привычка шахтера.
Курат подошла вплотную и, заломив Карине запястья, связал их прочным шнурком, а потом толкнул полукровку на стул и примотал к спинке. Ангелина поразилась силе, ярости и ненависти, полыхавшей в темных глазах сообщницы Сой-карна.
— Терранская шкура! — выкрикнула она, обращаясь к Ангелине. -- Будь проклята, иди в ад.
— Ого, выдержкой тут и не пахнет.
— Приличия ей тоже неведомы. Жаль, у нас нет времени для допроса.
— Уберите бластеры, сдадим ее людям триумвиров, да и дело с концом, -- буркнул Курат. — Пошли, лаборатория совсем близко, туда ведет коридор за дверью.
Коридор оказался коротким и уперся в заблокированную дверь, под выстрелом осколки пластика брызнули в разные стороны, разорванные провода испустили миниатюрный сноп искр, а потом створки разошлись, образовав неширокую щель.
— Прикройте меня, — попросил Эр-сай.
Он бросился вперед с опять поразившей Ангелину скоростью. Сквозь неширокую щель она видела зеленоватые вспышки бластеров, а потом, улучив момент, сам скользнула внутрь.
Зрелище лаборатории поразило ее — на миг казалось, неподалеку рухнула и разбилась ледяная статуя, холод пещер усиливал эту ассоциацию, но все-таки под сапогами хрустел не лед, а стекло разбитых капсул.
— О, боже... — прошептала Ли, и едва отвела глаза от застывавшей на полу жижи.
— Берегись! — раздался окрик Алека и она едва успела укрыться за массивной оплавленной тумбой.
Поначалу Ли не задумывалась, кто ведет огонь, и по кому стреляет она сама, фигуры метались в клубах ядовитого пара, но некоторые из них показались на удивление странными — слишком худыми, с крупными головами. Прогремел взрыв гранаты, обрывок зеленоватой плоти шлепнулся рядом, почти задев щеку...
Через некоторое время перестрелка улеглась, дым слегка рассеялся. Уцелевший, но сплошь залитый липкой жижей Алек стоял возле расколотой капсулы. Сирмийца колотила дрожь — не от пережитой опасности, а от ярости. Глаза сузились, губы разошлись, обнажая оскал острых зубов. Оцепеневшие пальцы до сих пор сжимали липкий, окровавленный нож, которым младший Эр-сай пользовался в ближнем бою. Ангелина вспомнила дуэль на борту «Телен», но заставила себя не отворачиваться.
— Вы только поглядите на это, госпожа... — сказал Алек, переводя дыхание.
Слизь медленно сочилась через расколотое стекло. В прозрачной капсуле до сих пор находилось тело сирмийца — не живой, но и не вполне мертвый, он сохранил лишь остатки прежнего облика. Под воздействием неизвестных веществ черты лица словно был «поплыли», растворились, местами обнажая кости черепа. Пальцы рук уже удлинились и начали перерождаться.
— Раньше я верил, что ересь, выдуманная моим несчастным братом — предел падения, — сказал сублейтенант, уже овладев собой. — Я думал так до тех пор, пока не увидел вот это.
Ангелина приблизилась, однако благоразумно решила, что трогать слизь голой рукой не стоит.
— Интересно… Они превращают людей в самих себя. Тела сирмийцев в обмен на нечто важное. Вероятно, эта сделка показалась Сой-карну выгодной.
— В любом случае, улик тут предостаточно, но это еще не все... Смотрите сами, госпожа.

Глава 27. Сквозь огонь-2

Ангелина прошла вглубь комнаты и остановилась перед столом с фиксаторами, очень похожим на стол для допросов. На этом узком ложе, и оцепенев в неподвижности, лежала сирмийская женщина. Одежда и кожа оставались нетронутыми, но полуоткрытые глаза помутнели, третье веко, характерное для сирмийцы, расправилось, отчасти закрыв радужку.
— Голос… — прошептала незнакомка.
-- Надо бы ее освободить, -- пробормотал Алек. — Давайте, я расстегну фиксаторы, хотя, наверное, поздно. Видите, ее обработали ментально, и бедняжка бредит.
— Значит, технология ментальной обработки — та цена, которую взял Сой-карн. Возможно, он взял что-то еще.
— В любом случае, доказательств достаточно.
Красный от бешенства Эр-сай отошел в сторону и и пинком перевернул тело неизвестного ксеноса — большеголовое, странное, и все же похожее на человека.
— Фотографируйте, госпожа Ли. Я сам соберу образцы.
Ангелины кивнула. Прошедшая горячка боя теперь отзывалась неприятной дрожью в спине, пальцы заледенели.
— Я сегодня убил троих сирмийцев.... — с горечью продолжал Алек, с явным отвращением ковыряясь в треснувшей капсуле. — Это ужасно и это было не очень сложно, они не готовились к атаке... и все же напали на меня.
— Эти солдаты — преступники по меркам вашей же Сирмы.
— Все так, но меня ожидала точно такая же участь игрушки генерала. Если бы не Ксанте, я бы сейчас работал на Солито. Мой долг капитану очень сложно вернуть.
Курат подошел незамеченным и остановилась, прислонившись лопаткам к стене.
— Дело сделано, пора уходить, -- хрипло сказал он. -- Если включится тревога, охрану снимут с шахты и отправят сюда. Придется тогда прорваться с боем.
— Пошли.
Ангелина развернулась и зашагала прочь, хрустело стекло, металлический пол глухо гремел под ботинками, едкий запах химикатов обжигал горло.
— Вот неудача! Смотрите! Карина сбежала! — Алек в досаде сжал кулаки. — Следовало прикончить эту тварь сразу же.
Заточенная шпилька Карины, украшенная ярким камнем металлическая безделушка, валялась на полу рядом с комком изрезанной веревки. На острие запеклась капля крови. Сигнал тревоги раздался через пару ударов сердца — сирены выли, аварийные лампы на стенах полыхнули алым. Браслет Ангелины заработал, голос Хироки в динамике звучал залихватски, но эта привычная отвага стрелка не могла замаскировать тревогу.
— Госпожа Ли! У меня тут «гости», легионеры Сой-карна идут со стороны подъемника. Я постараюсь их задержать, а вы поищите другой выход.
— Дерьмо! Хироки прав, — согласился Эр-сай. — Если вернемся — погибнем все.
— Мне не нравится такой выбор.
— Мне тоже, но это неизбежная цена. Разве оперативники Кси никогда не рискуют?
— Рискуют, конечно, но оставлять кого-то на заведомую смерть... это...
— Я все слышу, — раздался из динамика голос самого Хироки, на этот раз приглушенный звуками стрельбы. — Мы не неженки, и сублейтенант прав. Сделайте, как он предлагает, госпожа, и я исполню свой долг.
— Мы его вытащим, — шепнул Эр-сай. — Центр управления двумя ярусами выше, мы не вернемся к подъемнику, а поднимемся по лестницам и разблокируем двери. . Другой дороги все равно нет.
Все трое прибавили шагу. Спиральная галерея закончилась на уровне четвертого яруса, ее сменила узкая вертикальная, даже без ограждения лестница, сделанная из металлической арматуры. Курат, лицо которого стало совсем землистым, вскинул голову, оценивая расстояние. Алек убрал бластер в кобуру и проверил сумку с образцами из лаборатории. «Двести-триста метров вертикального подъема без страховки, — подумала Ли. — Мы глубоко, глубже, чем думали вначале».
— Там, повыше, видна площадка, на которой можно передохнуть.
* * *
Звуки стрельбы усилились. Хироки все еще вел бой, возможно, он искал другой путь на наружу. Эти мысли о скользнули по усталому сознанию Ли, все внимание уходило на попытки удержаться на лестнице, усталые руки ныли, холодный металл местами обледенел. Оба сирмийца, казалось, не обращали внимания на эти неудобства. Добравшись до тесной промежуточной площадки, все трое прижались к стене. Сердце Ли бешено колотилось, по лбу и щекам, смывая краску, катились капли пота, холодный воздух застревал в горле.
— Хироки! Хироки, ты меня слышишь?
Ответ по связи не пришел, вместо этого раздался грохот взрыва, который на миг перекрыл все другие звуки. Шахту тряхнуло, Ангелина едва удержалась на краю площадки, деформированная нижняя лестница с треском согнулась, а потом лопнула, разметав по сторонам куски металла.
— Мать, моя! Сохрани! — ахнул Курат.
Мощные вибрации прошли по уцелевшим конструкциям шахты, Эр-сай, подхватил пошатнувшуюся Ангелину и оттащил ее от провала.
В этот миг коммуникатор снова ожил.
— Хироки на связи!
Голос стрелка на этот раз звучал слабо и хрипло.
— Они включили самоуничтожение объекта. Заряды будут рваться в разных местах. Бегите все наружу, быстро. Прощай, друг Курат, прощайте, госпожа Ангелина, прощай навсегда, Эр-сай...
Сигнал тут же прервался.
— Наверх! Если рухнут главные крепления, завалит весь объект.
Ангелина вцепилась в очередную стальную перекладину и подтянулась. Мышцы рук и ног скрутило судорогой, провал за спиной словно тянул вниз. Оттуда, из бездонной ямы несло уже не холодом, а дымом и химическим запахом взрыва. «Раз. Два. Три. Четыре. Пять». Очень быстро она сбилась со счета ступеней...
— Здесь новый ярус и второй подъемник... — словно бы издалека пришел голос Курата. — Командный центр совсем близко.
Ангелина еще раз подтянулась, уперлась в настил локтями, перевалилась на бок и встала на дрожащие ноги. Галерея из металлических конструкция опоясывала провал и почти не пострадала от первого взрыва. Небольшой лифт прилепился к стене.
— Чисто и пусто. Охрана сбежала, — Алек усмехнулся, на перепачканном сажей лице сверкнули острые зубы. — Жаль, Карину догнать не удалось. Кстати, мне плевать что она псионичка. Хочу ее убить.
В этот миг его сирмийская природа Эр-сая проступила совершенно явственно. Она заключалась не в вертикальных зрачках, а в чем-то ином, скорее психическом, чем физическом. «Страх смерти меньше, чем у землянина, — поняла Ли. — Гипертрофированная гордость, вот она, сирмийская суть».
— Я отключу их самоликвидацию. Если не смогу — уберу экраны и мы уйдем на телепортерах, -- сказал Эр-сай.
Сублейтенант исчез за ближайшей дверью.
— Не беспокойтесь, Алек справится, — ответил Курат на невысказанный вопрос. — Месть — хороший стимул.
Ли присела на пол возле стены и попыталась думать про Ксанте, но это не помогло, лишь усилило тревогу. «Я даже не уверена, что он жив. Я больше не ощущаю фаторану».
...Новый взрыв случился через долю секунды и оказался страшен. лифт смяло, словно он был сделан из бумаги. В сверху в провал потоком хлынул перемешанный с рваным металлом щебень. Ангелине показалось, будто в этом сплошном потоке мелькнули тела мертвых шахтеров, но разглядеть подробности она не могла — не удалось даже удержаться на ногах. Ажурный пилон, облепленный рваными кусками канатов, застрял в провале, перегородив его поперек. Две-трое выживших сирмийцев продолжали цепляться за арматуру. они, вероятно, уже смирились со смертью, потому что не пытались спастись и лишь ждали неизбежного конца. Ангелина поняла, что отчасти оглохла. Спертый, пропитанный ядовитыми запахами воздух к тому же наполнился пылью, которая до предела сократила видимость.
— Курат!
Солдат не ответил.
— Алек!
Эр-сай, кажется, отозвался — неразборчиво и издалека.
— Помогите! — позвал кто-то совсем близко, и Ангелина подползла к краю провала.
Карина, уцепившись за перекладину пилона, висела над пропастью. Кудрявые, грязные от копоти волосы наполовину срывали лицо. Рваная рана, совсем еще свежая, пересекала висок и щеку. Возможно, полукровка получила и другие травмы, порванная куртка Консеквенсы потемнела и набрякла от крови.
— Спаси меня, — попросила Карина на эсперанто, заметив, как Ангелина инстинктивно пятится назад. — Дай руку и вытащи, я знаю код и остановлю самоликвидацию. Иначе все мы тут умрем — и ты, и я, и твои друзья тоже.
— Хочешь сдаться?
— А почему бы нет? Я не полностью сирмийка, мне плевать на их понты.
— Плохо верится.
— Плохо верится во что? Что мою мать изнасиловали и убили после родов, а меня с детства держали в Консеквенсе? Что я была игрушкой генерала?
— Ты ненавидишь меня.
— Нет-нет… Я сражалась с тобой поневоле, но теперь могу поменять сторону. Альянс по крайней мере не убивала мою мать, говорят, вы добры даже к преступникам, а я не нарушала ваших законов.
— Тебе сложно доверять.
— Тогда я умру, — тихо сказала Карина. — Лучше бы меня убили. Очень не хочу падать. Вдруг, придется валяться там с переломанными костями.
«Надо ее вытащить, — решила Ли, подбираясь ближе и цепляясь за треснувшее ограждение галереи. — Март бы так и поступил. Альянс это не Сирма. Мы лучше и умеем прощать врагов».
Она попробовала ухватить Карину за воротник, но поняла, что не удержит скользкую и мокрую ткань.
— Держись за мою руку.
Раненая полукровка ловко, будто кошка, крутанулась в воздухе, без видимых усилий повисла на одной руке, а второй намертво вцепилась в чужое запястье. «Если она собирается сбросить меня вниз, то сделает это прямо сейчас. Мы погибнем обе». Понимание риска окатило Ангелину холодом, хотя чужие пальцы показались ей нестерпимо горячими. Она напрягла все силы, вытягивая из провала тяжелое тело. Карина помогла, оттолкнувшись от арматуры коленом, схватилась за край площадки, выбралась на нее и без сил рухнула навзничь.
— Спасибо, — буркнула на на эсперанто.
«Я рискнула, но ничего не случилось, — думала Ли, сидя на полу в полном изнеможении. — Это было правильно. Доктрина Кси разрешает любые методы, но ради дела, не ради мести».
— Курат! Алек!
На этот раз на зов никто не ответил.
— Спасибо! — еще раз повторила Карина, ее горячие пальцы снова вцепились в руку Ли, тело словно бы оцепенело, а через миг указательный палец полукровки дотянулся до виска.
— Нет!
Запоздало осознав сою ошибку, Ли раз за разом пыталась вырваться, но не могла. Разум скрутило болью удара и неимоверно мерзким иллюзорным видением. Она закашлялась, пытаясь втянуть воздух через сведенную спазмом гортань. Ноги подкосились. В глазах потемнело. Тело непроизвольно корчилось. Карина присела рядом с рухнувшей навзничь жертвой, но руку так и не убрала.
— Плохо? Ничего, скоро ты умрешь, но сначала сойдешь с ума.
— За что? — прошептала Ли сквозь удушье.
— За то, что у тебя есть все, чего у меня никогда не было — семья, уважение, родина. — У тебя, у паршивой терро…

        
      
* * *
Сквозь серую пелену проникло слабое сияние, Ангелина разлепила веки и увидела силуэт Карины и неподвижное тело Курата. Карина все еще была рядом, но руку убрала. Женщина тяжело дышала и походила на изготовившуюся к драке кошку, и через миг и на самом деле метнулась на нового врага, но луч бластера срезал ее в полете. Сначала вспыхнули остатки мундира, потом — плоть. Уничтожение полукровки уложилось в долю секунды, но две-три капли горячей крови успели брызнуть Ангелине в лицо. Она с трудом приподнялась на локтях и разглядела ужас Эр-сая, мгновенно сменившийся облегчением, а потом — приступом бешенства.
— Вы живы?!
— Да.
— Слава Космосу, зачем вы прикасались к этой твари?!
— Я думала, она хочет сдаться.
— Сдаться?! Чушь! Такие полусирмийки не сдаются, но готовы на любые пакости!
— Алек! Успокойтесь! Все закончилось благополучно.
— Успокоиться?! Благополучно?! Так всегда работает отряд Кси?! Сучка едва не убила вас, и что бы я доложил капитану? Не трогайте меня, иначе я скажу что-то лишнее!
Эр-сай в ярости вцепился в уцелевшую часть ограждения и тут же согнул толстый металлический прут, потом вырвал его из пазов и швырнул в противоположную стену шахты так, что железо жалобно зазвенела.
«Значит, это и есть неукротимая ярость сирмийцев. Тот самый взрывной темперамент, о котором я слышала, но который раньше видела только в бою».
Ангелину изумилась, но как-то вяло — в висках еще шумело. Разломав перила, Алек, казалось, успокоился и протянул руку, помогая ей встать.
— Простите, приношу извинения за свою вспышку. Вы сможете идти сами?
— Да.
— Хорошо. Курата придется нести. Пока я искал главный пульт, сработала еще одна бомба, солдата контузило. А потом он пытался оттащить от вас Карину и схватил ее за шею… Ну и получил даже сквозь перчатки.
— Я могу чем-нибудь помочь? — спросила пристыженная Ангелина.
Эр-сай сделал жест отрицания и добавил:
— Бесполезно, тут нужен врач или псионик. Может, конечно, солдат очнется сам.
Курат еще дышал, но молчал и совсем обмяк.
— Некоторые коды в системе поменяли, — добавил Алек, — я разблокировал все двери на базе, так что Хироки теперь свободен, если, конечно, еще жив. Некоторые бомбы деактивированы, но, возможно, некоторые остались. Защитное поле все еще не исчезло, подъемник не работает, зато я нашел подробную карту. Возвращаться придется коридорами, по дороге заберем Хироки.
Эр-сай бережно поднял экс-шахтера, казалось, не ощущая его немалого веса.
— Ладно. Уходим вон в тот коридор.
Ангелина шагала первой, прислушиваясь к звукам и ориентируясь по аварийным лампам и копии карты на планшете. Звуки выстрелов раздавались где-то впереди и слева, но вскоре они затихли. Путь вел прямо туда — извилистая тропа через пробитые в камне штреки. Последние признаки лаборатории исчезли, шахта теперь выглядела просто шахтой.
— О, боже... — пробормотала Ли, очутившись за очередным поворотом коридора.
Место выглядело знакомым. На полу, возле искореженной, закопченной и открытой двери валялись обгорелые трупы и неподвижно сидел Хироки. Возможно, его пытались захватить живым — огонь бластеров не сжег тело, но опалил одежду и кожу. Стрелок выглядел мертвым, но, едва Ангелина дотронулась до него, приоткрыл глаза.
— Получилось? — коротко спросил он.
— Да, получилось.
— Ладно, тогда я умру спокойно.
— Он еще может выжить, но двоих нам не вытащить, — добавил Эр-сай, повозившись с медисканером.
— Тогда забирайте Хироки, а меня оставьте здесь, — прохрипел очнувшийся Курат.
— Мы заберем вас обоих…
-- Нет, не надо. Я вам не говорил, но у меня рудничная болезнь, бывает у шахтеров такая штука… Хворал еще на Минахане, думал, поправлюсь, но видно, не судьба.
-- Курат…
-- Да ладно. Меня Ла-ханц осматривал. Сказал, жить осталось полгода или год… Не за что цепляться, не надо. Хотя бы не зря умру. Пускай у Хироки будет шанс.
— Я тебя не брошу. Если что — останемся вместе. Мы же друзья еще с Минахана.
— А тебя не спросили, Хироки, и ты помладше. Так что решать буду я….
— Курат, думаю, прав, — шепнул Эр-сай. — Они оба по-своему правы. Или гибнет вся группа, или кто-то один.
«Чертовы сирмийцы». Ангелина отыскала шприц и сделала Хироки укол, .
— Устал я что-то, и ни к чему дальше болтать, — тихо добавил Курат. — Рад был знакомству. Давайте, уходите, товарищи, удачи вам всем.
Он остался сидеть на полу, с ножом в натруженной руке. Эр-сай больше не обернулся, он шел молча и упрямо, закинув руку Хироки себе на шею, и наполовину вел, наполовину тащил раненого стрелка.
— Этот коридор завалило, — сверившись с планшетом, пробормотала Ангелина. — Странно только, что нас не ищут.
— А зачем? Нас, скорее всего, списали и считают мертвыми. В любом случае, разведывательного корабля на орбите нет, а про телепортеры дальнего действия здесь не знают. Возможно, остатки поселка сейчас эвакуируют, а потом ударят по шахтам с орбиты. Зачистят разом и уцелевших «диверсантов» и следы ксеносов. Это вполне в духе Сой-карна...
Эр-сай, похоже, сильно устал, два раза он заметно споткнулся. Коридор вскоре снова уперся в тупик, и Ангелина остановилась.
— Нужно отдохнуть. Пять минут. Осмотреть Хироки еще раз.
Эр-сай не возразил, Ли вытащила еще одну дозу стимулятора и с тревогой поняла, что стрелок еле дышит.
— Кажется, я ошибся, за нами идет погоня, — усмехнулся Эр-сай.
Где-то в отдалении, в тесноте штреков и впрямь топали сапоги.
— Здесь есть открытая дверь, ее можно запереть и заблокировать.
— Тогда мы окажемся в мешке.
— Да, но вдвоем нам не не отбиться от солдат.
Эр-сай, подумав, кивнул. Он отошел в сторону, поковырялся в щитке, дождался, когда массивная дверь перекроет проход.
— Остается верить, что они уйдут, понадеявшись на орбитальную бомбардировку.
Сирмиец присел на камень и прислонился спиной к стене. Ангелина устроилась в противоположном углу и опустила воспаленные веки. Вскоре стены заметно тряхнуло.
— Бомбардировка? Так скоро?
— О нет, — с подавленной яростью сообщил Алек — он взорвали проход и завалили нас на всякий случай. Очень предусмотрительно и, к несчастью, здесь может закончится воздух.
Раненый вдруг очнулся, взгляд приобрел осмысленное выражение, и Ли невольно подумала, что самопожертвование Курата, возможно, имело смысл.
— Я мерзну.
— Да, тут холодно. Тебе больно?
— Нет.
— Хочешь пить?
— Да. Я хочу пить и не хочу умирать под землей.
— Ты вообще не умрешь, мы выберемся..
Ангелина напоила стрелка из фляги, а потом сжала его руки в своих ладонях, но быстро поняла, что не может их согреть раненого — кожа землян казалась ему холодной.
Эр-сай подошел и сел рядом.
— Задача была слишком сложной, но, во всяком случае, мы попытались, — с коротким смешком сказал он. — Честь важнее жизни.
— Прости... — отозвался скорчившийся на полу Хироки. — прости, что не доверял тебе, Алек. Ты все еще злишься на меня?
— Нет. Конечно, нет.
— Знаешь, когда я попал в Консеквенсу, то понял, что хуже всего не боль, хуже всего понимать, что умираешь и не видеть ни звезд, как космосе, ни облаков, как на Сирме...
«Я больше не могу ни видеть это, ни слышать».
Ангелина скорчилась и прижала руки к вискам.
— О! У вас мокрые щеки?
— Нет, Алек, я не плачу, мне душно. Просто такая физиология.
— Простите, я не хотел мешать.
Лампы на стенах давно угасли. Фонарик едва мерцал. Во фляге остался последний глоток, темнота и спертый воздух вызвали сонливость. Во сне Ангелина брела по бесконечной засыпанной пеплом равнине, теряя все ориентиры, но не приближаясь к цели. В небе не оказалось ни солнца, ни звезд — одна серая пустота, похожа на каменные своды пещеры. Сон длился бесконечно и вызывал безысходную тоску, но в конце концов равнина дрогнула, разламываясь на гигантские куски. Этот толчок сбил Ангелину-во-сне с ног и разбудил Ангелину настоящую.
Стоял кромешная тьма. Фонарь давно потух. Хироки молчал, Алек сдавленно бормотал по-сирмийски. Стены ходили ходуном.
— Орбитальный удар, — пробормотал Эр-сай.
— Это конец?
— Нет, шанс. Мы — слишком мелкая цель, а бьют они по площадям. Стены уже пошли трещинами, сейчас откроется проход. Если успеем — выскочим и уйдем на телепортерах, как только сгорят их щиты. Назад дороги нет, только вперед.
Сублейтенант снова подхватил Хироки, тот не издал ни звука, даже не пошевелился. Вспыхнул слабый огонек фонаря. Ангелина двинулась вперед сквозь тучу пыли, наугад уворачиваясь от камней. Земля содрогалась и стонала, словно живое существо. В конце концов штрек сделался предельно узким, острые камни упирались в плечи. Эр-сай несколько раз опускал раненого стрелка на землю и осторожно проталкивал в брешь бесчувственное тело. Понемногу толчки и взрывы утихли, но пыль не рассеялась, она скрипела на зубах, забивалась в гортань.
Стало чуть светлее, но свет отливал зловещий краснотой. Ли плелась на ослабевших ногах и через некоторое время скорее вывалилась, чем вышла через узкий, с острыми расколотыми краями лаз.
Стояла ночь. Роскошный Млечный Путь раскинулся в небе. Под его великим сиянием местами серебрилась, местами зияла провалами изуродованная орбитальным ударом равнина. Вдали, за холмами, горел поселок — там ревел багровый огонь, снопы искр летели в темноту и бессильно гасли на камнях. Хироки, кажется очнулся. На черном от копоти и ожогов лице блестели серые глаза. Эр-сай устроил раненого на земле и, прищурившись, уставился в небо.
— Ушли, полагаю, — холодно и устало сказал он. — Бомбардировки больше не будет, но хотел бы я знать, куда они ушли. Улики против Сой-карна мы получили, но не могу сказать «это конец».
Хироки, казалось, не слышал. Он коротко и часто дышал и не узнал Ангелину, даже когда она склонилась пониже и взяла стрелка за руку.
— Сестра? Разве ты не ушла навсегда? — неуверенно спросил он, имея в виду не Ангелину, а настоящую сестру из навсегда потерянной жизни. — Знаешь, мы победили... Я снова вижу звезды и я свободен.
Он замолчал. Мертвые остановившиеся глаза стрелка смотрели в небо — туда, где над горизонтом пустоши поднимался диск луны.
— Хироки погиб с честью, его нужно похоронить, — сказал Эр-сай. — Положить вон в ту воронку, потом обрушить скалу бластером. Звери не тронут тело и получится что-то вроде памятника, хоть и без имени. Хотите с ним попрощаться?
— Да. Что я должна делать?
— Просто скажите все, что хотели бы, можно про себя. Космос поймет.
«Спи спокойно, друг, который пришел, когда я не ждала, и ушел, когда я не хотела... ».
Сказав это, Ангелина отошла в сторону, больше не вмешиваясь в сирмийский ритуал. Вскоре подул ветер. Он холодил разгоряченный лоб и ерошил волосы. Пелена облаков заслонила луну. Бластер Эр-сая сверкнул, с тяжелым грохотом рухнули камни...
— Генераторы рудника больше не работают, можно перемещаться на телепортерах, — сказал, Алек, приблизившись. — Улики у вас?
— Да.
— Отдайте их мне.
— Зачем?
— Сейчас мы расстанемся. Вы вернетесь на базу Кси, я отправлюсь на Сирму, чтобы предстать перед судом. Если генерал получит по заслугам, мы еще встретимся.
— Алек! Погодите!
— Не надо... Это наши дела, госпожа Ангелина. Только сирмийцы. Прощайте.
Вспышка телепортера оказалась ослепительной, Эр-сай мгновенно исчез.
«Успешная операция... цель достигнута,  — подумала Ли с горькой иронией. —  Как там говорил Русанов в Академии? Ага. Выбор есть всегда». 
Она взвесила на ладони телепортер, зачем-то вышла на открытое место, еще раз оглядела иссушенную равнину, багровые угли пожара и нагромождение камней над могилой Хироки, а потом придавила кнопку.

Глава 28. Право на защиту


        Земля, Йоханнесбург, государственный изолятор
      

        
      
Март доел ужин, смял и швырнул в утилизатор упаковку, потом отправил следом хлипкий пластиковый стакан. Шла третья неделя ареста и седьмой час пополудни, на воле наверняка смеркалось, но стерильное пространство камеры оставалось ярко освещенным. «Суд вечером не заседает, — подумал шеф Кси, машинально пересчитывая заклепки на потолке. — Значит, мою судьбу сегодня решать не будут. Ферейский адвокат что-то не появляется, и это, вероятно, не спроста».
На вечернее дежурство вместо уже знакомого Уила уже заступил неизвестный молчаливый охранник. В этом блеклом парне присутствовало нечто такое, что напрочь отбивало охоту и к разговорам, и к манипуляциям. «Пожалуй, задирать его не стоит, лучше просто поспать». Идея была здравая, но сон почему-то не шел, вместо него накатили назойливые воспоминания.
Три с лишним года назад, за полмесяца до трагического крушения «Титании», адмирал Крайтон вызвал Марта к себе — не в секретную резиденцию отряда в Мадриде, не в штаб-квартиру Космофлота в Йоханнесбурге, а к себе домой, в роскошную квартиру-пентхаус на верхнем этаже небоскреба в Новой Зеландии.
Адмирал держался доброжелательно, но был одет в домашний костюм выглядел слегка помятым, словно сильно пил накануне.
— Срочное дело, командир? — спросил агент Рей, уже получив приглашение сесть в бесформенное и очень мягкое кресло.
— В некотором роде, да. Ты хорошо знаком с Брауном?
— С этим странным гением? Немного знаком. На мой взгляд парень одновременно и не в себе, и себе на уме.
— Все правильно, сынок. На, прочитай его настоящее досье. Прямо здесь. Сейчас.
Март принял планшет Крайтона, цепко всмотрелся в текст, отмечая факты, даты, перспективы, возможности, риски. Вывод напрашивался сам собой и вывод этот был страшен и интересен одновременно.
— Полагаю, Браун рано или поздно сорвется.
— Он уже перешел к действиям, — адмирал сухо усмехнулся. — Запросил командировку в Мадрид, предлог надуманный — какое-то там техническое усовершенствование. Я приказал не препятствовать, в результате этот парень счел нас дураками и использовал отведенное ему время для подготовки побега.
— Побега куда? — спросил слегка озадаченный Март. — Допустим, челнок угнать несложно, при везении можно угнать даже корабль классом повыше, но дезертир останется дезертиром на любой планете Альянса.
— Хорошо сказано, но этот парень собирается воскресить Меркурианское Братство. Сто бешеных супервиро Альянс, конечно, не погубят и космос между собой не поделят, но вот устроить нам проблемы могут. Займутся, например, пиратством.
— Черт! Простите, командир, я не сдержался...
— Ничего, сынок, ты еще вежливо выражаешься.
— Полагаю, Брауна лучше арестовать и вернуть на базу.
— Не по по официальным каналам, не силами штаб-квартиры и не сейчас. Признаю, отряд Кси немного облажался, но мы поправим ситуацию, нужны лишь доказательства неблагонадежности объекта.
— Простите, адмирал, разве он уже не выказал свою неблагонадежность?
— Я что, выразился неясно? Для отчета в штабе понадобится веский компромат на этого ублюдка. Все улики я соберу сам, тебя они не касаются. Пусть Браун поверит в неуязвимость, пускай нанесет удар и развяжет нам руки.
— Такая провокация опасна для вас физически.
— Вот поэтому твое дело — прикрытие. Возьми группу Келли и займись моей охраной. Если Браун объявится и поведет себя агрессивно...
— Арестовать его?
— Нет, я передумал. Просто расстреляйте на расстоянии, лучше с воздуха, из высокоточных тяжелых излучателей. Не сразу, а как только я подам сигнал.
— Есть, командир. Мы вас не подведем.
— Спасибо, сынок, я всегда в тебя верил. Можешь идти...
...Крайтон, как всегда, оказался на высоте, но он не учел одной-единственной, неизвестной ему, но важной детали — прослушки квартиры в пентхаусе, организованной Мартом на всякий случай.
… Спустя несколько дней Кай и в самом деле появился в Веллингтоне. Рей лично страховал адмирала на флайере и в прицел сквозь оконный проем видел, бледное лицо супервиро, его слипшиеся черные волосы и серые, словно подернутые льдом глаза.
«Зачем я решился следить за адмиралом? — размышлял Март, рассматривая тюремный потолок. — Нет, не потому что не доверял Крайтону, скорее, мне не нравилась роль простого костолома — вот настоящая причина. Я хотел информации и сопричастности. Хотел знать мотивы Кая и не пропустить самый главный момент — тот самый, когда луч должен прожечь его грудь.
… В итоге луч не ударил вовремя, сердце супервиро не остановилось, зато Март в зависшем флайере, с бусиной микрофона в ухе, слушал тайные, предназначенные одному лишь Каю признания адмирала.
«Да, я тебя обманул, но ненависть ко мне — ошибка, — вкрадчиво говорил Крайтона, развалившись в кресле и небрежно придерживая полы халата — Чего ты добиваешься, Фрэнк? Хочешь вернуть своих ребят? Понимаю, но ведь прошлое не перепишешь. Вы были изгоями, ими и останетесь, и без отряда у тебя будущего нет».
«Я ненавижу вашу ложь и ваши угрозы».
«Громкие слова, но ты не справишься с ситуацией».
«Ничего, справлюсь. После того, как вас убью».
«Допустим, ты меня убьешь, допустим, даже найдешь записи геномов. Что потом? Жалкое прозябание на безлюдной планетке, с кучкой таких же, как ты голодранцев? Вы — почти неуязвимые солдаты, но ведь супервиро бесплодны как мулы...».
«Не ваше дело», — Кай кротко хмыкнул, кажется словесный выпад Крайтона не достиг цели.
«Ого! Знаю, что ты задумал — решил набрать детей, повторить меркурианские эксперименты и сделать себе подобных? Так ведь, Фрэнк?».
«Я Кай, а не Фрэнк. Мы — вершина эволюции, адмирал. Смиритесь».
«Ну ты и нахал! Впрочем, не важно. На эксперименты в любом случае ушли бы годы, которых ты не получишь. Только попробуй начать войну с отрядом, и я тебя размажу как вошь. Выбери правильный путь — и все устроится».
«Устроится как? Я вам больше не верю».
«Не надо веры на слово, сынок, но используй свою логику. Мне чертовски нужен союзник — сильный, молодой и не обремененный лишней моралью. Ты годишься по всем этим параметрам и по многим другим. Ты гений, Фрэнк, или, ладно, пусть уж будет Кай. Зачем разменивать блестящее будущее на жалкую роль отщепенца?
Лицо Кая в прицеле Марта выглядело бесстрастным, казалось, супервиро задумался.
«Назовите конкретные условия», — сказал он наконец.
Адмирал коротко рассмеялся. Март перевел прицел на Кая, , в этот миг он не видел лица Крайтона, но легко представил его циничную улыбку. Слова, впрочем, долетали отчетливо.
«С твоими способностями, с нашими новыми разработками, большая война обречена на успех. Как только государства Ушедших окажутся на коленях, система управления Альянсом изменится. Я получу власть, исключительные полномочия, а ты... ты тоже кое-что получишь. Плевать на запреты. Можешь забирать любую обитаемую планету. Чистый, хороший полигон для твоих социальных экспериментов, или, если хочешь — для биологических».
«Мне нужны мои братья».
«А вот с этим сложности, сынок. Я могу поверить одному тебе, но не поверю сотне супервиро. Так что так что база геномов останется при мне... в виде залога. Будем считать, что это талисман на удачу. Давай, ограничимся тандемом — только ты и я, а остальные в танце лишние...».
Позднее, уже в суде, Кай относительно правдиво описал свой отказ, но ни судьи в Йоханнесбург, ни Русанов, ни Измайлов, ни прокурор Миллер не знали полной, известной лишь Марту и самому Каю правды... Супервиро не ответил отказом сразу же, он задумался. В этот миг размышлений лицо его переменилось — годы мучений на Меркурии словно пометили его чуть заметной, но несмываемой печатью. «А парень-то всерьез устал», — опешив, подумал Март. — Кажется, он не хочет. Или просто не верит?»
Развязку этой сцены, с презрительным отказом, уходом через телепортер и запоздалыми, ударившими в пустоту выстрелами, Кай довольно правдиво описал в суде, но он не знал, что Март специально не торопился нажимать на гашетку.
«Почему я провалил задание Крайтона? — размышлял шеф Кси, в который раз машинально пересчитывая заклепки на потолке камеры. — Хотел потешить свои амбиции, спихнуть с должности сумасшедшего старика и занять его место? В какой-то мере возможно, но все гораздо сложнее. Там, на борту флайера, я вдруг понял, что опаснее для Альянса именно Крайтон. Мы поклялись защищать человечество любой ценой. Защищать, а не подчинять».
...После побега Кая адмирал крайне энергично выразил досаду, но истинной причины провала так и не понял. Прослушку в пентхаусе Март уничтожил так быстро, как только сумел. Гибель офицерского собрания в Йоханнесбурге царапнула душу чувством вины, но оценку событий не переменили. Март много раз взвешивал прошлые решения и не находил в них изъяна. Живой Крайтон, без сомнения, развязал бы галактическую войну с миллиардами жертв...
Шеф Кси встал, сделал себе в синтезаторе стакан воды, залпом выпил безвкусную влагу и снова лег на полку.
«Интересы большинства важнее, я поступил правильно. Такая арифметика — полезная штука, пока за цифрами не видишь лиц. А если видишь лица? Я хорошо помню Русанова, его ярость и отчаяние из-за смерти Терновского».
Этот уважаемые и ныне покойный адмирал в этой череде фигур стоял чуть в стороне и до сих пор оставался загадкой. Он был смел и честен, но о делах Крайтона определенно что-то знал.
«Знал, но не успел сказать, его подставили под огонь».
Шеф Кси вздохнул, подумал, не попытаться ли сделать в синтезаторе кофе, но вспомнил, что это невозможно.
— Арестованный, за вами пришли, — бесцветным голосом сообщил внезапно появившийся охранник.
— Кто пришел?
Безымянный парень промолчал, но сердце Марта екнуло и пропустило удар — Солдаты в тяжелой защите заполнили коридор. Уже знакомый лейтенант Ланга открыл прозрачную дверь. «По вечерам никого не судят. Флетчер собирается меня вытащить или все же убить без лишних формальностей?».
— К стене, капитан, не двигайтесь, вам наденут наручники.
— Ладно, но дайте хотя бы одеться...
Натянув куртку, Март решил не сопротивляться и покорно позволил себя заковать, а потом провести по запутанной системе тюремных переходов. На закрытом со всех сторон внутреннем дворике конвоиров и арестанта ждал вместительный флайер.
— Залезай и полетели.
— Куда мы отправляемся? Наверное, на свободу?
— Нет, в штаб-квартиру Космофлота.
Машина заложила такой крутой вираж, и Март прижался затылком к металлической стене. Охранники устроились справа и слева, Ланга держался чуть в стороне и смущенно смотрел другую в сторону.
— Вы не объясните мне, лейтенант, что тут происходит?
— Ничего особенного, обычная процедура.
— Да уж, интересный ответ.
… Снизился флайер тоже очень резко, Март покачнулся и почти сполз с узкой гладкой скамьи.
— Вылезай, — буркнул десантник .
Сферический шлем и большие темные очки защиты делали парня похожим на гигантского муравья. Март нехотя спрыгнул на мокрый бетон. Ну лицо брызнули капли дождя.
— Мокро тут, черт...
— Ничего, скоро станет очень даже жарко, — пробормотал конвоир.
...В поздний час коридоры штаб-квартиры пустовали, впрочем, идти пришлось недолго. Глухое квадратное помещение, в котором очутился Март, идеально подходило для разговора без свидетелей. Четыре адмирала расположились на стульях с высокими спинками. Шефа Кси подтолкнули в сторону привинченного к полу табурета. Он сел, положив на колени скованные руки. Охранники замешкались в нерешительности, но развернулись и вышли под жестким взглядом Флетчера. Дверь захлопнулась, замигал красный огонек системы безопасности.
— Здравствуйте, адмирал Гендерсон. Здравствуйте, адмирал Куроиши. Здравствуйте, адмирал Линевич. Вас, Ричард, я тоже очень рад видеть.
Высшие офицеры Космофлота лишь коротко кивнули в ответ. «Я знаю всех четверых, — подумал Март. — Флетчера получше, остальных — похуже».
— Могу поинтересоваться, ради чего доставлен в штаб квартиру?
— Здесь и сейчас состоится суд, — недовольно буркнул Флетчер. — Не нарушайте порядок, Март, вы скоро все поймете.
— Военный трибунал так поздно вечером? Кстати, моего адвоката, сеньора Андрады здесь нет.
— Фереец не будет участвовать по соображениям секретности, трибунал проходит в закрытом режиме, без публики и адвокатов, впрочем, вы свободны защищать сами себя.
— Хочу напомнить, трибунал судит служащих Флота, а я в отставке и больше не офицер. На чем основаны ваши полномочия? Только на принуждении?
— Ого! — буркнул Гендерсон. — Этот тип умеет показать зубы.
— Формально он прав, — сухо кивнул Линевич, — но последствия таких выпадов, видимо, не представляет. Раз господин Мартин Рей больше не офицер, он не может получать от Космофлота приказы. Раз приказов не было, то операция на Фесни — личная инициатива. Значит господин Рей — убийца и авантюрист, а мы с легкой совестью можем удовлетворить требование гирканцев касательно его выдачи.
— Это всерьез?
— Абсолютно всерьез, и подумайте как следует, прежде чем ерепениться дальше. Может, вам выгоднее признать юрисдикцию этого трибунала, чем работать на гирканских рудниках.
— Пожалуй, вы правы... Но я хочу, чтобы меня расковали, наручники чертовски мешают.
— Снимите с него браслеты, Ричард, — холодно сказал Куроиши. — Идея держать капитана закованным — это, действительно, слишком.
Флетчер подошел вплотную, и, не глядя в глаза Марту, коснулся наручников электронным ключом. Стальные браслеты щелкнули и расстегнулись. Март стащил устройство и, не зная, куда его деть, положил рядом с табуретом на пол.
— Ваше имя и фамилия, подсудимый? — монотонным голосом, явно для звукозаписи спросил Гендерсон, который играл роль председателя.
— Мартин Рей, командир.
— Звание? Последнее место службы?
— Капитан, служил под командованием адмирала Крайтона в отряде Кси — разведке Космофлота.
— Очень хорошо, а теперь я без лишней бюрократии перечислю все выдвинутые против вас обвинения. Превышение полномочий — это раз. Дезертирство — это два. Государственная измена — три. Убийство сразу нескольких человек — четыре. Даже в таком урезанном варианте список более чем солидный.
— Я не знаю, о чем идет речь. Все, что я совершил, я совершил по приказу руководства, ради человечества и во имя Земного Альянса.
— Ого! Громкие слова, а теперь обратимся к конкретике. Собранные улики говорят, что в ходе феснийского конфликта вы вышли за рамки допустимого и вступили в контакт с агентами Консеквенсы. Правда ли это?
— Я действительно контактировал с ними как с временными союзниками. Распоряжения адмирала Флетчера не запрещали подобный вариант.
— Это правда, адмирал?
— К сожалению, да. Такова работа разведки. Нам приходится контактировать со своими... антиколлегами.
— Понятно, спасибо, Ричард. Сеньоро Март, в чем заключалась поставленная адмиралом задача?
— Любым способом, в основном за счет обмана, изъять у сирмийцев крепитий.
— Вы признаете, что, выполняя задачу, проявили «инициативу», атаковали гирканцев чужими руками, и а потом уничтожили сирмийскую флотилию и поставили Альянс на грань войны?
— Внешне все выглядит именно так, но ни гирканцы, ни сирмийцы, не начнут большую войну, пока крепитий в руках Альянса.
— Ричард Флетчер знал об этих ваших намерениях?
— Нет, командир, до завершения операции я не посвящал его в подробности. С нашей точки зрения они носят технический характер.
При этих словах адмиралы Куроиши и Линевич, переглянувшись, хмыкнули.
— Звучит логично, но вы не вернули артефакт в штаб-квартиру.
— Я имел все основания подозревать, что в штаб-квартире окопался «крот».
Гендерсон нахмурился и сжал кулаки так, что побелели покрытые коротким рыжим пушком фаланги пальцев.
— Какие основания?
— Показания пленного офицера Консеквенсы.
— Почему вы не доставили пленного в штаб квартиру?
— Не смог.
— Почему?
— Сирмиец умер после допроса. Кровоизлияние в мозг.
— Вот дерьмо! Ребята из Кси ничем не лучше гирканцев, — проворчал несколько шокированный Линевич.
— Мне очень жаль, но причиной стала техническая ошибка нашего псионика, а вовсе не злой умысел.
— Куда вы дели крепитий?
— Поначалу держал на базе и выжидал, но нас дважды атаковали чужие флотилии. В конце концов, артефакт пришлось передать на хранение сеньоре Чинуа.
— Почему именно ей?
— Кандидатура надежная, не связана с Флотом и уважаемый юрист.
— А может все дело в том, что эта дама ваша любовница?
— То, что она моя любовница — лишь еще один «плюс». Надежна и верна.
— Что произошло дальше?
— Сирмийский агент, некий известный вам Данкворт, проверил все мои связи и вышел на Тину Чинуа. Его люди применили насилие и отобрали артефакт.
— «Надежна и верна», значит?
— А что могла сделать с десятком боевиков одна слабая девушка? Они обыскали квартиру.
— Черт! — Лицо Флетчера налилось багровым румянцем. — Черт-Черт-Черт! Все это невероятно неприятно слушать. Неужели нельзя было довериться мне?
— Вам я доверяю, но не вашему окружению, Ричард. Действия Данкворта — стопроцентное доказательство утечки разведданных.
— Данкворт мертв. Где теперь этот гребаный артефакт?
— Не знаю, возможно, навсегда остался в каком-нибудь тайнике. Возможно, в руках уцелевших охранников Данкворта. Надеюсь только, что не попал назад к сирмийцам.
— Отвратительные новости.
— Полностью согласен, Ричард.
— Ладно, не будем забалтывать заседание, — жестко вмешался Гендерсон. — В конце концов, мы собрались здесь не ради галактической политики, а чтобы определить судьбу бывшего товарища... Мы выслушали его показания, учли многие дополнительные факты, и сложившаяся картина не радует. В течении трех лет вы, капитан наполовину игнорировали приказы штаб-квартиры. Возможно, ситуацию нельзя трактовать как дезертирство, но вот как преступное неподчинение — вполне. Кроме того, вас подозревают в собственных тайных операциях на территории сирмийской Империи. Трибунал желает знать цели и результаты. Мы собираемся определить, насколько ваши действия соответствовали интересам Альянса, а насколько противоречили им.
— Кто дал против меня показания?
— Не разглашается. Держитесь в рамках, капитан, и не играйте с трибуналом.
— Разве бы я решился играть... Что касается операций на сирмийских территориях, то речь, очевидно, идет о проверке объекта Консеквенсы Скрытное перемещение на «Атланте», сканирование... К сожалению, операция прошла неудачно, мы почти ничего не узнали.
— Отчего?
— Попали в ловушку.
— Насколько неудачной была операция?
— Фактически провальной, я спасся лишь благодаря собственным агентам из числа сирмийцев.
— Кто они?
— Простите, я не разглашаю имена агентов, таковы правила отряда. Эти парни и так слишком рискуют.
— Понятно... — помрачневший Гендерсон задумчиво постучал пальцами по гладкой крышке стола. — Давайте, вернемся к делу об убийстве Данкворта.
— Я действовал в состоянии самообороны, возможно записи камер наблюдения могут подтвердить...
— Они и подтвердили, да, но вы сильно измазаны после стычки на конспиративной квартире отряда. Там были убиты охранники Данкворта. Ваша работа?
— Моя, и точно такая же самооборона. Не я искал этих людей, они отыскали меня.
Март замолчал, старясь выглядеть спокойным. «Настоящих улик против меня нет. Дав «добро» на Фесни, штаб-квартира по сути разрешила и все остальное. Им придется или оправдать меня по этим пунктам, или влезть в крупный скандал».
— Что же, дело ясное, — словно в подтверждение хмуро сказал Куроиши. — Обвинения по делу сирмийцев и Данкворта с вас сняты. Остался последний пункт. Вы сами понимаете, какой.
— Понятия не имею, — солгал Март, холодный пот медленно струился между лопатками, от обреченности неприятно засосало по ложечкой.
— Не лгите. Вы по собственной инициативе и без какого-либо приказа атаковали секретный объект «Инфернум» и забрали оттуда осужденного Кая Эсперо. Эксперты говорят, вы то ли имитировали, то ли использовали астероидную атаку. По крайней мере один охранник базы погиб.
— Но...
— Поймите, капитан Рей, отрицать бесполезно. Мы знаем, вы вернули Альянсу капсулу с «Брауном», но как раз это — главное доказательство похищения.
— Я думал, эта история в прошлом.
— Для ваших сотрудников — да, для вас лично — нет. Попытаетесь отрицать свое преступление? Нам позвать телепата?
— Пожалуй, не надо.
— Вы признаете факт похищение Кая Эсперо из секретной тюрьмы «Инфернум»?
— Да.
— Очень хорошо. Мы будем совещаться, джентльмены?
— Думаю, нет, — сказал Куроиши.
— Всем все и так ясно, — добавил Линевич.
— Я тут только консультант, а не судья, — вздохнул Флетчер и отвернулся.
— Итак решением трибунала Космофлота вы признаны виновным в превышении полномочий, уничтожении имущества Альянса, похищении человека и непредумышленном убийстве. Это тяжкие преступления, но суд учел вашу поразительную искренность и ваши прошлые заслуги. Из-за них вас не подвергнут психокоррекции и не отправят в космический изолятор. Мартин Рей! Трибунал лишает вас звания капитана и приговаривает к бессрочному заключению в исправительной колонии на Земле. Помилование возможно в любое время, но лишь в случае действительного, а не ложного раскаяния — например, если вы вернете Альянсу крепитий. Судебное заседание закончено. Стража, уведите осужденного...
Наручники жали, их явно затянули слишком туго. «Адмиралы, эти старые пни в галунах, не поверили ни единому моему слову, — с досадой думал Март, снова прижимаясь затылком к металлической обшивке флайера. — Впрочем, на что жаловаться? Да, я врал им, и адмиралы-судьи ответили ударом на удар. Что теперь делать? Бессрочная тюрьма меня не устраивает, даже если я встречу в ней кузена. Побег невозможен и подставит отряд. Кстати, судьи впопыхах совершенно забыли про Чиркано... Кто знает, может бедный сумасшедший до сих пор ночует на улице... Этому парню хуже, чем всем остальным, меня-то по крайней мере накормят».
Охранник Уил так и не вернулся, его молчаливый сменщик грубо стащил с заключенного браслеты и запер за ним стеклянную дверь. Бывший капитан при помощи синтезатора сделал себе стакан воды и, не снимая куртки, присел на спальную полку. «Ну вот и все, пора, — подумал он с непередаваемой иронией. — Хорошо, что Уила сегодня нет, в конце концов, он неплохой человек и не заслужил неприятностей».
Март сунул руку в пустой карман куртки и вырвал достаточный по размеру фрагмент материи. «Ткань» поразительно легко, будто пластилин, подалась под пальцами. Рей скатал из нее шарик и бросил его в стакан, подождал, пока добавка растворится...
«Сантос так не хотел делать это вещество, он говорил, что затея аморальна, но я все-таки настоял... Доктор прав, все мы циники».
Шеф Кси залпом осушил стакан и поначалу не ощутил ничего, кроме терпкого вкуса и запаха полыни. Потом стены камеры потемнели, посветлели, превратившись в усыпанную мириадами звезд черноту космоса, звезды моргнули, стали метеорным потоком, который захлестнул Марта с головой и швырнул его на пол. Напоследок сознание померкло, вслед за сумерками сознания пришла настоящая пустота.
* * *
Сменщик охранника Уила лишь через полчаса заметил неподвижное тело. Тюремный врач констатировал смерть от сердечного приступа. Завещание бывшего капитана вскрыли через сутки в присутствии его скорбящей невесты и ферейского адвоката Андрады. Тина Чинуа отказалась от экспертизы и в тот же день забрала тело жениха для похорон. Похороны в крематории прошли тихо и незаметно, прах Марта развеяли над океаном.

Глава 29. У своих


        Планета Солито, позднее — база отряда Кси
      

           
      
Ангелина взвесила на ладони телепортер, еще раз оглядела иссушенную равнину, багровые угли пожара и нагромождение камней над могилой Хироки, а потом придавила кнопку. Суровый, опаленный огнем мир Солито исчез, сменился кондиционированным воздухом и серым металлом стен, решеткой палубы транспортного отсека под ногами. Рев огня и свист ветра утих, в утробе базы гремели шаги десантников. Келли появился из-за угла первым — растрепанный, с покрасневшим лицом и излучателем наперевес.
— Стой! Бросай оружие! Лицом к стене!
Ошеломленная Ангелина бросила бластер на пол, и лишь освободившись от оружия, осознала причину.
— Ты болван, Джей, — сказала она охрипшим от дыма пожаров Солито голосом. — Ты сам не знаешь, какой ты болван.
На физиономии командира десантников удивительным образом сменили друг друга выражения — злость, изумление, неуверенное узнавание и яркая, чистая радость встречи.
— Ах ты, черт! Сестренка, ты сейчас вылитая сирмийка.
Он плавным движением сунул излучатель в кобуру, шагнул вперед, прижимая ее к жесткому бронежилету, обнял Ли, но тут же отстранился и оглядел ее с тревогой.
— Ты ранена. На тебе кровь.
— Мелкие царапины и легкая контузия. Кровь в основном не моя. И да, если тебе интересно — операция прошла успешно. Эр-сай сейчас на Сирме.
— Вольно, парни! — буркнул Келли, обращаясь к десантникам. — Отбой тревоги. Это не проникновение, это наши.
Агенты отряда, поприветствовав Ли, тут же разошлись, очевидно, забавляясь по поводу ее внешности — уже издали, из-за поворота коридора, донесся их дружный хохот.
-- Любая кровь выглядит одинаково, — помолчав, добавил Джей.
Теперь, когда тревога и радость встречи схлынули, он выглядел усталым и смущенным.
— Пошли, Сантос и Влад ждут. Зинаида тоже будет рада повидаться.
— Где Март?
— С ним все сложно, потом объясню.
Келли отвернулся.
Ангелина, прикусив губу, шагала такими привычными, но уже слегка подзабытыми коридорами...
— Космос, помоги... Кто сделал с тобой такое, девочка? — ахнул Влад, сделал движение, чтобы обнять Ли, но вместо этого ткнул в нее медисканером.
— А что со мною не так? — спросила она, пытаясь сдержать смех.
— Я создавал «липовых» сирмийцев многократно, но здесь совсем иной уровень, не только расовое сходство, но индивидуальная работа.
— Не знаю, насколько чисто сойдут теперь эти чертовы татуировки. Честное слово, док, я в порядке и ваши приборы покажут разве что стресс. Мне бы в душ и поспать часов десять.
Сантос, широко улыбаясь, появился в дверях лаборатории, и Ангелина с радостью пожала врачу руку.
— Мне не хватало и тебя, и Влада.
— Мы ждали тебя, а с татуировками справимся. Раньше бывало и посложнее.
«Знаю я, чем ты занимался, — подумала Ли, ощущая, как под грузом реальности тает, истончается радость. — Тяжелыми отравлениями, ожогами, последствиями применения биогенного оружия. Я здорова и скоро Сантос в этом убедиться, но он мог бы спасти Хироки и продлить жизнь Курату. Мог бы, но не сделает -- их не удалось вывезти с Солито».
Закончив обычный цикл проверок, Ангелина нехотя залезла в стационарный регенератор, который втайне называла «гробом», замерла, сомкнув веки, чтобы не видеть стеклянной крышки возле самых глаз. Напряжение понемногу отпускало, но взамен накатывала неприятная, до дрожи, слабость.
«Все они — Влад, и Сантос, и даже Джей, относятся ко мне так, будто я вернулась из плена. Я не была в плену, почти до самого конца была у себя дома, на борту «Фениксо»».
— … Все в порядке. Татуировки, кстати, почти рассосались, еще один сеанс — от них даже следа не останется, — сообщил Сантос, открывая крышку...
Уже в каюте Ли включила душ и встала под тугие строи воды. Краска сошла с лица, мокрые волосы обвисли «Я сделала для Ксанте все, что могла, но не знаю результата, не уверена, что когда-нибудь узнаю. Чем думать о худшем, лучше не думать ни о чем. Нет ни горя, ни радости, ни гнева, ни печали, осталась одна пустота». Она вытерлась одноразовым полотенцем и бросила в утилизатор кусок ткани с едва заметными остатками размытой краски, потом легла, и уснула, и этот раз не видела Лимб.
* * *
База Кси «Параллакс», двенадцать стандартных часов спустя

        
      
Комплект формы Кси кто-то заботливо положил на стул. Проснувшись, Ли переоделась в эту, почти ставшую непривычной одежду. В глубине души, будто зверек, загнанный в темноту, шевелилась тревога.
— Можно к тебе? — раздался по внутренней связи переменившийся голос Келли.
— Давай, заходи и садись...
— Я вижу, ты уже в норме и чертовски рад этому, Ли, — сказал Джей, располагаясь на стуле. — Рад потому, что у меня есть просьба — ради бога, или ради моего спокойствия, сдай, пожалуйста, телепортер.
— Зачем?
— Затем, что я тебя знаю и не хочу, чтобы ты, махнув рукой на саму себя и на все наши проблемы, внезапно рванула на Сирму.
— Разве это в моем стиле? Успокойся, я не начинаю операций без подготовки.
— Тут другое... Пойми, Ли. Не будет никаких операций вообще.
— Что? Эту идею тебе подсказала псионичка?
— Нет! Это мое и только мое решение. Пойми, к чему бы не привела акция на Солито, на Сирме тебе грозит опасность. Не спорь — ты сама знаешь, что я прав. Если Сой-карн победит, твой кошкоглазый не выживет.
— Ксанте выживет и победит.
— Ладно, допустим, он как-нибудь обыграет Сой-карна, но тогда дело примет еще более интересный оборот. Капитан получит назад свой титул или что там у них там, и вернется в высшие круги. В высшие круги враждебной нам Империи.
— Войны между Альянсом и Сирмой не было уже сто лет.
— Конечно! Сто лет официального мира и мелких стычек в нейтральной зоне... Только вот если там полыхнет... всем сирмийцам, хотят они, или нет, придется воевать с Альянсом, не только твоему кошкоглазому, но даже тому безобидному коротышке Мио.
— Джей!
— А что, я не правду сказал? Отщепенцы устраивали нас как союзники на «Фениксо», пока не подчинялись триумвирам. Но это полбеды. Пойми, у этих ребят нет понятия нейтральности, если ты попадешь на Сирму, от тебя потребуют такой же лояльности их целям, как от сирмийки по крови.
— Джей!!! Хватит! Ты несешь чушь, а я даже не знаю, жив ли еще Ке-орн. Вот это меня волнует, а не твои амбиции космического стратега.
— Ладно, прости, меня, дурака, за то, что вспылил... Я очень хочу, чтобы на Сирме все кончилось победой, и эту гниду Сой-карна, наконец, доконали, только решение свое все равно не поменяю. Ты вернешь телепортер отряду, и обеспечение энергией остальных устройств я отключу. Если с твоим кошкоглазым все обойдется, мы еще обсудим этот вопрос, а пока... сделай то, о чем я попросил. Пожалуйста.
— На, возьми, — Ангелина вытащила из ящика и резко положила на крышку стола гладкий матовый цилиндр. — Забирай, но я хочу поговорить с Мартом. Где он?
— Я уже сказал тебе — с Мартом все сложно...
Келли ссутулился и навалился локтями на стол.
— По нашим сведениям, шефа арестовали во на Земле то ли за убийство Данкворта, то ли за другую чушь. Дальше он как в воду канул — ни признаков следствия, ни суда. Его подружка в городе исчезла.
— И ты вчера молчал?! Откуда тогда информация?
— От очень странного человека... бывшего охранника все того же Данкворта. Парня зовут Ральф, или он сам себя так называет. Он сам вышел на наших экс-агентов во Йоханнесбурге — на тех, кто отошел от дел после смерти Крайтона.
— Каким образом Ральф их вычислил?
— Не знаю, но голова у него работает отлично.
— Что этот тип им наговорил?
— Он уверял, что Рей обещал ему защиту и работу в отряде взамен на информацию. Что он, Ральф, хочет получить обещанное и требует канал связи.
— Почему этого провокатора не ликвидировали на месте?
— Не знаю, вероятно выглядел он довольно убедительно,
— А что говорит Зинаида? Она его проверяла?
— Черт возьми! Нет! Ральф до сих пор на Земле, чтобы его забрать и допросить, нужно или высылать «Атлант», или опять использовать чертовы телепортеры. Кстати, он сказал, что отыскал Чиркано. Он же говорит, что Март арестован.
— Я больше не служу в отряде, но очень даже советую — любым способом забери «объект» на базу. Интересно будет узнать, не он ли стрелял по нам на Земле.
— Пожалуй, я рад, что твой кошкоглазый сейчас сражается со злом на Сирме, потому что он убьет любого, кто пробовал тебя убить. Не знаю, конечно, какие у него шансы в драке с супервиро...
— Так Ральф генетически модифицирован?
— Он говорит, что да.
— Тогда понимаю, чем он заинтересовал Марта.
— Чем бы ни заинтересовал, я пока что не приму никакого решения. Допросим «гостя» при помощи Зинаида и запрем на гауптвахте. Посидит — не помрет, а мы подождем.
— Возможно...
Ангелина резко встала и отошла к иллюминатору каюты. Он был ложным — голографическое воспроизведение внешнего обзора корабля. Фальшивые звезды в целом походили на настоящие, но горели на редкость мертвенным светом.
— Я хочу побыть одна. Пока, Джей.
— До встречи, сестренка.
Келли ушел. Ангелина, не раздеваясь, ничком легла на кровать. Попробовала плакать, но слезы не шли, веки горели, сухую от глубоко въевшихся остатков краски кожу стянуло. «Джей не понимает, и все они не понимают, что Март, скорее всего, мертв».
* * *
Час спустя

        
      
— Где я? Что это за место?
— Лимб, — ответил из полутьмы погибший стрелок Хироки, — Хотя, на самом деле просто спите у себя на базе Кси.
Хироки сидел на земле возле костра, раны и ожоги сошли с кожи, с одежды исчезла копоть и грязь шахт Солито. Черные волосы выглядели гладкими и блестящими. Ангелина присела на корточки рядом и протянула ладони к огню.
— Где капитан?
— Ни его, ни Алека Эр-сая в Лимб нет, значит, оба они живы, госпожа.
— Вокруг слишком темно. Ты вообще-то видел кого-нибудь в Лимбе?
— О, многих! Курата, потом мою сестру Литу, которую убили в Консеквенсе, Рутку, Толо, которые погибли на Минахана, майора Эр-сая-старшего, хотя вы его не знаете. Здесь не всегда темно, бывает и день.
Хироки тоже протянул ладони к огню, потом отодвинулся, переворошил угли палкой. Искры рыжим столбом ушли в черное небо и Ангелина поразилась невероятному правдоподобию иллюзии.
— Прости, что мы не спасли тебя, стрелок.
— Это вы простите, госпожа Ли, что помог лишь наполовину. Очень жаль, хотя вы справились и вдвоем.
— Пока не ясно, справились ли вообще. Меня мучает неизвестность.
— Она пройдет, все кончится хорошо.
— Хотелось бы верить, но, пожалуй, ты меня утешаешь. Кстати, это и вправду Лимб или только сон, а ты — мое воспоминание?
— А какая разница? Вы еще помните меня, а это и есть жизнь.
Пронзительно закричала ночная птица, искра отлетела от костра, больно куснула в щеку, иллюзия расплылась ночным туманом и тьмой. Ангелина очнулась и поняла, что лежит, уткнувшись в мокрую от слез подушку. Коротко пискнул браслет.
— Джей на связи! — раздался возбужденный голос Келли. — Вставай, сестренка, и поднимись в отсек для брифингов.
— Я больше не служу в отряде, не получаю приказов и не хожу на брифинги. Отстань от меня.
— Этот брифинг тебе точно понравится, — пообещал Келли.
— Что случилось?
— Не скажу.
— Дай, догадаюсь... Ага! Наш отряд восстановили, меня назначили послом на Сирму, а тебе дали не иначе как чин адмирала и сместили ради этого Флетчера... Что? Неправда?! Ха-ха. Ну, извини, ошиблась.
— Правда не так крута, но тоже выглядит неплохо, — отозвался Келли, отсмеявшись. — Случилось действительно интересное...
— Так что именно?!
— Март воскрес.

Глава 30. Честность не получает наград


        Планета Сирма, зал заседаний Имперского Сената
      

        
      
Гул шагов гудел под сводами Зала Заседаний. Узкие окна по его периметру зала пропускали чуть багровые снопы света. Герб Сирмы и карта галактики Млечного Пути украшал дальнюю от входа стену. Большую ложу под самым гербом занимали триумвиры и их охрана, в остальных расположились сенаторы, одним из который оказался Конда Ал-вон. Темные костюмы сенаторов, черный и белый мрамор отделки зала придавали сцене мрачно-торжественный колорит.
Сиденья в самой середине зала, напротив сенаторских лож, пустовали. Ксанте Ке-орн, не обращая внимания на легионера за спиной, устроился справа.
— Высшая Комиссия сирмийского народа начинает свое заседание... — произнес старший триумвир, седой Ро-стеннер, чьи вертикальные зрачки сделались круглыми от старости. — Введите генерала. Слово предоставляется сенатору Ал-вону.
Сой-карн вошел, уверенно ступая, занял свободный стул и откинулся на спинку. Он почти не изменился, разве что в повороте толстой шеи и в жестких складках возле губ угадывалось сильное напряжение.
— Мы собрались здесь, чтобы прояснить некоторые обстоятельства случившегося для того, чтобы ответить на вопрос — нет ли в действиях генерала Сой-карна Аль-фаэтора признаков измены Сирмийской Империи — монотонно и торжественно, глядя перед собой, начал Конда Ал-вон. Сначала мы выслушаем свидетеля, который почти все это время находился в окружении генерала и значительной мере осведомлен о его делах.
«Это он о ком? О, Космос! Конда Ал-вон имеет в виду Эс-маро...»
Легионер вошел без охраны, и остался стоять в двух шагах от Ксанте, ровно посередине между ним и генералом.
— Как ты познакомился с генералом Сой-карном?
— Был прикомандирован к Консеквенсе в качестве легионера планетарной обороны планеты Минахан, позже служил на судне «Телен».
Легионер держался уверенно, его спокойствие не выглядело напускным. «Этот парень все время был агентом Конды Ал-вона, — с величайшим изумлением понял капитан «Фениксо», — поэтому во время штурма «Телена» попросился в мою команду. Если это правда, сенатор знает обо всем, что делалось на борту, знает подробности моих контактов с отрядом Кси. Весь наш предыдущий разговор был проверкой, весь, с самого начала и до конца... Сенатор не сразу мне поверил, а, возможно не верит и до сих пор».
— На «Телене» я охранял грузы, которые судно доставляло на аванпост планету Осшейн, господин, — продолжил тем временем легионер.
— Кому?
— Получателем являлся майор Сай-фин, офицер научного дивизиона,, ученый который занимался разработкой биогенного оружия.
— Работой во имя Империи, — жестко сказал генерал.
Он продолжал сидеть очень прямо, и ни разу не повернулся в сторону Ке-орна, словно капитана попросту не существовало.
— Хорошо, продолжай, Эс-маро — Конда Ал-вон кивнул.
— По пути я посещал планету Минахан, на которой во множестве находились сирмийцы, которые погрязли в антиимперских настроениях.
— Почему их не арестовали?
— Собственно, они уже арестовали и судили, сослали на рудники, но, как я сейчас понимаю, генерал не доложил Сенату о случившемся.
— Почему, как ты так считаешь?
— По двум причинам, господин. Первая — эти сирмийцы нужны были генералу для его тайных целей, второе — он сам создал «группы заговорщиков» и видимость мятежа.
Старший триумвир Ро-стеннер сидел с непроницаемым лицом. Сенаторы сблизили головы, перешептываясь. Своды зала отразили приглушенный ропот возмущения.
— Он лжет, — коротко отрезал Сой-карн. — Лжет намеренно или заблуждается из-за глупости. Я не создавал никаких мятежей. Кто может меня уличить? Да, я воспользовался результатами настоящего мятежа, предполагая, что предателей вместо казни можно использовать в лабораториях или на шахтах. Только ради этого этим преступникам сохранили жизнь.
«Он лжет лишь наполовину и говорит убедительно, — подумал Ксанте, — ощущая зловещий холод в душе, который, впрочем, тут же сменился горячей волной гнева. — Меня тянет вмешаться, но лучше, пожалуй, дать Эс-маро высказаться».
— Что ты еще можешь добавить, легионер? — как ни в чем ни бывало продолжил Конда Ал-вон.
— Именно «Телен» перевозил некоторых других осужденных на Рудалак, Сурката и Солито. Дальше они исчезали бесследно.
— И в самом деле, ни на одной из трех планет пока не нашли ни самих осужденных, ни убедительных и полезных для Империи результатов их использования. Почему так вышло, генерал? — поинтересовался грузный сенатор, всем телом повернувшись к Сой-карну.
— Осужденных пришлось разъединить, чтобы избежать мятежа.
— А не потому, что на этих планетах существовали засекреченные и неподконтрольные столице территории? Лаборатории, о которых никто не знал?
— Извините, сенатор, но вы не понимаете сути Консеквенсы. То, о чем знают многие, уже не тайна. Такова природа моей работы — в том числе и хранить секреты во благо Империи...
— У Комиссии нет времени слушать поучения. Нельзя хранить тайны от Высшей Комиссии, в этом случае они теряют смысл и становятся личными секретами Сой-карна Аль-фаэтора. Полагаю, генерал не желает вдаваться в подробности...
— Желаю, но не могу. Я солдат, а не ученый, а майор Сай-фин, который разбирался в деталях проекта, мертв — убит диверсионной группой терран на Осшейне.
На эту реплику Сой-карна никто из сенаторов не ответил. «Они не знают, что Сай-фина убил я, — думал Ке-орн, рассматривая тонко вырезанные герб, карты и и потолок купола, покрытый мутным мраком. — Я обязан прямо сейчас сказать правду, но такого откровения, наверное, не смогу выжить... Только какая разница? Я знал, на что решился, с того самого момента, когда сел в челнок вместе с Мио».
— Хочу прояснить ситуацию, — сказал Ксанте вслух.
Конда Ал-вон чуть дернулся. Глаза сенатора сузились, взгляд прищуром уперся в зрачки капитана «Фениксо».
— Говорите, Ксанте Ке-орн Аль-саэхир.
— Предполагаемая диверсионная группа терран непричастна к смерти Сай-фина. Ученого убил я. Убил, воспользовавшись законным правом каждого сирмийца находить и карать изменников.
Приглушенный ропот стал чуть громче. Ал-вон чуть скривился.
— На чем основана ваша уверенность в предательстве Сай-фина, капитан Ке-орн?
— На его собственном признании. Майор сказал мне дословно следующее: «Ты должен был умереть и с самого начала предназначался на убой. Смерть обошла тебя стороной, потому что терране слабы и глупы, но рано или поздно Сой-карн до тебя доберется».
— Что он имеет в виду? — в изумлении, притворном или настоящем, спросил грузный сенатор.
— Я имею в виду Феснийскую операцию, сенатор.
— Ложь! — рявкнул Сой-карн так, что от его рыка, казалось, завибрировало пространство зала.
— Уймитесь, генерал, мы еще не слышали, что он хочет сказать, а вы уже говорите о лжи. Продолжайте, капитан...
— Под словами «на убой» майор Сай-фин подразумевал операцию на Фесни, а потом на Гиркане. Генерал Сой-карн приказал мне и моей флотилии участвовать в ней совместно с терранами из отряда Кси. Для этой цели он передал мне крепитий. Предполагалось, что наши корабли выполнят отвлекающий маневр и ударят по колонии гирканцев, потом диверсионная группа Кси высадится на Гиркане и уничтожит планету при помощи крепития...
— Мы знаем про этот план, — вмешалась женщина-триумвир с продолговатым лицом и массивной тростью в руке. — План был смелый, но неудачный, только при чем здесь генерал?
— Ни при чем! — рявкнул сгоряча Сой-карн, но тут же замолчал, очевидно, сообразив, что сказал лишнее.
— Вы знаете внешнюю сторону этой истории, госпожа... — продолжил тем временем Ке-орн. Есть и скрытая от вас часть. Чтобы эффективно атаковать Фесни, мы приняли помощь «союзников» — маскирующие устройства для моих кораблей. Эти устройства несли в себе встроенную программу, которая по сигналу Кси уничтожила наши корабли на орбите Гиркана.
— Но как это связано с самим генералом?
— Генерал запретил проверять эти устройства, а признания Сай-фина говорят о том, что он это сделал вовсе не по небрежности.
— Во имя Космоса! Зачем генералу уничтожать собственные корабли?!
— Не ради Империи. Ради своих истинных союзников, госпожа.
— Ложь! — закричал Сой-карна, и его лицо налилось кровью. — Высокое собрание! Я устал слушать «показания» этого щенка! Позвольте прояснить ситуацию...
— Пусть сначала договорит капитан.
Ке-орн непроизвольно встал со стула, на обращая внимания на легионера за спиной и ощущая, как от ярости пылает лицо.
— На орбите Гиркана погибла вся моя флотилия... Вся, до последнего корабля! Они сгорели, застигнутые врасплох, в момент сражения с врагами Империи — гирканцами. Там погиб мой старший помощник на «Стеллуме» Арси Ти-лонгар, все экипажи, все солдаты, за исключением небольшой штурмовой группы, которая осталась на поверхности Гиркана. Такая «операция» слишком дорого обошлась Сирме. Такое нельзя простить. Я убил Сай-фина и убил бы генерала Сой-карна, если бы смог. Мы — Благородные Дома империи. Наше право и наша обязанность — карать изменников.
Ксанте Ке-орн замолчал и опустился на стул.
— У вас есть, что возразить, генерал? — с чуть заметной иронической улыбкой спросил сенатор Ал-вон.
— Да, есть. Я подготовил Феснийскую операцию во имя Империи и для блага Империи, по приказу триумвиров. Я не имею никакого отношения к «вирусу» в системе маскировки, полученной от терран. Мой обвинитель не имеет никаких доказательств обратного, кроме слов мертвого Сай-фина, которые невозможно проверить. Если я действительно сделал то, в чем меня обвиняют, то зачем? У меня нет мотивов. Неизвестные союзники? Чушь! Кто они? Уж явно не гирканцы, и не терро. И с теми, и с другими я вел боевые действия. Кто-то другой? Тогда приведите хоть доказательство — видеосъемку, сигнатуры чужого оружие, данные сенсоров. Что-то подобное предъявлено Комиссии? Я говорю — нет! Причина предъявленных капитаном Ке-орном обвинений — его собственное раненое самолюбие, так как именно он этот проиграл бой на орбите Гиркана! Еще раз: все обвинения -- полная чушь!
В воздухе повисло молчание. Капитан «Фениксо» игнорировал Сой-карна, вместо этого он рассматривал Конда Ал-вона. Темно-оливковое лицо сенатора, оттененное седой бородой, сделалось еще темнее. Скулы напряглись.
— Вам нужен был крепитий, — сказал Ксанте Ке-орн, резко обернувшись к генералу. — Вот главная причина смерти моих солдат.
— Что?! Крепитий сейчас в руках Кси.
— Лишь по стечению обстоятельств.
— Потому, что ты провалил операцию и упустил этот артефакт! Ты или дурак или изменник, я обоснованно не доверял тебе. Арси Ти-лонгар, твой помощник...
— Что Арси?
— Он был приставлен следить за тобой.
— Неправда!
— Ты удивлен? Не догадывался? Ну так знай — твой якобы друг был шпионом на «Стеллуме». Говорят, что после поражения с тобой поработала ведьма-псионичка из отряда Кси. Сколько собственных мыслей осталось у Ксанте Ке-орна Аль-саэхира?
— Комиссию не интересуют ваши препирательства, — резко вмешался первый триумвир. — Так мы истину не установим. Думаю, стоит выслушать кого-то из тех, кто участвовал в событиях на Минахане.
Возникла пауза. Ксанте Ке-орн ощутил, как горят щеки. «Сой-карн лжет... Арси был моим другом и он никогда не предал бы меня... А если не лжет?.. Нет, я не стану верить Сой-карну... Кто угодно, только не Арси».
Эхо шагов заметалась под сводами зала. На этот раз первыми вошли двое вооруженных легионеров, следом за ними еще двое, а между ними — Гилмот, который остановился в десяти шагах от своего капитана, напряженно всматриваясь силуэты триумвиров. В движениях офицера проглядывала некая скованность, но внешних следов пыток Ксанте Ке-орн не заметил.
— Ваше имя и звание? — спросил Конда Ал-вон.
— Гилмот Ли-тара, бывший оберлейтенант флота.
— Вы знаете, в чем вас обвиняют?
— В мятеже, господин сенатор, но я невиновен.
— Невиновен? Разве?
— Я был аристократом по рождению и офицером имперского флота. Меня устраивала моя жизнь на Сирме, причин для мятежа не было.
-- Тогда почему вас обвинил ваш собственный командир, капитан Ку-толоба?
-- Это личное дело.
-- То есть, вы отказываетесь отвечать?!
-- Нет. Я скажу все. Что могу. Мы с капитаном повздорили из-за дамы. Я вел себя не лучшим образом, но к интересам Сирмы это никакого отношения не имело.
По рядам сената пронесся сдержанный смех.
--То есть, вы утверждаете, что за разврат с чужой женщиной вам отомстили клеветой?
-- Да, -- коротко ответил Гилмот.
— Как вы очутились на Минахан?
— Был осужден и сослан.
-- Вообще без причин?!
-- Не совсем. Я случайно встрял в разговоры о терранских псиониках, причем, с человеком, который оказался агентом Консеквенсы.
— А разве сами по себе такие разговоры не измена?
— Не думаю, господин сенатор. Ходят слухи, и я сам видел тому подтверждения, что исследовательский дивизион пытался сделать телепатию доступной для сирмийцы. В свите генерала Сой-карна была женщина, полупсионичка, которая практиковала телепатию.
— Полагаю, это не стоит обсуждать прямо сейчас, — приглушенно, но явственно пробормотал третий триумвир. Лучше сразу перейти к событиям на Минахане. И чем же вы там занимались?
-- Работал шахтером на малофитовом руднике.
— Вас, оберлейтенанта сирмийского флота, продали на рудник как раба?!
-- Да.
-- И вы не умерли в первый же день?!
— Я понял, что обязан жить, чтобы защитить других несправедливо осужденных и покарать настоящих предателей.
Ксанте искоса посмотрел на Сой-карна. Тяжелое, перекошенное гримасой ненависти лицо генерала налилось кровью до багрового окраса.
— Заткнись! — рявкнул он громовым голосом так, что, казалось, завибрировали стены. — Скоро ты сдохнешь, подонок, срань!
— Пошел в черную дыру, предатель, — презрительно отозвался Гилмот.
— Что же, в целом мы поняли ситуацию, — иронично бросил третий триумвир. — Комиссия имеет сведения, что вы, Гилмот Ли-тара, с оружием в руках сопротивлялись легионерам Консеквенсы, а также убили на Минахан майора Эр-сая. Значит, так выглядело ваше служение Сирме?
— На Минахан не было настоящих солдат Империи. Только агенты Сой-карна и его соучастники, что касается майора, он сам просил его застрелить. Люди генерала каким-то проклятым способом, заимствованным, наверное, от чужаков, он изменил мозг Эр-сая, сделал его сумасшедшим, послушной куклой в своих руках. Они сделал это с сирмийцем, с офицером флота!
Тяжелое молчание повисло в зале.
— Ваши слова может кто-нибудь подтвердить? — спросил сенатор Ал-вон после долгой паузы.
— Я.
Ке-орн кивнул и встал во весь рост.
— Я сам был объектом экспериментов Сой-карна. Мой разум тоже подвергался воздействию.
— Да, Комиссия читала ваши показания, — с легким раздражением отозвался Конда. — Вы уверены, что ваш разум был изменен агентами генерала Сой-карна при помощи неких манипуляций, но есть одно сомнительное обстоятельство. Эту мысль могла навязать вам псионичка из отряда Кси. Нам известно, что после ментальных пыток терран вы теряли сознание на несколько дней. Ваш сотоварищ, Мио Ли-мана подтвердил это.
Ксанте ощутил, как под ребрами бешено колотится сердце. «Сенаторы не хотят карать Сой-карна. Они заняты своей тайной политикой или искренне считают, что исчерпывающих доказательств нет. Мио здесь нет, его не вызвали, Гилмот обречен, остальные тоже... Конда Ал-вон, кажется, на моей стороне, но не станет рисковать положением ради их спасения...».
— Выслушайте...
— Хватит, капитан, — остановил его младший триумвир. — У вас была возможность высказаться. Итак, что мы имеет, господа… Весьма вероятно, что генерал Сой-карн Аль-фаэтор проводил эксперименты над подданными Империи без разрешения и одобрения властей, явно превышая свои полномочия. Он делал это из ложных побуждений, но его связи с врагами не кажутся мне доказанными. Офицеры Империи, которые фактически ведут междоусобную войну друг с другом, вступают в сомнительные контакты с противником, теряют корабли и крепитий, удивительным образом обходятся без приказов триумвиров -- это... мягко говоря, неприемлемо. Такое поведение не имеет оправданий. Полагаю, ссылка охладит обе стороны и научит их дисциплине. Что касается агентов-терро, то они, если существуют, должны быть уничтожена. Я все сказал.
«Это поражение, -- подумал Ке-орн. -- Меня выставят в самую дальнюю колонию и отправят следом наемного убийцу. Сой-карн отделается временным разжалованием и вернет себе власть лет через пять. Люди с «Фениксо», моя команда... Их объявят предателями и казнят».
Ярость снова опалила Ксанте Ке-орна огнем, но теперь к ее остроте примешивалось горечь отчаяния. «Какие высокомерные лица, какие холодные глаза... Наши сенаторы имеют уши, но не слышат, могут действовать, но не хотят. Эти люди слепы, пока их собственной власти ничто не угрожает. Сой-карн для них — лишь слегка оступившийся аристократ, а я — мятежник из надоевшего и зарвавшегося клана. Они не встанут с кресел, пока грунт Сирмы не загорится у нас под ногами».
— Господа... Прошу быть свидетелями... Я хочу вызвать генерал Сой-карна на дуэль. Это мое право.
Сой-карн коротко хмыкнул, но промолчал.
— Молчите, капитан, — резко бросил третий триумвир, -- не отягощайте свое положение неподчинением. Какие дуэли? Вы не у себя на корабле, а в здании Сената, и во имя Империи, обязаны принять любое решение Комиссии сирмийского народа.
-- Но...
-- Или вы совершенно забылись? Мы не просто так, и уж, конечно, не из страха отгородилась от Альянса терран, к которым вы, похоже, относитесь с симпатией. Четыреста лет назад мы покинули Терру ради нашего выживания и развития. Я не застал этих событий, но старший из триумвирата до сих пор все помнит. Я понимаю, что могу вызвать справедливый гнев собрания, но терро все еще считают себя победителями, а нас —беглецами. Но это не так! Мы — сирмийцы! Нам одинаково чужда спесь ферейцев, глупая ярость гирканцев и хаотическая смесь разных пороков, присущая терро. Наши предки слишком дорого заплатили за свободу — их предали, и изгнали, в том числе и поэтому мы все ненавидим предательство. Будь вина генерала Сой-карна в этом преступлении доказана, я бы первый потребовал его смерти, но... доказательств нет. Нам остается лишь осудить как его, так и нескольких других офицеров за служебные злоупотребления.
-- Верно! Верно! — закричали сенаторы в зале.
-- Вместе с тем, архивные записи «Фениксо» предупреждают нас о будущей опасности, — продолжил свою речь младший триумвир. -- Это опасность размывания главной идеи нашей жизни — именно она, а не «вторжение ксеносов угрожают Сирме. Терране хотят вновь объединиться с нами, а если объединение не удастся — расколоть! Уничтожить привилегии Старших Домов, дать власть плебеям — вот одна из их целей, а вторжение ксеносов станет только предлогом для этого. Жаль, но за будущие преступления наказывать нельзя. Мы не можем арестовать терран, которые работают в посольстве на нашей границе. Однако, влияние посла Измайлова следует прекратить. Явится этот терро тайно или явно, его надлежит выслать обратно — пускай этот «подарок» правительство Альянса забирает себе. Распространяемую им идейную ересь следует уничтожить...
По мере того, как младший триумвир продолжал свою речь, в его голосе проскальзывали самые разные эмоции — ярость, воодушевление, разочарование, раздражение, толика несбывшихся надежд. Всю эту причудливую смесь тайных и явных мотивов окрасила свойственное сирмийцам нервное возбуждение. Громкие одобрительные реплики раздались с сенаторских мест.
— Великолепно сказано!
Младший триумвир благодарно прижал руку к груди.
— Благодарю, сенатор. Что касается дела Сой-карна...
Вероятно, он собирался что-то добавить, но не успел.
На свободном пространстве в центре зала, казалось дрогнул воздух. Фигура в броне, но без шлема возникла из пустоты. Ксанте, который сидел совсем близко, вскинул голову и узнал незваного гостя. «Великий Космос! Это тот странный терранин, которого звали Кай Эсперо».
Ке-орн с удивлением отметил, что Эсперо словно прожил целую жизнь. Лицо оставалось молодым, но переменился взгляд. Черные волосы оказались коротко стриженными, на щеке заживал ожог, очевидно, серьезный даже для супервиро. Тяжелый излучатель висел на плече.
-- Кто это? -- спросил ошеломленный Конда Ал-вон.
-- Это терро! Убейте его! — закричал младший триумвир, кто время как двое других хранили молчание.
Ударили бластеры охраны, выстрелы попали в цель, но пронзили ее насквозь, не причинив ни малейшего вреда. «Голограмма, -- понял Ксанте. — Супервиро где-то неподалеку, наверное, под маскировкой, а это проекция, сделанная… да, не важно, как».
Сенаторы, которые пришли к тем же выводам, уже успокоились.
-- Найдите проектор. Выключите это, арестуйте терранина, -- приказал Конда охране.
Ошеломленный младший триумвир молчал. Лицо его покраснело от злости.
Иллюзорный Эсперо ухмыльнулся.
-- Вы бы не трудились зря, господа, -- заговорил он по-сирмийски. — То, что вы видите -- о безвредная голограмма, а оригинал — орешек вам не по зубам. Я не причиню Сирме никакого вреда и надолго здесь не задержусь. У меня только информация, я ее передам, а потом распоряжайтесь результатом, как хотите.
-- О чем это он?
-- О последствиях любого вашего решения, -- отозвался супервиро. — Вы тут рассуждали о предательстве некого генерала и уничтожении флотилии, и я слушал молча. Сирмийские разборки -- не мое дело. Однако, никто из собравшихся не знает полной правды.
-- Что за правда, грязный терро?! — закричал кто-то из сенаторов с места.
-- Правда в том, что «кротовая нора» в квадрант эс-же-ку-четыре обнаружена и вторжение с той начнется. Существа, сделку с которым заключил генерал — только авангард. Шавки другого вида. Тех, других, нельзя ни напугать, ни подкупить, ни смягчить.
-- Какие существа, какая сделка? Речь шла об ином, -- пробормотал младший триумвир, который, казалось, совершенно растерялся.
-- Сирма обречена, смотрите сами, -- произнес Эсперо и вдруг исчез.
Голограмма, впрочем, не растаяла, она стала больше, реальнее. Стены зала словно исчезли, открывая вид на столицу, и порыв ветра принес горячее дыхание огня.
Там, где прежде находился благоустроенный залив, плавали обломки яхт. Руины дворцов смешались с дымящейся грязной жижей. Открывшееся над головой небо показалось Ке-орну преддверием ада — тускло-багровое, в клубящихся дымных облаках. Порыв ветра принес колючие искры и швырнул их капитану в лицо. Лава, словно огненная река, уже текла по каналам. Опаленные до хрупкости статуи, портики и арка крошились, падали в нее и сгорали. Немногие уцелевшие, но обреченные жители столицы, крошечные издали фигурки метались на уцелевших участках тверди. «Огонь, лава... Безжизненный город, хрупкость бытия... Что-то подобное я видел во время телепатии с Зинаидой», -- подумал Ксанте. Огромная волна цунами нависла над гордом…
Голограмма вдруг сделалась статичной, а потом исчезла. Фигура Эсперо вновь возникла рядом, всего-то в пяти шагах.
-- Это будущее, последствия вторжения, которое случится, -- сухо сказал супервиро. --Эвакуационный флот не успеет вовремя. Впрочем, для самих господ сенаторов корабль найдется, но не надолго. Противник его собьет и уничтожит так сказать элиту Сирмы. О! Вы огорчены, Ке-орн? До этих событий еще сто лет. Для меня это ноль, капитан. Для вас — четверть жизни.
«Не хочу его слушать и не хочу это видеть, — подумал Ксанте, но так и не прикрыл опаленные нестерпимым жаром веки. — Я чувствовал, как они умирают».
— Поучительное зрелище, — достаточно выдержано, если учитывать обстоятельства, заговорил старший триумвир, — но поучительное совсем в другом смысле. Скорее всего, мы видим дезинформацию терран, ведь голограмму соорудить не сложно. Есть небольшая вероятность, что сказанное вами — правда. Ладно, допустим, но кто предупрежден, тот вооружен. Спасибо, и убирайтесь. Вам здесь не место, делами Сирмы займутся сирмийцы.
— Я-то уйду, тем более времени мало, -- хмыкнул Кай Эсперо. -- Только хвалена сирмийская спесь никуда не денется. Высокомерие погубит вас, триумвир.
— Хватит. Достаточно.
Ксанте Ке-орн перестал слушать диалог правителя и супервиро. Горячий ветер не был иллюзией, он и в само деле опалил капитану лицо.
— Космос, сохрани, но мы будет сражаться — прошептал Гилмот Ли-тара, который продолжал стоять в стороне, легионеры-конвоиры, казалось, забыли про арестованного.
Ксанте Ке-орн едва заметно кивнул Гилмоту, а потом повернулся в сторону Сой-карна, пристально наблюдая за ним. Генерал сохранял полное спокойствие. Казалось, зрелище катастрофы нисколько не трогало его. Полное отсутствие страха смерти и глубокая задумчивость — вот и все, что отразилось в этот миг на лице генерала. Сенаторы тем временем перешептывались. Побледневший Конда Ал-вон на грани обморока обмяк в своем кресле. Голограмма Кая Эсперо уже исчезла.
— Кажется, этот человек ушел — заговорила женщина-триумвир и гримаса ненависти на ее лице исчезла. — Кажется, организованное им зрелище имело единственную цель — потянуть время и запугать нас. Бесполезно! Мы сирмийцы и мы не боимся смерти. Стоит ли переносить заседание? Я считаю — нет. Необходимо продолжить рассмотрение дела и вынести, наконец, приговор.
— Да, — хриплым голосом ответил Ал-вон.
Грузный сенатор выразил свое согласие жестом, но высказаться не успел. В зал, печатая шаг, вошел командир охраны, пурпурный шарф ярким пятном выделялся на сером мундире. Вскинув руку, охранник отсалютовал собравшимся.
— В чем дело? — спросил старший триумвир, едва сдерживая раздражение.
— Прибыл сублейтенант Алек Эр-сай с докладом о событиях на планете Солито, он здесь и просит немедленной аудиенции.
— Разве этот офицер жив до сих пор? — в недоумении пробормотал старший триумвир. — У меня другие сведения. Впрочем, сейчас выясним, пускай войдет.
Ксанте Ке-орн повернулся и встретился взглядом с Алеком.
«Во имя Космоса Зачем он сдался? Мы ведь все равно проиграли».
Эр-сай-младший выглядел усталым и был одет в гражданский пропыленный и прожженный местами костюм. Казалось, он похудел и осунулся, глаза запали, даже уши чуть оттопырились.
Старший триумвир принял переданный через охрану планшет, молча прочитал текст, потом резко выпрямился. Челюсти правителя напряглись, переносица сморщилась, губы приоткрылись в торжествующей иронической усмешке и обнажили острые зубы.
— Господа сенаторы! Сублейтенант только что прибыл с Солито и доставил нам новые материалы, которые коренным образом меняют дело.
— Что они меняют? Разве здесь можно что-то поменять?! — почти гневно спросил младший триумвир.
— Можно. — Старший медленно кивнул. — Во имя Империи! Он привез веские доказательства измены генерала Сой-карна.

Глава 31. Каждому свое

       Сирмийские космические территории, планета Сирма, резиденция триумвира Империи
 Высокий, худощавый старший триумвир носил нехарактерную прическу — свои седые волосы он зачесывал назад. Высокий  лоб, прямые  брови и холодные серые глаза делали его похожим на терранина, хотя кровь сирмийцев выдавал жесткий профиль. Узкие губы, казалось, слегка улыбались, но Конда Ал-вон знал, что за этой мнимой полуулыбкой могут скрываться совсем другие мысли.
 — Я вас слушаю, сенатор, — низким глубоким голосов произнес правитель, после того как Конда  опустился в предложенное кресло.
 — Четыре часа назад мы прервали заседание Комиссии. Сенатором нужно время, чтобы обдумать материалы, привезенные с Солито.
 — За это время я уже прочитал все, что нужно.
 Конда Ал-вон ожидал, что триумвир еще что-нибудь добавит, но правитель молчал. Огромный экран  мягко светился на стене кабинета — он изображал карту  Империи сирмийцы и прилегающую к ней нейтральную зону — точки планет,  пятна звезд, линии стратегических маршрутов — от толстых лини до тончайших.
 — Вы, полагаю, уже поняли, почему я вызвал вас, сенатор, — заговорил, наконец, триумвир.
 — Понимаю. Скандальное дело о возможной измене генерала Сой-карна...
 — Не о возможной, а о доказанной.
 — Да, это так... — хрипло прошептал Конда, у которого некстати пересохло в горле. — И все же жертвами генерала были плебеи и  и лишь в меньшей степени — его собственные офицеры. Он уверяет, что все эти эксперименты потенциально полезны, и цена того стоила.
 — Вы согласны с этим, Конда? — губы триумвира продолжали улыбаться, но на лоб набежала легкая тень. — Я не хочу слушать уклончивые ответы, скажите просто «да» или «нет».
 Сенатор чуть опустил веки. Яркий, ядовитый свет карты, казалось, обжигал сетчатку глаз. Пауза неприлично затягивалась, и сердце  Ал-вона забилось сильнее.
 — Частные несанкционированные контакты генерала с неизвестной нам расой недопустимы, — сказан он наконец.
 — Прошу вас, продолжайте. Говорите свободно.
 — Операции Сой-карна в последнее время неудачны. На орбите Гиркана мы потеряли корабли, но это не все... мы потеряли крепитий. Генерал  винит в этом командование флотилии.
 — Вот как?
 — Записи кораблей не сохранились, мы не знаем, какие переговоры там велись в последние минуты перед разгромом и вынуждены или полагаться на слова капитана  Ке-орна или...  не полагаться на них. Другие сенаторы подавлены. Они опасаются, что огласка правды может навредить. Нам нужен виновный, тот, кто ответит за все.
 Триумвир кивнул. Тускло-серые глаза правителя на миг оживились, а потом снова сделались блекло-холодными. Конда  с внутренним содроганием вспомнил снежные пустоши полюса, дымящиеся каверны, поземку и хруст льда под ботинками солдат. «Космос, сохрани меня от отправка на рудники! Я тоже причастен к планированию операции на Гиркане и третьим виновным триумвир может назначить меня».
 — Арест высшего офицера Консеквенса скандален сам по себе, — снова заговорил он, незаметно переведя дыхание. — Такое действие вызовет нежелательное брожение. В этом смысле нам выгодно скрыть факт предательства генерала, обвинить его лишь в некомпетентности и избавиться от него немного погодя и другим способом. Ке-орн, безусловно, предан Империи, он избавил нас от многих проблем, это сложно отрицать... при этом капитан «Стеллума» -- идеальный кандидат, которого можно обвинить в плохом управлении флотилией и разгроме.
 — Я же сказал --  говорите прямо, сенатор. Он действительно виновен?
 Конда Ал-вон отвел глаза от схемы и принудил себя заглянуть в зрачки правителя.
 — Нет.
 — Что же, благодарю за прямоту.
 На миг сенатору показалось, будто в ровном голосе триумвира появилась ирония. В кабинете повисла настороженная тишина. Конда  отвел глаза и принялся рассматривать роскошную мозаику пола и причудливое растение в огромной чаше у стены. «Я высказался максимально честно, но тем самым переложил принятие решения на триумвира. Слишком открыто. Слишком неудобно. Не знаю, простит ли он мне такое неудобство».
 Правитель молчал, он словно забыл про сенатора и погрузился в собственные размышления. Над заливом, кажется, собирался шторм — свист ветра проникал даже сквозь толстые стены дворца.
 — Вы знаете, каким тираном и безумцем изображает меня пропаганда терран? — внезапно спросил триумвир, тонкие губы скривились в короткой сухой усмешке. — терране приписывают  мне многочисленные странные поступки — от отправки капитанов на гибель до совращения их жен. Любимая тема таких сочинений — безумный триумвир  и его угнетенный народ. Вы, кажется, смеетесь, Конда?
 — Что вы, вовсе нет. Мне отвратительны такие сплетни.
 — А зря, мне лично очень смешно. Эти нелепицы наших врагов неплохо маскируют реальную политику Сирмы. Впрочем, записи из архива «Фениксо» навели меня на интересную мысль — бредни терран имеют кое-какое отношение к реальности, но не к нынешней, а к грядущей.
 — Простите, я не понимаю.
 -- Моя жизнь, так или иначе, кончается. В будущем Сирму ждут испытания, а  третий триумвир не внушает надежд. Многочисленные ошибки могут довести нас до краха.   Увы, архивы «Фениксо» — не сказки.
 — Космос,  сохраните!  Я не верю и никогда не поверю, что наша Империя может... пасть. я даже это слово выговариваю с трудом.
 -- Спросите сами себя — не ограниченность ли правителей способна погубить Сирму?
 Конда Ал-вон едва сумел сдержать дрожь. «Триумвир сейчас говорит как изменник.  Он меня проверяет, ищет малейшую тень нелояльности... Или наоборот, хочет понять, не лгу ли я, и не глупец ли я... Надо высказаться правдиво, но осторожно»
 — Мне трудно судить о не случившемся, господин. Думаю, нельзя замалчивать проблему, нужно  решать ее. Виновные в небрежении могут расплатиться  жизнями.
 Триумвир помолчал, и, когда Конда Ал-вон уже начал беспокоиться,  сделал короткий жест согласия.
 — Вы правы, сенатор. Я не собираюсь разделять судьбу неудачников, а потому высажусь прямо. Генерал Сой-карн изменник и он ответит за свою измену, потому что он поставил свои собственные интересы выше интересов государства.
 — Генерал подлежит казни?
 — Не обязательно, но его следует навсегда изъять из политики Сирмы.
 — Члены Комиссии, думаю, не станут возражать.
 — За кланом генерала  следует приглядывать, а  ксеносов — отыскать и уничтожить.
 — Вы правы, господин.  Могу ли я задать встречный вопрос?
 — Спрашивайте, Конда.
 — Как поступить с Ксанте Ке-орном? Проблема в том, что он невиновен, но при этом опасен.
 — Опасен? Вы говорите всерьез?
 — Более чем всерьез. Капитан лично командовал минаханскими мятежниками. Они очень уважают его.  Команда, преданная лично капитану, но не слишком лояльная Империи — потенциальный очаг мятежа.
 — И?
 — От него нужно избавиться негласно, но эффективно.
 Триумвир задумался, углы тонких губ дрогнули, изображая на этот раз не полуулыбку, а настоящую ироническую усмешку. «Наш правитель чрезмерно холоден для сирмийца,  — с неожиданной для себя досадой подумал  Ал-вон. — Он не кричит и не призывает, никогда не поймешь, что у него на уме».
 — Вы предлагаете мне ликвидировать верного нам капитана из-за смутных опасений? Я должен показать свою мнимую уязвимость и оправдать безобразные карикатуры, которые штампует пропаганда терран?
 — Что вы, нет, конечно, нет! Мы все презираем ложь землян, к тому же большая часть подданных Империи даже не видела эту мерзость.     — Быть может, вы, Конда Ал-вон, по собственном почину решили, будто я слаб или глуп?     — Простите, ни в коей мере!     — В таком случае, помните — в глазах флота и половины дивизионов, капитан «Фениксо» — герой, спаситель  от внешнего врага. Если капитан умрет прямо сейчас, памятник в столице ему гарантирован, а я ненавижу громадные помпезные статуи.     — Разделяю ваше негодование, триумвир.     — По счастью, Ксанте  способный командир и почти лишен политических амбиций. Мы прикажем ему собрать новую команду из собственных вассалов. Уникальный корабль «Фениксо» и почти постоянная тайная миссия в нейтральной зоне — то, что надо, чтобы занять верного, но слишком странного офицера.     — Миссия опасная?     — В какой-то мере... все миссии опасны.     — Как поступим с нынешним экипажем корабля?     — Этих сирмийцев придется амнистировать и вернуть на службу. Каждый бывший «мятежник» обязан заново принести присягу Империи. Их следует разъединить, разбросать по разным планетам или приписать к разным военным кораблям. Персонально для Алека Эр-сая подберем сложную миссию,  где-нибудь в дальней колонии и на сомнительных территориях. Он талантливый амбициозный офицер, пускай проявит свои таланты. Его контактам с Ксанте Ке-орном не стоит препятствовать, но не стоит их и поощрять. Вдвоем они не составят заговора.     — Отличный вариант, господин. Уверен — Комиссия его поддержит.     — Хорошо. Больше я вас не задерживаю...     Конда Ал-вон встал, попрощался с триумвиром, прижав стиснутый кулак к груди, и вышел, отодвинув тяжелую портьеру в проходе. Неширокий, огороженный парапетом мост, за которым остался припаркованный флайер, нависал над каналом. Море штормило. Впалых щек сенатора коснулись первые капли  дождя. 
* * *
 Вечером после суда и оглашения приговора океан был неспокоен — мощные темно-зеленые валы чередой шли в сторону залива и разбивались о волнолом. Воздух пах мокрым камнем, солью и терпкой поломанной ветром зеленью. Тусклое красноватое солнце медленно пускалось, окрашивая океан и горизонт в цвета  перламутра. Свет ламп из окон особняка начертил на каменном полу террасы правильные прямоугольники. Ксанте Ке-орн, облокотившись о парапет террасы, рассматривал темную массу воды, иногда смахивая с коротко стриженных волос мелкие брызги. «Я вернулся домой с победой, а до этого годы в космосе, где воздух или стерилен, или пахнет лишь металлом и дымом войны...».
 — Вернись в покои, сын,  — раздался за спиной низкий женский голос.
 Госпожа Натари Ке-орн Аль-саэхир ждала сына в комнате, расположившись на скамье с изогнутыми ножками. Подол длинного платья хозяйки дома касался мозаичного пола. Полуседые, уложенные в высокую прическу волосы  блестели как тусклая сталь. Яркая траурная татуировка сплошь покрывала лоб и впалые щеки.
 — Я здесь, мама.
 — Мне кажется, ты сегодня доволен.
 — Доволен? Я был бы доволен, если бы события на орбите Гиркана не случились. Но они случились, этого не изменить. Сой-карн слишком знатен для немедленной казни, но теперь он долгие годы проведет в исправительной тюрьме. Это меньше, чем он заслужил, но хотя бы половина справедливости.
 — Генерал громко ругался, когда услышал приговор? — поинтересовалась госпожа Натари.
 — О-о-о... генерал ругался отчаянно. Это выглядело и грубо, и смешно, но  к жизни моих мертвых солдат не вернет.
 — Твоя страсть и твой гнев великолепны, но просчитанная месть — тоже неплохо. Ты виделся с триумвиром?
 — Нет, но он передал мне письменные распоряжения и свое одобрение. Я немного задержусь на Сирме, не более, чем на два-три месяца. Постой! Почему мне кажется, что ты  на меня сердишься?
 — Я счастлива, что ты жив, но сержусь. Мне трудно простить тебя, и сам знаешь, почему... Я верила, ты сгорел на «Стеллуме» и сделала татуировку. Она была глубока как мое горе, и продержится до конца жизни, которой осталось не так уж много.
 — Мама!
 — Ты не сообщил, что жив, ты был жесток ко мне, Ксанте.
 — Пойми, я не мог, не посмел бы рисковать тобой и кланом Эгелин. Прости, выбора не оставалось.
 — Насколько я понимаю, ты уходишь из клана покойной Эгелин и возвращаешься ко мне.
 — Именно так, я вступил в повторный брак, и моя жена  и не имеет клана.
 — Где она?
 — Не знаю. Надеюсь только, что в безопасности.
 — До чего же тебя испортило общение с терранами! «Я не знаю, где моя жена...» — не ответ для сирмийца . Такое может сказать только непутевый терро.
 — Мама!
 — Не перебивай! Космосом клянусь! Я всегда хотела иметь дочерей и передать старшей клан, только вот ни одна из моих девочек не выжила, а ты выжил, но отошел к чужому клану. Старшая линия Аль-саэхир обречена на вымирание... была. Но теперь ты вернулся и обязан продолжить род, пусть даже с какой-то там терранкой... Хотя с терранкой  даже лучше, она, по крайней мере, не будет претендовать на власть. Найди свою законную жену и верни ее на положенное место, иначе все это просто смешно.
 — Мама, твое требование ужасно звучит! Порядки Альянса устроены не так.
 — Хочешь сказать, что земляне не продолжают свой род? Да ты просто лжец, дорогой сынок.
 — Я хотел сказать, что не заставлю свою жену ехать на Сирму. Браки терран не обязывают их к этому.
 — Тогда ты   морально неустойчивый слабак.
 — Ну, хватит... Я вынужден открыть тебе кое-какие подробности, мама... Везде за пределами Сирмы  нас считают обществом замкнутых и агрессивных ксенофобов, у терран это напрочь отбивает желание обосноваться в Империи. Даже если оставить в стороне существующий официальный запрет, они не в восторге от мысли сделаться объектом травли. Немногих терранок,  которые все же живут на Сирме, притащили сюда силой.
 — Что за дурь!   — ругнулась  госпожа Натари, изящным жестом поправляя подол длинного платья. — Притащили против воли? Что за чушь! Некоторые променяли убожество на богатство, низкий статус на знатный род, бесчестье терро  на путь сирмийцев. Любая травля — лишь способ преодолеть свою слабость и вырастить свою силу. Поразмысли как следует, сын мой, и поймешь, насколько я права. А пока что — до завтра, мне необходимо остаться одной. Будь осторожен с сенаторами, они слишком рьяно дерутся за власть. Не вздумай при них рассуждать про «агрессивную ксенофобию».
 Госпожа Натари встала и исчезла в полумраке за аркой прохода. Ксанте остался в одиночестве сидеть на скамье.
 «Итак, Сой-карн арестован и осужден. Его сторонники в Сенате затаились. Триумвир дал мне новое назначение, а скандал скоро утихнет.  Ангелина определенно жива, так почему тревога не отпускает меня?..».
 Хмурый слуга вошел в комнату почти беззвучно.
 — К вам гость, господин. Это сублейтенант Эр-сай, — произнес он низким хриплым голосом.
 — Пускай войдет.
 Слуга исчез так же быстро, как появился, а Ксанте  шагнул навстречу Алеку, и, отвечая на короткое неформальное приветствие, обнял гостя за плечи.
 — По-моему, самое время выпить, друг. Здание Сената — плохое место для разговора по душам. Как дела? У тебя появилась новая информация?
 — Да. Гилмота и остальных отпустили, но к ним наверняка приставлены шпионы. Будь осторожен в словах и делах, капитан. Твое оправдание примут за возвышение, а где возвышение — там рано или поздно появляются враги.
 — Знаю. Расскажи, как вы справились на Солито...
 — Хорошо, но это будет длинная история.
 Алек склонил голову. Ке-орн слушал рассказ Эр-сая, при упоминании Ангелины он ощутил отзвук прежней фатораны, но очень далекий, наполовину стертый расстоянием.
 — ...госпожа Ангелина сражалась за тебя и очень рисковала. Я убедил ее вернуться на базу Кси, но связь с ними потеряна. Хироки и Курат мертвы. Это очень печально, я отыскал их семьи и  передал  вещи на память — ножи, жетоны.  Эти сирмийцы очень бедны и сильно напуганы.
 — Клану Хироки и Курата нужно помочь, этим займусь я сам. Ангелина что-нибудь передавала?
 — Нет, перед эвакуацией мы были полумертвыми от усталости.
 — Спасибо, что говоришь правду. Где Мио?
 — Вернулся  героем, хочет вернуться в свой клан, словно его и не выгоняли.
 — Формально не выгоняли, он сбежал сам.
 — Ну это одно и то же.
 Алек взял предложенный хозяином стакан, отпил и покатал на языке терпкую  жидкость.
 -- Будь осторожен, пока не покинешь Сирму, — добавил он  словно бы нехотя. — Наш старший триумвир... он сложен и неоднозначен, его мотивы непонятны остальным...
 Сублейтенант ушел через час.  Ксанте  погасил лампы в зале и остался сидеть на скамье, раскрыв дверь на террасу и слушая в полутьме штормовое море.
 «Итак, я победил Сой-карна, но потерял Ангелину навсегда и это больно».
 Море гремело под обрывом, ветер усилился и шумел в кронах садов, намекая на близкий дождь. Вероятно, капитан «Фениксо» нечаянно заснул, потому что реальность Сирмы внезапно исчезла, сменившись картинами Лимб. Здесь, в иллюзии высокие, поросшие странной зеленью скалы уступами спускались к реке. Циклопический мост шел через горный каньон, на его парапете, спиной к реке и обрыву, ссутулившись и отвернувшись, сидел погибший на «Стеллуме» Арси Ли-тара.
 — Здравствуй,  друг, — позвал Ксанте Ке-орн, но старший помощник не ответил. — Ты не хочешь говорить со мной? Или генерал прав и наша дружба лишь обман?
 Арси, наконец, отодвинулся от обрыва и обратил к Ксанте Ке-орну бледное лицо.
 — Ты теперь ненавидишь меня, капитан? Ты меня никогда не простишь?
 — Я просто пытаюсь понять. Генерал получал от тебя доклады?
 — Я посылал ему ничего не значащие отписки. Мы вместе сражались, я умер за тебя, сгорел на орбите Гиркана, разве этого мало?
 Кратковременный приступ гнева уже прошел, сменившись мягкой грустью. Ксанте подошел ближе и присел на парапет рядом с Ли-тарой.
 — Спасибо, друг, что сказал мне правду. Жаль, что наша встреча -- только сон.
 — Помни — мы сражались вместе не во сне. Помни обо мне как о друге, Ксанте. И еще... берегись. Не доверяй никому, если ты не не мостике корабля...
 Ксанте Ке-орн вздрогнул и очнулся. Шторм под обрывом затих. Стояла глубокая ночь. Две луны висели в вечернем  небе над террасой. Слуга появился из полумрака и сдержанно поклонился.
 — Вам письмо, господин. Кто-то отставил его на пороге и сбежал.
 — Как выглядел чужак?
 — Молодой, с капюшоном на голове. Охрана виллы  не разглядела лицо.
 Ке-орн принял протянутый слугой планшет, коснулся пальцами экрана и прочитал мгновенно появившуюся надпись:

        Нам нужно срочно встретиться и поговорить, но не дома и не в официальном месте. Если судьба команды «Фениксо» вам дорога, приходите завтра в полдень к памятнику на северной стороне.
      

         Сенатор Конда Ал-вон.
      
     
* * *

        Космос близ нейтральной зоны, база  отряда  Кси
      

        
      
 Огромный корпус базы чуть повернулся, в очередной раз избегая столкновения с астероидом. Это почти неощутимое движение сопровождалось легким усилением гула машин. Варп-ядро работало исправно, и техники, закончив проверку, уже ушли на жилые ярусы. Шел третий час ночи по корабельному времени.
 — Да, я жив, — сказал Ангелине расположившийся за столом в баре Март, — только лимит на чудесные воскрешения уже закончился. Больше их не будет.
 — Расскажи хотя бы, что случилось.
 — Все очень просто, я принял приготовленный Сантосом и смешанный с материалом моей одежды препарат. Состояние после него похоже на смерть, но остается очень редкий пульс — такую жизнь не видит медисканер. Я завещал свои останки Тине, она их потребовала и не согласилась на вскрытие. В крематории сгорел фальшивый гроб, а мы с Тиной сбежали, я не мог бросить ее в Йоханнесбург.
 — С препаратом — жестко. Ричард будет винить себя в твой смерти.
 — Вот и отлично. Моральные страдания Флетчера меня не волнуют. Кстати, твою операцию на Солито я всецело одобряю и не стану упоминать про личные мотивы. Обстоятельства переменились. Все, что может отсрочить военное столкновение с Сирмой, нам на пользу... Генерал Сой-карн это вариант нашего  Крайтона, только в сирмийском стиле. Пока генерал жив, он не успокоится, остается надеяться, что Эр-саю хватит доказательств, чтобы его похоронить.
 — Расскажи, что с тобой было... Ты изменился.
 — Что было? — Март чуть усмехнулся, отхлебнул из стакана, задумчиво посмотрел на остатки светлой жидкости на дне. — Ничего ужасного, Ли. Меня не били, если ты про это, просто держали в тюрьме. И все-таки я кое-что понял... отряд никогда не вернется в структуры Альянса. С этого дня мы отделяемся навсегда и больше не подчиняемся Йоханнесбургу.
 — Март, погоди... Ты что-то не то говоришь. Все еще может перемениться... Это нужно обдумать и обсудить.
 — Нет. Там никогда ничего не переменится. Наши действия, как правило, выгодны штабу, но прикрывать нас в случае провала никто не захочет. Кроме того, Флот — исследователи Космоса. Их доктрина несовместима с доктриной Кси. Именно, поэтому я, своим собственным решением, вывожу отряд из этого подчинения навсегда. В случае чего, готов ответить.
 — Март!
 — Что «Март»? Я уверен, что до ответственности дело никогда не дойдет. Я формально мертв, отряд распушен. Мы найдем новые каналы снабжения и места базирования, независимые от Космофлота, а потом продолжим нашу работу ради человечества. Если понадобятся контакты с Землей, они пойдут через разведку Лиги, через Измайлова-старшего.
 — Ты хоть понимаешь, что это завуалированный мятеж? Разве Крайтон не сделал то же самое?
 — Крайтон хотел власти, а мне плевать на официальный статус вообще. Мы создадим базу вне территории Альянса, в идеально скрытом месте.
 — Ого! Где?
 — Есть одна идея, попозже расскажу.
 — Что будем делать с тем парнем, с Ральфом?
 — Он сдался сам, «Атлант» доставит его сюда, а там посмотрим. В любом случае, этого человека нельзя выпускать.
 — Ты стал более жестоким.
 — Не думаю. «Не выпускать» не означает «ликвидировать», но супервиро рано или поздно разгадал бы мою интригу, так что пусть лучше остается под присмотром... Кстати, не забывай — он пытался тебя убить.
 — Спасибо, я помню, хотя и не мстительна.
 — Ты вернешься в отряд, если я попрошу?
 Ангелина задумалась, отодвинув нетронутый стакан.
 — У меня другие планы — хочу попасть на Сирму.
 — Тогда уточню вопрос — ты согласна вернуться в отряд, а потом попасть на Сирму?
 — Понятно, тебе нужен резидент на территории Империи.
 — Если честно, то да.
 — Раньше ты бы не предложил мне такую сомнительную роль.
 — Раньше нас хотя бы чуть-чуть прикрывал Йоханнесбург.
 — Боюсь, что многолетнюю секретную миссию мне не выдержать, а если случится провал, я утяну на дно все свои контакты на Сирме, а они того не заслужили.
 — Понятно, будем считать, что на первый свой заход я получил деликатный отказ.
 — Ты в курсе, что Келли отобрал у меня телепортер?
 — Да.
 — Наш разговор чисто теоретический, я все равно заперта на базе.
 — Ты и сирмийцы с «Фениксо» спасли меня от смерти. Честно говоря, я ждал обращения к моей совести, чувству благодарности или чему-то еще...
 — А смысл есть?
 — Кто знает…
 Март встал, подошел к стойке и взял тарелку с нарезанным сыром.
 — Пойми, Ли, — продолжил он через минуту, — я не переменился, просто лучше понял правила игры. А правила эти включают один непреложный факт — мы не знаем, что случится. На будущее можно воздействовать, но его нельзя предопределить полностью. Когда оно оформится, я пойму, как должен поступить.
 — А пока?
 — Пока что подведем итоги. Очень надеюсь, что твои материалы сработали и генерал Сой-карн навсегда вышел из игры. сирмийским патриотом его не назовешь, но генерал работает на ксеносов,  которые потенциально крайне опасны. Ты знаешь, что хуже всего? Нет? Я называю это «эффектом вложенных коробок». Ты борешься с одним врагом и, вроде бы, побеждаешь, но он оказывается лишь частью чего-то большего... То, большее — тоже часть другой, еще более опасной тайны. Как бы сейчас не вышло то же самое.
 — У нас остался крепитий. Это весомый аргумент.
 — Она годится, чтобы сдерживать Ушедших,  то есть, людей. А у ксеносов нет ни собственной территории, ни родной планеты,  никто не знает, откуда они взялись, куда идут и к чему стремятся. Мы не знаем, кому угрожать смертельным оружием, и что они могут противопоставить такой угрозе.
 — Возможно, Сой-карн...
 — Боюсь, он ничего уже не скажет. Боюсь, ты понимаешь меня не вполне. С этого момента наш отряд становится «третьей силой». Я готов сотрудничать с кем угодно — и с сирмийцами, и с гирканцами, если это будет выгодно Земле. Если ты сумеешь помочь мне... что же, хорошо. Если не сумеешь — я не стану требовать.
 — Я тебя поняла. На этом пока и договоримся.
 Ангелина встала и отошла к панорамному иллюминатору, облокотилась о поручни и прижалась лбом к холодному стеклу. Весь мир, от конца и до края заполнили звезды — мириады известных, полуизвестных или совсем неизвестных миров. Каждый из них нес неопределенные возможности или вероятную угрозу. Здесь, в пустоте космоса, за пределам планетарной атмосферы звезды не мерцали, а лишь горели холодным  светом.

Глава 32. Смерть — удел слабых

     Планета Сирма
 Яхта стояла у причала, двигатель уже заглушили, и Конда Ал-вон, который, несмотря на шторм, провел ночь на борту, медленно и осторожно спустился по сходням. Двое легионеров приветствовали сенатора принятым жестом, утреннее солнце сверкнуло на пластинах легкой брони. Азан, с смиренно топтался поодаль, но хозяин лишь отвернулся, и слуга все с той же почтительной гримасой терпеливо двинулся следом.
 «Сой-карн теперь не опасен, он умрет в тюрьме — с облегчением размышлял Конда. — Место в генерала в  в Сенате свободно, нужно обдумать новую кандидатуру из моих сторонников. Триумвир, кажется, доволен, хотя очень любезным его не назовешь».
 Лифт виллы бесшумно раскрылся, приготовившись принять людей и перенести их от линии прибоя к площадке верхней террасы. Притихший океан сверкал темно-голубым. В комнатах стояла тишина.
 — Где  Кайра? Где все остальные? — коротко и не оборачиваясь спросил Ал-вон.
 — Госпожа дома  закрылась в своих покоях, — почтительно отозвался Азан, — старшая дочь в академии, ваш советник еще не вернулся из рейда, референт  прибудет к обеду.
 — Очень хорошо. Остальным передай, чтобы меня не беспокоили.
 — Явился Эс-маро, он ждет вас в тренировочном зале.
 — Вот как? Я не настроен сегодня на тренировки.
 — Эс-маро ждет вас не поэтому. Он говорит, дело  срочное.
 «Кажется, из-за этого надоедливого Эс-маро не удастся в одиночку насладиться триумфом».  Ал-вон резко развернулся и прошел под аркой. Дверь тренировочного зала, отреагировав на приближение сенатора, ушла в стену. Здесь, как и во всем особняке, царила приятная полутьма. Установка виарума сегодня не работала, но крючья на стенах по-прежнему занимало настоящее оружие — в основном холодное, и не только сирмийское. Легионер ждал стоя, вероятно, уже не один час, он встретил сенатора почтительным приветствием.
 — Доброго дня, сенатор.
 — Привет, Эс-маро, — нехотя отозвался Конда Ал-вон, — в чем дело? Я крайне занят и не приглашал тебя сегодня.
 — Простите, вчера вечером мне вручили письмо и сказали, что это для вас. Я не мог его передать, охрана виллы сказала мне, что вы провели ночь на яхте.
 — Так и было. Показывай. Что там?
 Конда Ал-вон взял тонкий планшет и поднес его ближе к глазам, непроизвольно скривившись.  Текст, набранный ровным угловатым шрифтом, гласил:
     
      Нам нужно срочно встретиться, сенатор. Дело крайней важности, приходите завтра в полдень к памятнику на северной стороне.

         Ксанте Ке-орн Аль-саэхир
      
     
 Ал-вон отложил письмо в сторону  и перевел взгляд на Эс-маро, который молча ждал указаний.
 — Ты узнал гонца?
 — Нет,  господин, лицо прикрывал капюшон.
 — Очень странная записка, капитан  Ке-орн склонен действовать отрыто, он мог явиться лично или написать мне через систему связи. Ты хорошо знаешь привычки капитана?
 — За время, проведенное на «Фениксо», я отлично изучил капитана. Этот текст едва ли написан Ке-орном.
 — Если письмо не от капитана, а от кого-то еще — в чем состоит цель?
 — Не знаю, сенатор. Наверняка он хочет, чтобы в полдень вы очутились возле памятника на северной стороне.
 — Прекрасно, Эс-маро. Великолепный вывод — как раз его мне подсказывает интуиция.
 — Прикажете сопровождать вас на эту встречу?
 — Зачем? Раз автор письма вовсе не Ксанте, я остаюсь дома. Если автор именно он... ничего, мы назначим другую встречу.  Это не твоя забота, Эс-маро, на сегодня ты свободен, иди.
 Когда легионер ушел, Конда Ал-вон приблизился оружию, снял со стены саблю, взвесил ее в руке, оценил балансировку и заточку, сделал несколько выпадов и вернул оружие на стену. «До полудня еще два часа, — подумал он, прислушиваясь к тишине зала, в котором уже умолкли шаги Эс-маро. — Если на северной стороне приготовлена ловушка, капитан «Фениксо» наверняка получил такое же приглашение. Пожалуй, следовало бы связаться с Ксанте, расспросить его, а заодно предупредить... Но стоит ли вмешиваться? Смерть единственного наследника Ке-орнов создаст новые интересные возможности. Капитан слишком открыт, поэтому, возможно, слаб. Слабые опасны, поэтому должны умереть или доказать, что сильны, в конце концов мы — сирмийцы.
 Конда  осмотрел рапиру,  а потом пару фехтовальных ножей, прибрал оружие, жестко выпрямился и вышел из зала, стальная дверь лязгнула за спиной.
* * *
 Столицу Сирмы, тоже Сирму, когда-то строили кольцами — здание сената в верхней точке города, прилегающие к нему дворцы, перемежающиеся полосами зелени, каналы, отделивший внешнюю часть города от предместий. Мосты и вспомогательные конструкции  чередовались с домами, башнями и террасами на склонах холмов. Отправляясь на встречу, Ксанте  не использовал флайер и ограничился городской сетью локальных телепортов, но последнюю часть пути  пришлось проделать пешком.
 Толпа понемногу редела. Мемориальную часть города в эти часы посещали редко. «Интересно, зачем Конда  такая секретность? Он намекал на судьбу команды «Фениксо, но решение Комиссии вполне определенно и не кажется суровым». Ксанте остановился на краю площади, на некотором расстоянии от огромной статуи из белого камня, потом подошел к изваянию вплотную. Вблизи он он мог разглядеть лишь сапог истукана, и край высеченного из камня плаща, издали — фигуру  целиком, с мечом в правой руке и сферой Сирмы в левой. Несмотря на общую чрезмерность изваяния, каменное лицо выглядело благородным. Застывшие каменные глаза, казалось, рассматривали стаю морских птиц, налетевших с залива.
 Ксанте Ке-орн вернулся к подножию монумента и сел на каменную скамью. Таймер браслета показывал без семи минут полдень.
* * *
Более полусуток назад
— Выходи, — сказал охранник, и силовое поле исчезло.
 Мио молча встал и прошел серыми коридорами, и шел так до тех пор, пока под стрельчатой аркой не замерцал солнечный свет. Уже близ выхода машинально взял те немногие вещи, которыми он обладал, и которые Империя пожелала ему вернуть — ремень с пустой кобурой от бластера, планшет с автоматически записанным в память текстом оправдательного приговора, фонарик и потертый браслет земного образца.
 Стоял теплый вечер. Мио брел сначала наугад, а потом знакомыми переходами, пока не добрался до окраины Сирмы, где дома были пониже и ощущалась близость равнины. Ветер здесь нес запах травы, а не металла, и шпили башен больше не закрывали горизонт. Дом, наполовину окруженный даже не каналом, а забетонированной канавкой, он заметил издали. Незнакомая женщина остановилась в дверном проеме, разглядывай бурый  от заката горизонт.
 — Доброго вечера,  — вежливо сказал Мио, которого уже охватили нехорошие предчувствия.
 Женщина обернулась. У нее оказалось резко очерченное лицо с выцветшими остатками татуировки на лбу. Незнакомка носила комбинезон  и грубые сапоги на шнуровке. «Возможно, старшая дочь из шахтерского клана, высматривает в небе челнок».
 — Здравствуй-здравствуй, парень, — сухо ответила она.
 — Возможно, я заблудился, госпожа, — вежливо продолжил Мио, — никак не могу найти один дом...
 — Скорее всего, дом ты нашел тот самый, просто клан Ли-мана в нем больше не живет.
 — Почему?
 — Не хочу об этом распространяться, какое-то преступление родственника, должно быть. В общем, им запретили оставаться на Сирме и выгнали в колонии. Думаю, тебе лучше уйти и поискать себе других друзей.
 «Великий Космос! Я был так наивен... — думал совершенно подавленный Мио, не глядя под ноги и шагая наугад. — Все мои родственники — мама,  отец, бабушка братья и сестры... Сой-карн не пощадил никого и всех отдали  ксеносам». С трудом приобретенное душевное равновесие уходило, будто зажатый в горсти песок. Закат превратился в  полосу вдоль горизонта, окрашенную в цвет крови.  «Космос, помоги! Я не могу сдержаться... Я сейчас сойду с ума». Щеки сделались влажными, зрение помутилось, Мио все еще брел наугад, запинаясь и шарахаясь от встречных. Полностью очнулся он лишь через полчаса, когда обнаружил, что сидит за незнакомой распивочной, облокотившись о стол и прижав к мокрому лицу ладони. Вокруг гудели чужие голоса, во рту до сих пор оставался вкус напитка, полупустой стакан стоял на столе. «Мне нечем будет платить», — понял он, и загоревшиеся от смущения щеки мгновенно высохли.
Огни Сирмы  сверкали в вечернем небе по другую сторону огромного окна. Обычные прохожие и взявшиеся за руки пары брели по темнеющим улицам.
 — Доброго веера, приятель,  — раздался на этот рез легко узнаваемый голос, и Мио вздрогнул.
 Алек Эр-сай подошел и присел через стол напротив.
 — Рад, что тебя выпустили так быстро. Мы доказали свою правоту.
 — Да, — машинально отозвался Мио, понимая, что в замешательстве растерял слова.
 — Я заплачу за всю нашу выпивку на двоих, — словно бы по наитию предложил Эр-сай, обернулся и и жестом подозвал слугу. Сублейтенант еще что-то говорил, вероятно, рассказывал о событиях на Солито. Время шло, и Мио потерял нить беседы.
 — Ты уже видел родных? — продолжил сублейтенант Эр-сай, снова облокотившись о стол. — Мне кажется, они должны оценить твои качества.
 — Да, –солгал Мио, старательно глядя в сторону. — Мы воссоединились так, будто никогда и не расставались.
 Алек в ответ доброжелательно, но рассеянно улыбнулся.
 — Знаешь… Тебе стоит поговорить с Ке-орном.  Я прямо сейчас иду на к нему на виллу.  Если хочешь, мы могли бы явиться вместе, а то тебя не пропустит охрана...
 — Только не сейчас, пожалуйста. Давайте, завтра. Мне нужно побыть в одиночестве.
 — В таком случае, пока. Встретимся в другой раз.
 Эр-сай, кажется, слегка обиделся, и Мио проводил его грустным взглядом. «Я не мог сказать сублейтенанту правду. Его мертвый брат был причастен у делам Сой-карна. Лучше мой обман, чем то, что Эр-сай посчитает упреками».
 … Вскоре  Мио выбрался из бара и отправился в сторону залива пешком, не имея определенной цели. Огромные башни и статуи города почти скрыла ночь. Он брел, представляя себе родные лица — тех, кого пытался забыть, но так и не смог. Скорбное отчаяние сменилось гневом, этот бессильный гнев жег как огонь.
 «Великий Космос! Я хочу убить Сой-карна, но не могу — до него не добраться. И подавить чувства не могу --  я же сирмиец». Он бродил по улицам около часа, в конце концов достиг побережья, в темноте почти на ощупь спустился к воде и лег прямо на песок, рассматривая  небо.
 Гнев понемногу растаял, сменился сначала апатией, а потом тихой грустью. «Месяцы на базе и в космосе, сколько жертв, сколько страданий, сколько крови... А потом дни на Сирме, когда я ждал  суда...» Млечный путь раскинулся в небе и горел очень ярко, ярче, чем ночные огни столицы. Пытаясь подавить остатки боли, Мио опустил воспаленные веки. «И все-таки, не смотря ни на что, полет на «Фениксо» — лучшее время своей жизни... Которое теперь закончилось навсегда».

        
      
 … Очнулся Мио близ полудня следующего дня, к тому же  от резкого толчка. Незнакомая старуха ткнула его тростью и прошамкала невнятные упреки.
 — Простите, госпожа, — пробормотал Мио, поспешно вставая и пытаясь счистить влажной одежды песок.
 Голова слегка ныла, во рту пересохло, старуха еще раз взмахнула тростью,  ткнула в сторону крутого обрыва, словно указывая на кого-то, а потом неловко побрела прочь, придерживая подол длинного платья. На лестнице, устроенной на крутом склоне, стоял Эс-маро, и душа Мио дрогнула от  предчувствия.
 — Здравствуй,  — сказал агент Конды Ал-вона. — Плохо выглядишь, дружище.
 — Как ты отыскал меня?
 — Не важно, как, но легко.  Ты же у нас беспечный дурачок.
 — Пришел, чтобы поругаться? Я не стану.
 — Ну да,  конечно, не станешь. Ты же у нас  адепт всякой терранской  чепухи. Впрочем, ты прав. Мы тут по другой причине. Ходят слухи — твой капитан вчера получил приглашение от одного влиятельного сенатора. К несчастью, сенатор то письмо не писал, кто писал — даже и не знаю, но едва ли у этого парня  добрые намерения.
 — Что?!
 — Именно то, что ты слышал. Я сейчас на службе, мне несподручно караулить возле особняка Ке-орнов,  так что отряхни грязь со штанов,  поищи капитана и предупреди. Думаю, он уже на северной стороне, близ большого памятника, про который все знают. Давай, торопись, недобитый приспешник терран.
 — Большое спасибо.
 — Пожалуйста.
 Мио миновал лестницу бросился бежать со всех ног.
* * *
 Таймер на браслете показывал полдень и еще четверть часа, к полудню площадь  наполнялась прохожими и становилась слишком оживленной для тайной встречи. «Ал-вон не явился, — подумал Ксанте, наблюдая как в вышине, возле гордой головы памятника, медленно парят птицы. — Что, если сенатор ни при чем, а приглашение — ловушка? Кто бы ни решил поохотиться на меня, он не воспользуется бластером. Значит, нож. Чтобы ударить, убийце придется подойти вплотную».
 Наблюдая за толпой,   Ксанте  сохранял  безучастный вид. Группа молодых офицеров прошла мимо, перебрасываясь шутками. Высокий и плотный мужчина,  судя по одежде,  техник, искоса глянул  на  Ке-орна и отошел подальше. Чуть позже он остановился, беседуя с женщиной, чьи волосы спускались на виски двумя длинными блестящими прядями. Флайер  заложил в небе вираж и приземлился на площадку поодаль, из машины выбрались трое  сирмийцев,  внешнее сходство которых указывало на  кровные узы. Все трое держались исключительно беззаботно.
 «Возможно, у меня началась та самая паранойя, в которой нас упрекают земляне, — не без иронии размышлял Ке-орн. — Сенатора могли задержать. Он не хочет пользоваться связью и, возможно, пришлет мне  гонца... Или, придется признать — это «приглашение» — чья-то манипуляция».
 Еще один флайер приземлился рядом с первым, его единственный пассажир, он же пилот, показался Ке-орну смутно знакомым. Этот парень  шел через площадь неторопливо, он был одет в длинную накидку и слишком высок. Ни пояса с кобурой, ни карманов и складок на одежде, вместо сапог — открытые сандалии, значит, сунуть нож в голенище нож тоже невозможно. Пустые, гладкие ладони незнакомец держал на виду.
 —  Доброго дня,  капитан.
 — Здравствуйте.  Мне показалось, или вы ищете меня?
 — И да, и нет. Меня зовут Те-кхай. Не собираюсь отнимать ваше время. Хотел только посмотреть на капитана, который наделал столько шума.
 «Имя наверняка ложное, — подумал Ке-орн, разглядывая незнакомца. — Парень явно безоружен, если это не агент Ал-вона и не друг Сой-карна, который хочет отомстить, тогда... Космос,  сохрани! Надеюсь, это не еще один шпион Терры».
 — Извините, я не могу обсуждать с вами дела разжалованного генерала. Это запрещено.
 — О, да, понимаю. Я уважаю вас, капитан, в русле обстоятельств... или может, вопреки им...
 Ксанте на миг показалось, будто собеседник собирается пожать ему руку на манер  терран, но вместо этого Те-кхай довольно развязно хлопнул капитана по плечу, а потом  убрал подальше унизанные кольцами пальцы.
 — Прощайте,  капитан.
 «Он не напал, — размышлял Ке-орн, глядя собеседнику вслед, пока тот не затерялся в толпе —  Но вот добрые намерения имел едва ли. Он ничего толком не сказал  и ничего не узнал. Тогда зачем?».
 Одна из птиц в вышине пронзительно вскрикнула, этот неожиданный звук показался Ксанте  слишком громким. Плечо, к которому прикоснулся Те-кхай, словно бы оледенело. Ксанте сел на парапет, пережидая короткую непонятную слабость. Солнечный день померк. Размытые силуэты прохожих брели мимо. Звуки теперь доносились издали, словно приглушенные толстым слоем воды. Сердце билось медленно и слабо, а потом пропустило удар.
 «Что со мной?».  Ке-орн дотронулся до онемевшего, плеча, ощутил только ткань куртки — мышцы уже потеряли чувствительность. Холод продолжал ползти по костям, Пальцы левой руки словно бы исчезли.
«Меня отравили... Но как?..»
Он  откинулся назад, прислонившись спиной к каменной ступне статуи. Небо над Сирмой заволокло тьмой, тьма стала глубокой чернотой с точками редких холодных звезд, которые, будто в Космосе, горели, не мигая. Сквозь эту черноту медленно, но верно, проступили контуры Лимба и стали более реальными, чем полдень Сирмы.
 — Ангелина, — прошептал он, теряя сознание.
* * *
 Мио, почти задыхаясь, выбежал на площадь и на миг остановился в растерянности — толпа загораживала обзор. Приглушенные звуки голосов сливались в негромкий ропот. Прохожие шли мимо, поодиночке и парами, иногда небольшими компаниями. Статуя возвышалась над толпой — Мио видел край плаща и гигантские  колени истукана. Он врезался в толпу и, рискуя вызвать ярость обиженных,  пробился к подножью.
 — Капитан! Очнись, капитан! Кто это сделал?
 Ке-орн с потемневшим лицом полусидел-полулежал на парапете, словно очень устал и находился на грани сна. Мио огляделся, пытаясь найти в толпе явного врага, но заметил лишь нескольких встревоженных и удивленных сирмийцев, а потом опустился на колени рядом с капитаном.
 Руки Ксанте  казались необыкновенно холодными, но сердце все еще билось. «Я не врач и не знаю, как ему помочь и не навредить».
 Мио расстегнул на Ке-орне куртку. Он  ожидал зрелища  кровавой раны, но не обнаружил ничего, кроме крошечного пятнышка на плече.
 — Ксанте!  Ты меня слышишь? Дай слышишь, дай знать.
 Веки  Ке-орна дрогнули, глаза приоткрылись, пленка третьего века отошла в сторону, открывая радужки и расширившиеся вертикальные зрачки.
 — Я тебя слышу, — тихо сказал он.
 — Слава Космосу! Ты жив. Скажи, кто это сделал? Чем я могу помочь?
 — Пока ничем.  Возьми мой браслет. Вызови флайер.  Попроси мою мать, госпожа Натари, отыскать сублейтенанта Эр-сая. Говорю это на тот случай, если снова потеряю сознание...
* * *
Час спустя, особняк Аль-саэхир

        
      
 Ярко, слишком даже ярко для чувствительных глаз сирмийцев, горели лампы. Раздетый по пояс  Ке-орн терпеливо ждал, когда домашний врач закончит свою работу. Госпожа  дома, сурово выпрямившись, расположилась в кресле напротив. Сублейтенант Эр-сай и Мио замерли рядом.
 — Итак, что вы скажете, врач? — поинтересовалась Натари Ке-орн после долгой паузы.
 — Господина Ке-орна укололи отравленным шипом, прикрепленным к кольцу на пальце. Состав яда определить не удалось, но я уже видел нечто подобное...
 — Это опасно?
 — Кажется, уже нет. Этот яд не разрушает тело, он лишь вызывает короткий паралич. Одного укола хватает для остановки сердца, потом яд распадается в крови и определить его невозможно.
 — Тогда почему я жив? — просил Ксанте, не отводя взгляда от зрачков  врач, который, казалось, смутился, не зная, стоит ли продолжать рассказ.
 — У вас под лопаткой — неизвестный мне имплант, таких в Империи не делают. Я обследовал его сканером, и не похоже, что это «жучок», скорее, он может посылать импульсы в нервную систему. Этот предмет сработал в момент отравления и не дал вашему мозгу впасть в кому. Яд быстро распался и все ограничилось коротким обмороком.
 — Ну и дела. Я не даже знал, что мне поставили имплант.
 — Наверняка проделки терран, — сказала госпожа Натари  и ее похожая на короткий оскал не предвещала ничего хорошего.
 — Полагаю, вы побывали в руках у наших врагов? — смущенно поинтересовался врач.  — Зачем они это сделали? Я не нахожу ответа.
 — Кажется, я понимаю, в чем тут дело, капитан, — подал голос Мио. — На базе Кси тебя не положили в госпиталь, потому что земляне опасались проблем. Доктор Влад приходил два раза в сутки, прямо в ту камеру, где нас держали. Он же вшил вам тебе  имплант и сказал, что это не даст вам умереть во сне.
 — Я ничего не помню.
 — Ты был без сознания.
 — Следовало сказать про имплант, как только я очнулся. Люди из Кси могли поставить мне «жучок».
 — Прости, капитан... я так обрадовался  выздоровлению, что попросту забыл, — Мио побагровел от смущения.
 — И тебя еще считали опасным мятежником? — не без иронии заметил Эр-сай. — Такая наивность просто поражает.
 — Мой сын жив, — отрезала Натари. — И если для этого пригодилась преданность этого маленького солдата и штучки терран — что ж, отлично, но имплант следует убрать. Не следует дальше засорять свою плоть  сомнительными технологиями Терры.
 — Хорошо, госпожа, я сделаю все, как надо, — согласился врач.
 — А теперь я вас оставлю...  Мио, пойди и обратись к управляющему, скажи — пусть он найдет тебе место в доме.
 — Очень интересно, кто приложил руку к покушению, — мрачно спросил Алек, как только остался с  Ке-орном наедине. — Ты уверен, что это не разведка людей и не «Кси»?
 — Думаю, нет, у них нет на то причин. Самое очевидное — уцелевшие друзья Сой-карна.
 — Извини, но я сомневаюсь. Если у генерала еще остались друзья, они заняты его спасением — например, пытаются пристроить в тюрьму с режимом помягче.
 — Тогда кто -- сенатор Ал-вон?
 — Допускаю, что этот сенатор не прочь избавиться от тебя, но он не стал бы так торопиться.
 — Тогда, возможно, подсуетились враги Конда Ал-вона, чтобы его опорочить. Старый трюк, но иногда хорошо работает.
 — Как знать как знать... Только у меня другая идея. Ты трижды сражался с гирканца, а на орбите Гиркана напрямую угрожал их главной планете. Это может быть месть.
 — Принято считать, будто яд — не гирканский стиль.
 -- Возможно, действовал гирканский агент на Сирме.
 — Черт! Я все понимаю, Алек,  но сейчас не самый лучший момент для розысков. Нужно, чтобы вся бывшая команда «Фениксо» закрепила свой новый статус оправданных, к тому же придется набрать новую команду и уйти в нейтральную зону до того, как кто-нибудь наверху передумает. Гирканцы  не успеют  ударить заново,  я буду осторожен и больше не поддамся на этот трюк.
 — На всякий случай, обсуди дело с  Ал-воном, будь предельно осторожен, берегись и еще... Жаль, но мне посоветовали не сопровождать тебя в нейтральную зону. Вместо этого предлагают  исследовательскую. миссию.
 — Триумвир, говорят, очень торопится, мне придется завтра же покинуть Сирма.
 — Так скоро?
 — Да, так скоро. Не знаю, когда мы встретимся снова, поэтому хочу сказать... Ты мог убить меня, но не убил, мог оставить умирать уже на «Фениксо», но не оставил. Ты спас меня, друг. Я никогда этого не забуду...
 — Ты ничего мне не должен, Алек. Не после того, что ты сделал на Солито. Просто помни нашу дружбу.
 — До встречи, старый друг.
 — До встречи.
 Эр-сай на миг обнял капитана «Фениксо» за плечи, повернулся и вышел. В дверном проеме мелькнул и исчез его флотский мундир.
 «Ну вот и все, одним другом в окружении меньше, — подумал Ксанте, рассматривая блеск заката  в водах залива. — Я все больше и больше остаюсь один. Путь в клан Эгелин  теперь отрезан, так что лучше закончить все разом».
 — Мио, я буду ждать тебя на посадочной площадке, — передал он по связи.
 — Врач  не одобрит, — после паузы смущенно сказал Мио. — Отравление...
 — Нет-нет, я уже в норме, но именно из-за яда попрошу  тебя управлять флайеров...
 Через полчаса машина  уже летела над городом, над каналами, садами, башнями и террасами огромного города. «Неужели все это исчезнет уже через что  лет? Нет, не может быть».
 — Мы на месте,  — тихо сказал Мио. — Если хочешь нарушить обычаи и вмешаться в решение их клана... В любом случае, я на твоей стороне, капитан.
 — У меня нет намерений ни рушить обычаи, ни вмешиваться в дела родичей Эгелин. Прошу тебя, друг, останься в кабине.
 Ксанте  в одиночку миновал короткую лестницу с широкими ступенями из белого камня. Знакомый фасад особняка уходил  ввысь, но подниматься на лифте не пришлось, старший брат Эгелин, Лоран Эс-кан уже встречал Ксанте  сразу за входной аркой и после короткого приветствия провел во внутренний дворик.
 — Госпожа дома  примет меня для беседы?
 — Нет. Она  больна и просила меня извиниться. Это не отговорка, Ксанте, ты же знаешь.
 — Да.
 Маленький Лумо был в саду, он сидел на корточках в траве и был чуть крупнее и чуть старше, чем его запомнил Ксанте Ке-орн. Длинная  косая челка спускалась на очень светлые, как у Эгелин, глаза.
 — Здравствуй, папа.
 — Здравствуй, сынок.
 — Бабушка говорила, что ты больше не придешь. Раньше она всегда говорила правду.
 — Бабушка  не обманула тебя, она просто ошиблась.
 — Ты теперь останешься навсегда?
 — Не навсегда, но надолго, на целых два месяца.
 — Хорошо. Когда тебя не стало, бабушка говорила что-то про месть, но я не понял. Кому я должен мстить, папа?
 — Никому.
 Ксанте  поднял Лумо на руки, на миг прижал к себе и поставил на траву, потом отошел в сторону и сел на каменную скамью, наблюдая, как ребенок играет с игрушечным бластером.
 — Минут через пять тебе лучше уйти, — тихо шепнул Лоран, — ребенок слишком мал и не поймет ситуацию. Наша мама попозже объяснит ему.
 — Твоя мать и в самом деле говорила ребенку о мести?
 — Конечно, говорила. Все думали, что тебя убили терране, мы даже провели  траурную церемонию. Насчет мести  тоже договаривались, хотя триумвиры  запрещает самостоятельные стычки с Альянсом.
 — В таких делах лучше не спешить. Моя месть за Эгелин была справедливой, но в конце концов погубила мою флотилию.
 — Твою флотилию уничтожили Сой-карн и его сообщники — терро из Кси.
 — В целом так и есть, но в деталях все гораздо сложнее, — сдержанно ответил  Ке-орн.
 — Наверное, но я не вникаю в секретные обстоятельства дела, — отозвался Лоран Эс-кан, явно подыгрывая из вежливости.
 — До отлета «Фениксо» я буду приходить к сыну.
 — Понимаю твое желание, бывший брат, но моя мать против. Она не хочет приказывать привратнику, чтобы тебя не пускали силой, но надеется, что ты сам все поймешь. Твой сын принадлежит клану Эс-кан, пока не вырастет и не найдет себе жену. Ты теперь только Ке-орн, к нам отношения не имеешь, Лумо не станет твоим наследником, ты не сможешь влиять на его обучение. Никогда. Таков закон. Лучше не усиливать привязанность мальчика.
 — Эс-кан!
 — Что?
 — Ничего. Прости, это просто вспышка, я знаю, что ты прав.
 — Не беспокойся, за мальчишкой хорошо присмотрят. Он способный и здоровый, наверняка пройдет инициации и когда-нибудь поступит в Академию... Так будет лучше, бывший брат. У тебя завелось слишком много врагов, они помешали бы Лумо сделать  карьеру.
 — Наверное, ты прав.
 Несмотря на жаркий день раненое плечо вновь сковал холод, хотя Ке-орн понимал  — это только иллюзия. «Лоран прав. Я отойду от Гая и не оставлю ему в наследство ненависть, месть и опасность».
 Он встал со скамьи и снова взял сына на руки, обнимая на прощание.
 —  Прощай, сынок. Найди  свой путь и  помни, что я тебя люблю... Пока, Эс-кан,  не знаю, когда еще встретимся.
 …Он спустился по белым каменным ступеням и очутился под все еще жарким солнцем раннего вечера.
 — Ну и как? — поинтересовался Мио.
 — Нормально.
 — Что-то не похоже, что нормально, — с сомнением сказал бывший мятежник, поднимая машину в воздух.
 Свист двигателя помешал продолжению разговора, но Ксанте  заметил странное состояние Мио. Тот то ли  терзался тревогой, то ли изо всех сил скрывал горе. «Нужно будет при случае расспросить парня». флайер заложил крутой вираж, набирая высоту.

Глава 33. Истина


         Территории Гирканской Империи, планета Гиркан, далее -- Сирма
      
В громадной пещере стояла тишина, которую нарушало лишь дыхание десятка людей, поскрипывание из амуниции и временами — лязг металла. Фонарь Марта временами высвечивал кусок грубо обработанной стены рудника, груду лома или отягощенный снаряжением силуэт оперативника.
— Пещеры тянутся во все стороны на десятки километров, — сказал шеф Кси. Туннель завален, и у гирканцев нет ни малейшего желания здесь копаться — мы подбросили им информацию об их радиоактивном заражении. Через некоторое время Фарэй почистит вражеские хранилища данных — уберем оттуда все упоминания о старых выработках. Место было — место исчезло. Как готовится, ничего личного, только работа.
Довольный услышанным Джей Келли коротко расхохотался.
— Значит, сюда никто никогда не придет иначе, чем через телепорт.
— В нашем случае — через телепорт дальнего действия, который работает лишь тогда, когда мы отключаем защитное поле. Отличное место для новой базы отряда — внутри вражеской планеты, а энергию можно незаметно заимствовать у тех же самых гирканцев. Что скажешь, Ангелина?
— Годится.
— Значит, начнем переброску оборудования и рабочих дронов.
Все десятеро разом коснулись браслетов, и темные фигуры растаяли в зеленой вспышке телепортации. Черный скальный грунт под подошвами ботинок исчез, сменившись решетчатым металлическим полом транспортного отсека.
Ангелина перевела дыхание. «Интересно, что происходит с нами в момент переноса? Наверное, сознание полностью исчезает, а потом мы возрождаемся заново». Добравшись до каюты, она отстегнула и убрала кобуру с излучателем, приняла душ, переоделась в чистую одежду без символики отряда. Через минуту коротко пискнул сигнал — неизвестный гость ожидал за дверью. Когда Ли разблокировала проход, через порог, придерживая подол длинного платья, шагнула Зинаида.
— Здравствуйте, лейтенант, — безмятежно сказала псионичка.
Ангелина ответила на приветствие, и поняла, что уже не ощущает былой обиды — теперь, спустя месяцы, старые конфликты казались мелкими, они словно космическая пыль рассеяли в пустоте.
— Ты колеблешься, — сказал Зинаида, вздохнув. -- И ты понимаешь, Ли, что обманывать псионика бесполезно.
— Мы сейчас не связаны ментально.
— Не связаны, но я хорошо изучила мотивы всех оперативников отряда. Ты собираетесь принять решение, которое нельзя будет переменить. Ладно, решай, но не затягивай, через два-три месяца будет поздно.
— Вот как? И что же я собираюсь предпринять? — спросила Ангелина, ощущая некий странный приступ озорства.
— Логика подсказывает — сбежать на Сирму, — бесстрастно отозвалась Зи и чуть склонила идеально причесанную голову.
— Ты обвиняешь меня в нелояльности Альянсу?
— Нет.
— Тогда ты считаешь меня сумасшедшей или ни в грош не ставишь вообще. Я ничего не знаю о судьбе Ксанте и больше не ощущаю фаторану, а это плохой знак. Да, мне сейчас тяжело, и я хочу узнать правду, но бежать на Сирма так же глупо, как выйти без скафандра в открытый космос.
— Это все твои возражения?
— Келли отобрал у меня телепортер. Я такая же собственность отряда, как и все мы. Отсюда не уходят или уходят сразу в Лимб.
— Ты сказала, в Лимб?
— Оговорка. Я хотела сказать — катятся в ад.
— Хорошо. Спасибо, что попыталась меня убедить.
Темные глаза Зи загадочно сверкнули, она скользнула за порог каюты, двери сомкнулись у нее за спиной.
Визит псионички нарушил устоявшееся в последние дни равновесие тихой печали. «Зачем все это? ... — размышляла Ли, по старой привычке прижимаясь лбом к холодному стеклу иллюминатора. — Зинаида намекнула, что я могу попасть на Сирму и уцелеть. Ее кто-то направил, и этот кто-то не Март. Может быть, Измайлов-старший, которому просто нужны агенты. После Солито я запретила себе думать о самом худшем, но фаторана действительно исчезла, видимо, навсегда. Ксанте осужден или мертв, потерян навсегда.
Ангелина еще сильнее прижалась лбом к иллюминатору, ощущая невыносимое горе утраты. Слезы, горячие и быстрые, потекли по щекам и стеклу
«Я эгоистка, — подумала она сквозь туман этих слез, — Возможно, Ксанте жив, но что я подарю ему, кроме печали? Не сирмийка и не лояльна — этим все сказано. Хорошо, если он просто забудет меня. Если же его убили... »
Через четверть часа пик отчаяния прошел, Ангелина, уже приняв решение, перебрала уцелевшие вещи, выложила на стол кулон отряда на цепочке, излучатель, браслет связи и сумку с личными мелочами. Кулон надела на шею, но активировать не стала, планшет убрала в сумку, излучатель, перевела в режим оглушения, подумала, не оставить ли сообщение Марту, и решила, что не стоит.
Луч замка просканировал лицо, дверца сейфа в стенной нише с лязгом отворилась, тяжелый и холодный цилиндр лег в ямку на ладони.
— Прости, Джей, — сказала Ангелина и грустно улыбнулась в пустоту. — Ты просил сдать мой собственный телепортер и я сдала... но ты ничего не сказал о телепортере Хироки.
Оставшийся от мертвого еретика артефакт на вид ничем не отличался от других экземпляров. Он был запрограммирован уже давно. Ли коснулась кнопки на торце и устройство на миг дрогнуло, свет в каюте стал тусклее, а потом взорвался зеленой вспышкой.
Расход энергии в миг перехода заметили дежурные техники, но поняли причину не сразу. Каюта тем временем исчезла, растаяли металлические переборки. Пространство совершенно переменилось и стало интерьером просторного зала с высокими сводами. В зале было тихо и пусто.. Невесомые частицы пыли парили в лучах света.
Ангелина остановилась возле окрашенного в золотистые оттенки витража. «Это изображение самого первого сирмийца. Я попала именно туда, куда хотела». Она задержалась, рассматривая чеканные лица давно мертвых героев легенды, и отвела взгляд, лишь услышав гулкое эхо чужих шагов.
Приближался патруль охраны, пропуская его, Ли юркнула за колонну, прижалась к ее прохладному камню. Коридор, из которого появились сирмийцы, начинался под аркой с левой стороны зала. Он оказался почти пустым, лишь в самом его конце по сторонам высокой массивной двери замерли охранники-преторианцы.
— Стой! — раздался короткий окрик. — Снимите капюшон, госпожа, пройдите идентификацию. Я не вижу вашего лица. Вам назначена встреча с триумвиром?
— Нет, — коротко ответила Ли, и два разы выстрелила навскидку, целясь в грудь.
Специфический свист оглушающего заряда разорвал тишину. Часовые рухнули на пол — оба навзничь — и скрюченные пальцы не удержали рукояти бластеров.
Ангелина не остановилась, не попыталась обыскивать солдат или забирать их оружие, вместо этого толкнула дверь и вошла в соседнее помещение — в квадратную просторную комнату-кабинет с гербом на дальней стене.
...Старшего триумвира Сирмы Ангелина застала за попыткой добраться до бластера на стойке. Более легкая и быстрая, она метнулась вперед и оказалась между сирмийцем и его оружием. От резкого движения капюшон свалился, но кулон Кси продолжал работать, закрывая лицо неопределенным темным пятном. Возможно, эта «фигура без лица» слегка ошеломила сирмийца.
— Не стреляйте, я и пришла поговорить, — быстро произнесла Ли на чужом языке, не слишком ожидая согласия, но правитель остановился, не завершив движения.
Они стояли друг напротив друга, так близко, как никогда прежде. Черты сирмийца выглядели почти земными, но неукротимая ярость в светло-голубых глазах явно превышала обычную для людей. «Он не станет меня слушать, не попытается понять, а просто убьет — он не сумеет сдержаться».
— Мы с вами уже виделись, триумвир — быстро продолжила она, касаясь кулона, — смотрите...
Тьма сошла с лица женщины, открывая чистую кожу, гладкий округлый лоб, ясные глаза и яркие губы. Секундное безумие покинуло триумвира не сразу, но постепенно, искры в глазах погасли, лоб разгладился, оскал сменился обычной, хотя и жесткой усмешкой.
— Так я и знал. Шпионка терран. Бросайте оружие и сдавайтесь, или деритесь — мне все равно. Я убью вас, а если нет — сюда подоспеет охрана.
— Сегодня никто не умрет.
— Да? Самонадеянность терран иногда просто поражает...
Высокая фигура на миг замерла, потом неожиданно ловким движением вернулась в кресло. Ангелина убрала излучатель в кобуру и коснулась браслета, выключая ненужный автоматический переводчик. Произношение триумвира, хоть и более резкое, чем у Ксанте Ке-орна, все же не делало его речь неразборчивой.
— Значит, вы помните меня, сеньоро?
— Да. Год назад вы явились ко мне с предложением союза против империи Гиркан. Дело закончилось очередным предательством, в которых так искусны люди Терры. Ущерб, который вы лично причинили Империи, огромен и не поддается исчислению. Я уже предупреждал, что при новом появлении на территории Сирмы, вас ждет наказание.
— Так вызовите охрану, триумвир, и прикажите меня арестовать.
Жесткий взгляд старика уперся в зрачки женщины, потом переместился пониже. В этом демонстративном разглядывании ощущался накал непонятных землянам эмоций, скрытый под вынужденными ограничениями обычаев. Ангелина спрятав руку под плащом, коснулась кнопки телепортера, но пересилив себя, разжала пальцы. Появилось желание съежиться и снова опустить капюшон на лицо. Заметив ее смущение, правитель на миг отвернулся.
— Вы, опытная шпионка, не явились бы сюда, не имея путей отступления. Допустим, я прикажу вас арестовать, допустим, это даже удастся, какую выгоду получит Сирма?
— Думаю, никакой.
— Вы сможете копать малофит на какой-нибудь каторжной планете, и через полгода умрете, как умирают все существа вашей слабой расы.
— Не спорю, вы правы.
— Ничтожная компенсация за причиненный вред. Любой сирмиец справится с работой лучше.
— О, да.
— Не хотите спорить? Возможно, отряд Кси изменил своим принципам предательства? Может, вы даже собираетесь вернуть нам крепитий? — поинтересовался сирмиец, с явным сарказмом.
— Отряд здесь ни при чем. Сейчас я представляю только себя. Я не могу отдать вам то, чего не имею.
— Значит, вы простая, не слишком ценная перебежчица. Учтите, любые ваши секреты мы можем получить на допросе. Вы сейчас в руках Империи, это не лучший момент, чтобы торговаться.
— Я не торгую секретами, триумвир.
— Понятно. Значит, вы достаточно глупы, чтобы иметь другие мотивы. Кстати, как вы миновали охрану?
— Я лишь оглушила обоих преторианцев, они живы и скоро очнутся.
— Неплохо для слабого существа.
— Это вынужденный поступок, охрана не позволила бы мне войти к вам.
— Разумеется. Вы не просили аудиенции, госпожа шпионка. Все, что вы сделали -- это технические трюки Кси, а за ними — очередная ложь. Меня удивляет, что вы не спрятались в доме собственного супруга, а вместо этого обратились к властям.
«Он сказал — в доме супруга, — подумала Ли, стараясь сохранять хотя бы внешнее хладнокровие. — Ксанте сейчас в на Сирме и на свободе. триумвир знает нашу историю в общих чертах, сейчас главное — не задеть его подозрительность»
— Давайте оставим моего супруга в стороне. Он и так пострадал из-за трений между Кси и вашей Империи. Мне ничего не нужно — ваши секреты тоже не нужны. Хочу лишь попросить о разрешении открыто жить на Сирме.
— Наглые слова, -- высокие скулы триумвира оцепенели, казалось, напряглись даже уши. -- У вас дурацкий акцент и ошибки в грамматике. Вы не знаете нашу культуру и не соблюдаете приличий. Ладно, это мелочи. Однако, в столице найдутся тысячи людей, родственники которых уничтожены Кси, все они имеют полное право ненавидеть терран. Назовите мне хоть одну причину не вызвать охрану и не казнить вас прямо сейчас.
В горле Ангелины словно бы застрял комок, во рут пересохло. «Оскорблять триумвира крайне опасно, еще опаснее выказывать ему слабость — где та золотая середина, которой следует придерживаться?»
— Одна причина все же есть, — это Солито.
— И что из этого?
— Я использовала технические возможности Кси, чтобы попасть на Солито и разоблачить измену Сой-карна. Я поступилась принципами отряда, который защищает только человечество.
— Снова повторю — и что из этого?
— Сой-карн в конечном счете угрожал вашей Сирме и вашей власти. Я сражалась и рисковала, чтобы остановить его. А теперь решайте, триумвир, стоит ли мой поступок права остаться на здесь и не под арестом.
В комнате повисло напряженное молчание, которое нарушила внезапная возня за дверью — вероятно, охрана уже пришла в себя.
— Господин, вы целы? — раздался голос встревоженного стражника. — Дверь заперта. Мы можем войти?
— Я в порядке, раздолбаи! Отставить! -- триумвир зарычал так, что казалось, звякнули стекла, белки его глаз чуть покраснели.
Впрочем, правитель быстро справился с собой.
— Алек Эр-сай, оказывается, умеет держать язык за зубами, — с коротким смешком продолжил он, — Парень скрыл вашу роль в событиях на Солито. Что ж, госпожа из клана Кси, приведенные доводы понятны, но остаются кое-какие вопросы. Назовите причину такой самоотверженности. За что вы внезапно полюбили нашу страну?
— Ни за что.
— Значит, рискнули собой ради супруга?
— Да.
— Капитан Ке-орн провалил операцию на Гиркане, но, видимо, отличился в другом смысле.
— Он спас меня, когда я умирала, это дело чести порядочности.
— Не знал, что терран разбираются в вопросах чести.
— Триумвир!
— Хорошо, оставим эту скользкую тему, вернемся к событиям на Солито. Я хочу узнать вашу версию событий. Изложите ее письменно, со всеми подробностями.
— Хорошо. Но если вы мне верите, тогда зачем угрожаете казнить?
— То есть?..
— Сначала гарантии, потом рассказ — на это я согласна, но никак не в обратном порядке.
Ангелина ожидала нового взрыва гнева, но триумвир, напротив, впал в глубокую задумчивость. Теперь он выглядел расслабленным, словно мысли правителя витали где-то далеко.
— Ловко, логично, — сказал он после долгой паузы. — Впрочем, моя интуиция говорит то же самое, казнить такую гостью — расточительство. За особые заслуги в борьбе с изменниками, я разрешаю вам остаться на Сирме. Отношения с подданными Империи придется выстраивать самостоятельно, предупреждаю — кое-кто захочет вас убить.
— Я не боюсь. Остался последний вопрос, он касается моего супруга...
— Можете не продолжать. Ваш брак нерасторжим. У сирмийцев нет разводов, так что капитан сполна познает последствия собственной любовной горячки. Ступайте. Советую убраться в особняк Ке-орнов и первое время не высовываться. Когда понадобитесь Империи, я за вами пришлю, а пока распоряжусь, чтобы вас пропустила охрана.

        
      
… Покинув дворец, Ангелина вздохнула с облегчением и вдруг поняла, что у нее дрожат колени. Широкий плащ скрыл кобуру с излучателем, капюшон снова скрыл а лицо, она брела по улицам, ориентируясь отчасти по наитию, отчасти — по навигационной системе браслета. Ветер дул с океана, он нес запахи соли и еще чего-то, отличного от земных морей. Статуи чужих героев рассматривали незнакомку каменными глазами. Толпа из тысяч сирмийцев обтекала ее со всех сторон, взгляды, казалось, обжигали сквозь ткань капюшона. «Зачем я здесь и куда я иду? Триумвир прав. Я тут чужая. Еще есть возможность вернуться назад на базу, и Март меня поймет. Достаточно нажать на кнопку». Она пыталась избегать оживленных улиц и в конце концов оказалась в безлюдном закоулке, возле большого, позеленевшего от времени фонтана. Вода с шумом стекала в широкую чашу. И так тусклый день клонился к вечеру, Ангелина опустилась на скамью и откинулась на ее каменную спинку. «Побуду здесь немного, а потом решу, что делать. Это не слабость, просто немного отдыха, вот и все».
Она закрыла глаза лишь на минуту, но, очнувшись, поняла, что прошло не менее двух часов. Диск «красного карлика» уже скрылся за горизонтом, фонтан шумел громче, от воды веяло холодом. Ангелина вздрогнула, заметив в сумерках темный силуэт.
— Ты?
— Да, Ли, это я.
Ксанте присел на скамью рядом и выглядел почти так же, как в момент телепатии с Зинаидой, да и фонтан на вид был тот же самый.
— Как ты сумел меня найти?
— Фаторана.
— Я думала, эта связь исчезла.
— Невозможно, она навсегда.
— Кажется, я спала. Или триумвир на самом деле убил меня. Ты уверен, что это не Лимб?
— Нет, это реальность.
Он взял ее за руку, рука была горячая, как всегда, куда горячее, чем у любого землянина.
— Скоро ночь, нужно вернуться домой.
Ангелина кивнула и свободной рукой накинула капюшон, скрывая лицо.
— Я искал тебя не только из-за фатораны, — добавил Ке-орн, и нахмурился — Мне сказали, ты была у триумвира одна. Зачем?
— Визит был опасным, я не стала впутывать тебя. К тому же все закончилось хорошо, меня не будут преследовать на Сирме.
— Ты опрометчива, милая.
— А ты изменился, дорогой.
— Нисколько не изменился, просто теперь открыт полностью. На базе ты защищала себя сама. На Сирме — не сможешь.
— Ну-ну… Из-за тебя я штурмовала Солито.
— Вот именно, хватит рисковать из-за меня. Нужно сесть в флайер, Мио ждет в доме, он будет рад видеть тебя.

        
      
…. Через пять минут машина уже летела над городом, над скопищем башен столицы, над темным заливом и огнями яхт. «Все это завораживает и восхищает, прекрасное, но такое чужое...».
Флайер приземлился, Ангелина спрыгнула на бетон площадки, прошла под увитой зеленью аркой особняка. Две служанки — постарше и помоложе, молча ей поклонились.
— Люди из клана Аль-саэхир хотели тебя увидеть, но я попросил отложить до завтра, — как бы невзначай сказал Ке-орн.
— Спасибо, ты угадал мое желание.
— Возможно, несмотря на поздний час, моя мать, госпожа Натари, будет настаивать на встрече.
— Я не стану возражать.
— Тебе уже приготовили покои. Я провожу, а потом буду ждать на террасе.
За галереей открылся проход во внутренний дворик с квадратным бассейном и приземистыми растениями в стеклянных сосудах. Помещение, отведенное Ангелине, окнами выходило на заросли. «Умный выбор, — подумала она, — по крайней мере все это выглядит уединенно». Ксанте остался за порогом, но комната оказалась не пустой — служанка, та самая, которая встретила Ангелину в вестибюле, замерев у стены, ожидала приказаний.
— Вот одежда для вас, госпожа. Мне велели передать — она временная, потом вы сможете приобрести любую, по собственному вкусу.
Все предметы в комнате имели земные аналоги, но отличались от них в еще большей степени, чем вещи на «Фениксо». В смежной комнате вместо душа обнаружилась ванна круглой формы. «Служанка, кажется, собирается меня одевать, но это уже чересчур, — подумала Ли, вылезая из воды и вытирая кожу. — Я не знаю, как отослать эту девушку и не обидеть ее».
— Как тебя зовут? — спросила Ли, тщательно выговаривая слова.
— Нарика.
— Не удивляйся, Нарика, обычаи моей родины сильно отличаются от обычаев сирмийцы, и поэтому... для тебя есть важное поручение. С глазу на глаз ты будешь предупреждать меня о неожиданностях и подсказывать, если я совершу оплошность. Понимаешь? Я разборчиво говорю?
— Да, госпожа... — глаза служанки довольно сверкнули.
Вместо длинного сирмийского платья Ангелина выбрала брюки и рубашку с отложным воротником — они по крайней мере чем-то напоминали одежду на базе. Ксанте действительно ожидал на террасе. Стемнело совершенно. Бухта превратилась в черное пятно с редкими точками сигнальных огней. Налетевший ветер шелестел кронами незнакомых деревьев.
— Нам нужно поговорить прямо сейчас, — начал Ке-орн, острым зрением сирмийца разглядывая непроницаемую для Ангелины темень.
— Что-то случилось?
— Пока ничего, но все зависит от политики в столице. В этом вашем разговоре наедине... правитель оскорбил тебя?
— Оскорбил? Нет, не думаю. Во всяком случае, не по меркам Земли. Он таращился на меня, попробовал припугнуть, но не более.
— Его решение насчет тебя... оно неординарно. Ты ему понравилась, возможно, понравилась даже слишком, и это меня смущает.
— Ты... как это будет по-сирмийски...? Ты ревнуешь, что ли, дорогой? Вот уж брось, нет ничего более неэротичного, чем триумвир. Ему, наверное, лет четыреста. Люди столько не живут...
Ксанте засмеялся, с его лица сошла застывшая маска тревоги.
— Тебе виднее, Ли, к тому же через два-три месяца «Фениксо» уйдет в нейтральную зону. Я попрошу тебя улететь со мной. Пускай такое не принято на Сирме, но в нашей ситуации это самый безопасный для тебя вариант.
— Оставаться на Сирме без тебя я и не собиралась.
— Интересно, как тебя отпустили из Кси?
— Меня не отпускали... хотя нет. Думаю, по крайней мере не стали мешать уходу. Ты знаешь Марта — он не любит прямое принуждение. крайней мере, не в отношении людей. К тому же Зинаида...
— Что?
— Казалось, она подталкивает меня к отъезду. Хотела бы я понять ее логику...
— О! Тут особо нечего и понимать. Логика не нужна, хватит и моей сирмийской интуиции.
— Тогда хотя бы подскажи.
— Объединение, — коротко ответил Ксанте Ке-орн, на этот раз сухо усмехнувшись собственным мыслям.
— Я думала, идея объединения у Лиги заглохла. Ну, почти совсем.
— Насколько мне известно из закрытых источников — да. Примерно три года назад ваш Космофлот наткнулся на заброшенный объект в нейтральной зоне. Там не осталось ни ученых, ни охраны, только старые постройки и кучка одичавших детей в развалинах. Все псионики-полусирмийцы, результат принудительного скрещивания, или, как это правильно называла Зинаида, насилия...
— Почему они остались одни? — спросила Ангелина, вцепившись в перила террасы и чувствуя, как холодеют мокрые от вечерней росы пальцы.
— Не знаю. Скорее всего, о них просто забыли.
— Это... ужасно.
— Прости, что расстроил, но кое-о-чем нужно знать, особенно теперь, когда ты на Сирме.
— Знаешь, я вдруг вспомнила Карину, которая погибла на Солито. Сейчас мне почти что жаль эту девушку.
— Карина не стоит твоего сочувствия. Она -- преступница по меркам и Империи, и Альянса. Что касается тех полукровок, их действительно очень жаль. Находка оказалась скандальной. Ваш Космофлот попытался вернуть их на Ферей, хотя матери, наверное, уже были мертвы. Потом случилось то самое, о чем я хотел сказать — парламент Ферея отказал Космофлоту, сославшись на «искаженную биологию» детей. Целая цивилизация в составе Альянса, управляемая разумными людьми, испугалась подобрать сирот.
— А Сирма их приняла бы?
Ке-орн задумался, рассматривая темную кромку прибоя.
— Полагаю, да, на роль кого-нибудь вроде Карины. Незавидная участь.
— Ты невероятно честен.
— Мне сложно хоть что-нибудь скрыть от тебя, Ли.
— Чем закончилась история?
— Земляне были шокированы отказом ферейцев, но порицать обычаи друзей не стали. Отвергнутых детей держали в приюте, позднее их взял на попечение известный тебе посол Измайлов. Больше мне ничего не известно. Теперь сама видишь, какие у них сложности с объединением...
— А как ты сам относишься к воссоединению с Землей?
Ксанте снова задумался.
— Если честно, такие фантазии мне не нравится, -- сказал он, вздохнув. — Однако, это не то, за что следует загонять на Минахан.
— Хм... И что мы теперь будем делать, дорогой?
— Полагаю, ничего особенного. Я безумно рад тебе, и довольно мрачных тем. Не думай о них хотя бы сейчас... Не думай хотя бы сегодня...
— Госпожа Натари Ке-орн готова вас принять, — раздался за спиной голос слуги, и Ангелина вздрогнула, освободив из ладони Ксанте свои пальцы.
— Надеюсь, скоро вернуться, ты уж дождись меня здесь...
Ангелина прошла узким коридором, и потом скользнула в проход между не до конца отодвинутой портьерой и каменным косяком двери. госпожа Натари сидела на обитой тканью скамье с подлокотниками, но без спинки, темный подол платья сирмийки касался мозаичного пола.
— Здравствуй, дочка, и садись, — сказала она, указывая в сторону кресла напротив. — Я хочу посмотреть на твое лицо.
Сухое оливкового цвета лицо самой госпожа Натари покрывала неглубокая частая сетка морщин. «Сколько ей лет? — подумала Ангелина. — уж явно гораздо больше ста. Она не дряхлая по сирмийским меркам, но вот по людским... ».
— Я в чине лейтенанта застала войну с людьми, которая случилась сто лет назад — заговорила Натари, словно угадывая мысли, и по спине Ли пробежал легкий холодок. — И я не телепат, дорогая, но вас выдает выражение глаз.
— Рада видеть вас, госпожа.
— Не лги, ты не рада, ты растеряна.
— Я лишь соблюдаю правила вежливости.
— Которые у терран лишены всякого смысла.
Хозяйка дома поднялась, отошла к небольшому столику и вернулась, сжимая в руке небольшой предмет.
— Мой сын не очень разговорчив, но с ним приехал тот маленький солдат... Я расспросила Мио и знаю, что вы сделали с Ксанте… Не надо. Не спорь со мной, лучше заберите себе вот это.
Натари вложила Ангелине в ладонь маленький диск, похожий на стандартный образец медицинского импланта.
— Не думай, что я ненавижу тебя, дочка, — продолжила Натари, — Я ценю тебя и восхищена твоим огнем. Только ты не сирмийка. Постарайся хотя бы понять, с чем теперь имеешь дело. Один раз терране едва не убили моего сына, так не навреди ему во второй раз...
… Ке-орн встретил Ангелину все на той же террасе с видом на залив.
— Ты огорчена? Что сказала моя мать?
— Ничего особенного, но она со смыслом вернула мне вот эту вещь... — Ли показала маленький металлический диск на раскрытой ладони. — Имплант доктора Влада, который вообще-то, спасал тебе жизнь.
— Дай его сюда.
— А если не отдам?
— Придется отобрать.
— Интересно, что подумают  слуги, если увидят эту эпическую битву за технологии Земли? Пожалуй, забирай просто так, я не стану их смущать.
Через миг выброшенный Ке-орном кусочек металла свернул во мраке и упал в прибой под обрывом.
— Ксенте, Ксанте... Влад хотел тебе добра. Он просто старый хирург.
— Не хочу я думать про  Влада,  и про нашего триумвира -- тоже не хочу. Я люблю тебя — это истина.
Ли вдруг вспомнила фразу из полузабытой книги, которую читала очень давно, перед самой первой операцией на Гиркане, ожидая возможной высадки в составе резервной группы. 
«Amor vincit omnia»[любовь побеждает все (лат.)]. 
«Amor caecus» [любовь слепа (лат.)] — отозвался из пустоты чужой скептический  голос, но звучал он очень глухо.
Ночь шла к середине. Шторм в заливе усилился. Свежий ветер принес и уронил на лицо Ангелины первые капли дождя.

Эпилог

Окончательное прощание с прежней командой «Фениксо» произошло через два месяца. Все бывшие отщепенцы, выжившие на Минахане и во время атаки Сой-карна, собрались в одном и том же месте, туда же явился Ке-орн.
«Ну вот и все, — подумал он, — столько опасностей, столько тревог и побед... и теперь конец. Сейчас всем нам больно, но скоро это пройдет. Путь чести иногда так труден... Хироки и Курат мертвы. Живы Гилмот, Ла-ханц... — только вот чтобы их спасти, я должен их потерять. Алека с нами нет, он где-то в на дальнем рубеже, сублейтенанту еще предстоит найти свой путь...».
— До встречи, капитан... — тихо сказал Гилмот Ли-тара, подойдя поближе. — Ты дал мне второй шанс, этого не забуду.
— Храни тебя Космос, друг.
Он крепко обнял оберлейтенанта, и ощутил тоску расставания.
— Прощайте, Ла-ханц, на моем корабле вы спасли многих, не сомневаюсь, многих спасете еще.
— Я не вернусь на флот буду работать в колониях, капитан. Выберу что-нибудь вроде Минахана.
— В колониях будет сложно.
— Возможно, именно поэтому.
Стрелок Хироки остался в одинокой могиле на Солито, но слово взял кто-то другой из шахтеров Минахана.
— Вы вернули нам надежду, капитан, спасли, когда мы умирали, -- сказал он.
— Будьте счастливы. Прощайте.
— Если понадобится, только позовите — мы найдем вас, несмотря на запреты. Кстати, этот негодный шпион Эс-маро тоже явился. Он с нами почти не разговаривает, но очень хочет увидеть вас.
Агент сенатора и впрямь старался держаться в стороне.
— Прощайте, капитан. Вашего бесподобного «Аэсанто» я никогда не забуду... — сказав это, Эс-маро ухмыльнулся отчасти саркастически, но при этом довольно грустно.
— Прощайте,
— Прощайте, капитан, -- повторяли другие.
— Прощайте, прощайте навсегда.
Наступило молчание, которое, впрочем, не затянулось надолго. Бывший экипаж разом вскинул рук, салютуя, и капитан отсалютовал им в ответ. Через миг вспыхнул вихрь телепортации, бетонная площадка исчезла, исчезли цветущие поля Сирмы бледно-багровое небо, тонкие облака и ветер, который нес пронзительный запах цветов.
… Заняв свое место на мостике «Фениксо», Ксанте Ке-орн привычно опустил руки на сенсоры подлокотников, окинул взглядом полузнакомые лица людей, недавно набранных среди вассалов дома Аль-саэхир. Корабль откликнулся на прикосновение так, как он откликался всегда. Карта сектора проступила на экране, очертив контуры нейтральной зоны.
— Старт! — приказал Ксанте, перед тем, как варп-прыжок превратил мир во вспышку.

Постскриптум от автора

Итак, трилогия завершена, многие герои «Хроник» расстались, но их история не закончена.
Отряд Кси продолжит свою работу.
Посол Измайлов будет двигаться к главной цели Лиги — к воссоединению человечества.
Марту и Ке-орну предстоит еще одна встреча при чрезвычайных обстоятельствах.
Капитан Русанов достигнет ранга адмирала и встанет на пути ксено-вторжения.
Кай Эсперо сыграет важную роль в галактической войне [и никогда не умрет].
Per aspera ad astra.
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